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AVANT -PROPOS 

 

Ce travail est avant tout le fruit de sept années et demie de réflexion, ce dernier terme prenant 

toute sa place dans le cas présent. Le temps long de la thèse, propice au mûrissement 

intellectuel, s�¶�H�V�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �S�D�U�D�G�R�[�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�O�O�L�p�� �j�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �P�D�O�D�G�L�H���� �L�P�S�R�U�W�X�Q�H�� �S�R�X�U�� �O�H��

�W�U�D�Y�D�L�O�����P�D�L�V���I�D�Y�R�U�D�E�O�H���D�X���U�H�F�X�H�L�O�O�H�P�H�Q�W���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���O�D���P�R�G�H�V�W�L�H�� 

�3�D�U�� �O�D�� �P�L�V�H�� �H�Q�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�� �V�¶�D�U�U�D�Q�J�H�D�L�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��

�F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V���G�H���O�D���Q�D�W�X�U�H�����O�¶�p�W�X�G�H �G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���P�p�G�L�p�Y�D�X�[���Q�¶�D���S�D�V���p�W�p���O�D���S�L�U�H���G�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���H�Q��

�Y�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�� �F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �U�H�O�D�W�L�Y�L�W�p�� �W�H�P�S�R�U�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�R�\�H�Q�V��

�G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���H�W���G�H���U�p�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H�V���S�U�R�M�H�W�V���� �$�X���M�X�V�W�H�����F�R�P�P�H�Q�W���O�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H���K�X�P�D�L�Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W-elle 

se poursu�L�Y�U�H���V�D�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���F�R�Q�o�R�L�Y�H���O�D���Y�L�H���F�R�P�P�H���V�H�X�O���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H�V���U�H�V�V�R�X�U�F�H�V���U�p�H�O�O�H�V ? 

�0�r�P�H���V�¶�L�O���I�D�X�W���E�L�H�Q���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���T�X�H���O�H�V���U�p�V�X�O�W�D�W�V�� �U�H�V�W�H�Q�W���H�Q���G�H�o�j�� �G�H�V���D�P�E�L�W�L�R�Q�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���� �O�D��

présente recherche, par sa spécificité, a été à même de me forger une nécessaire solide 

cuirasse de résistance intellectuelle, elle seule propre à faire face à toute e�V�S�q�F�H���G�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H��

totalitaire contre �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�¶�K�X�P�D�Q�L�W�p�� �Q�H�� �G�H�P�H�X�U�H�U�D�� �M�D�P�D�L�V�� �j�� �O�¶�D�E�U�L���� �/�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�V��

�D�Q�Q�p�H�V���� �S�D�V�V�p�H�V�� �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �E�D�O�O�R�W�W�p�H�V�� �S�D�U�� �G�H�V�� �W�H�Q�V�L�R�Q�V�� �G�H�� �W�R�X�V�� �R�U�G�U�H�V���� �P�¶�D��

�I�L�Q�D�O�H�P�H�Q�W���U�p�Y�p�O�p���O�H�V���E�L�H�Q�I�D�L�W�V���L�Q�p�J�D�O�D�E�O�H�V���G�H���O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p�����D�X�W�U�H�I�R�L�V���Y�H�U�W�X���F�D�U�G�L�Q�D�O�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�X��

�F�D�O�P�H���� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �H�[�W�U�r�P�H�P�H�Q�W�� �S�U�L�V�p���� �6�D�Q�V�� �O�¶�D�Y�R�L�U�� �Y�R�X�O�X�� �D�X�� �G�p�S�D�U�W���� �F�¶�H�V�W�� �E�L�H�Q�� �X�Q�H�� �p�G�L�I�L�F�D�W�L�R�Q��

�P�R�U�D�O�H�����H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���T�X�¶�L�Q�W�H�O�O�H�F�W�X�H�O�O�H�� qui ressort de toutes ces années qui ont engagé tout mon 

être. 

Conscient des limites de mes possibilités à mesure que le temps avançait, je me suis efforcé à 

faire au mieux ce que je savais faire. 

�(�Q�I�L�Q���� �M�H�� �Q�H�� �F�D�F�K�H�U�D�L�� �S�D�V�� �O�¶�D�O�W�H�U�Q�D�Q�F�H�� �G�H�� �S�O�D�L�V�L�U�� �H�W�� �G�H�� �V�R�X�I�I�U�D�Q�F�H�� �T�X�H�� �M�¶�D�L�� �p�S�U�R�X�Y�p�H�� �H�Q��

�W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W���V�X�U���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���T�X�L���P�¶�D���D�X�W�D�Q�W���p�W�R�Q�Q�p���T�X�H���G�p�U�D�Q�J�p�� 

 

�&�H�W���D�Y�L�V���D�X���O�H�F�W�H�X�U���Q�H���S�R�X�U�U�D�L�W���V�¶�D�F�K�H�Y�H�U���V�D�Q�V���O�H�V���U�H�P�H�U�F�L�H�P�H�Q�W�V�����T�X�L���Y�R�Q�W���E�L�H�Q���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W��

�D�X�� �&�R�P�L�W�p�� �S�R�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �/�D�� �3�R�V�W�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �P�D�� �G�L�U�H�F�W�U�L�F�H�� �G�H�� �W�K�qse, Claude Gauvard, la 

patience de toutes c�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���D�\�D�Q�W���p�W�p���O�R�X�U�G�H�P�H�Q�W���P�L�V�H���j���O�¶�p�S�U�H�X�Y�H�����-�H���W�L�H�Q�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���j��

�Q�H�� �S�D�V�� �R�P�H�W�W�U�H�� �3�L�H�U�U�H�� �0�R�Q�Q�H�W�� �H�W�� �6�W�p�S�K�D�Q�H�� �3�p�T�X�L�J�Q�R�W���� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �V�p�P�L�Q�D�L�U�H��

�U�H�V�S�H�F�W�L�I���P�¶�D���p�W�p���G�¶�X�Q���J�U�D�Q�G���V�R�X�W�L�H�Q�����R�X���H�Q�F�R�U�H���&�D�U�R�O�L�Q�H���%�R�X�U�O�H�W�����T�X�L���P�¶�D���S�H�U�P�L�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U��

son fichier des rôles de taille parisiens. 

�&�H�O�D�� �G�L�W���� �X�Q�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �p�F�O�D�L�U�p�H�� �G�X�� �P�R�Q�G�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �Q�R�X�V�� �Y�L�Y�R�Q�V�� �P�¶�H�P�S�r�F�K�H�� �G�¶�R�X�E�O�L�H�U�� �X�Q�H��

�I�R�X�O�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���� �G�H�� �S�H�W�L�W�H�V�� �P�D�L�Q�V���� �Q�¶�D�\�D�Q�W�� �D�X�F�X�Q�� �O�L�H�Q�� �G�L�U�H�F�W�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�Ke en 
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�K�L�V�W�R�L�U�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H���� �/�H�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �Q�¶�H�V�W-il pas indispensable au 

�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �K�X�P�D�L�Q�H �H�W�� �D�� �I�R�U�W�L�R�U�L�� �j�� �O�¶�D�E�R�X�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�Y�D�L�O�� �G�H��

�U�H�F�K�H�U�F�K�H�����T�X�D�Q�G���R�Q���V�H���U�H�Q�G���F�R�P�S�W�H���T�X�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���H�V�W���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���S�O�X�V���T�X�H���Mamais vulnérable 

aux défaillances de chacune de ses parties ? 
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INTRODUCTION  

 

�/�¶�L�Q�W�L�W�X�O�p�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�� �p�W�X�G�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �r�W�U�H�� �© Les messagers vus par leurs 

maîtres (XIIe-XIV e siècles) » ou encore « Messager et maître dans la France capétienne ». 

�/�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�V�� �Q�R�U�P�H�V�� �H�W�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �D�X�[�� �S�U�D�W�L�T�X�H�V�� �D�X�� �W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �G�H�V��

XIII e et XIVe siècles invite en effet à envisager en premier lieu ce serviteur au point de vue 

�G�H�V�� �D�W�W�H�Q�W�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�X�V�F�L�W�D�L�W�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�U�Y�D�L�W���� �D�W�W�H�Q�W�H�V�� �V�R�X�V-tendues par des 

�I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �S�D�U�D�G�L�J�P�D�W�L�T�X�H�V�� �U�H�P�R�Q�W�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �P�D�M�H�X�U�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �D�X�� �;�,�,e siècle au 

�P�R�L�Q�V�����/�H���F�K�R�L�[���G�¶�X�Q���W�H�O���W�K�q�P�H���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�V�W���O�D���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�Fe de travaux antérieurs1 qui se 

�W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W���O�L�P�L�W�p�V���D�X�W�D�Q�W���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�X�Q�H���Y�L�O�O�H�����V�L���L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���V�R�L�W-elle, ne peut circonscrire ce 

qui est somme toute un idéal et parce que ce même idéal ne peut se comprendre sans un retour 

en arrière que ne permet pas une durée aussi brève. 

Le plus simple est donc de prendre pour objet le royaume capétien au XIIIe siècle. Cela 

�V�L�J�Q�L�I�L�D�Q�W���� �Q�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Y�D�� �V�¶�\�� �F�D�Q�W�R�Q�Q�H�U�� �G�D�Q�V�� �V�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �F�K�U�R�Q�R�O�R�J�L�T�X�H�V�� �V�W�U�L�F�W�H�V�� �H�W��

�F�R�Q�Y�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V�����P�D�L�V���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���P�L�H�X�[���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H���O�H���Vtatut du messager à une période, 

�G�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���O�D���W�r�W�H���G�H���S�R�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���S�R�V�W�D�O�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H���H�W���j���O�D�T�X�H�O�O�H���R�Q���D��

�J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�X�W�X�P�H�� �G�H�� �U�D�S�S�R�U�W�H�U�� �O�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �G�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �S�X�E�O�L�T�X�H�V�� �G�H�� �F�H��

pays, et qui, de ce fait, embrasse les �U�q�J�Q�H�V�� �G�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �&�D�S�p�W�L�H�Q�V�� �H�W�� �V�¶�p�W�H�Q�G���� �G�H�� �O�D�� �V�R�U�W�H���� �G�H��

Louis VI le Gros à Charles IV le Bel. 

Une histoire du messager en ces temps si reculés est-elle possible �"�� �6�¶�L�Q�W�q�J�U�H-t-elle à une 

histoire de la Poste et si oui en quoi ? Ne nous situons-nous pas plus �G�¶�X�Q���V�L�q�F�O�H���H�W���G�H�P�L���D�Y�D�Q�W��

Louis XI, communément admis comme le fondateur de la Poste française ? Avant le 

deuxième tiers du XIVe siècle, les premières messageries �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���P�r�P�H���S�D�V���D�V�V�X�U�p�H�V���G�H���O�H�X�U��

pérennité, et pourtant les structures politiques fonctionnaient et les nouvelles circulaient. Des 

�V�\�V�W�q�P�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �j�� �Q�R�V�� �F�R�Q�F�H�S�W�L�R�Q�V�� �G�¶�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W���j�� �O�¶�°�X�Y�U�H���� �,�O�V�� �I�R�U�P�H�Q�W���X�Q�� �S�H�X�� �G�H��

façon rétrospective la genèse de la genèse de la Poste. 

Les messagers de cette époque si éloignée présentaient néanmoins quelques points communs 

�D�Y�H�F���O�D���3�R�V�W�H���G�H���Q�R�V���M�R�X�U�V�����2�Q���Y�H�U�U�D���T�X�H���O�H�X�U���S�U�p�V�H�Q�F�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�D�L�W���j���Y�D�O�L�G�H�U���O�H�V���D�F�W�H�V���H�W���T�X�¶�L�O�V��

�p�W�D�L�H�Q�W���S�R�X�U���O�H�V���S�O�X�V���U�p�J�X�O�L�H�U�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���D�V�V�H�U�P�H�Q�W�p�V�����1�¶�\���D�X�U�D�L�W-il pas là un parallèle avec le 

cachet de la Poste qui fait foi, avec �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�Y�R�L�� �H�Q�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�p�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�Y�H�F��

�O�¶�p�W�K�L�T�X�H�� �T�X�L�� �H�Q�W�R�X�U�H�� �O�H�V�� �D�J�H�Q�W�V�� �S�R�V�W�D�X�[ �"�� �&�¶�H�V�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �D�X�� �I�R�Q�G�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�W�K�L�T�X�H�� �T�X�H��

                                                 
1 �,�O���V�¶�D�J�L�W���E�L�H�Q���H�Q�W�H�Q�G�X���G�H���Q�R�W�U�H���P�p�P�R�L�U�H���G�H���'�(�$ : Être messager à Paris sous Philippe le Bel et ses fils, dir. C. 
Gauvard, Paris, 2005. 
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�O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O, si riche de doctrines, est le plus marqué. Encore, les contributions aux 

�P�L�V�V�L�R�Q�V���G�H���O�¶�e�W�D�W���D�V�V�Xrées par La Poste ne sont-�H�O�O�H�V���S�D�V���I�L�O�O�H�V���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���U�p�V�H�U�Y�p�H���D�X��

prince « par certain message » ? Les domestiques, tels les gardes, les sergents, les messagers 

�Q�¶�R�Q�W-�L�O�V���S�D�V���G�R�Q�Q�p���O�H���Q�R�\�D�X���G�X�U���G�H���O�¶�e�W�D�W�����O�H�V���p�O�p�P�H�Q�W�V���O�H�V���S�O�X�V���V�R�O�L�G�H�V���G�X���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�Oic ? 

 

�/�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �p�W�D�L�W�� �F�H�U�W�H�V�� �O�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�D�L�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �Q�R�W�U�H��

�3�R�V�W�H�����0�D�L�V�����D�O�R�U�V���T�X�¶�L�O���V�H�U�D�L�W���S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�R�S�W�H�U���S�R�X�U���X�Q���V�X�M�H�W���W�U�D�L�W�D�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�p�U�L�R�G�H���S�O�X�V���U�p�F�H�Q�W�H��

et envisageant une organisation postale du point de vue de son fonctionnement interne, la 

�S�U�p�V�H�Q�W�H���p�W�X�G�H���V�H���V�L�W�X�H���W�U�q�V���D�Y�D�Q�W���O�H���W�R�X�U�Q�D�Q�W���G�H���O�D���3�R�V�W�H���D�X�[�� �O�H�W�W�U�H�V���G�¶�+�H�Q�U�L�� �,�9���� �S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H��

�O�¶�e�W�D�W���Q�H���V�¶�R�F�F�X�S�H���S�O�X�V���V�H�X�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�X�L-même, et même bien avant la Poste aux chevaux de 

Louis XI, qui ne répondait au demeura�Q�W�� �T�X�¶�j�� �V�R�Q�� �G�p�V�L�U�� �G�¶�r�W�U�H�� �V�€�U�� �G�¶�r�W�U�H�� �L�Q�I�R�U�P�p�� �D�Y�D�Q�W�� �H�W��

mieux que ses adversaires. Un tel point de vue, qui aurait répondu à une problématique telle 

que « �F�R�P�P�H�Q�W���O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �V�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�L�H�Q�W���S�R�X�U���G�L�V�W�U�L�E�X�H�U���O�H�X�U���F�R�X�U�U�L�H�U », est impossible à 

adopter. Il y a là une première difficulté à surmonter et qui tient à la spécificité de notre 

projet. Compte tenu de cette différence, il convient de mettre au clair un certain nombre de 

�S�R�L�Q�W�V���D�I�L�Q���G�¶�p�Y�L�W�H�U���W�R�X�W���P�D�O�H�Q�W�H�Q�G�X���X�O�W�p�U�L�H�X�U�� 

Premièrement, en abordant les siècle centraux du Moyen Âge, on se trouve confronté au 

problème de la définition du Moyen Âge postal par la négative : les relais proprement 

postaux2 y étaient en effet inconnus, tout comme par conséquent les routes de Poste, sans 

�S�D�U�O�H�U�� �G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V�� �F�D�U�W�H�V�� �G�X�� �U�R�\�D�X�P�H�� �T�X�L�� �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W�U�R�Q�W�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���� �S�D�V�� �G�H��

�F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q�� �Q�R�Q�� �S�O�X�V���� �Q�L�� �P�r�P�H�� �G�H�� �S�D�W�U�R�Q�D�J�H���� �-�X�V�T�X�¶�D�X�� �;�,�9e siècle, les messagers ont 

�D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W���p�F�K�D�S�S�p���j���W�R�X�W�H���I�R�U�P�H���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H���O�H�X�U���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U���O�H�X�U�V���W�k�F�K�H�V���G�D�Q�V��

des conditions décentes. Mais raisonner ainsi est méconnaître la véritable définition du 

messager médiéval, �T�X�L���H�V�W���E�L�H�Q���P�R�L�Q�V���X�Q�H���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q���D�V�V�R�U�W�L�H���G�H���V�W�U�X�F�W�X�U�H�V���D�S�S�U�R�S�U�L�p�H�V���T�X�¶�X�Q��

�W�U�D�Y�D�L�O�� �S�U�R�Y�L�V�R�L�U�H���� �S�D�U�� �L�Q�W�p�U�L�P�� �R�X�� �j�� �W�H�P�S�V�� �S�D�U�W�L�H�O���� �T�X�¶�X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �W�H�P�S�R�U�D�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U��

évoluant dans des cadres très divers, monastiques ou curiaux par exemple3. 

                                                 
2 Cette précision paraît nécessaire, car il existait, même en plein Moyen Âge, des étapes dans �O�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W��
constituées par les monastères ou les cathédrales, où le messager pouvait se restaurer ou recevoir une monture 
fraîche. Le Moyen Âge connaissait donc les relais. Cependant, à la différence des relais de Poste, les relais 
médiévaux étaient souvent occupés par les destinataires mêmes. Ce cas était illustré par les rouleaux des morts 
pour lesquels les étapes étaient autant des lieux de distribution. 
3 �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�T�X�R�L���D�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H, on ne pouvait parler des messagers de la même manière que Madame de 

Sévigné dissertait sur la Poste au XVIIe siècle, des convocations à des assemblées étant difficiles à comparer 
avec les correspondances de la marquise épistolière, de même que le messager passait au crible des sensibilités 
médiévales dans des documents d�H���Q�D�W�X�U�H���H�W���G�¶�H�Q�M�H�X�[���W�U�q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���G�H���O�H�W�W�U�H�V���G�R�Q�W���R�Q���D�W�W�H�Q�G�D�L�W��
�V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���O�D���U�p�S�R�Q�V�H���V�R�X�V���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H���O�H�W�W�U�H�� 
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�(�Q�V�X�L�W�H���� �H�W�� �F�¶�H�V�W�� �O�j�� �R�•�� �O�H�� �E�k�W�� �S�R�X�U�U�D�L�W���E�O�H�V�V�H�U et que travailler sur les messagers de la France 

capétienne pourrait passer pour une provocation, la question de la faisabilité se pose de 

�P�D�Q�L�q�U�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���D�L�J�X�s�����&�R�Q�Q�D�v�W�U�H���H�Q���K�L�V�W�R�L�U�H���V�X�S�S�R�V�H���G�H���S�D�U�W�L�U���G�¶�H�Q���E�D�V�����G�H�V���V�R�X�U�F�H�V��

�H�W�� �Y�X�� �O�H�X�U�� �p�W�D�W���� �Q�¶�D�X�U�D�L�W-on pas affaire au sujet infaisable par excellence ? �/�¶�L�Q�G�L�J�H�Q�F�H�� �G�H�V��

sources en cette matière est la raison pour laquelle on ne peut p�D�V�� �H�Q�� �p�W�X�G�L�H�U�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q��

�F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���j���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���S�R�V�W�D�O�H4. �&�R�P�P�H���Q�R�X�V���D�O�O�R�Q�V���O�H���Y�R�L�U�����O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p���G�H�V���F�K�D�Q�F�H�V��

�G�H���O�D�L�V�V�H�U���V�D���W�U�D�F�H���S�R�X�U���O�H�V���V�L�q�F�O�H�V���I�X�W�X�U�V���D���H�Q���H�I�I�H�W���I�D�L�W���H�Q���V�R�U�W�H���T�X�H���O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H���G�H���F�H�W�W�H���S�p�U�L�R�G�H��

laisse essentiellement entrevoir le point de vue des usagers. Or, les administrations, 

exclusivement politiques, en sont vis-à-�Y�L�V���G�H���O�H�X�U�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����&�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���Q�¶�\���V�R�Q�W���G�X���U�H�V�W�H��

que rarement attachés. 

�2�Q���Q�H���S�H�X�W�����F�H�U�W�H�V�����T�X�H���U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�¶�L�Q�F�R�Q�I�R�U�W���F�R�Q�V�p�F�X�W�L�I���D�X�[���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�Xn corpus de 

�V�R�X�U�F�H�V���T�X�L�����V�L���H�O�O�H�V���V�R�Q�W���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V�����Q�¶�H�Q���U�H�V�W�H�Q�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���G�L�V�S�H�U�V�p�H�V���H�W���U�D�U�H�P�H�Q�W���U�L�F�K�H�V���G�H��

�U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���V�X�U���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���Q�R�W�U�H���p�W�X�G�H�����1�H���V�H�U�D�L�W-il pas, cependant, regrettable de laisser le 

�0�R�\�H�Q���Æ�J�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���H�Q�F�R�U�H���D�S�S�H�O�H�U���F�O�D�V�V�L�T�X�H�����Xn pan aussi important de notre histoire, 

absent des études sur les messagers ? 

 

Même si elles peuvent paraître évidentes, il paraît nécessaire, peut être ici plus 

�T�X�¶�D�L�O�O�H�X�U�V���� �G�H�� �J�D�U�G�H�U�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V���� �Y�D�O�D�Q�W�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �S�R�X�U�� �T�X�L��

�V�¶intéresse aux périodes les plus lointaines, quoique cela ne puise rien enlever à son mérite. 

�'�p�M�j���� �L�O�� �H�[�L�V�W�H�U�D�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �X�Q�� �K�L�D�W�X�V���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�Q�W�U�H�� �F�H�� �T�X�L�� �D�� �H�[�L�V�W�p�� �H�W�� �F�H�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �P�L�V�� �S�D�U��

�p�F�U�L�W�����G�¶�R�•���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���V�D�Y�R�L�U���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���D���P�L�V���S�D�U���p�F�U�L�W���H�W���S�R�X�U�T�X�R�L���R�Q���O�¶�D���I�D�L�W�����H�W�����G�¶�D�X�W�U�H��

�S�D�U�W���� �H�Q�W�U�H�� �F�H�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �P�L�V�� �S�D�U���p�F�U�L�W���H�W�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�X�V���� �G�¶�R�•�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H��

�V�D�Y�R�L�U���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���D���F�R�Q�V�H�U�Y�p���H�W���S�R�X�U�T�X�R�L���R�Q���O�¶�D���I�D�L�W�����/�H���S�D�V�V�p���J�D�U�G�H�U�D���G�R�Q�F���W�R�X�M�R�X�U�V���X�Q���F�{�W�p��

insaisissable, obstacle à son approche scientifique auquel seule la conscience de sa vision 

opaque peut remédier. �¬�� �F�H�� �I�R�V�V�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�� �S�D�V�V�p�� �U�p�H�O�� �R�X�� �F�H�O�X�L�� �G�H�V�� �J�H�Q�V�� �T�X�L�� �O�¶�R�Q�W�� �Y�p�F�X�� �H�W�� �O�H��

�S�D�V�V�p���U�H�V�W�L�W�X�p���T�X�L���H�V�W���F�H�O�X�L���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���S�H�X�W���Y�H�Q�L�U���V�¶�D�M�R�X�W�H�U���F�H�O�X�L���H�Q�W�U�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���H�W���O�H���S�D�V�V�p��

reconst�L�W�X�p���G�R�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���D���S�D�U�I�R�L�V���j���X�V�H�U�� 

�/�H�V���F�K�D�Q�F�H�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���Q�R�Q���S�O�X�V���p�J�D�O�H�V���H�Q�Y�H�U�V���O�D���S�U�R�S�H�Q�V�L�R�Q���j���r�W�U�H���R�E�M�H�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� à mesure 

�T�X�H���O�H���W�H�P�S�V���D�Y�D�Q�F�H�����2�Q���S�H�X�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���S�R�X�U���X�Q���I�D�L�W���O�¶�L�P�S�D�F�W���S�K�\�V�L�T�X�H�����V�D�Y�R�L�U���O�D���S�U�R�S�H�Q�V�L�R�Q���j��

avoir des conséquences à l�¶�H�Q�G�U�R�L�W���H�W���D�X���P�R�P�H�Q�W���R�•���L�O���V�H���S�U�R�G�X�L�W�����O�¶�L�P�S�D�F�W���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���T�X�L���H�V�W��
                                                 
4 Les registres de délibérations urbaines et les reçus de messagers sont sans conteste la voie royale vers la 
�F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�H���O�¶organisation des messageries pour les deux derniers siècles du Moyen Âge. Mais la plupart ne 

débutent pas avant le deuxième tiers du XIVe siècle. Avant cette période, ils ne nous ont été conservés que de 
manière fragmentaire ou dispersée. Ou encore ils son�W���S�H�X���V�€�U�V���G�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�H�U���Q�R�W�U�H���S�U�R�S�R�V�����'�D�Q�V���F�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�����L�O��
est à la rigueur possible de raisonner sur de petites échelles et sur un temps limité, tout en étant réduit à des 
conjectures en termes de représentativité de telles sources. 
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�V�R�P�P�H�� �W�R�X�W�H�� �O�D�� �F�D�S�D�F�L�W�p�� �j�� �O�D�L�V�V�H�U�� �G�H�V�� �W�U�D�F�H�V�� �G�H�� �P�D�W�p�U�L�D�X�[�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �V�X�U�� �F�H�� �V�X�M�H�W�� �L�F�L�� �H�W��

�P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���S�R�X�U���S�O�X�V���W�D�U�G���D�X���P�R�L�Q�V�����V�D�Y�R�L�U���F�H���T�X�L���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�R�Q���Y�D���S�U�H�Q�G�U�H���O�D���S�H�L�Q�H���G�¶�H�Q���S�D�U�O�H�U��

et �G�¶�p�F�U�L�U�H�� �G�H�V�V�X�V�� �H�W�� �O�¶�L�P�S�D�F�W�� �K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �V�D�Y�R�L�U�� �F�H�� �T�X�L�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �S�O�X�V�� �W�D�U�G�� �O�¶�R�Q�� �Y�D�� �V�¶�\��

intéresser et écrire des choses sur ce sujet. La capacité à produire des faits au-delà même du 

�I�D�L�W�� �S�U�L�P�L�W�L�I�� �Q�¶�H�V�W-�H�O�O�H�� �S�D�V�� �F�H�� �T�X�L�� �L�Q�W�U�R�G�X�L�W�� �O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p�� �I�D�F�H�� �D�X�� �I�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�H�W�H�Q�X�� �F�R�P�P�H�� �R�E�M�H�W��

historique ? Les plus chanceux face aux aléas des temps qui les séparent de nous �V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W��

�S�D�U�� �O�D�� �I�R�U�F�H�� �G�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �F�R�P�P�H�� �P�D�W�L�q�U�H�� �j�� �p�F�U�L�U�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���� �O�H�V�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �V�R�F�L�D�X�[�� �S�R�X�Y�D�Q�W�� �r�W�U�H��

bouleversés au cours du temps sans parler des causes naturelles emportant la documentation 

sans discernement. Dans tous les cas, cette force des choses est plus complexe que la force 

�V�W�U�D�W�L�I�L�D�Q�W�� �O�H�V�� �V�R�F�L�p�W�p�V�� �G�H�S�X�L�V�� �O�H�V�� �p�O�L�W�H�V�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�[�� �P�L�Q�R�U�L�W�p�V���� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �I�D�Y�R�U�L�V�p�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �Y�L�Y�D�Q�W��

�Q�¶�p�W�D�Q�W���S�D�V���I�R�U�F�p�Pent ceux que la force des choses consacrera. 

Dans ces conditions, modestie et méthode sont de mise étant donné le caractère relatif et 

�D�O�p�D�W�R�L�U�H���G�H���F�H���T�X�L���H�V�W���S�D�U�Y�H�Q�X���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V�����D�O�R�U�V���P�r�P�H���T�X�H���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���V�R�Q�W��susceptibles 

�G�¶�r�W�U�H�� �F�R�Q�Q�X�V���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���E�L�D�L�V���T�X�H���F�H�X�[�� �T�X�H���O�¶�R�Q���D�X�U�D�L�W���S�X�� �D�W�W�H�Q�G�U�H�� �D���S�U�L�R�U�L���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O�V���Q�H��

sont de façon générale pas directement et principalement concernés par les sources dans 

lesquelles ils apparaissent presque de manière fantomatique. 

 

Quelles sources ces fantômes hantent-il s donc ? 

Les correspondances, exclusivement textuelles, avec en particulier les rouleaux des morts5, 

intéressent principalement et directement les correspondants. Bien que rapportant des faits 

réels, leur caractère normatif les place entre modèle et réalité. Des cartulaires royaux 

comprennent des extraits de la correspondance diplomatique du roi �Y�H�U�V�� �O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U6 ou vers 

�O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���V�R�Q���U�R�\�D�X�P�H�����j���F�{�W�p���G�H��convocations aux états généraux7. 

                                                 
5 Recueil des rouleaux des morts, t. I-II, éd. J. Dufour, Paris, Obituaires, 2005-2006. Tout au long de ce travail, 
rotulae sera employé pour désigner les rouleaux des morts, tandis que rotuli servira à évoquer les rouleaux 
�H�Q�Y�R�\�p�V���D�X���S�D�S�H���S�D�U���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V�����D�I�L�Q���G�¶�pviter toute confusion, tout en sachant que les deux termes 
semblent avoir été parfaitement interchangeables pour les gens du Moyen Âge. 
6 �/�D���O�H�W�W�U�H���T�X�¶�e�G�R�X�D�U�G���,�,���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H adresse Ad regem Franciae, de suspicione nuncii sui, scribendis littera 
Roberto de Brus, alias publice, ut comiti de Carric, alias secrete, ut regi Scotiae, Staumford, 3 août 1309, éd. 
Rymer, Foedera, [s. l.], 1745, I-4, A. 3. E. 2, �������E�����V�R�X�O�q�Y�H���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�X���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H���O�D���V�p�F�X�U�L�W�p���H�W���G�H���O�D��
préservation du secret des correspondances. Le stéréotype des fausses lettres a autorisé la rédaction en 1305 
�G�¶�X�Q�H���I�D�X�V�V�H���O�H�W�W�U�H���S�U�p�W�H�Q�G�X�P�H�Q�W���D�W�W�U�L�E�X�p�H���j���*�X�L�F�K�D�U�G���G�H���7�U�R�\�H�V���S�R�X�U���O�H���F�K�D�U�J�H�U���G�D�Q�V���O�¶�D�I�I�D�L�U�H���G�H��
�O�¶�H�P�S�R�L�V�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���U�H�L�Q�H���-�H�D�Q�Q�H���G�H���1�D�Y�D�U�U�H�����$�1�)�����-�������������Q�ƒ������ 
7 �(�[�H�P�S�O�H�V���G�¶�p�G�L�W�L�R�Q�V : la �&�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H���G�¶�$�O�I�R�Q�V�H���G�H���3�R�L�W�L�H�U�V, éd. A. Molinier, Paris, Doc in, 
1894-1900, 2 vol. ; les Documents relatifs aux états généraux et assemblées réunis sous Philippe le Bel, éd. G. 
Picot, Paris, Doc in, 1901, où la nécessité du recours à des messagers pour organiser pareilles réunions dont la 
�F�R�Q�I�L�D�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V���H�V�W���D�X���F�°�X�U���G�X���V�X�F�F�q�V���H�V�W���I�O�D�J�U�D�Q�W�H. �'�¶�D�X�W�U�H�V���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�V���H�[�L�V�W�H�Q�W���G�D�Q�V���V�L�[ 
trésors �G�¶�p�G�L�W�L�R�Q��de documents historiques de très diverse nature en particulier pour les deux premiers et dont les 
�P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V���V�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���L�O�V���R�Q�W���p�W�p���I�R�Q�G�p�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���S�D�U�Y�H�Q�X�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V�����j���V�D�Y�R�L�U��la Collection des 
�G�R�F�X�P�H�Q�W�V���L�Q�p�G�L�W�V���V�X�U���O�¶�Kistoire de France, le Rerum gallicarum et franciscarum scriptores ou Recueil des 
historiens des Gaules et de la France, en particulier les derniers volumes et encore la série annexe des 
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Les chartes, statuts, contrats, coutumes, censiers, privilèges et ordonnances �Q�¶�H�[�L�V�W�H�Q�W�� �T�X�H��

sous forme textuelle et se rapportent en premier lieu aux parties en présence. Quoique relatant 

des faits réels, ils sont moins sources de la pratique que sources normatives. Il existe des 

lettres de sauvegarde, des privilèges octroyés aux universitaires parisiens en 1297 et en 1315, 

des procurations que des seigneurs et des villes ont donné à leurs représentants aux états 

généraux �R�X�� �S�R�X�U�� �H�V�W�H�U�� �H�Q�� �M�X�V�W�L�F�H���� �G�H�V�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �T�X�D�Q�W�� �j��

�O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Qes lettres en certaines circonstances, des actes pour lesquels un 

messager est témoin, des instructions sur la disposition des comptes ou sur le budget du 

royaume, des ordonnances sur les monnaies �R�X���U�H�O�D�W�L�Y�H�V���j���O�¶�+�{�W�H�O8. 

Les comptabilités, tailles, quittances, mandements, semonces, sauf-conduits, enquêtes et 

instructions aux messagers, seulement textuels, mettent en scène avant tout les institutions et 

sont les témoins de la réalité la plus brute, du contact le plus direct avec les choses. Ce sont 

comptes sur rouleaux ou sur tablettes de cire �G�¶�D�J�H�Q�W�V���U�R�\�D�X�[���O�R�F�D�X�[���H�W���F�H�Q�W�U�D�X�[, tels prévôts, 

baillis, procureurs et sénéchaux, regardant les dépenses extraordinaires, l�¶�R�V�W���� �O�H��

�F�R�X�U�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�����O�¶�+�{�W�H�O���R�X���O�H���G�p�F�L�P�H�����M�R�X�U�Q�D�X�[���G�X���7�U�p�V�R�U���S�O�X�V���R�X���P�R�L�Q�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� livres 

de la taille imposée sur les habitants de Paris en 1292, de 1296 à 1300, puis en 1313, tailles 

rémoises de sacre9. Citons aussi la Gallia regia philippica, répertoire géré par Élisabeth Lalou 

�G�H�V�� �F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U�V�� �H�W�� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V�� �G�H�� �3�K�L�O�L�S�S�H�� �O�H�� �%�H�O���� �T�X�L�� �Q�¶�H�V�W�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�X��Corpus 

philippicum lequel se compose aussi de fichiers analytiques des actes du roi et de son 

                                                                                                                                                         
Documents financiers, les premiers tomes du Recueil général des anciennes lois françaises �G�¶�,�V�D�P�E�H�U�W�����O�H�V 
Ordonnances des rois de France, non seulement le premier volume mais aussi les suivants dans lesquels les 
suppléments aux ordonnances des premiers règnes sont éparpillés, la Collection des meilleurs dissertations, 
notices et traités de Leber ainsi que les Foedera de Rymer. 
8 Exemples : les célèbres actes roy�D�X�[���G�H�������������H�W�������������G�R�Q�W���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���G�H�P�H�X�U�H : CUP, p. 75, n° 601, 
p. 174-176, n° 718-720 ; la Semonce de Philippe le Long au bailli de Vermandois relative aux délais 
�G�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�H�W�W�U�H�V���V�S�p�F�L�D�O�H�V���p�P�D�Q�D�Q�W���G�H���V�D���F�K�D�Q�F�H�O�O�H�U�L�H, [Paris], [4 juin 1318], éd. ORF, t. I, p. 655 n. 6, 
qui explique les vrais enjeux de la vitesse ; le sauf-conduit Pro nunciis regis Franciae, ad partes boreales, de 
conductu, Haveryng Alte Boure, [11 février 1321], éd. Rymer, �)�°�G�H�U�D, II-2, A. 14. E. 2, 14b-15a, délivré par le 
�U�R�L���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���D�X�[���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�X���U�R�L���G�H���)�U�D�Q�F�H���H�Q���U�R�X�W�H���S�R�X�U���O�¶�e�F�R�V�V�H���Y�H�U�V���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O�V���R�Q�W���p�W�p���H�Q�Y�R�\�p�V���H�Q��
mission ; le mandement de Philippe le Bel au bailli et receveur de Tours, BnF, Fr 25697, n° 16 ; le Livre Roisin, 

coutumier lillois de la fin du XIIIe siècle, éd. R. Molinier, Paris, 1932, chap. 203 ; �/�H���W�U�p�V�R�U���G�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�¶�$�O�E�U�H�W, 
t. I. Les archives de Vayres, 1ère partie. Le fonds de Langoiran, éd. J.-B. Marquette, Paris, Doc in, 1973 ; le statut 
de la ville de Narbonne, AC de Narbonne, AA 103. 
9 Enquête�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�V���G�¶�$�O�I�R�Q�V�H���G�H��Poitiers, arrêts de son parlement tenu à Toulouse et textes annexes, 
1249-1271, éd. P.-F. Fournier et P. Guédin, Paris, Doc in, 1959 ; AC de Clermont-Ferrand, CC 158 : les comptes 
des consuls de Montferrand, février 1297, Comptes royaux : 1285-1314, éd. R. Fawtier et F. Maillard, Paris, 
RHFDF : 3, 1953-1956, 3 vol., Comptes royaux : 1314-1328, éd. R. Fawtier et F. Maillard, Paris, RHFDF : 4, 
1961, 2 vol. Les comptes sur tablettes de cire de Jean Sarrazin, chambellan de Saint Louis, éd. É. Lalou, 
Louvain, Monumenta palaeographica Medii Aevii, series gallica, SGAL 4, 2005, le compte du couronnement de 
Charles le Bel : Archives administratives de Reims, éd. P. Varin, t. 2-1, Paris, Doc in, 1843, p. 326-s. ; Les 
journaux du trésor de Charles IV le Bel, éd. J. Viard, Paris, Doc in, 1917 ; les tailles de sacre à travers H. Jadart, 
« �/�H�V���3�R�V�W�H�V���H�W���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�V���j���5�H�L�P�V���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���5�p�J�L�P�H », dans Revue de 
Champagne et de Brie, 1892, p. 7-9, tandis que les tailles parisiennes ont été informatisées par Caroline Bourlet. 
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administration, de microfiches des enquêtes royales ainsi que du journal de la Chambre des 

comptes. 

Les doctrines se présentent, elles, aussi bien sous forme textuelle que sous forme iconique. 

Elles donnent à voir des puissants certes souvent réels, mais surtout modèles. Théoriques, 

elles développent un idéal dans lequel un certain modèle du messager apparaît. Les traités 

politiques, jur�L�G�L�T�X�H�V�����U�H�O�L�J�L�H�X�[���R�X���P�R�U�D�X�[���H�Q���I�R�U�P�H�Q�W���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O10. 

Les chroniques, en textes et en images, font évoluer avant tout des puissants réels, 

susceptibles de servir de modèles à suivre ou à ne pas suivre. Se situant à mi-chemin entre 

modèle et réalité, ne sont-elles pas une modélisation de cette réalité ? Traces du discours du 

�S�D�V�V�p�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�V�� �G�H�V�� �I�D�L�W�V�� �U�H�O�D�W�p�V���� �P�D�L�V�� �I�U�D�J�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �R�X�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �V�X�U��

les traces du passé quand elles sont postérieures au fait rapporté, des messagers y sont souvent 

présents11. 

Les oeuvres littéraires, rapportées sous forme textuelle ou iconique, mettent en action des 

puissants imaginaires ou alors réels mais dont elles ne retiennent que la légende, modèles à 

suivre ou à éviter. Elles approchent la réalité de la manière la moins directe. Des idéalisations 

de �P�H�V�V�D�J�H�U�V���O�H�V���S�H�X�S�O�H�Q�W�����F�H���T�X�L���Q�¶�H�V�W���S�H�X�W-être pas sans lien avec le fait que le messager ait 

été un thème iconographique très prisé pendant tout le bas Moyen Âge12. 

                                                 
10 �6�R�Q�W���P�L�V���S�D�U���O�j���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���X�W�L�O�L�V�p�H�V���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���I�L�Q�V�����W�H�O�O�H�V���O�H��Secretum secretorum cum 
glosis et notulis, éd. R. Steele, Oxford, Opera hactenus inedita Rogeri Baconi : fasc. 5, 1920, le Manuel de 
�O�¶�L�Q�T�X�L�V�L�W�H�X�U��de Bernard Gui, éd. G. Mollat, Paris, 1926-1927, �/�L���D�E�U�H�M�D�Q�F�H���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���F�K�H�Y�D�O�H�U�L�H, mise en 
vers de la traduction du De re militari de Végèce de Jean de Meun par Jean Priorat de Besançon, éd. U. Robert, 
New York, Johnson reprint, 1965, Le facet en françoys�����p�G�����-�����0�R�U�D�Z�V�N�L�����3�R�]�Q�D�������������������G�H�V���H�Q�O�X�P�L�Q�X�U�H�V���F�R�P�P�H��
BnF, Fr 316, Speculum historiale de Vincent de Beauvais traduit par Jean de Vignay, fol. 187r, 200r, 250r, BnF, 
Fr 571, Le secret des secrets du pseudo-Aristote, fol. 124r, BnF, La 10483, Breviarium ad usum fratrum 
predicatorum, fol. 402v. 
11 La présence du messager dans les sources narratives est telle qu'il est presque plus difficile de l'y esquiver que 
�G�H���O�¶�\���W�U�R�X�Y�H�U�����&�L�W�R�Q�V���T�X�D�Q�G���P�r�P�H���O�H�V��Grandes chroniques de France, publ. SHF, éd. J. Viard, t. VIII-X, Paris, 
1934-1953, la Chronique latine de Guillaume de Nangis de 1113 à 1300 avec les continuations de cette 
chronique de 1300 à 1368, publ. SHF, éd. H. Géraud, t. I-II, Paris, 1843, la Chronograpia regum Francorum, 

publ. SHF, éd. H. Moranvillé, t. I, Paris, 1891, la Chronique normande du XIVe siècle, publ. SHF, éd. A. et É. 
�0�R�O�L�Q�L�H�U�����3�D�U�L�V�����������������O�¶Histoire de la Guerre de Navarre en 1276 et 1277 de Guillaume Anelier de Toulouse, 
éd. F. Michel, Paris, Doc in, 1856, Les gestes des Chiprois de Philippe de Novare et Gérard de Monréal, éd. G. 
Raynaud, Genève, 1887 ainsi que les manuscrits enluminés suivants : BnF, Fr 251, �+�L�V�W�R�L�U�H���D�Q�F�L�H�Q�Q�H���M�X�V�T�X�¶�j��
César, fol. 123r, 147r, BnF, Fr 2634, Histoire et continuation de Guillaume de Tyr, fol. 66r, 192v, BnF, La 
5286, Gesta regum Francorum �G�¶�<�Y�H�V���G�H���6�D�L�Q�W-Denis, fol. 139v, 146r, 182v, KB, 78D47, Histoire ancienne 
�M�X�V�T�X�¶�j���&�p�V�D�U, fol. 40r, 50v. 
12 Par exemple, Renart le Nouvel de Jacquemart Giélée, éd. H. Roussel, Paris, 1961, les Dits de Watriquet de 
Couvin, éd. A. Scheler, Bruxelles, 1868, les Dits et contes de Jean de Condé, éd. A. Scheler, Bruxelles, 1866, 
Meliacin ou le cheval de Fust �G�H���*�L�U�D�U�W���G�¶�$�P�L�H�Q�V�����p�G�����$�����6�D�O�\�����$�L�[-en-Provence, Senefiance n° 27, 1990, Le 
devisement du monde de Marco Polo, éd. P. Ménard, t. I-III, Genève, 2001-2004, �/�D���O�p�J�H�Q�G�H���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U��

Constant�����p�G�����/�����0�R�O�D�Q�G���H�W���&�����'�¶�+�p�U�L�F�D�X�O�W����Nouvelles françoises en prose du XIIIe siècle, Nundeln, Kraus 
reprint, 1972, La dîme de pénitence de Jehan de Jourmi, éd. H. Breymann, Tübingen, 1874, Le roman de Fauvel 
de Gervais du Bus, éd. A. Långfors, Paris, 1914-1919 ou Le roman du comte �G�¶�$�Q�M�R�X de Jehan Maillart, éd. M. 
Roques, Paris, 1974. La multiplicité des figurations du messager dans ce type de sources �G�p�S�D�V�V�H���O�¶�H�Q�W�H�Q�G�H�P�H�Q�W����
Elles sont ainsi au nombre respectivement de quatorze et de quinze dans les deux seuls manuscrits suivants : 
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Enfin, existent des reformulations sous forme �G�¶�L�P�D�J�H�V�� �G�H�� �U�p�F�L�W�V�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V�� �Eibliques et 

hagiographiques. La Bible ou les vies de saints racontées par les seules images présentent les 

�P�R�G�q�O�H�V���L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H�V���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���V�D�L�Q�W�H�����'�¶�X�Q���F�R�Q�W�D�F�W���W�U�q�V���L�Q�G�L�U�H�F�W���D�Y�H�F��

la réalité, cette iconographie met en scène des messagers idéalisés13. 

�¬���Q�R�W�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���Dutre témoin, �G�¶�X�Q���F�D�V���j���S�D�U�W : la boîte de messager. Cet objet, source 

archéologique et donc seule réalité matérielle, ne contient pas le messager en fantôme, 

puisque accrochée à sa ceinture cette boîte ne peut que le toucher au premier chef. Comble du 

paradoxe, elle serait plutôt �K�D�Q�W�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �P�D�v�W�U�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �H�V�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V��

�D�U�P�R�U�L�p�H���D�O�R�U�V���T�X�H���F�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�X�L���T�X�L���O�D���S�R�U�W�H�����'�H�X�[���G�H���F�H�V��boîtes existent encore : celle aux 

a�U�P�H�V���G�H���O�¶�p�Y�r�T�X�H���G�X���3�X�\���%�H�U�Q�D�U�G���%�U�X�Q�����G�D�W�p�H���G�X���G�H�X�[�L�q�P�H���T�X�D�U�W���G�X���;�,�9e siècle, en cuivre et 

émail champlevé et conservée au musée �G�¶�$�U�W�� �5�R�J�H�U-Quilliot à Clermont-Ferrand ainsi que 

�F�H�O�O�H���D�X�[���D�U�P�H�V���G�H���-�H�D�Q���G�¶�$�U�J�L�H�V���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���S�U�R�G�X�L�W�H���H�Q���)�U�D�Q�F�H���j���O�D���I�L�Q���G�X��XIII e siècle ou au 

début du siècle suivant, en la même matière et visible au musée de Cluny14. Ces très rares 

�E�R�v�W�H�V�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �I�R�U�P�H�Q�W�� �O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�� �Q�R�W�D�E�O�H�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V�� �R�•�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U��

serait le sujet direct du matériau à partir duquel son histo�L�U�H���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���I�D�E�U�L�T�X�p�H�� 

�,�O���V�¶�D�J�L�U�D���G�¶�p�W�D�E�O�L�U���X�Q���L�Q�G�L�F�H���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�����D�X���P�R�\�H�Q���G�H���O�¶�p�W�X�G�H��

successive de ces différents types de sources. 

 

La caractéristique essentielle de ces sources est leur nombre et leur extrême 

dispersion. Nombreuses et hétéroclites, éclectiques, elles sont de nature doctrinale15, mais 

surtout narrative, telles la chronique, �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �H�W�� �O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���E�L�E�O�L�T�X�H���� �R�X��

diplomatique, comme les actes d'épistolier et de chancellerie ainsi que les comptes de prélats 

�H�W�� �G�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�H�V�� �O�D�w�F�V pour l'essentiel. Or, même dans les sources diplomatiques, le normatif 

�O�¶�H�P�S�R�U�W�H�� �V�X�U�� �O�D�� �S�U�D�W�L�T�X�H���� �/�D�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���� �K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H�V���� �T�X�L�� �Q�R�X�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�V��

donnent à connaître un type idéologique davantage que sociologique du messager qui peut 

                                                                                                                                                         
BnF, Français 95, Histoire du saint Graal, fol. 22v, 61v, 69v, Histoire de Merlin, fol. 125v, 166r, 203v, 207r, 
208r, 226v, 254r, 267v, 297r, 309r, 326r, BnF, Français 334, Tristan de Léonois, fol. 34v, 48v, 55v, 85v, 88r, 
128r, 183r, 184r, 185v, 186v, 213v, 217v, 255v, 302r, 336r. 
13 Exemples de peintures sur parchemin bibliques : BnF, La 11935, fol. 499v, 590v, 602r, BnF, La 15185, fol. 3r, 
337v, 399v, 479r, KB, 76G2, fol. 101v, 320r, 378r, 382v ; hagiographiques : BnF, Fr 2091, Vie de saint Denis 
�G�¶�<�Y�H�V���G�H���6�D�L�Q�W-Denis, fol. 115r, 117r, BnF, La 5286, Vita et passio beati Dyonisii �G�¶�<�Y�H�V���G�H���6�D�L�Q�W-Denis, fol. 
64r, 65r. Pourraient encore être évoquées les peintures, sur verre de Notre-Dame de Chartres, ou sur pierre de la 
�F�U�\�S�W�H���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���F�K�k�W�H�D�X���G�H���*�D�U�J�L�O�H�V�V�H�� 
14 Cette boîte était récemment intégrée à une exposition présentant le sac chez les différents peuples et aux 
différentes époques, Le cas du sac, [Paris], [2004], p. [11c], [vitrine 13], 193. 
15 Ce terme, désignant des documents qui ne sont à dominante ni diplomatique, ni fictionnelle, ni narrative,  ni 
pragmatique, peut poser problème. Pourrait-on cependant trouver une autre expression générique sous laquelle 
�V�H�U�D�L�H�Q�W���U�H�J�U�R�X�S�p�V���P�L�U�R�L�U�V���G�X���P�R�Q�G�H�����S�R�p�V�L�H���V�D�Y�D�Q�W�H�����G�p�F�R�U�V���G�¶�p�J�O�L�V�H�V�����S�U�p�G�L�F�D�W�L�R�Q���H�W���W�U�D�L�W�p�V���P�R�U�D�X�[ ? 
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�V�¶�H�Q���G�p�J�D�J�H�U �H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H�V���P�R�G�q�O�H�V�����L�G�p�R�O�R�J�L�T�X�H�V���H�W���U�p�H�O�V�����H�W���G�H���O�D���J�H�Q�q�V�H���G�H�V��

systèmes, réalités seules, qui en émergent. 

�/�¶�H�I�I�H�W�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V�� �G�R�Q�Q�H�� �j�� �Y�R�L�U�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W��

�T�X�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �/�¶�D�V�S�H�F�W�� �P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�H�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �W�k�F�K�H�V�� �V�H��

trouve de fait esquivé. Même dans les instructions aux messagers, ces derniers étaient comme 

prisonniers des enjeux dans lesquels ils ne faisaient que remplir leur mission16. Ainsi le 

�S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �H�W�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�F�H�U�Q�p�� �Q�¶�\�� �p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �P�D�L�V�� �V�R�Q�� �P�D�v�W�U�H�� �R�X�� �V�R�Q��

interlocuteur. Une analyse du discours sur les messagers semble de même plus faisable 

�T�X�¶�X�Q�H�� �S�U�R�V�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H�� �G�H�� �F�H�X�[�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �T�X�L�� �O�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�� puisque les 

�U�X�E�U�L�T�X�H�V�� �G�H�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �V�R�Q�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �U�H�J�U�R�X�S�p�H�V�� �D�Y�H�F�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V��

mineures et de nature parfois très différente pour former le chapitre ultime des menues 

�G�p�S�H�Q�V�H�V���� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �Ge dépenses extraordinaires par exemple. Si le point de 

�Y�X�H�� �G�H�V�� �X�V�D�J�H�U�V�� �H�V�W�� �D�G�R�S�W�p���� �F�¶�H�V�W�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�� �j�� �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V��

disponibles se prêtent le mieux ou du moins le moins mal. 

 

Le surpoids des sources sur la manière dont on parle des faits par rapport aux sources sur les 

faits en eux-mêmes tient aussi à ce que notre période précède le deuxième tiers du XIVe 

�V�L�q�F�O�H�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �R�•�� �W�R�X�W�� �F�R�P�P�H�Q�F�H���� �O�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �S�O�X�W�{�W�� �G�L�V�V�p�P�L�Q�p�H�� �j�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �G�H��

�O�¶�p�S�R�T�X�H���T�X�L���Q�R�X�V���L�Q�W�p�U�H�V�V�H�����V�¶�\���S�U�p�F�L�Sitant justement à la fin17. 

�'�H�V���L�Q�F�H�U�W�L�W�X�G�H�V���S�q�V�H�Q�W���T�X�D�Q�W���D�X�[���P�H�V�V�D�J�H�U�V���R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�V�����F�D�U���U�L�H�Q���Q�H���S�U�R�X�Y�H���T�X�¶�L�O�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W��

�S�D�V�� �J�D�J�p�V�� �R�X�� �G�H�� �P�p�W�L�H�U���� �T�X�D�Q�G�� �O�H�V�� �W�D�L�O�O�H�V�� �R�X�� �O�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �G�¶�K�{�W�H�O�� �V�R�Q�W�� �L�Q�H�[�L�V�W�D�Q�W�V�� �R�X�� �R�Q�W��

disparu. De même, la foule de travailleurs indépendants louant leurs services à qui leur en 

�R�I�I�U�L�U�D�� �O�H�V�� �P�H�L�O�O�H�X�U�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �O�L�E�U�H�V�� �H�Q�� �U�H�J�D�U�G�� �G�H�V��

�D�X�W�U�H�V���T�X�L���G�p�S�H�Q�G�H�Q�W���G�¶�X�Q���K�{�W�H�O���S�U�L�Q�F�L�H�U���R�X���G�H���S�U�p�O�D�W�����V�R�Q�W���F�H�X�[���S�R�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���R�Q���H�V�W���O�H���P�R�L�Q�V��

bien renseigné. Les seu�O�V�� �U�D�U�H�V�� �O�L�Y�U�H�V�� �G�H�� �W�D�L�O�O�H�� �Q�R�X�V�� �G�L�V�H�Q�W���� �S�R�X�U�� �F�H�X�[�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �F�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V��

�T�X�L�� �V�R�Q�W�� �L�P�S�R�V�D�E�O�H�V���� �F�H�� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�H�X�W-être pas la majorité, quelle fut leur contribution et 

�H�Q�F�R�U�H���R�Q���Q�H���V�D�L�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���V�¶�L�O�V���V�R�Q�W���G�p�V�L�J�Q�p�V���F�R�P�P�H���P�H�V�V�D�J�H�U���D�X���W�L�W�U�H���G�H���O�H�X�U���P�p�W�L�H�U��ou 

�G�H���O�H�X�U���V�X�U�Q�R�P���Y�X���O�D���I�D�o�R�Q���G�R�Q�W���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���X�Q���U�{�O�H���G�H���W�D�L�O�O�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H�� 

                                                 
16 �&�H���I�D�L�W���H�V�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���V�H�Q�V�L�E�O�H���T�X�H���O�¶�R�Q���D�V�V�L�V�W�H���j���O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H���G�H���O�D���I�L�Q���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H���F�D�S�p�W�L�H�Q�Q�H�����G�D�Q�V���O�H��
royaum�H���F�R�P�P�H���G�D�Q�V���O�¶�(�P�S�L�U�H�����D�X���S�D�V�V�D�J�H���G�X���F�U�p�G�L�W���D�F�F�R�U�G�p���j���O�D���Y�R�L�[���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���j���O�D���F�R�Q�I�L�D�Q�F�H���D�X���V�H�X�O���p�F�U�L�W��
�T�X�¶�L�O���S�R�U�W�H�����O�H���S�R�U�W�H�X�U���G�H�Y�H�Q�D�Q�W���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���G�p�F�R�Q�Q�H�F�W�p���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���T�X�¶�L�O���S�H�U�P�H�W���G�H���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H�����+����
Wenzel, « Boten und Briefe. Zum Verhältnis körperlicher und nichtkörperlicher Nachrichtenträger », 
Gespräche-Boten-Briefe, Berlin, 1997, p. 102. 
17 �/�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���S�R�V�W�D�O�H���F�K�D�Q�J�H�Q�W���G�H���I�R�Q�G���H�Q���F�R�P�E�O�H���G�q�V���T�X�H���O�H���0�R�\�H�Q���Æ�J�H���H�V�W���D�E�R�U�G�p�� Lorsque le 

�G�p�F�D�O�D�J�H���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���O�¶�k�J�H���G�¶�R�U���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����;�9e-XVI e �V�L�q�F�O�H�V�����Y�L�H�Q�W���V�H���V�X�U�D�M�R�X�W�H�U�����O�¶�H�I�I�R�U�W���G�H��
�F�R�P�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���S�R�X�U���F�H�O�X�L���T�X�L���P�p�F�R�Q�Q�D�v�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���Q�¶�H�Q���H�V�W���T�X�H���S�O�X�V���D�F�F�U�X�� 
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�$�X�W�U�H�� �R�E�V�W�D�F�O�H���� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �D�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �p�W�p�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �F�H�O�X�L�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �F�U�R�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

�V�R�X�U�F�H�V���� �P�D�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Q�H�� �U�H�J�D�U�G�H�� �S�D�V�� �H�W�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�V�W�D�O�H�� �D�� �p�W�p��

abandonnée aux amateurs, philatélistes et autres marcophiles18 �H�W���T�X�L���V�R�X�K�D�L�W�H���p�F�U�L�U�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��

du messager au Moyen Âge trouve ces derniers sur son chemin et plus généralement est un 

peu pris en tenailles entre deux tendances historiographiques : celle des historiens de la Poste 

autoproclamés, escamotant le Moyen Âge, période à laquelle la Poste à proprement parler 

�Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W�� �S�D�V���� �V�X�U�W�R�X�W�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�Y�D�O19 ���� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�p�G�L�p�Y�L�V�W�H�V�� �T�X�L�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �X�Q�H�� �S�p�U�L�R�G�H�� �D�V�V�H�]��

�U�p�F�H�Q�W�H�� �Q�p�J�O�L�J�H�D�L�H�Q�W���O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �F�D�U���L�O�V�� �Q�¶�H�Q�� �Y�R�\�D�L�H�Q�W���S�D�V�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���� �Q�H�� �O�H�V�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�Q�W��

pas comme objet historique à part entière20. 

 

�,�O���V�H�U�D�L�W���W�U�R�S���I�D�F�L�O�H���G�H���V�¶�D�E�U�L�W�H�U���G�H�U�U�L�q�U�H���O�H�V���V�S�p�F�L�I�L�F�L�W�p�V���G�¶�X�Q���V�X�M�H�W���H�Q���G�p�V�K�p�U�H�Q�F�H pour 

ne pas voir que la manière de contourner les difficultés est de reconsidérer �O�¶�D�S�S�U�R�F�K�H�� 

Une première façon de reconsidérer celle-ci �V�H�U�D�L�W���G�H���Q�H���S�D�V���V�¶�H�Q���W�H�Q�L�U���D�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���F�O�D�L�U�V�H�P�p��

d�H�V�� �V�R�X�U�F�H�V�� �V�X�U�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V��avant le deuxième tiers du XIVe siècle au vu des 

narrations, enluminures et rotulae qui sont beaucoup plus denses à cette période. En creusant 

davantage, on remarque que les seules �V�R�X�U�F�H�V���H�[�L�V�W�D�Q�W�H�V���V�X�U���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V��sont �G�¶�X�Q�H��

grande importance s�¶�L�O���R�Q���W�L�H�Q�W���F�R�P�S�W�H���G�H���F�H���T�X�L��en a été fait par la suite et �T�X�¶�j���F�H�W���p�J�D�U�G le 

�F�R�U�S�X�V�� �G�H�V�� �p�F�U�L�W�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H outrepasse celui des sources, laissant se dessiner le mythe du 

précurseur. 

                                                 
18 Arthur Maury, père de la marcophilie française, a voulu voir « sur des missives datant du Moyen Âge et qui 
semblent avoir été transportées par les �P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V�����>�«�@���X�Q�H���F�U�R�L�[���H�W���X�Q���S�D�U�D�S�K�H��
manuscrits » comme les premières marques postales, Catalogue descriptif illustré de toutes les marques postales 
de la France, Paris, 1902, p. [13]-14. Il est par a�L�O�O�H�X�U�V���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���G�H���Y�R�L�U���F�R�P�P�H�Q�W���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���S�R�V�W�D�O�H���G�X���0�R�\�H�Q��

�Æ�J�H���V�H���J�O�L�V�V�H���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H�V���G�¶�H�[�S�R�V�L�W�L�R�Q�V���F�R�P�P�H���O�¶Exposition philatélique nationale et XXVIIIe 
congrès national de la fédération des sociétés philatéliques françaises, [Vichy], 1�����������O�¶Exposition de Clermont-
Ferrand, 4 au 14 juillet 1950, histoire de la Poste en France et du timbre-poste, catalogue de la section locale et 
régionale, [Clermont-�)�H�U�U�D�Q�G�@�����>���������@���R�X���H�Q�F�R�U�H���O�¶Exposition �G�H���O�D���3�R�V�W�H���H�W���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�V���G�¶�D�X�W�U�H�I�R�L�V��
organisée par Les amis du Musée Saint-Raymond, exposition du timbre-poste organisée par �/�¶�X�Q�L�R�Q��
philatélique toulousaine, Toulouse, Musée Saint-Raymond, mars 1939, Toulouse, [1939]. La philatélie rejoint par 
là même la muséologie avec des catalogues de musées comme celui de Patrick Marchand, Guide du Musée de La 
Poste, Paris, 1992. 
19 �3�D�U���O�D���P�r�P�H���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���O�D���W�p�O�p�R�O�R�J�L�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���R�Q�W���S�X���D�U�U�L�Y�H�U���j���O�¶�H�[�D�F�W���F�R�Q�W�U�D�L�U�H�����$�L�Q�V�L���D-t-on vu la Poste avant 
�O�D���3�R�V�W�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���O�¶�D�Y�D�Q�W���/�R�X�L�V���;�,���G�H���/�X�F�L�H�Q���0�D�X�U�\�����© La Poste avant Louis XI », dans Mémoires et 
comptes-�U�H�Q�G�X�V���G�H���O�D���V�R�F�L�p�W�p���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H���H�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���G�¶�$�O�D�L�V, t. XXVIII, 1896, p. [169]-224, ou la Poste des 
�R�U�L�J�L�Q�H�V���G�¶�(�X�J�q�Q�H���9�D�L�O�O�p����Histoire générale des Postes françaises�����W�����,�����3�D�U�L�V�����������������,�O���V�¶�D�J�L�W���H�Q���F�O�D�L�U���G�¶�X�Q�H��
�S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���P�D�O���S�R�V�p�H�����j���V�D�Y�R�L�U���F�K�H�U�F�K�H�U���O�D���3�R�V�W�H���O�j���R�•���H�O�O�H���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���S�D�V�����1�H���Y�D�X�W-il pas mieux dire 
�I�U�D�Q�F�K�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�¶�R�Q���W�U�D�L�W�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���W�R�X�W���H�Q���P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W���T�X�¶�L�O���H�[�L�V�W�H���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p���G�H�S�X�L�V���O�H�V��
�S�U�H�P�L�H�U�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���M�X�V�T�X�¶�j���/�D���3�R�V�We ? 
20 �'�D�Q�V���X�Q���P�D�Q�X�H�O���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����%�H�U�Q�D�U�G���*�X�H�Q�p�H���p�F�U�L�Y�D�L�W���L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���V�L���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���T�X�H���© les 
�P�H�V�V�D�J�H�U�V�����V�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���S�R�X�U�W�D�Q�W���U�H�S�R�V�H���O�D���F�R�K�p�V�L�R�Q���G�H���O�¶�e�W�D�W�����F�R�P�P�H�Q�F�H�Q�W���j���S�H�L�Q�H���j���r�W�U�H���p�W�X�G�L�p�V���F�R�P�P�H���L�O�V���O�H��

méritent. », �/�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���D�X�[���;�,�9e et XVe siècles, Paris, 1991, p. 200. Il est vrai aussi que, située aux confins des 
�K�L�V�W�R�L�U�H�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�����G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���H�W���M�X�U�L�G�L�T�X�H���D�X�[���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�V���I�R�U�W�H�V�����O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D���V�D�Q�V���G�R�X�W�H��
�O�R�Q�J�W�H�P�S�V���I�D�L�W���I�L�J�X�U�H���G�¶�L�Q�F�O�D�V�V�D�E�O�H�����F�H���T�X�L���Q�H���G�H�Y�D�L�W���J�X�q�U�H���I�D�Filiter son approche. 
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�/�D�� �V�R�F�L�p�W�p�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �D�S�S�H�O�H�U�� �I�p�R�G�D�O�H�� �H�W�� �T�X�L�� �H�V�W�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W��

médiéval est en fait un ensemble polymorphe au sein duquel émerge peu à peu une forme 

dominante, la monarchie. Des embryons de structures étatiques que furent les principautés 

�O�D�w�T�X�H�V���H�W���H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�V���U�p�V�H�D�X�[���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���H�W���X�U�E�D�L�Q�V���V�¶�\���F�K�H�Y�D�X�F�K�D�L�H�Q�W�����/�H�V��

�V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �T�X�L�� �V�¶�\�� �V�R�Q�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p�V�� �Q�H�� �I�R�U�P�D�L�H�Q�W-ils pas une sorte de Poste 

�S�R�O�\�P�R�U�S�K�H���S�O�X�W�{�W���T�X�¶���© éclatée »21 ? 

 

�/�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�R�X�W�H�V�� �H�W�� �P�r�P�H�� �G�H�V�� �W�U�D�M�H�W�V�� �Q�¶�H�V�W�� �j�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W��

�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H���� �'�H�� �I�D�L�W���� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�V�W�D�O�H�� �H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H��

�D�F�W�X�H�O�O�H�� �P�D�U�T�X�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�V�V�D�L�� �G�H��reconstitution des chemins empruntés et par là des 

performances accomplies en termes de vitesse sur des chemins au tracé fluctuant, vers des 

destinataires itinérants, malgré la fixité des abbayes et des villes22. 

Les routes des messagers restent tout bien considéré incertaines, difficiles à déterminer avec 

�S�U�p�F�L�V�L�R�Q�����P�D�L�V���W�R�X�W���O�D�L�V�V�H���j���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O�V���V�X�L�Y�D�L�H�Q�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���Y�R�\�D�J�H�X�U�V���� �F�R�P�P�H���O�H�V���S�q�O�H�U�L�Q�V��

sur le chemin de Saint-Jacques-de-�&�R�P�S�R�V�W�H�O�O�H���� �'�H�V�� �U�R�X�W�H�V�� �F�U�p�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �H�W�� �Q�R�Q�� �V�X�U��

décision administrative ne pouvaient au surplus que varier fortement23. 

 

�/�¶�K�R�P�P�H�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �G�p�V�L�U�H�� �p�Q�R�U�P�p�P�H�Q�W���� �F�D�U�� �L�O�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �j�� �G�H�� �W�U�q�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �L�P�S�p�U�D�W�L�I�V��

�P�D�W�p�U�L�H�O�V�����D�O�L�P�H�Q�W�p�V���S�D�U���O�D���F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H���V�R�F�L�D�O�H���T�X�L���H�V�W���F�H�O�O�H���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���G�H���F�R�Q�V�R�P�P�D�W�L�R�Q���G�H��

masse. Or, le contraste es�W�� �H�[�W�U�r�P�H�� �D�Y�H�F�� �O�¶�K�R�P�P�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�� �T�X�L�� �G�p�V�L�U�D�L�W�� �S�H�X�� �H�W�� �j�� �Y�U�D�L�� �G�L�U�H��

�D�X�W�U�H�P�H�Q�W�����F�D�U���O�H�V���L�P�S�p�U�D�W�L�I�V���T�X�L���O�¶�H�Q�F�D�G�U�D�L�H�Q�W���p�W�D�L�H�Q�W���G�H���Q�D�W�X�U�H���P�R�U�D�O�H���H�W���p�W�D�L�H�Q�W���L�P�S�R�V�p�V���S�D�U��

�X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �G�H�� �O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�� �D�X�[�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���� �$�Y�H�F�� �O�D�� �P�R�G�H�U�Q�L�W�p�� �Y�L�Q�W�� �O�¶�D�F�F�H�Q�W�X�D�W�L�R�Q��

des �G�p�V�L�U�V�� �P�D�W�p�U�L�H�O�V�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�H�X�U�� �P�D�V�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �U�D�S�S�R�U�W�� �G�H�� �I�R�U�F�H�� �V�¶�H�V�W�� �L�Q�Y�H�U�V�p����

Dans le domaine postal, les servis, qui au départ étaient les puissants, sont devenus la masse 

des consommateurs, les serviteurs ayant été remplacés par les prestataires de services. 

�$�X�W�U�H�I�R�L�V���R�•���O�¶�X�V�D�J�H���p�W�D�L�W���U�D�U�H�����O�H�V���X�V�D�J�H�U�V�����U�D�U�H�V���H�X�[���D�X�V�V�L�����D�Y�D�L�H�Q�W���O�H���G�H�V�V�X�V���V�X�U���G�H�V���V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V��

�V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�O�X�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �T�X�¶�H�X�[���� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �O�¶�X�V�D�J�H�� �p�W�D�Q�W�� �G�H�Y�H�Q�X�� �T�X�D�V�L��

�X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�����O�H�V���X�V�D�J�H�U�V���W�U�q�V���Q�R�P�E�U�H�X�[���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���T�X�¶�D�Y�R�L�U le dessous. Cette inversion, cruciale, 

ne formerait-�H�O�O�H���S�D�V���O�H���P�R�X�Y�H�P�H�Q�W���H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���3�R�V�W�H ? 

 

                                                 
21 Ce qualificatif est dû à Louis Cumin, Les postiers, Paris, 1984, p. 19a. 
22 P. Charbon, Sur les routes de France, Schirmeck, 1988, p. 12b-13b, entre autres exemples. 
23 J. Hubert, « Les routes du Moyen Âge », Les routes de France depui�V���O�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�V���M�R�X�U�V, Paris, 
1959, p. [25]-56. 
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�3�R�X�U�T�X�R�L���S�D�U�O�H�U���G�¶�X�Q��stéréotype du messager ?24 

�'�p�M�j���� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�U���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U���� �G�¶�R�•�� �O�H�� �V�R�X�F�L�� �G�H�V�� �J�R�X�Y�H�U�Q�D�Q�W�V�� �S�R�X�U�� �O�D��

vigilance de ceux qui avaient en charge la transmission de leurs ordres. La nouvelle était 

�F�K�q�U�H���� �$�L�Q�V�L�� �O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H�� �G�H�� �U�D�S�L�G�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �U�p�S�R�Q�G�D�L�W�� �j�� �G�H�V��

�H�Q�M�H�X�[���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q�H���V�R�F�L�p�W�p���R�•���F�H�O�O�H-�O�j���p�W�D�L�W���W�U�R�S���I�U�D�J�L�O�H���S�R�X�U���T�X�H���O�¶on puisse laisser 

�D�X�� �W�H�P�S�V�� �S�H�U�G�X�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�O�W�p�U�H�U25���� �7�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H���� �W�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �O�D raison 

�G�¶�r�W�U�H du messager, action qui pouvait revêtir plusieurs formes au temps des cours itinérantes, 

mais qui dans chaque cas constituait un soutien �j�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �G�X�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �T�X�L�� �H�Q��

�E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�W���� �H�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �P�r�P�H�� �G�X�� �S�R�U�W�� �G�H�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �Q�R�Q�� �U�H�O�L�p���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�H�V�F�R�U�W�H�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�H�V�V�H�V�� �j��

�P�D�U�L�H�U�� �Q�¶�p�W�D�L�W-�H�O�O�H�� �S�D�V�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �V�W�U�D�W�p�J�L�H�V�� �G�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���� �G�H�� �O�D��

garantie de la perpétuation dynastique et par ces faits de la stabilité politique ? Le transport 

des prisonniers ne répondait-il pas à la fonction judiciaire régalienne dont le but était le 

�U�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �U�D�V�V�X�U�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�Q�F�R�U�G�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �D�S�U�q�V�� �T�X�¶�X�Q�� �W�U�R�X�E�O�H�� �H�Q�� �D�L�W�� �S�H�U�W�X�U�E�p�� �O�¶�R�U�G�U�H 

paisible ? Une réflexion analogue ne pourrait-elle pas être appliquée à la translation des 

reliques ?26 

Parmi les moyens dont disposent les puissants pour mener à bien leurs ambitions figure le 

�F�R�Q�W�U�{�O�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �S�O�X�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �V�R�Q�� �V�H�F�U�H�W���� �(�Q�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �W�H�U�P�H�V���� �D�X�F�X�Q�H��

action politique ne peut être efficace sans information réservée27. En fin de compte, aurait-on 

�W�R�X�W���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���D�I�I�D�L�U�H���j���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�e�W�D�W ? 

 
                                                 
24 �,�O���H�V�W���j���Q�R�W�H�U���T�X�H���5�����(�����-�����:�H�E�H�U�����D�X���W�H�U�P�H���G�¶�X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���U�p�I�O�H�[�L�R�Q���V�X�U���O�D���I�L�O�L�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�V�L�J�Q�H���G�H�V���K�X�L�V�V�L�H�U�V���G�X��
Parlement néerlandais, en arrive, sans employer le mot, au stéréotype du messager, La boîte de messager en tant 
que signe distinctif du messager à pied, Haarlem, 1972. 
25 Cette manière de voir les choses est nouvelle. Rappelons que le colloque franco-allemand Histoire comparée 
�G�H���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q, éd. W. Paravicini et K. F. Werner, München, 1980, connut peut-�r�W�U�H���O�¶�D�S�R�W�K�p�R�V�H���G�H��
�O�¶�D�S�S�U�p�K�H�Q�V�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���S�D�U���O�D���Y�L�W�H�V�V�H�����/�D���P�D�W�L�Q�p�H���G�X���O�X�Q�G�L���������P�D�U�V���������������U�D�S�S�R�U�W�p�H���j���S�D�U�W�L�U���G�H�V���Q�R�W�H�V��
prises par Karl Hammer, p. 639-s./658-s., réunissait en effet la crème des médiévistes des deux pays qui 
�U�L�Y�D�O�L�V�D�L�H�Q�W���S�U�H�V�T�X�H���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���O�D���W�U�q�V���X�W�L�O�H���U�D�S�L�G�L�W�p���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����D�Y�H�F���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���-�H�D�Q��
�*�O�p�Q�L�V�V�R�Q���D�U�J�X�D�Q�W���V�X�U���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�¶�© un excellent services de messageries �ª���S�R�X�U���O�¶�D�U�U�H�V�W�D�W�L�R�Q���G�H�V���7�H�P�S�O�L�H�U�V��
« le même jour dans tout le royaume » Ein ausgezeichnet arbeitender Nachrichtendienst sei die Voraussetzung 
�G�D�I�•�U���L�P���J�D�Q�]�H�Q���.�|�Q�L�J�U�H�L�F�K���]�X�P���J�O�H�L�F�K�H�Q���7�D�J�H���>�«�@���Y�H�U�K�D�I�W�H�W���Z�H�U�G�H�Q���N�R�Q�Q�W�H�Q. Cela dit, reste là la question de 
�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�H���W�H�O�O�H�V���S�H�U�I�R�U�P�D�Q�F�H�V�����T�X�H�V�W�L�R�Q���L�Q�V�p�S�D�U�D�E�O�H���G�H���F�H�O�O�H���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���Q�R�Q���P�R�L�Q�G�U�H���G�H���V�D�Y�R�L�U��
�F�R�P�P�H�Q�W���F�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���V�¶�R�U�L�H�Q�W�D�L�H�Q�W�����H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���W�R�X�W�H���V�L�J�Q�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�����I�D�X�W�H���G�H���T�X�R�L���O�H�X�U�V���T�X�D�O�L�W�p�V���S�K�\�V�L�T�X�H�V��
auraient été vaines. 
26 Des questions de ce type ont animé les récents congrès La circulation des nouvelles au Moyen Âge, XXIVe 
colloque de la SHMESP, Paris, 1994, et encore davantage Information et société en Occident à la fin du Moyen 
Âge, éd. C. Boudreau, K. Fianu, C. Gauvard et M. Hébert, Paris, 2004. 
27 Le vocabulaire de la messagerie rejoint en ce sens, étra�Q�J�H�P�H�Q�W���j���S�U�H�P�L�q�U�H���Y�X�H�����F�H�O�X�L���G�H���O�¶�H�V�S�L�R�Q�Q�D�J�H���G�X���;�,�,e 

au XIVe �V�L�q�F�O�H�����H�W���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���D�Y�H�F���O�¶�K�D�E�L�W�X�H�O���F�{�W�p���O�X�P�L�Q�H�X�[�����D�Q�J�p�O�L�T�X�H�����J�D�E�U�L�p�O�L�T�X�H�����F�H�Q�V�p���r�W�U�H���D�W�W�D�F�K�p���j���O�D���I�L�J�X�U�H��
�G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�����F�R�P�P�H���O�¶�D���P�R�Q�W�U�p���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�$�X�G�H���&�L�U�L�H�U���G�D�Q�V���O�D���S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H���G�H���V�R�Q habilitation, 
« �&�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�¶�,�W�D�O�L�H���G�X���1�R�U�G���H�W���G�X���&�H�Q�W�U�H���D�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����O�¶�H�V�S�L�R�Q�Q�D�J�H���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���O�¶�e�W�D�W��

en construction, XIIe-XIV e siècle », Histoire des sociétés urbaines et des territoires germaniques au Moyen 
Âge, dir. P. Monnet, jeudi 12 janvier 2006. 
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Le messager était une idée, un état, une situation, la part humaine étant pratiquement 

insaisissable, car celui-ci se confondait avec la nouvelle dont il était le porteur et se trouvait 

en définitive effacé par elle. La nouvelle importait de toute façon bien plus et la plupart de 

ceux qui se trouvaient à un moment donné dans cette situa�W�L�R�Q�� �Q�H�� �V�¶�\�� �W�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �T�X�H��

ponctuellement, au gré des besoins et au hasard de la disponibilité au moment opportun. Le 

messager pouvait aussi être une personne de garde, adjoint, assistant, auxiliaire, remplaçant, 

�V�D�Q�V���S�D�U�O�H�U���G�H���O�¶�H�V�S�L�R�Q�����G�H���O�¶�p�F�O�D�L�U�H�X�U���R�X���G�H���O�D���Q�R�X�Y�H�O�O�H���T�X�¶�L�O���O�X�L���D�U�U�L�Y�D�L�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�L�I�L�H�U�� 

Dans cette même veine, la polysémie des termes relatifs à la messagerie est plus évidente que 

la polyvalence des messagers eux-mêmes. Cependant, pour tout ce qui rapproche les 

messagers des autres serviteurs, la polyvalence semble plus envisageable, puisque cette 

�V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �Q�¶�H�[�S�U�L�P�H�� �S�D�V�� �X�Q�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �F�R�Q�V�L�V�W�H�� �j�� �I�D�L�U�H��

porter plus loin les sens et la volonté du maître, mais renvoie certainement à la fonction 

générale de s�H�U�Y�L�U���O�H���P�D�v�W�U�H�����&�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W�����O�H�V���G�R�P�D�L�Q�H�V���G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H�V���Y�R�F�D�E�O�H�V���U�H�O�D�W�L�I�V���j��

la désignation des messagers constituent le cadre expérimental de la présente étude28. 

Cependant, il reste à éviter �X�Q�H�� �p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�� �F�R�Q�I�X�V�L�R�Q���� �%�L�H�Q�� �T�X�¶�\�� �V�R�L�W�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�� �O�¶�L�G�p�H�� �Ge 

substitution, se démarquait, en effet, le porteur au sens de possible détenteur, de bénéficiaire 

autre que prévu, de prétendant ultime29. 

 

La fonction messagère serait-elle de garder la bonne réputation de celui qu'on sert �"���1�¶�H�V�W-elle 

pas, en cela, marquée par des contrastes ? Rechercher dans quelle mesure cet aspect marque la 

figure du messager dans le royaume de France, de la deuxième décennie du XIIe siècle au 

premiers tiers du XIVe siècle, ne pourrait-il pas constituer le fil directeur de cette étude ? 

                                                 
28 Cette figure du porteur invitant est désignée par des termes extrêmement variés, tels les habituels 
« messaige », « mesagier »/nuntius, cursor, « chevaucheur »/equitator, « corlieu », « porteour »/lator, 
veredarius, gerulus, rotuliger, portitor et d'autres moins fréquents, comme « entremessage »/internuncius, 
portator, renuntius, abrenuntius, responsarius, missaticus, apocrisarius, exhibitor, brevigerulus, responsalis, 
bajulus, en passant les variantes graphiques. Bien sûr et en particulier pour les derniers, ces termes ne désignent 
pas toujours des messagers, mais la contamination de d'autres domaines lexicaux par ce vocabulaire ne mérite-t-
elle pas notre attention en ce qu'elle a pu influencé le développement de la figure du messager ? De même, les 
tâches demandées �D�X�[���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�p�E�R�U�G�H�Q�W���E�L�H�Q���V�R�X�Y�H�Q�W���O�H���V�L�P�S�O�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V�����S�R�O�\�V�p�P�L�H���Q�¶�L�P�S�O�L�T�X�D�Q�W��
toutefois pas forcément polyvalence. Ce type de remarque ne garde-t-elle pas au reste son importance à notre 
époque où le terme d�H���P�H�V�V�D�J�H�U���H�V�W���V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���H�P�S�O�R�\�p���j���O�D���O�p�J�q�U�H���S�R�X�U���G�p�V�L�J�Q�H�U���W�R�X�W�H�V���V�R�U�W�H�V���G�¶�H�Q�Y�R�\�p�V���H�W��
�G�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�V�����L�Q�F�O�X�D�Q�W���V�D�Q�V���Y�H�U�J�R�J�Q�H���O�H�V���S�O�X�V���L�P�S�H�U�P�D�Q�H�Q�W�V���F�R�P�P�H���O�H�V���S�O�X�V���D�E�V�W�U�D�L�W�V ? 
29 Or, le Moyen Âge ne semble pas avoir été avare en cette matière. En témoignent les nombreux exemples issus 
des contrats de mariage et des reconnaissances de dettes du T�U�p�V�R�U���G�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�¶�$�O�E�U�H�W, t. I. Les archives de 
Vayres, 1ère partie. Le fonds de Langoiran, éd. J.-B. Marquette, Paris (Collection de documents inédits sur 
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���)�U�D�Q�F�H���S�X�E�O�L�p�V���S�D�U���O�H�V���V�R�L�Q�V���G�X���P�L�Q�L�V�W�q�U�H���G�H���O�¶�e�G�X�F�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����&�R�P�L�W�p���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���H�W��
scientifiques, série in 4°) 1973, p. 63, 64, 92, 93, 145, 146, 147, 161, 166, 167, 202, 203, 204, 207, 209, 210, 
254, 264, 265, 285, 302, 357, 359, 371 et 372. 
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La fonction messagère a lentement évolué de la transmission dans son ensemble au transport, 

�T�X�L�� �H�V�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�W�H�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W���� �V�X�L�Y�L�� �G�H�� �O�D�� �U�H�P�L�V�H���� �F�H�W�W�H��

dernière étant en ce sens une ébauche de la distribution. En cela, la fonction messagère 

�D�Q�Q�R�Q�F�H���O�D���I�R�Q�F�W�L�R�Q���S�R�V�W�D�O�H�����'�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���J�p�Q�p�U�D�O���V�¶�H�V�W���S�H�X�W-être dégagé un service spécifique 

se fondant sur le contact manuel. �&�H�O�D���G�L�W�����O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����T�X�L���S�R�U�W�D�L�H�Q�W���X�Q���F�R�X�U�U�L�H�U��

�S�H�X���P�D�V�V�L�I���� �V�¶�D�U�W�L�F�X�O�D�L�W���D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �D�X�W�D�Q�W���T�X�H���G�X���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���� �G�q�V���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W��

de relations entre souverains, la fonction diplomatique étant encore bien loin de se séparer de 

la fonction postale30. 

�8�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H���� �Q�R�Q�� �j�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U���G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �P�D�L�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q���P�H�V�V�D�J�q�U�H�� �V�¶�L�P�S�R�V�H��

donc comme la plus susceptible de porter des fruits. Encore faut-�L�O�� �V�¶�H�I�I�R�U�F�H�U�� �j�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U��

�D�X�W�D�Q�W���O�D���U�p�D�O�L�W�p���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���T�X�H���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q�� 

 

�3�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�S�S�U�R�F�K�H�V���� �O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H�� �K�L�V�W�R�U�L�T�X�H31, héritée de la deuxième 

génération des Annales, �S�U�p�V�H�Q�W�H���O�¶�D�Y�D�Q�W�D�J�H���G�H���S�U�H�Q�G�U�H���H�Q���F�R�Q�V�L�G�p�U�D�W�L�R�Q���O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H���F�R�P�P�H��

�R�E�M�H�W�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�¶�p�W�X�G�L�H�U�� �O�H�V�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �F�R�Q�W�H�[�W�H�� �V�R�F�L�R�F�X�O�W�X�U�H�O����

�D�W�W�L�W�X�G�H�� �T�X�L�� �V�¶�D�G�D�S�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �j�� �O�D�� �U�H�F�K�H�U�F�K�H�� �G�H�V�� �V�W�p�U�p�R�W�\�S�H�V���� �$�S�S�O�L�T�X�D�Q�W�� �V�H�V�� �U�q�J�O�H�V����

�O�¶�p�F�Rle allemande est à la pointe de la recherche en ce qui concerne les messagers médiévaux 

�T�X�¶�H�O�O�H�� �S�O�D�F�H�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H��Mediengeschichte, en français « histoire des médias », alors que les 

�P�p�G�L�p�Y�L�V�W�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �S�U�p�I�q�U�H�Q�W�� �S�D�U�O�H�U�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �K�L�V�W�Rriens 

germanophones emploient qui plus est le terme de Gesandtschaftswesen, qui ne trouve pas 

�G�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W���V�D�W�L�V�I�D�L�V�D�Q�W���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V���H�W���T�X�L���G�p�V�L�J�Q�H���O�H�V���G�R�F�W�U�L�Q�H�V���H�W���O�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���T�X�L���U�p�J�L�V�V�H�Q�W��

�O�H�V���P�L�V�V�L�R�Q�V���G�H���W�R�X�V���O�H�V���W�\�S�H�V���G�¶�H�Q�Y�R�\�p�V32. 

 

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���M�X�V�T�X�¶�D�O�Rrs entrepris sur le messager de la France capétienne était nourri de 

clichés historiographiques en même temps que son principal écueil était la tendance à ce qui 

�S�R�X�U�U�D�L�W���r�W�U�H���T�X�D�O�L�I�L�p���G�¶assimilation rétrospective ou rétroactive. La rétroprojection de thèmes 
                                                 
30 Voir S. Péquignot, Au nom du roi �����S�U�D�W�L�T�X�H���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���H�W���S�R�X�Y�R�L�U���G�X�U�D�Q�W���O�H���U�q�J�Q�H���G�H���-�D�F�T�X�H�V���,�,���G�¶�$�U�D�J�R�Q��
(1291-1327), dir. J.-M. Moeglin, Créteil, 2004, 3 vol. 
31 Tirant son origine de la « petite histoire » du XIXe �V�L�q�F�O�H���T�X�L���V�¶�R�F�F�X�S�D�L�W���G�H thèmes alors marginaux, comme la 
�3�R�V�W�H���D�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����H�O�O�H���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���S�D�U���H�[�H�P�S�O�H���D�Y�H�F���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V�����G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W héritée 
de la « grande histoire » dominante à la même époque et qui traitait de questions chères au sein du concert des 
�Q�D�W�L�R�Q�V���H�X�U�R�S�p�H�Q�Q�H�V���F�R�P�P�H���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���M�X�V�W�H�P�H�Q�W�����/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H des relations internationales au 
�0�R�\�H�Q���Æ�J�H���D���G�R�Q�F���P�L�H�X�[���Y�p�F�X���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���3�R�V�W�H���j���F�H�W�W�H���P�r�P�H���S�p�U�L�R�G�H�����J�U�k�F�H���D�X���S�U�H�V�W�L�J�H���G�H���V�H�V��
historiens de renom. En conséquence, il  �H�V�W���S�O�X�V���V�R�X�W�H�Q�D�E�O�H���G�H���S�D�U�O�H�U���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���G�H���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V��
pour le Moyen Âge que de Poste, bien que les deux soient également anachroniques. 
32 Höfische Repräsentation, éd. H. Ragotzky et H. Wenzel, Tübingen, 1990, B. K. Stengl, Die literarische 
Botendarstellung in der mittelhochdeutschen Epik des 12. und 13. Jahrhunderts, dir. M. G. Scholz, Tübingen, 
1995, Gespräche-Boten-Briefe, éd. H. Wenzel, Berlin, Philologische Studien und Quellen : fasc. 143, 1997, H. 
Wenzel, Hören und Sehen, München, 1999. 
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habituellement associés au fonctionnement des institutions postales aux siècles ultérieurs y 

était effectivement monnaie courante. 

�/�¶historiographie postale a voulu, par son finalisme, faire du XIIIe siècle le temps zéro des 

systèmes postaux en France, �O�¶�D�\�D�Q�W�� �I�D�L�W�� �V�X�F�F�p�G�H�U�� �D�X�� �V�\�V�W�q�P�H�� �U�R�P�D�Q�R-carolingien à relais 

mort à petit feu avec les descendants de Charlemagne. Le messager du XIIIe siècle a été vu, 

dans cette perspective généalogique, comme le degré zéro de la Poste33. 

Les clichés historiographiques sur le XIIIe siècle postal ont brossé le portrait de deux 

précurseurs ���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �F�R�P�P�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �3�R�V�W�H�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H����

�P�R�G�H�U�Q�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�k�J�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�H�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �G�H�V�� �P�R�U�W�V�� dont les périples ont 

suscité la même admiration que les tournées fleuves des facteurs ruraux, de temps au 

demeurant encore davantage héroïques que romantiques34. 

�/�D�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �D�� �Y�R�X�O�X�� �T�X�H�� �O�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �S�R�V�W�D�X�[�� �G�¶�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �D�L�H�Q�W�� �H�X�� �S�R�X�U�� �D�Q�F�r�W�U�H�V�� �O�H�V��

messagers. Cependant, au vu de la multiplicité des rôles tenus par les messagers médiévaux, 

�O�D�� �3�R�V�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �j�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�H�U�� �O�¶�K�p�U�L�W�D�J�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �P�p�G�L�p�Y�D�X�[���� �P�D�L�V��

peuvent tout autant le faire la justice, la sécurité intérieure, les affaires étrangères, voire la 

défense. 

 

Enfin, il a souvent été dit que la route médiévale était libre35. Plus précisément, la liberté 

�G�H�Y�D�L�W���H�[�L�V�W�H�U���G�D�Q�V���O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H���G�H�V���P�p�W�L�H�U�V���G�X���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���H�W���G�H���O�D���U�R�X�W�H�����D�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W���G�D�Q�V���F�H�X�[��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �V�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�U�� �H�W�� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �U�p�J�O�H�P�H�Q�W�p�V36. Mais cette liberté ne 

�G�H�Y�D�L�W���J�X�q�U�H���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���D�X�[���G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V���G�D�Q�V���O�¶�D�E�V�R�O�X�����J�r�Q�p�V���S�D�U���O�H�V���S�p�D�J�H�V���F�R�P�P�H���S�D�U���O�D��

surveillance des inconnus. Au surplus, si le messager souhaitait exercer ses talents dans les 

meilleures conditions, moyennant gages réguliers et protection sur les trajets, mieux valait 

�S�R�X�U�� �O�X�L�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�U�� �j�� �X�Q�� �P�D�v�W�U�H�� �R�X�� �j�� �X�Q�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���� �/�H�� �P�H�L�O�O�H�X�U�� �H�[�H�P�S�O�H���� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���� �G�H��

�P�H�V�X�U�H���I�D�Y�R�U�D�E�O�H���D�X�[�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H���G�H�� �U�p�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���G�X���U�R�\�D�X�P�H���G�H��

Louis IX. À partir de 1254, seuls les chevaucheurs du roi ont de fait eu le droit de 

                                                 
33 Paul Charbon illustre cette vision, notamment dans Quelle belle invention que la Poste !, Paris, 1991, p. 12, ou 
dans Le patrimoine de La Poste, Charenton-le-Pont, 1996, p. 12. 
34 �/�D���V�X�U�H�V�W�L�P�D�W�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V���Y�L�H�Q�W���S�H�X�W���G�¶�r�W�U�H���G�H���O�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���/�R�H�S�H�U�����© Précis 
historique sur les messageries universitaires », dans �/�¶�X�Q�L�R�Q���S�R�V�W�D�O�H, 9e vol., année 1884, n° 8, 1er août, p. [165]-
177 ; n° 9, 1er septembre, p. [189]-197. La « Poste aux moines » a longtemps fasciné, les musées postaux de 
Paris et de Saint-�0�D�F�D�L�U�H�����O�D���U�H�Y�X�H���G�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���Q�¶�D�\�D�Q�W���G�X���U�H�V�W�H���S�D�V���G�¶�D�X�W�U�H���W�L�W�U�H���T�X�H��La r�R�W�X�O�D���G�¶�$�T�X�L�W�D�L�Q�H, 
�V�¶�p�W�D�Q�W���G�R�W�p�V���G�H���G�L�R�U�D�P�D�V���O�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�� 
35 �&�H�W�W�H���O�L�E�H�U�W�p���G�H���O�D���U�R�X�W�H�����D�X���V�H�Q�V���R�•���Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�L���S�R�X�Y�D�L�W���S�R�U�W�H�U���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V�����V�H�U�Y�L�U���G�H���P�H�Vsager, excluant toute 
�L�G�p�H���G�H���P�R�Q�R�S�R�O�H�����H�V�W���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�¶�(�X�J�q�Q�H���9�D�L�O�O�p����op. cit., p. 242-s., à Jean-Paul Simon, La Poste, Paris, 1963, p. 
9a. 
36 Ce non réglementarisme peut justifier par là le qualificatif de libéral parfois attribué au XIIIe siècle. 
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�U�p�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�Q�H�U�� �G�H�V�� �F�K�H�Y�D�X�[���� �P�D�L�V�� �F�H�� �X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�H�U�F�L�F�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�V���� �O�H�� �U�R�L��

�V�¶�p�W�D�Q�W���U�p�V�H�U�Y�p���S�R�X�U���O�X�L���V�H�X�O���G�H�V���I�D�F�L�O�L�W�p�V���G�D�Q�V���O�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W���G�H���V�R�Q���F�R�X�U�U�L�H�U���S�U�R�S�U�H37. Sans 

vouloir faire de téléologis�P�H���H�W���W�R�X�W�H�V���S�U�R�S�R�U�W�L�R�Q�V���J�D�U�G�p�H�V�����/�R�X�L�V���,�;���Q�¶�D�Q�Q�R�Q�o�D�L�W-il pas un peu 

Louis XI ? 

 

Un des moye�Q�V���G�¶�H�[�S�O�R�L�W�H�U���O�D���S�H�V�D�Q�W�H�X�U���G�H���F�H�W�W�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���H�V�W���G�H���V�D�Y�R�L�U���j���T�X�H�O�O�H��

occasion et dans quelles circonstances a été réutilisée la thématique du messager médiéval. La 

mémoire dont les �P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V��son�W���G�H�Y�H�Q�X�V���O�D���P�D�W�L�q�U�H���H�Q���H�V�W���O�¶�H�[�H�P�S�O�H��

le plus répandu. La raison en tient aux �S�U�L�Y�L�O�q�J�H�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� ���������� �H�W�� �������� qui, 

omniprésents �G�D�Q�V���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�D���3�R�V�W�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���D�X��Moyen Âge, ont été pendant 

très longtemps considérés comme la premièr�H�� �H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q service public dispensant le 

transport des lettres, des paquets, voire même des voyageurs38. 

�/�H���W�K�q�P�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���P�p�G�L�p�Y�D�O�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���V�L���F�K�H�U���D�X�[���D�P�D�W�H�X�U�V���G�¶�K�L�V�W�Rire postale, a 

engendré une véritable iconographie historiographique à partir du XIXe siècle. Ainsi peut-on 

trouver une gravure sur métal de Bernard et Lacoste, représentant un luthier, rue de la Harpe, 

qui reçoit un messager lui annonçant le départ de sa fille39. Une vignette de Bertall figure un 

messager en train de remettre un paquet à deux jeunes gens. Une autre du même illustrateur 

représente une dame de la noblesse lisant une lettre qui vient de lui être apportée par un 

messager. Une troisième toujours du même, qui a pour titre « �8�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�H�� �O�¶�Xniversité 

(XIV e siècle) »40, est reprise par Alvin F. Harlow41. Le musée de La Poste possède une 

estampe de Ch. Tavard datée de 1946 et figurant un guichetier face à un messager de la 

France du XIVe siècle. Une assiette du style Belle Époque sur laquelle sont dessinés des 

�F�R�X�U�U�L�H�U�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�X�� �;�,�9e siècle est visible au même centre de ressources. Un objet 

analogue est conservé dans une collection privée. L. Geisler et P. Kauffmann ont 

abondamment illustré la première série de la Naissance de la Poste, publication anonyme, y 

insérant en particulier un messager trouvère annonçant les nouvelles dans un château42. 

 

                                                 
37 De nom�E�U�H�X�V�H�V���I�R�L�V���p�G�L�W�p�H�V�����F�H�V���O�H�W�W�U�H�V���V�H���W�U�R�X�Y�H�Q�W�����H�Q�W�U�H���D�X�W�U�H�V�����G�D�Q�V���O�¶Histoire de Saint Louis de Joinville, éd. 
N. de Wailly, Paris, 1869, p. 249-254. 
38 �(�U�Q�H�V�W���'�H�O�D�P�R�Q�W���I�X�W���H�Q���F�H�O�D���O�H���S�U�H�P�L�H�U���G�¶�X�Q�H���O�R�Q�J�X�H���O�L�V�W�H����Notice historique sur la Poste aux lettres dans 
�O�¶�$�Q�W�L�T�X�L�W�p���H�W���H�Q���)�U�D�Q�F�H, Bordeaux, 1871, p. 21-s. 
39 L. Lurine, Les rues de Paris ancien et moderne, Paris, 1843, p. 94, [image 42]. 
40 A. de Rotschild, Histoire de la Poste aux lettres et du timbre-�S�R�V�W�H���G�H�S�X�L�V���O�H�X�U�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�V���M�R�X�U�V, 
Paris, 1879, p. 416, [57]. 
41 Old Post bags, London, 1928, p. 31. 
42 Histoire de la Poste dans les temps anciens, [s. l. n. d.], 9, p. [35]. 
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�$�I�I�L�U�P�H�U�� �T�X�H�� ���������� �H�V�W�� �O�D�� �W�L�J�H�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V�� �3�R�V�W�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V�� �S�H�X�W�� �r�W�U�H�� �M�X�V�W�L�I�L�p���� �P�D�L�V�� �S�R�X�U��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�O�O�H�V�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �D�Y�D�Q�F�p�H�V���� �$�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�D�W�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �F�H�W�W�H�� �G�D�W�H�� �O�D��

�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H���G�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���S�X�E�O�L�F�����O�D���3�R�V�W�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�����O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���Q�H���G�H�Y�U�D�L�W-elle pas être portée 

�V�X�U�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �L�Q�F�L�G�H�Q�W�V�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�S�R�U�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�W�� �D�F�W�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�Q�� �H�Ifet, le messager est à 

partir de ce moment là de plus en plus un transporteur avant tout ? 

L'historiographie postale, �T�X�L�� �P�p�U�L�W�H�U�D�L�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �U�p�I�O�p�F�K�L�H43, ne peut-�H�O�O�H�� �S�D�V�� �V�¶�L�Q�V�F�U�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�D��

même problématique que les chroniques et l'histoire sainte médiévales dont le rythme était en 

grande partie insuffl�p���� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶enluminure, par les messagers qui les 

peuplaient ? Ces deux thèmes contrastent, il est vrai, mais ont tout de même en commun de 

montrer que l'histoire d'un peuple, d'un saint, d'une ville ou d'une maison souveraine pour 

quelqu'un du Moyen Âge, comme celle du droit pour un moderne et comme celle de la Poste 

pour une personne d'aujourd'hui ne peut être écrite sans les messagers. À ce souvenir une 

�V�H�F�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�� �Q�H�� �V�¶�L�P�S�R�V�H-t-elle pas mieu�[�� �T�X�¶�X�Q�� �H�V�F�D�P�R�W�D�J�H�� �H�Q�� �L�Q�W�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �R�X�� �H�Q��

�F�R�Q�F�O�X�V�L�R�Q�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�D���P�D�F�K�L�Q�H���j���V�H���V�R�X�Y�H�Q�L�U���H�V�W���H�Q���P�D�U�F�K�H���G�q�V���O�H���;�,�9e siècle ?44 

 

�-�X�V�T�X�¶�j�� �F�H�� �M�R�X�U���� �O�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �P�p�G�L�p�Y�D�X�[�� �V�H�� �V�R�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W��

rapporté aux deux derniers siècles du Moyen Âge, �G�p�E�R�U�G�D�Q�W�� �P�r�P�H�� �X�Q�� �S�H�X�� �V�X�U�� �O�¶�p�S�R�T�X�H��

moderne. Toutefois, Paul Thomas45 hier, Takemi Kanao46 et Pierre Monnet47 plus récemment 

�Q�¶�R�Q�W���S�X���L�J�Q�R�U�H�U���O�H���W�R�X�U�Q�D�Q�W���G�H�V���;�,�,�,e et XIVe siècles puisque cette époque précise fut celle 

de la mise en place des différents systè�P�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���T�X�L���F�R�Q�Q�X�U�H�Q�W���O�H�X�U���D�S�R�J�p�H���j���O�¶�D�X�E�H��

des temps modernes. Pourtant, les origines lointaines et les fondements paradigmatiques ont 

été pour une large part ignorés. Les travaux de Paul Huvelin48, de Mary C. Hill49 et de Carola 

                                                 
43 �1�¶�D-t-elle pas été mue par des logiques successives différent�H�V�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H�V���K�D�E�L�W�X�G�H�V���G�¶�L�Q�W�p�J�U�H�U���O�H�V���W�H�[�W�H�V��
normatifs du p�D�V�V�p���j���X�Q���F�R�U�S�X�V���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����G�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�H�U���O�H�V���I�D�L�W�V���S�D�V�V�p�V���F�R�P�P�H���G�H�V���S�U�H�X�Y�H�V���j���O�¶�X�V�D�J�H���G�X���S�U�p�V�H�Q�W��
�H�W���G�H���F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q�Q�H�U���G�H�V���S�L�q�F�H�V���H�Q���Y�X�H���G�¶�X�Q���S�D�W�U�L�P�R�L�Q�H�����P�D�L�V���T�X�L n'oublient que rarement les messagers de la 
France capétienne ? 
44 Comme dans les enluminures d�H���O�¶�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H��des Grandes chroniques de France commandé par Charles V, 
BNF, Fr 2813. 
45 « Délai de transmission de lettres françaises à destination de Lille pendant la fin du XIVe siècle », dans Revue 
du Nord, vol. 4, 1913, p. [89]-122. 
46 « Les messagers du duc de Bourgogne au début du XVe siècle », dans Journal of medieval history, vol. 21, n° 
2, juin 1995, p. [195]-218. 
47 �9�L�O�O�H�V���H�W���V�R�F�L�p�W�p���X�U�E�D�L�Q�H���G�D�Q�V���O�¶�(�P�S�L�U�H, dir. C. Gauvard, Paris, 2002, 2 vol. 
48 « Les courriers des foires de Champagne », dans Annales de droit commercial français, étranger et 
international, [t. XII], 1898, p. 1-22. 
49 �7�K�H���.�L�Q�J�¶�V���P�H�V�V�H�Q�J�H�U�V, 1199-1377, London, [1961], « �.�L�Q�J�¶�V���P�H�V�V�H�Q�J�H�U�V���D�Q�G���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H developments in 
the thirteenth and fourteenth centuries », dans English historical review, t. 61, 1946, p. 63-���������³�7�K�H���.�L�Q�J�¶�V��
messengers, 1199-���������´����Medieval prosopography, vol. 17, n° 2, automne 1996, p. 63-96. 
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M. Small50 ont certes porté sur les XIIIe-XIV e �V�L�q�F�O�H�V�����P�D�L�V���L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���j�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U��

�G�H�� �P�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�V�� �Q�H�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�D�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �D�\�D�Q�W�� �D�E�R�X�W�L�� �j�� �G�H�� �W�H�O�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V����

Eugène Vaillé51, Donald E. Queller52 et Yves Renouard53 ont cela dit proposé des synthèses, 

mai�V�� �T�X�L�� �S�R�U�W�D�L�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �O�D�� �S�p�U�L�R�G�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H�� �H�W�� �D�X�F�X�Q�H�� �U�p�I�O�H�[�L�R�Q�� �H�Q�� �W�H�U�P�H�V�� �G�H��

�P�R�G�q�O�H�V�� �Q�H�� �V�¶�H�Q�� �G�p�J�D�J�H�D�L�W�� La �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�H�� �3�L�H�U�U�H�� �0�R�Q�Q�H�W�� �G�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �S�D�U�D�v�W��

�V�W�L�P�X�O�D�Q�W�H���j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H���� �%�L�H�Q���T�X�H�� �S�R�U�W�D�Q�W�� �D�Y�D�Q�W���W�R�X�W���V�X�U�� �O�H�V�� �V�\�V�W�q�P�H�V�� �G�H�� �P�H�Vsagers des 

villes allemandes entre le deuxième tiers du XIVe siècle et le début du XVIe siècle, elle a le 

�P�p�U�L�W�H�� �G�¶�D�E�R�U�G�H�U�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���� �O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �O�H�V�� �p�F�U�L�W�V�� �W�K�p�R�U�L�T�X�H�V�� �D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V����Ce premier 

groupe de travaux secondaires est caractérisé par un certain décalage à propos des espaces, 

des époques et même parfois des thèmes étudiés sans que celui-ci soit suffisant pour permettre 

�U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �G�¶�H�Q�� �Q�p�J�O�L�J�H�U�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �G�¶�X�Q�� �F�K�R�L�[�� �E�L�E�O�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H��

�G�¶�p�W�X�G�H�V���D�V�V�H�]���Y�D�U�L�p�H�V���S�R�U�W�D�Q�W���S�U�Lncipalement sur les XIIIe-XIV e siècles est non seulement de 

comparer le cas français avec les cas allemand, anglais, pontifical, ibérique et provençal, mais 

�G�H���U�H�V�W�L�W�X�H�U���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�D�Q�V���V�R�Q���p�S�R�T�X�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���G�p�F�D�O�D�J�H�V���W�K�p�P�D�W�L�T�X�H�V���Q�¶�p�W�D�Q�W���T�X�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�V����

Ces �D�S�S�R�U�W�V���Y�L�H�Q�G�U�R�Q�W���F�R�P�S�O�p�W�H�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���P�R�G�q�O�H�V���D�I�L�Q���G�H���E�k�W�L�U���X�Q�H���D�Q�D�O�\�V�H���G�H���O�¶�L�Q�W�H�U�D�F�W�L�R�Q��

entre le messager et le monde dans lequel il évolue, ce qui ne pourra que donner du grain à 

moudre. 

 

�/�¶approche bibliographique �H�V�W�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �F�H�O�O�H�� �G�¶un comparatisme sélectif, retenant 

prioritairement la bibliographie plus spécifiquement vouée aux messagers du XIIe au XIVe 

siècle dans les pays voisins de la France ou à des sujets directement connexes. �/�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�H 

Michel Hébert, mettant en évidence le type du nuntius provençal, à la fois « facteur », « flic » 

�H�W���V�X�U�W�R�X�W���E�L�H�Q���S�O�X�V���T�X�H���F�H�O�D���L�P�D�J�H���G�H���O�D���F�R�X�U���F�R�P�W�D�O�H���D�X�[���\�H�X�[���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q�����H�V�W���O�¶�X�Q�H���G�H�V��

�S�U�H�P�L�q�U�H�V���j���D�S�S�U�R�F�K�H�U���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q���P�R�G�q�O�H sur les sergents messagers provençaux. Parmi 

les quelques études déjà entreprises �V�X�U���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���P�p�G�L�p�Y�D�O�����L�O���V�¶�D�J�L�W��justement de l'une de 

celles qui correspond le mieux à la période étudiée, et surtout de la première à être axée sur la 

polyvalence du nuntius54. Geneviève Tremblay a soutenu un mémoire de maîtrise qui porte 

                                                 
50 « Messengers in the county of Artois, 1295-1329 », dans Canadian journal of history, vol. XXV, n° 2, août 
1990, p. [163]-175. 
51 Op. cit. 
52 The office of ambassador in the Middle Ages, Princeton, 1967. 
53 « �&�R�P�P�H�Q�W���O�H�V���S�D�S�H�V���G�¶�$�Y�L�J�Q�R�Q���H�[�S�p�G�L�D�L�H�Q�W���O�H�Xr courrier », dans Revue historique, t. CLXXX, 1937, p. 1-29, 
repr. : �e�W�X�G�H�V���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H, t. II, Paris, 1968, p. [739]-764, « Information et transmission des nouvelles », 
dans �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���H�W���V�H�V���P�p�W�K�R�G�H�V, dir. C. Samaran, Paris, 1961, p. 95-142. 
54 « Les sergents-messagers de Provence aux XIIIe et XIVe siècles », dans �/�H���S�H�W�L�W���S�H�X�S�O�H���G�D�Q�V���O�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W��
médiéval, org. P. Boglioni, R. Delort et C. Gauvard, Paris, 2002, p. [293]-310. Ne peut-on pas parler également 
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également sur les messagers provençaux55�����/�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���H�V�W���S�D�U���D�L�O�O�H�X�U�V���j���J�D�U�G�H�U���V�X�U��la thèse de 

Stéphane Péquignot qui traite des relations franco-aragonaises autour de 1300 en mettant en 

évidence le modèle du messager ambassadeur56. Également sur les royaumes ibériques, les 

articles de Michael Kulikowski57, de Josep Trenchs Odena58et de J. E. Martínez Ferrando59 ne 

manquent pas d'intérêt. 

Une partie des sources relatives au thème des messagers dans �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�� �Fapétien a déjà été 

exploitée à travers les thèses de Jean-Claude Vallecalle et de Jacques E. Merceron sur le 

messager en tant que figure littéraire60 ainsi que dans les articles de Martina Hacke sur les 

envoyés de l'université de Paris �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�H�U�V�S�H�F�W�L�Y�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�K�q�V�H�� �G�¶�K�D�E�L�O�L�W�D�W�L�R�Q�� �V�X�U�� �O�D��

Gesandtschaftswesen de �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V���G�X���;�,�,�,e au XVe siècle61 et de Jürg Zulliger sur 

l'expédition des lettres de Bernard de Clairvaux62. Rien n'empêche cependant de contourner 

leurs approches et de toute façon le champ de recherche est immense, il reste assurément 

beaucoup à faire sur ce sujet dans tous les domaines et la présente étude ne prétend pas 

�p�S�X�L�V�H�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q�����3�X�L�V�T�X�H���O�¶�H�P�E�D�U�U�D�V���U�H�M�R�L�Q�W���D�L�V�p�P�H�Q�W���O�D���I�D�V�F�L�Q�D�W�L�R�Q���H�Q���I�D�F�H���G�H���F�H���F�R�O�R�V�V�H����

de ce champ considérable �T�X�L�� �V�¶�R�X�Y�U�H�� �Tu�H�O�O�H�� �T�X�H�� �V�R�L�W�� �O�
�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �O�X�L donne, les 

�S�U�p�V�H�Q�W�H�V���U�H�F�K�H�U�F�K�H�V���V�H���V�R�Q�W���F�H�Q�W�U�p�H�V���V�X�U���O�µ�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���O�D���© culture du messager �ª���V�X�U���O�¶�D�F�W�L�R�Q��

politique. 

                                                                                                                                                         
de polysémie ? De fait, en regardant jusqu'où se glissaient les termes désignant le messager, apparaît une palette 
de situations encore plus variée que celle évoquée par Mi�F�K�H�O���+�p�E�H�U�W�����0�r�P�H���V�L���F�¶est un peu déroutant au premier 
abord, n'est-il pas possible que l'idée d'une fonction messagère, répondant au besoin de sentir et de s'exprimer à 
distance pour agir, s'en dégage ? 
55 �/�H���U�p�V�H�D�X���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���S�U�Rvençale au XIVe siècle, dir. M. Hébert et L. Roy, 
Montréal, 2005, résumé : �%�X�O�O�H�W�L�Q���G�X���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�8�4�¬�0, # 48, automne 2005, p. 20a-b. 
56 Op. cit. 
57 « Litterae, legati, nuntii : communications in the Historia Roderici�´�����G�D�Q�V��Latomus, vol. 57, n° 4, automne 
1998, p. 900-908. 
58 « Correos y troters de Pedro el Grande », dans Saítabi, vol. 36, 1986, p. 15-24. 
59 « Los correos de la curia regis �H�Q���O�D���F�R�U�R�Q�D���G�¶�$�U�D�J�y�Q���D���S�U�L�Q�F�L�S�L�R�V���G�H�O���V�L�J�O�R���;�,�9 », dans Analecta sacra 
taraconensia, t. XVII, 1944, p. 97-113. 
60 J.-C. Vallecalle, �0�H�V�V�D�J�H�V���H�W���D�P�E�D�V�V�D�G�H�V���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H, Paris, 2006 ; J. E. Merceron, Le 
message et sa fiction, Berkeley, 1998. Le travail de Jean-Claude Vallecalle a porté sur les messagers dans les 
textes épiques français, évidemment sans prétendre épuiser la question. En outre, l'épopée française tardive du 

XIV e siècle et les mises en prose du siècle suivant entre autres thèmes restent encore à examiner, car il n'avait 
pris en considération que l'épopée franco-italienne, qui présente, lui semble-t-il, « des aspects particuliers ». 
D'autre part le livre de Jacques Merceron, s'il annonce un corpus littéraire plus large, est loin de l'avoir 
entièrement parcouru. Il y a quelques années, Catherine Blons-�3�L�H�U�U�H���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�D�L�W���V�X�U���O�D manière dont on 
recevait les messagers : « �/�H���P�H�V�V�D�J�H�U���H�W���O�¶�K�{�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�K�D�Q�V�R�Q�V���G�H���J�H�V�W�H », dans Représentations médiévales 
�G�H���O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p, éd. D. Boutet et C. Roussel, [Nanterre] (Littérales, n° 27-2000), 2001, p. 31-47. 
61 « Aspekte des mittelalterlichen Botenwesens. Die Botenorganisation der Universität von Paris und anderer 

�,�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�H�Q���L�P���6�S�l�W�P�L�W�W�H�O�D�O�W�H�U�³�����G�D�Q�V��Das Mittelalter, vol. 11, fasc. 1, [1er semestre] 2006, p. [132]-149. 
62 « Bernhard von Clairvaux und Kommunikation : Zur Bedeutung von Br�L�H�I�H�Q�����6�H�N�U�H�W�l�U�H�Q���X�Q�G���%�R�W�H�Q�³�����G�D�Q�V��
Cîteaux, t. 44, 1993, p. [7]-���������ÄOhne Kommunikation würde Chaos herrschen. Zur Bedeutung von 
�,�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�V�D�X�V�W�D�X�V�F�K�����%�U�L�H�I�Y�H�U�N�H�K�U���X�Q�G���%�R�W�H�Q���E�H�L���%�H�U�Q�K�D�U�G���Y�R�Q���&�O�D�L�U�Y�D�X�[�³�����G�D�Q�V��Archiv für Kulturgeschichte, 
vol. 78, fasc. 2, 1996. Une thèse axée sur le même thème était dernièrement en cours sous son nom, mais selon 
son directeur de recherche, Ludwig Schmugge, �H�O�O�H���Q�¶�D��pas été menée à terme. 
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PARTIE I. Les sentiments constitutifs des maîtres vis-à-vis de leurs messagers 

 

Chap. 1. Les rouleaux des morts : une réponse à la question des 

commencements ? 63 

 

Parmi les études consacrées aux messagers médiévaux, peu nombreuses sont celles qui 

se sont données de traiter de la période antérieure au XIVe siècle et encore moins sont celles 

�T�X�L�� �L�Q�W�H�U�U�R�J�H�Q�W�� �O�D�� �G�L�V�F�R�Q�W�L�Q�X�L�W�p�� �H�Q�W�U�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�Wion carolingienne et les traces éparses de 

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���j���O�D���S�p�U�L�R�G�H���T�X�H���G�¶�D�X�F�X�Q�V���D�S�S�H�O�O�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���O�¶�k�J�H���I�p�R�G�D�O64�����1�R�W�U�H���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q���Q�¶�H�V�W���S�D�V��

�G�H���U�H�P�R�Q�W�H�U���j���&�K�D�U�O�H�P�D�J�Q�H�����P�D�L�V���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���F�H���T�X�L�����V�R�X�V���G�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���V�X�L�Y�D�Q�W���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����F�H�O�O�H��

des Capétiens, a contribué à établir le portrait du messager aux deux derniers siècles du 

Moyen Âge, auquel une foule de travaux, récents et moins récents, ont commencé à nous 

habituer65. 

 

�/�H���S�U�R�E�O�q�P�H���G�H�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V���G�H���O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���S�R�V�W�D�O�H���R�E�O�L�J�H�����S�R�X�U���F�R�P�P�H�Q�F�H�U����

�j�� �V�¶�L�Qtéresser à la pratique la plus susceptible de dérouter le profane, tellement elle vient 

�G�p�U�D�Q�J�H�U���O�H�V���U�p�I�O�H�[�H�V���T�X�H���Q�R�X�V���D�G�R�S�W�R�Q�V���V�R�X�Y�H�Q�W���G�q�V���T�X�¶�L�O���H�V�W���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�X���V�H�Q�V���G�H���O�D���Y�L�H�� 

La « Poste des moines �ª���� �W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���� �H�V�W���X�Q���O�L�H�X���F�R�P�P�X�Q���� �T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�Kie postale66 a 

�F�R�S�L�H�X�V�H�P�H�Q�W���X�W�L�O�L�V�p���S�R�X�U���G�p�V�L�J�Q�H�U���X�Q���V�H�P�E�O�D�Q�W���G�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���U�p�J�X�O�L�q�U�H��

�G�H�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �G�H�V�� �P�R�U�W�V���� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �S�D�U�� �O�D�� �P�r�P�H�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�� �p�W�p�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H��

beaucoup plus générale, incluant, outre des instructions du domaine spirituel, les ordres de 

�O�¶�D�E�E�D�\�H���P�q�U�H���Y�H�U�V���V�H�V�� �P�D�L�V�R�Q�V���I�L�O�O�H�V���� �G�H�V���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�V���V�X�U���O�H���S�O�D�Q���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���H�W���P�r�P�H���G�H�V��

nouvelles des familles des moines. Celle-ci aurait, en ce sens, comblé le vide séparant la Poste 

                                                 
63 �-�H���G�R�L�V���D�Y�R�X�H�U���T�X�H���O�¶�L�G�p�H���G�H���G�p�E�X�W�H�U���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H���S�D�U���O�D���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���F�R�P�P�H�Q�F�H�P�H�Q�W�V���P�¶est venu en mars 2006, 
non à cause des évènements que tout le monde connaît, mais suite à une séance du séminaire de Traduction et 
commentaire de rouleaux mortuaires (prose et vers)�����G�L�U�L�J�p�����D�X���F�R�X�U�V���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H����������-2006, par 
Monique Goullet, �T�X�H���M�H���W�L�H�Q�V���j���U�H�P�H�U�F�L�H�U���Y�L�Y�H�P�H�Q�W�����,�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�¶�X�Q�H���S�D�U�W�L�H���G�H�V���U�p�I�O�H�[�L�R�Q�V���T�X�H���M�¶�H�[�S�R�V�H���L�F�L���Y�L�H�Q�W��
de ses participants, mais, honnêtement, je vais beaucoup plus loin. Dans la même perspective, je tiens à saluer 
Jean Dufour dont les conférences de Paléographie et diplomatique, données la même année et centrées autour 
�G�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[���G�H�V���P�R�U�W�V���H�W���G�H�V���F�K�D�Q�F�H�O�O�H�U�L�H�V���G�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���&�D�S�p�W�L�H�Q�V�����P�¶�R�Q�W���E�H�D�X�F�R�X�S���D�S�S�R�U�W�p�� 
64 �&�¶�H�V�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���X�Q���S�H�X���F�H���T�X�¶�D���I�D�L�W���5�R�E�H�U�W���:�D�O�V�H�U���G�D�Q�V���O�H���O�R�Q�J���H�W���G�H�Q�V�H���F�K�D�S�L�W�U�H���S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H���G�H���V�D��récente 
thèse, Lasst uns ohne nachricht nit, München, 2004, p. 6-24. Voir aussi R. Elze, « Über die Leistungsfähigkeit 
von Gesandtschaft und Boten im 11. Jahrhundert. Aus der Vorgeschichte von Canossa 1075-���������³����Histoire 
�F�R�P�S�D�U�p�H���G�H���O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q, München ; Zürich, 1980, p. [3]-10. 
65 �&�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�H���O�L�H�X���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�����,�O�V���S�R�X�U�U�R�Q�W���H�Q���H�I�I�H�W���r�W�U�H���U�H�W�U�R�X�Y�p�V���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���p�W�X�G�H����
Disons simplement que les plus récents et les plus intéressants sont sans doute ceux de Michel Hébert et de 
Pierre Monnet. 
66 �8�Q�H���p�W�X�G�H���S�O�X�V���S�U�p�F�L�V�H���G�H���F�H�W�W�H���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���H�Q���S�D�U�W�L�H���G�H�V���G�H�X�[���G�H�U�Q�L�H�U�V���F�K�D�S�L�W�U�H�V���G�H���O�D��
présente étude. 
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carolingienne des premiers messagers des rois capétiens, certes, mais surtout des messagers 

�G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �(�Q�� �G�H�K�R�U�V�� �G�H�� �F�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�V�� �P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���� �D�X�U�D�L�W�� �S�X�� �r�W�U�H�� �R�E�V�H�U�Y�p�H��

�O�¶�p�F�O�L�S�V�H���G�H�V���W�H�P�S�V���I�p�R�G�D�X�[�����/�H���P�R�U�F�H�O�O�H�P�H�Q�W���I�p�R�G�D�O���F�R�Q�V�p�F�X�W�L�I���j���O�¶�H�I�I�R�Q�G�U�H�P�H�Q�W���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I��

aurait ainsi creusé un trou, fatal au système carolingien, les premiers Capétiens ne sortant que 

sûrement mais péniblement de cette ornière, laquelle laissait cependant apparaître ici ou là 

�T�X�H�O�T�X�H�V���W�U�D�F�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����/�H�V���S�O�X�V���F�p�O�q�E�U�H�V���V�R�Q�W���O�¶�X�Q�L�T�X�H���F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U���G�H���3hilippe Ier, les 

messagers à cheval de la tapisserie de Bayeux ainsi que le veredarius Baudouin67�����0�D�L�V���T�X�¶�H�Q��

est-il exactement ? 

 

Philippe Ier a-t-�L�O�� �G�L�V�S�R�V�p�� �G�¶�X�Q�� �F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U�� �H�Q�� �������� ?68 �/�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U�� �Q�H��

repose que sur une conjecture, selon laquelle il se serait agi du même Baudouin dont il a été 

�T�X�H�V�W�L�R�Q���X�Q�H���T�X�D�U�D�Q�W�D�L�Q�H���G�¶�D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G�����F�H���T�X�L���H�Q���G�R�Q�Q�H���G�p�M�j���E�L�H�Q���S�H�X���G�H���I�R�Q�G�H�P�H�Q�W�����(�O�O�H��

�F�R�Q�I�L�U�P�H���H�Q���I�D�L�W���O�D���W�H�Q�G�D�Q�F�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���j���O�D���I�D�Q�W�D�L�V�L�H���G�H�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�V�����G�q�V���T�X�¶�L�O��

�V�¶�D�J�L�W���Ge traiter des origines. 

 

Que dire de la tapisserie de Bayeux, exécutée en 1077, et qui met en scène les messagers de 

Guillaume le Conquérant ?69 �6�L���O�¶�R�Q���H�Q���F�U�R�L�W���/�X�F�L�H�Q���0�X�V�V�H�W�����F�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���R�Q�W���p�W�p���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V��

�V�H�O�R�Q�� �O�H�V�� �P�°�X�U�V�� �D�Q�J�O�R-saxonnes70���� �'�H�� �S�O�X�V���� �G�¶�D�Srès Philippe Lardin, les auteurs ont pu 

prendre quelque licence avec les contraintes de la commande pour ce qui est de la figuration 

des personnages secondaires, comme les messagers, lesquels sont donc plus conformes au 

point de vue et aux usages anglo-saxons71. Il est donc, dans ces conditions, très délicat de les 

assimiler aux messagers de la France capétienne. 

 

Baudouin était-il le maître des Postes de Louis VI le Gros en 1108 ?72 Le premier à avoir édité 

�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�H�� �G�H�� �G�R�Q�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �%�R�X�F�K�D�U�G�� �G�H�� �0�R�Q�W�P�R�U�H�Q�F�\�� �j�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �6�D�L�Q�W-

Martin-des-�&�K�D�P�S�V�����T�X�L���O�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�����H�V�W���$�Q�G�U�p���'�X�F�K�H�V�Q�H���7�R�X�U�D�Q�J�H�D�X�����P�D�L�V���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���Q�¶�H�Q��

                                                 
67 �/�H�V���F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V���G�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q���G�H���F�K�D�F�X�Q���G�H���F�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���V�H�U�R�Q�W���H�[�S�O�L�F�L�W�p�H�V���D�X���F�K�D�S�L�W�U�H���X�O�W�L�P�H���G�H���F�H�W�W�H���W�K�q�V�H. 
68 �3�D�X�O���&�K�D�U�E�R�Q���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H���G�H���O�¶�D�I�I�L�U�P�H�U�����V�D�Q�V���p�Y�L�G�H�P�P�H�Q�W���F�L�W�H�U���O�D���P�R�L�Q�G�U�H���V�R�X�U�F�H����Sur les routes de France : à 
pied, à cheval et en voiture de Poste, Schirmeck, 1988, p. 16b, Quelle belle invention que la Poste ! Paris, 1991, 
p. 134a. 
69 Diversement évoquée �S�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���S�R�V�W�D�O�H�����9�R�L�U���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���3�����&�K�D�U�E�R�Q����op. cit., p. 16b-17b. 
70 La tapisserie de Bayeux, Paris, 1989, p. 250. 
71 « Les représentations du pouvoir dans la tapisserie de Bayeux », Histoire, images, imaginaire, éd. P. Dupuy, 
Pisa, 2002, p. 14. 
72 Souvent présent dans le littérature historique postale, avec des variantes fallacieuses. Voir entre autres A. de 
Rotschild, Histoire de la Poste aux lettres, Paris, 2e éd. 1879, p. 54-s. 
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fait pas le moindre commentaire73. La remarque de Charles Dufresne Du Cange sur ce 

veredarius �I�H�U�P�H�� �O�¶�D�U�W�L�F�O�H��veredarii de la première édition de son célèbre dictionnaire en 

�L�Q�V�L�Q�X�D�Q�W�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �S�H�X�W-être du grand maître des Postes74. Suivant cette hypothèse, 

�-�D�F�T�X�H�V�� �/�H�� �4�X�L�H�Q���G�H���O�D�� �1�H�X�I�Y�L�O�O�H���D�Y�D�Q�F�H���T�X�¶�L�O���D�X�U�D�L�W���p�W�p���O�H���G�H�U�Q�L�H�U���� �D�S�U�q�V���T�X�R�L���O�D���V�R�X�U�F�H���G�H�V��

maîtres de Poste aurait été tarie75���� �-�R�V�H�S�K���'�H�S�R�L�Q���p�G�L�W�H���O�¶�D�F�W�H���G�H�� �I�D�o�R�Q�� �D�P�p�O�L�R�U�p���D�X���G�p�E�X�W���G�X��

siècle dernier et fait de ce Baudouin un ancêtre des chevaucheurs de Louis XI76. En fait, en 

�W�H�U�P�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���O�H�V���S�U�H�P�L�H�U�V���W�H�P�S�V���F�D�S�p�W�L�H�Q�V���Q�H���V�R�Q�W���S�D�V���V�L���D�U�L�G�H�V���T�X�¶�L�O�V���H�Q���R�Q�W���O�¶�D�L�U�����F�D�U��

plutô�W���T�X�¶�X�Q�H���R�D�V�L�V���D�X���P�L�O�L�H�X���G�¶�X�Q���G�p�V�H�U�W���S�R�V�W�D�O�����O�H��veredarius �G�H���O�¶�D�F�W�H���G�R�Q�W���O�H���I�X�W�X�U���/�R�X�L�V���9�,��

�I�X�W�� �W�p�P�R�L�Q�� �Q�H�� �S�D�U�D�v�W�� �D�Y�R�L�U�� �p�W�p�� �D�X�W�U�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�E�U�H�� �T�X�L�� �F�D�F�K�D�L�W�� �O�D�� �I�R�U�r�W77, au regard du 

�Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�D�F�W�H�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �D�S�S�D�U�D�v�W���� �/�H�� �I�R�Q�G�V�� �G�H�V�� �F�D�U�W�X�O�D�L�Ues est, en effet, 

�P�R�L�Q�V�� �P�X�H�W�� �V�X�U�� �F�H�� �S�O�D�Q�� �T�X�H�� �Q�H�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�D�L�W�� �L�P�S�U�X�G�H�P�P�H�Q�W�� �$�O�H�[�L�V�� �G�H�� �5�R�W�V�F�K�L�O�G�� �L�O�� �\�� �D�� �F�L�Q�T��

quarts de siècle78���� �/�H�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�H�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�� �Q�H�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�H�L�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�D��

dynastie carolingienne. Les seules quinze premières années du règne de Louis VI ont vu 

�F�R�Q�W�U�L�E�X�H�U�� �j�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �G�X�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�� �K�X�L�W�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �G�p�V�L�J�Q�p�V�� �V�R�X�V�� �O�H�V��

vocables de portitores, nuntii ou veredarii79. Le veredarius désignait simplement le messager 

à cheval (veredus), à la différence du portitor ou du nuntius, lesquels circulaient le plus 

�V�R�X�Y�H�Q�W���j���S�L�H�G�����(�Q���V�R�P�P�H�����%�D�X�G�R�X�L�Q���Q�¶�D�Y�D�L�W���p�W�p���T�X�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���j���F�K�H�Y�D�O���S�D�U�P�L���G�¶�D�X�W�U�H�V�� 

 

�/�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �U�p�H�O�O�H�P�H�Q�W���� �P�D�L�V�� �F�R�Q�V�L�V�W�D�L�W���� �D�X�� �G�p�S�D�U�W���� �j��

assurer une pratique pour le moins pon�F�W�X�H�O�O�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���H�Q���F�L�U�F�X�L�W���G�¶�X�Q���D�F�W�H���G�H��

�G�p�F�q�V���� �/�R�U�V�T�X�¶�X�Q�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �X�Q�� �D�E�E�p���� �P�D�L�V�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V���� �Y�H�Q�D�L�W�� �j��

disparaître, son abbaye de référence mettait en circulation une encyclique, faire part de décès 

                                                 
73 Histoire généalogique de la maison de Montmorency, Paris, 1624, Preuves, p. 33. Il convient de revenir à cette 
�V�R�X�U�F�H���D�I�L�Q���G�H���U�D�S�S�H�O�H�U���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���G�¶�X�Q���D�F�W�H���G�H���/�R�X�L�V���9�,�����F�H�O�X�L-�F�L���Q�¶�H�Q���p�W�D�Q�W���T�X�H���W�p�P�R�L�Q���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V��
�T�X�¶�L�O���Q�¶�p�W�D�L�W���j���F�H���P�R�P�H�Q�W-là peut-être même pas encore associé au trône, le document étant effectivement 

difficile à dater. Tout au moins peut-on le situer dans les premières années du XIIe siècle, voire un peu avant. 
74 Glossarium ad mediae et infimae latinitatis, Paris, 1678, t. III, col. 1283. 
75 Origines des Postes, Paris, 1708, p. 64. 
76 Recuei�O���G�H���F�K�D�U�W�H�V���H�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���6�����0�D�U�W�L�Q���G�H�V���&�K�D�P�S�V, t. I, Abbaye de Ligugé ; Chevetagne-
sur-Oignon (Belgique) ; Paris (Archives de la France monastique, vol. XIII) 1912, n° 13, p. 135. 
77 �&�H�W�W�H���H�U�U�H�X�U���G�¶�D�S�S�U�p�F�L�D�W�L�R�Q���S�U�R�Y�L�H�Q�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���G�X���I�D�L�W���T�X�H�� �P�r�P�H���V�¶�L�O�V���G�R�X�W�D�L�H�Q�W���G�H���S�O�X�V���H�Q���S�O�X�V���G�H���F�H�W�W�H��
�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�����O�H�V���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V���G�H���O�D���3�R�V�W�H���D�\�D�Q�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���p�W�p���j���O�D���U�H�F�K�H�U�F�K�H���G�¶�X�Q���W�D�U�G�L�I���Y�H�V�W�L�J�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O��
�G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���V�\�V�W�q�P�H���U�R�P�D�L�Q���H�W���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���O�H�V���U�H�O�D�L�V���p�W�D�L�H�Q�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���W�H�Q�X�V���S�D�U���O�H�V��veredarii, pour un temps 
ressuscité par Charlemagne, le Moyen Âge post-�F�D�U�R�O�L�Q�J�L�H�Q���G�¶�D�Y�D�Q�W���/�R�X�L�V���;�,���p�W�D�Q�W���S�D�U���G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q���O�H���W�H�P�S�V���G�H��
�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H�V���U�H�O�D�L�V�����L�O�V���Q�H���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���M�X�J�H�U���D�X�W�U�H�P�H�Q�W���F�H��veredarius �T�X�H���V�R�X�V���O�H���V�L�J�Q�H���G�H���O�¶�H�[�F�H�S�W�L�R�Q�����H�W���G�X���G�R�X�W�H�� 
78 Op. cit., p. ���������,�O���H�V�W���Y�U�D�L�����j���V�D���G�p�F�K�D�U�J�H�����T�X�H���O�H���P�D�M�H�X�U�H���S�D�U�W�L�H���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���Q�¶�R�Q�W���p�W�p���p�G�L�W�p�V���T�X�¶�D�S�U�q�V���V�D��
�G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q�����H�W���T�X�H���P�r�P�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���p�G�L�W�p�V�����O�D���W�k�F�K�H���V�¶�D�Y�q�U�H���I�D�V�W�L�G�L�H�X�V�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�����V�p�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W��
�O�L�P�L�W�p�H���S�D�U���O�¶�L�Q�p�J�D�O�L�W�p���H�W���O�¶�L�U�U�p�J�X�O�D�U�L�W�p���G�H�V���L�Q�G�H�[�� Au hasard des lectures connexes, le corpus des actes intéressant 
�Q�R�W�U�H���S�U�R�S�R�V���H�V�W���G�R�Q�F���W�R�X�M�R�X�U�V���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�r�W�U�H���D�X�J�P�H�Q�W�p�� 
79 Recueil des actes de Louis VI, éd. J. Dufour, Paris, 1992-1993, t. I, n° 40, p. 77, n° 66, p. 143, n° 70, p. 158, n° 
152, p. 316, n° 178, p. 372, t. II, p. 450, n°1, t. III, p. 76, n°7, p. 84, n° a. 
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avant la le�W�W�U�H���� �D�F�K�H�P�L�Q�p�H�� �j�� �W�R�X�V�� �O�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�H�X�U�� �D�Y�D�L�W��

�H�V�W�L�P�p���E�R�Q���T�X�¶�L�O�V���H�Q���V�R�L�H�Q�W���L�Q�I�R�U�P�p�V80 par un messager (rotuliger), qui était le plus souvent un 

frère lai. Celui-ci, recueillant les titres de chacun des établissements, revenait presque toujours 

�j�� �V�R�Q�� �S�R�L�Q�W�� �G�H�� �G�p�S�D�U�W���� �U�D�P�H�Q�D�Q�W�� �X�Q�� �U�R�X�O�H�D�X�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H�X�U�� �S�D�U�I�R�L�V�� �I�R�U�W�� �L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W�H���� �j��

�O�¶�L�V�V�X�H���G�¶�X�Q���S�p�U�L�S�O�H���T�X�L���Q�H���O�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���P�R�L�Q�V�����,�O���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W���X�Q���P�p�P�R�U�L�D�O���G�R�Q�W���O�H�V���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�H�X�U�V��

�G�H�V���E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�V���H�W���G�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���V�¶efforçaient de faire traverser les siècles. 

 

Un important champ lexical endémique à ce type de document et désignant le porte-rouleau 

existait81�����4�X�H�O�T�X�H�V���U�H�P�D�U�T�X�H�V���V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W���j���F�H���S�U�R�S�R�V�����'�D�Q�V���F�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H����gerulus était très 

fréquent. Or, son féminin gerula �S�R�X�Y�D�L�W���G�p�V�L�J�Q�H�U���O�¶�D�F�F�R�X�F�K�H�X�V�H�����Y�R�L�U�H���O�D���I�H�P�P�H���H�Q�F�H�L�Q�W�H. Le 

terme Gestans���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�F�K�H�� �G�H�� �J�H�V�W�D�W�L�R�Q���� �V�L�J�Q�L�I�L�D�L�W�� �O�H�� �E�D�S�W�L�V�H�X�U�� �T�X�L�� �S�R�U�W�H�� �O�¶�H�Q�I�D�Q�W�� �G�D�Q�V��

les fonts baptismaux82���� �,�O�� �Q�¶�D�S�S�D�U�D�v�W���� �F�H�O�D�� �G�L�W���� �T�X�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �I�R�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[���� �2�X�W�U�H�� �O�H��

gra�L�Q�� �j�� �P�R�X�G�U�H�� �T�X�H�� �F�H�O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �J�H�Q�U�H���� �O�D�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �G�p�V�L�J�Q�p�H�� �H�V�W��

�F�H�O�O�H�� �T�X�L�� �S�H�U�P�H�W�� �O�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�� �j�� �X�Q�H�� �D�X�W�U�H���� �2�U���� �O�D�� �W�k�F�K�H�� �S�U�L�P�R�U�G�L�D�O�H�� �G�X�� �S�R�U�W�H�X�U��

étant de recueillir les promesses de prières nécessaires au gain du salut �G�H���O�¶�k�P�H���G�H���F�H�O�X�L���G�R�Q�W��

�L�O�� �D�F�K�H�P�L�Q�D�L�W�� �O�H�� �U�R�X�O�H�D�X���� �Q�¶�p�W�D�L�W-�F�H�� �S�D�V�� �D�X�V�V�L�� �j�� �X�Q�� �S�D�V�V�D�J�H���� �Y�H�U�V�� �O�¶�D�X-�G�H�O�j�� �F�H�W�W�H�� �I�R�L�V���� �T�X�¶�L�O��

contribuait ?83 

 

Pourquoi choisir le seuil du XIIe siècle comme commencement de notre étude ? 

�(�Q�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �F�H�O�O�H�� �G�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H�� �O�¶�D�I�I�L�U�P�Dtion de la monarchie capétienne, cette période 

�S�U�p�F�L�V�H�� �H�V�W�� �D�X�V�V�L�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�X�Q�� �F�X�U�L�H�X�[�� �U�R�X�O�H�D�X�� �P�R�U�W�X�D�L�U�H84, dans lequel le messager prend une 

dimension jusqu'alors peu concrétisée85�����&�¶�H�V�W���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���V�D�L�V�L�U���O�D���S�L�H�U�U�H���G�H���W�R�X�F�K�H���G�H���Q�R�W�U�H��

�p�W�X�G�H�����4�X�H���V�¶�H�V�W-il passé au juste �"���$�S�U�q�V���D�Y�R�L�U���W�U�D�Q�T�X�L�O�O�H�P�H�Q�W���F�K�H�P�L�Q�p���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H��

                                                 
80 Souvent se contente-t-on de dire que le porteur du rouleau desservait les abbayes affiliées ou de même 
�R�E�p�G�L�H�Q�F�H�����1�¶�\���D�X�U�D�L�W-�L�O���S�D�V���S�O�X�V���H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���X�Q���F�K�R�L�[���S�D�U���O�¶�D�E�E�D�\�H���H�[�S�p�G�L�W�U�L�F�H���Ges monastères et églises à visiter 
�H�Q���I�R�Q�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���F�H�V���O�L�H�X�[���G�D�Q�V���O�D���Y�L�H���G�X���G�p�I�X�Q�W���R�X���S�R�X�U���G�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���S�R�O�L�W�L�T�X�H�V�����/�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�H��
cette hypothèse est développée dans le chapitre suivant de la présente étude. 
81 �/�D���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���Ge ce vocabulaire seront traitées dans le chapitre suivant. 
82 Du Cange, op. cit., rééd. L. Favre, Paris, 1938, p. 61c, 64a. 
83 �0�r�P�H���V�¶�L�O���R�Q���D���D�I�I�D�L�U�H���j���X�Q���V�\�V�W�q�P�H���F�K�U�p�W�L�H�Q�����L�O���H�V�W���G�L�I�I�L�F�L�O�H���G�H���Q�H���S�D�V���V�R�Q�J�H�U���L�F�L���j���+�H�U�P�q�V�����O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�H�V��
dieux olympiens, qui, �T�X�D�O�L�I�L�p���G�H���O�¶�p�S�L�W�K�q�W�H���S�V�\�F�K�R�S�R�P�S�H�����F�R�Q�G�X�L�W���O�H�V���k�P�H�V���G�H�V���W�U�p�S�D�V�V�p�V���Y�H�U�V���O�H�V���(�Q�I�H�U�V�����&�H�O�D��
�G�L�W�����G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�V�����O�¶�D�U�F�K�D�Q�J�H���*�D�E�U�L�H�O���W�L�H�Q�W���X�Q���U�{�O�H���D�Q�D�O�R�J�X�H�� 
84 �,�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���U�R�X�O�H�D�X���G�H���0�D�W�K�L�O�G�H�����D�E�E�H�V�V�H���G�H���O�D���7�U�L�Q�L�W�p���G�H���&�D�H�Q�����G�D�W�p���G�H���I�D�o�R�Q���K�\�S�R�W�K�p�W�L�Tue de 1113. 
�/�R�Q�J�W�H�P�S�V���F�R�Q�W�U�R�Y�H�U�V�p�H�����F�H�W�W�H���G�D�W�H���D���p�W�p���R�E�W�H�Q�X�H���S�D�U���-�H�D�Q���'�X�I�R�X�U���J�U�k�F�H���j���O�D���F�R�Q�I�U�R�Q�W�D�W�L�R�Q���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�X�U�F�H�V����
Rouleaux des morts (désormais cités Rm), t. I, Paris, 2005, p. 393-s., note critique. 
85 Quelques historiens de la Poste ont déjà remarqué ce document, mais en allant guère au-delà de la description. 
Citons P. Demangeon, La Poste en Basse-Normandie, Condé-sur-Noireau, 1995, p. 20-s. P. Charbon, Quelle 
belle invention que la Poste !..., p. 23. Ce dernier lui attribue faussement et on ne sait comment la date de 
« 1133 ». 
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et le nord ouest de la France86 et recueilli de nombreux éloges de sa défunte maîtresse, celui 

qui était certainement un convers arriva à la cathédrale Saint-Pierre de Poitiers. Le chanoine 

chargé de la rédaction écrivit en effet : 

�-�¶�D�L���V�R�X�Y�H�Q�W���G�L�W���O�D���Y�p�U�L�W�p���V�X�U���O�D���Q�D�W�X�U�H���G�H�V���I�H�P�P�H�V�� 

Combien il leur est naturel  

�'�H���W�U�R�P�S�H�U���O�H�V���I�L�G�q�O�H�V�����H�W���G�H���Q�¶�D�L�P�H�U���T�X�H���O�H�V���V�R�W�V�� 

�8�Q�H���I�R�L�V���G�H���S�O�X�V�����F�R�P�P�H���j���P�R�Q���K�D�E�L�W�X�G�H�����M�¶�D�Y�D�L�V���j���O�D���E�R�X�F�K�H 

�/�¶�L�G�p�H���G�H���G�p�Y�Riler les infamies que je connais de la femme. 

Mais je décide de me taire à la demande du porte rouleau 

Dont la prière suppliante force à ne rien dire qui lui fasse honte. 

�-�¶�D�L���G�R�Q�F���D�F�F�p�G�p���j���V�H�V���S�U�L�q�U�H�V�����M�¶�D�L���S�U�L�V���J�D�U�G�H���j���V�H�V���U�H�S�U�R�F�K�H�V��87 

�6�¶�D�J�L�V�V�D�L�W-il de topoï ? De figures stylistiques �"�� �'�¶�X�Q�H�� �F�O�D�V�V�L�T�X�H�� �P�L�V�R�J�\�Q�L�H�� �G�¶�H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H��

ayant lu la poésie antique ? Par-�G�H�O�j���F�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V�����O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���H�V�W���T�X�H���O�¶�L�P�S�D�L�U���Q�H���V�¶�p�W�D�L�W���S�D�V��

�S�U�R�G�X�L�W���D�Y�D�Q�W���F�H�W�W�H���p�W�D�S�H���G�H���O�D���E�R�X�F�O�H���H�W���T�X�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�¶�D�Y�D�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[���S�O�Xs anciens 

�R�V�p�� �D�Y�D�Q�F�H�U�� �G�H�� �W�H�O�V�� �S�U�R�S�R�V���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �X�Q�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H���� �X�Q�� �I�D�L�W�� �L�V�R�O�p�� �U�R�P�S�D�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�H�V��

habitudes. Faisant étape au monastère Sainte-Radegonde de Poitiers, le porteur garda aussi un 

�R�H�L�O���V�X�U���F�H���T�X�¶�p�F�U�L�Y�L�W���O�H���F�K�D�Q�R�L�Q�H���H�Q���Y�X�H���G�¶�p�Y�L�W�H�U���W�R�X�W���G�p�E�R�U�G�H�P�H�Qt : 

Ah ! Malheur ! Ève, la mère de notre humaine condition 

Fut source et origine de notre horrible perdition. 

�8�Q�H���F�{�W�H���I�X�W���S�U�L�V�H���j���O�¶�K�R�P�P�H�����H�W���F�¶�H�V�W���G�H���O�j���T�X�H���I�X�W���F�U�p�p�H���O�D��virago, 

Par la faute de qui toute leur descendance est damnée. 

Par la tromperie subi�H���S�D�U���O�¶�K�R�P�P�H���H�V�W���G�R�Q�Q�p���O�H���V�L�J�Q�D�O���G�H���O�D���W�U�R�P�S�H�U�L�H : 

�&�H�O�X�L���T�X�L���F�U�R�L�W���O�H�V���I�H�P�P�H�V���D���L�F�L���X�Q�H���Y�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�U�G�L�W�L�R�Q���>�T�X�¶�L�O���H�Q�F�R�X�U�W�@�� 

�/�D���I�H�P�P�H���Q�¶�H�V�W���T�X�H���P�D�O�����F�K�R�V�H���Q�R�L�U�H�����W�U�q�V���P�L�V�p�U�D�E�O�H�����Y�L�O�H�� 

Qui se fie à elles est tout à fait puéril. 

Alors que je veux écrire �H�Q���G�p�W�D�L�O���F�H���T�X�¶�H�V�W���O�D���I�H�P�P�H�� 

Le porte-rouleau est contraint de nous retirer son parchemin.88 

                                                 
86 �,�O���V�¶�D�J�L�W���j���S�H�X���G�H���F�K�R�V�H�V���S�U�q�V���G�H���O�¶�H�V�S�D�F�H���D�Q�J�O�R-normand �H�W���F�H���Q�¶�H�V�W���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���X�Q���K�D�V�D�U�G�� 
87 Rm, Paris, 2005, t. I, n° 124, p. 451 : Saepe dedi verum de natura mulierum,/Quam naturale sit eis et 
perpetuale/Fallere credentes, nec amare nisi insipientes./Nunc quoque pro more solito mihi stabat in 
ore/Carmine detegere probra quae scio de muliere ;/Sed pro rolligeri precibus placet ista taceri,/Qui nil turpe 
sibi cogit prece supplice scribi./Hujus ergo favi precibus, convicia cavi. �'�D�Q�V���X�Q���V�R�X�F�L���G�¶�K�D�U�P�R�Q�L�H�����O�H�V���F�L�W�D�W�L�R�Q�V��
des textes latins de la présente thèse ont été normalisées, de telle façon que les lettres i et u ont été 
�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���U�H�W�U�D�Q�V�F�U�L�W�H�V�� �M���H�W���Y���� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W���D�S�S�D�U�X�H�V���G�H�Y�D�Q�W���X�Q�H�� �Y�R�\�H�O�O�H. Les traductions de 
ces rouleaux sont celles qui ont été effectuées collectivement lors du séminaire de Monique Goullet, op. cit. 
88 Rm, Paris, 2005, t. I, n° 126, p. 452 : Proh dolor ! Eva, parens humanae conditionis,/Fons et origo fuit 
horrendae perditionis./Costa viro sumpta fuit, inde crerata virago,/Fraude sua cujus dampnatur tota 
propago./Decipiendo virum fit signum decipiendi :/Sic qui credit eas, habet exemplum pereundi./Femina tota 
malum, res atra, miserrima, vilis :/Qui se credit eis, est ille nimis puerilis./Dum quid sit mulier per singula 
scribere vellem,/Rolliger a nobis conatur tollere pellem. 
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Le frère servant ne pouvait en effet laisser passer des propos présentant la défunte abbesse, 

telle une nouvelle Ève, stéréotype de la pécheresse, aux comportements contre lesquels elle a 

dû paradoxalement tant lutter. 

�2�U�����T�X�¶�H�V�W-ce que ces deux épisodes nous apprennent-ils ? Le rotuliger était capable de lire le 

�O�D�W�L�Q���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �X�Q�� �O�H�W�W�U�p�� �T�X�L�� �G�H�Y�D�L�W�� �V�H�� �V�H�U�Y�L�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �S�R�X�U�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�U�� �O�D��

correction mo�U�D�O�H���G�H���F�H���T�X�L���O�X�L���p�W�D�L�W���F�R�Q�I�L�p���H�W���T�X�L���W�R�X�F�K�D�L�W���F�H�O�X�L���R�X���F�H�O�O�H���T�X�¶�L�O���V�H�U�Y�D�L�W�����'�¶�R�•���O�H��

�G�D�Q�J�H�U�� �V�¶�L�O�� �Y�H�Q�D�L�W�� �j�� �F�R�Q�I�R�Q�G�U�H�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �K�R�Q�R�U�D�E�O�H�� �D�Y�H�F�� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �K�R�Q�W�H�X�[���� �V�R�X�V�� �O�¶�H�I�I�H�W�� �G�H��

�O�¶�L�Y�U�H�V�V�H�� �Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���� �&�H�� �I�D�L�W�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�G�X�L�W�� �j�� �6ainte-Ausone 

�G�¶�$�Q�J�R�X�O�r�P�H : 

�6�¶�L�O���P�H�X�U�W���X�Q�H���Y�L�H�L�O�O�H�����O�H�V���M�H�X�Q�H�V���I�L�O�O�H�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���j���S�O�H�X�U�H�U : 

�/�D���Y�L�H�L�O�O�H���I�X�W���O�¶�H�Q�Q�H�P�L�H���G�H���W�R�X�V���O�H�X�U�V���V�R�X�K�D�L�W�V�� 

Car elle souffrait quand elle en voyait être aimées. 

La cause était la jalousie �����H�O�O�H�����S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�H���O�¶�D�L�P�D�L�W ; 

�&�¶�H�V�W un serpent parmi les grenouilles, la vieille piège les amants. 

Celle-ci est morte, louez Dieu, réjouissez-vous, jeunes filles. 

Désormais chacune peut vivre plus librement. 

�>�«�@���$�X�W�U�H�V���Y�H�U�V���I�D�L�W�V���D�S�U�q�V���T�X�H�O�T�X�H�V���F�R�X�S�H�V���G�H���Y�L�Q��89 

Le porte-rouleau manifestait, en principe, par ses paroles et par ses gestes, une vigilance quant 

à ce qui dans la rédaction de la rotula aurait pu entacher la mémoire du défunt, qu'il 

transportait par le même coup en quelque sorte vers le salut. Il préfigurait en quelque sorte 

�O�¶�L�G�p�D�O-�W�\�S�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���W�H�O���T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p���G�D�Q�V���O�D���V�X�L�W�H���G�H�V���W�H�P�S�V���P�p�G�L�p�Y�D�X�[�����$�X�U�D�L�W-il 

défendu l'honneur de sa maîtresse ? Même s'il s'agissait peut-être d'un stéréotype, il semble 

intéressant de montrer que c'est à ce moment qu'il est apparu. Sur le messager retombait la 

�U�p�S�X�W�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�U�V�R�Q�Q�H���T�X�¶�L�O���V�H�U�Y�D�L�W�����(�Q���S�O�X�V���G�H���S�R�U�W�H�U���F�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���j���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H�����L�O���G�H�Y�D�L�W��

�V�X�S�S�R�U�W�H�U�� �O�H�V�� �D�W�W�H�L�Q�W�H�V�� �j�� �V�D�� �U�H�Q�R�P�P�p�H���� �,�O�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W�� �E�L�H�Q�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �O�¶�H�[�X�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �F�R�O�q�U�H�� �G�X��

�G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�����'�¶�R�•���O�H���S�D�U�D�G�R�[�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���Tui concrétisait la présence de son maître sans en 

avoir les compétences. Il se gardait donc de punir les offenses qui lui avaient été faites. Sa 

seule présence aurait-elle alors suffi à le faire respecter ? 

 

�/�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �G�H�� �0�D�W�K�L�O�G�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W-il pas non plus une occasion manquée dans le cadre 

�G�¶�X�Q�� �F�K�R�L�[�� �G�X�� �F�L�U�F�X�L�W�� �G�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �D�V�V�R�F�L�p�V�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �Y�L�V�L�W�H�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �X�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �S�R�X�U�� �O�D��

�P�p�P�R�L�U�H���G�H���O�D���G�p�I�X�Q�W�H���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�H���S�R�X�U���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���p�P�H�W�W�U�L�F�H ? 

                                                 
89 Rm, t. I, Paris, 2005, n° 149, p. 457 : Si moriatur anus, non est plangenda puellis :/Illarum votis haec inimica 
fuit./Quippe dolebat anus, si quas vidisset amari./Causa fuit livor : nullus amabat eam./Est serpens inter ranas 
anus inter amantes :/His serpens, illis insidiatur anus./Haec obiit, laudate Deum, gaudete puellae./Jam modo 
�O�L�E�H�U�L�X�V���Y�L�Y�H�U�H���T�X�D�H�T�X�H���S�R�W�H�V�W�����>�«�@��Iterum versus facti post pocula vini. 
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�'�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�p�I�D�F�H�� �j�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �G�H�V�� �Ports par Jean Dufour, Jean Favier, qui a par 

ailleurs dirigé cette monumentale entreprise, note que : 

�F�H�W�W�H���D�S�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���W�L�W�U�H�V���S�D�U���O�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V���V�X�F�F�H�V�V�L�I�V���D���S�R�X�U���R�E�M�H�W���G�¶�D�W�W�H�V�W�H�U���T�X�H���O�H���S�R�U�W�H�X�U���G�X���U�R�X�O�H�D�X��

a bien accompli sa mission �����O�¶�H�[�S�p�G�L�W�H�X�U���V�H�U�D���D�L�Q�V�L���D�V�V�X�U�p���G�H�V���S�U�L�q�U�H�V���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���Y�L�V�L�W�p�H���>�����T�X�¶�@��

�H�O�O�H���H�V�W���D�X�V�V�L���O�¶�K�R�P�P�D�J�H���T�X�H���F�K�D�T�X�H���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���Y�L�V�L�W�p���U�H�Q�G���D�X���P�R�U�W : le rouleau revenu à son point de 

�G�p�S�D�U�W���� �F�H�W�� �K�R�P�P�D�J�H�� �V�H�U�D�� �F�R�Q�Q�X�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �p�W�p�� �O�H�V�� �S�U�R�F�K�H�V�� �G�X�� �G�p�I�X�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �F�p�O�q�E�U�H��[et que] 

�G�H�V�W�L�Q�p���j�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�H�X�U�����F�H�W���K�R�P�P�D�J�H���D�S�S�D�U�D�v�W���G�R�Q�F���W�U�q�V���G�L�I�I�p�U�H�Q�W���G�H���O�D���V�L�P�S�O�H���S�U�L�q�U�H���O�R�L�Q�W�D�L�Q�H���T�X�L���H�V�W���O�H��

�S�U�R�S�R�V���S�U�H�P�L�H�U���G�H���O�¶�°�X�Y�U�H��90 

En admettant que la remarque de cet éminent médiéviste, qui sait certainement de quoi il parle 

quand il se permet �G�H�� �F�R�P�S�D�U�H�U�� �O�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H�� �P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�� �j�� �O�¶�K�R�P�P�D�J�H�� �I�p�R�G�D�O���� �G�p�S�D�V�V�H�� �O�D��

�V�L�P�S�O�H���D�Q�D�O�R�J�L�H�����O�H���S�R�U�W�H�X�U���G�X���U�R�X�O�H�D�X���D�Q�Q�R�Q�o�D�Q�W���O�D���P�R�U�W���G�H���O�¶�D�E�E�H�V�V�H���G�H���O�D���7�U�L�Q�L�W�p���G�H���&�D�H�Q���Q�H��

serait-�L�O���S�D�V���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�¶�X�Q���V�H�L�J�Q�H�X�U���� �T�X�L���I�H�U�D�L�W���O�H���W�R�X�U���G�H���W�R�X�V���V�H�V���Y�D�V�V�D�X�[�� �D�I�L�Q���G�H���Y�p�U�L�I�Ler 

�O�H�X�U�V���L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V���G�¶�K�R�P�P�D�J�H���M�X�V�W�H�P�H�Q�W�����H�W���T�X�L���j���V�R�Q���U�H�W�R�X�U���H�Q���L�Q�I�R�U�P�H�U�D�L�W���j���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U��

son maître ?91 Les chanoines contestataires auraient-ils été des félons ? Peut-être les Poitevins 

étaient-ils inquiets de la dilatation des espaces contrôlés par les Normands92 en ce début de 

XII e �V�L�q�F�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�G�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �U�L�Y�D�O�L�W�p�� �K�p�U�p�G�L�W�D�L�U�H���� �H�W�� �F�H�O�D�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �X�Q�H�� �S�O�D�L�Q�W�H�� �F�R�Q�W�U�H��

�O�¶�L�P�S�p�U�L�D�O�L�V�P�H�� �G�H�� �O�D�� �I�L�O�O�H�� �G�H�� �*�X�L�O�O�D�X�P�H�� �O�H�� �&�R�Q�T�X�p�U�D�Q�W�� �T�X�L�� �D�X�U�D�L�W�� �p�W�p�� �L�F�L�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�p�H93. Dans 

tous les cas, ce porte-rouleau était bien l�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�Y�R�\�D�L�W���� �D�X�� �P�R�L�Q�V��

autant que les autres porte-�U�R�X�O�H�D�X�[���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�����S�R�X�U���O�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V�����O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H�V��

�G�p�I�X�Q�W�V���� �&�¶�H�V�W�� �X�Q�� �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �T�X�D�U�W���S�U�H�V�T�X�H�� �H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���D�S�U�q�V�� �O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���G�¶�+�X�J�X�H�V�� �&�D�S�H�W�� �T�X�H��

�O�¶�R�Q���S�H�X�W���H�Q�U�H�J�L�V�W�U�H�U���O�H���S�U�H�P�L�H�U���p�O�p�P�H�Q�W���V�W�U�X�F�W�X�U�D�Q�W���G�H���O�¶�L�G�p�D�O���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�� 

 

�&�H�W�W�H���p�W�D�S�H�����H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H���G�D�Q�V���O�¶�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�U�F�H�S�W�L�R�Q���F�R�O�O�H�F�W�L�Y�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�����Q�H���O�H���V�H�U�D�L�W-

elle pas également en ce que le messager y apparût pour la première fois comme une borne de 

�O�¶�H�V�S�D�F�H���S�X�Elic, dans la mesure où sa présence a limité les prises de position et a empêché la 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H���F�H���T�X�L���D�X�U�D�L�W���S�X���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�U���j���X�Q���F�D�K�L�H�U���G�H���G�R�O�p�D�Q�F�H�V ? �6�¶�D�J�L�U�D�L�W-il, par ce fait, 

�G�H�� �O�D�� �S�R�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�U�H�� �S�L�H�U�U�H�� �D�Q�J�X�O�D�L�U�H���� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�R�F�L�Dle du messager aux 

portes, réelles et analogiques ? 

                                                 
90 Rm, t. I, Paris, 2005, p. VI. 
91 Ce système existait-il en réalité dans le monde seigneurial ? Au stade où nous en sommes de notre 
�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�����L�O���I�D�X�W���D�Y�R�X�H�U���T�X�H���F�H�W�W�H���U�p�D�O�L�W�p���G�H�P�H�X�U�H���D�E�V�H�Q�W�H�����&�H�O�D���G�L�W�����Q�R�X�V���p�W�D�Q�W���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H��
concentré sur les sources les plus anciennes, les chances de la trouver pour la suite de notre période ne sont pas 
�Q�X�O�O�H�V�����7�U�R�X�Y�p�H���S�R�V�W�p�U�L�H�X�U�H�P�H�Q�W�����H�O�O�H���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�D�L�W���X�Q�H���S�L�q�F�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���j���O�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���G�¶�X�Q���P�R�G�q�O�H���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H��
�G�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q�� 
92 �/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���O�H�X�U���G�R�Q�Q�D���H�Q���Hffet raison. 
93 Notons la liesse qui envahit les nonnes de Saint-Ausone, Rm, t. I, Paris, 2005, p. 457, n° 149. Serait-ce sans 
�U�D�S�S�R�U�W���D�Y�H�F���O�H���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�H���V�R�X�O�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���U�H�Q�F�R�Q�W�U�p���j���O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H���G�H���O�D���P�R�U�W��
�G�¶�X�Q���P�R�Q�D�U�T�X�H���H�[�Fessif ? 
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�'�p�Y�R�L�O�D�Q�W�� �O�D�� �J�H�Q�q�V�H�� �G�H�� �O�¶�H�V�V�R�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �V�L�J�Q�H�V�� �G�H�� �P�r�P�H�� �R�U�G�U�H���� �T�X�R�L�T�X�H�� �P�R�L�Q�V��

�P�D�Q�L�I�H�V�W�H�V�����V�¶�p�W�D�L�H�Q�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���I�D�L�W���V�H�Q�W�L�U���G�D�Q�V���O�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���G�p�F�H�Q�Q�L�H�V���G�X���;�,�,e siècle. 

Vers 1100, Baudri de Bourgueil se disait lassé de ce messager de malheur qui, monté sur son 

cheval coursier (veredus������ �Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�L�W�� �T�X�H�� �S�R�X�U�� �D�S�S�R�U�W�H�U�� �G�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �I�X�Q�H�V�W�H�V�� �H�W�� �T�X�L�� �D�X��

�V�X�U�S�O�X�V���Q�¶�H�Q���I�L�Q�L�V�V�D�L�W���S�D�V94. 

En 1100 précisément, les moines de Marmoutier enjoignaient à ceux qui remplissaient le 

�U�R�X�O�H�D�X�� �G�H�� �O�H�X�U�� �D�E�E�p�� �%�H�U�Q�D�U�G�� �G�¶�p�F�U�L�U�H�� �X�W�L�O�H���� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �V�H�� �G�L�V�S�H�U�V�H�U�� �G�D�Q�V�� �G�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�L�O�O�D�J�H�V��

�Q�X�L�V�L�E�O�H�V���j���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���G�X���V�D�O�X�W95. 

�(�Q�� ������������ �X�Q�� �S�R�q�P�H�� �V�¶�L�Q�W�L�W�X�O�D�L�W�� �P�r�P�H��Ad nuntium mortis���� �3�H�X�� �D�J�U�H�V�V�L�I�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�� �F�H��

« messager de la mort », so�Q�� �D�X�W�H�X�U���� �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �<�D�U�E�R�G�H�� �G�H�� �5�H�L�P�V���� �P�R�Q�W�U�D�L�W�� �S�O�X�W�{�W�� �O�¶�K�D�E�L�W�X�G�H��

�T�X�¶�D�Y�D�Lent prise �O�H�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �G�¶�D�F�F�X�H�L�O�O�L�U���F�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �H�W�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�L�W�X�H�O�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �Y�L�H��

régulière96. 

 

La question reste cependant là. Le rouleau de Mathilde a-t-il inauguré une période de 

�G�H�Q�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �G�H�� �F�R�P�S�O�H�[�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�¶�D�P�S�O�H�X�U�� �F�U�R�L�V�V�D�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�D�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �P�H�V�V�D�J�q�U�H ? En 

quoi et dans quelle mesure le messager de la Trinité de Caen a-t-il été imité ? 

Tant par sa fiabilité que par son ancienneté, la pratique des rouleaux funéraires que les moines 

avaient peu à peu adoptée au cours des siècles antérieurs, acquérait au début du XIIe siècle les 

�F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���Q�R�U�P�p�� 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
94 Rm, t. I, Paris, 2005, n° 91, p 242-s. 
95 Rm, t. I, Paris, 2005, n° 89, p. 239. 
96 Rm, t. I, Paris, 2005, n° 120, p. 510-s. 
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PARTIE I. Les sentiments constitutifs des maîtres vis-à-vis de leurs messagers 

 

Chap. 2. Ce que révèle un document atypique pris dans son contexte 

 
�(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �G�R�F�X�P�H�Q�W���� �O�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �P�R�U�W�X�D�L�U�H�� �R�I�I�U�H�� �G�¶�K�D�E�L�W�X�G�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �L�Q�W�p�U�r�W�V�� �T�X�¶�X�Q�H��

aide au progrès du savoir sur le messager. Faisant certes état des messagers, en particulier 

pour retracer leur circui�W���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �U�H�O�D�W�L�Y�H�� �j�� �F�H�W�W�H�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �P�H�W�� �D�L�Q�V�L�� �I�U�p�T�X�H�P�P�H�Q�W��

�O�¶�D�F�F�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�S�S�R�U�W�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �H�Q�� �S�D�O�p�R�J�U�D�S�K�L�H�� �H�W�� �H�Q�� �F�R�G�L�F�R�O�R�J�L�H��

�E�L�H�Q���V�€�U�����P�D�L�V���H�Q�F�R�U�H���D�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���G�H���O�D���S�U�R�V�R�S�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V���G�¶�e�J�O�L�V�H�����G�X���Q�L�Y�H�D�X��

cult�X�U�H�O�� �G�H�V�� �P�R�L�Q�H�V���� �G�H�� �O�H�X�U�� �G�H�J�U�p�� �G�¶�D�O�S�K�D�E�p�W�L�V�D�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �V�H�U�Y�D�L�H�Q�W�� �G�H��

�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�����G�H���O�H�X�U�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V�����G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���O�H�X�U�V���P�H�Q�W�D�O�L�W�p�V�����V�S�p�F�L�D�O�H�P�H�Q�W���G�H���O�H�X�U���D�W�W�L�W�X�G�H���I�D�F�H��

à la mort97���� �&�H�U�W�D�L�Q�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �p�W�D�Q�W�� �U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �H�Q�O�X�P�L�Q�p�V���� �O�¶�L�F�R�Q�R�O�R�J�Le est encore 

�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�H���V�¶�H�Q���Y�R�L�U���H�Q�U�L�F�K�L�H98. De telles perspectives ne sont toutefois guère susceptibles 

�G�¶�p�O�D�U�J�L�U���O�H���F�K�D�P�S���G�H���O�¶�D�Q�D�O�\�V�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�����p�W�D�Q�W���G�R�Q�Q�p���T�X�H���G�D�Q�V���G�H���W�H�O�V���K�R�U�L�]�R�Q�V���F�H�O�X�L-ci ne 

�S�H�X�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�P�H�Q�W���r�W�U�H���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���T�X�H���O�¶�D�V�S�L�U�D�W�L�R�Q���G�¶une personne défunte au salut. 

 

�/�H�V�� �p�U�X�G�L�W�V�� �V�H�� �V�R�Q�W���S�H�Q�G�D�Q�W���O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �F�R�Q�W�H�Q�W�p�V�� �G�H�� �Q�¶�p�Y�R�T�X�H�U���F�H�O�X�L�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�S�S�H�O�D�L�H�Q�W��

des fois le « rôlier �ª�� �T�X�¶�j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�� �O�D�� �G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�H�� �V�R�Q�� �W�U�D�M�H�W���� �/�p�R�S�R�O�G�� �'�H�O�L�V�O�H99 �H�W�� �O�¶�D�E�E�p��

Bled100 �R�Q�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �H�P�S�O�R�\�p�� �O�H�� �W�H�U�P�H�� �G�¶�D�F�F�X�Vé de réception pour désigner les titres, sous-

                                                 
97 L. V. Delisle, « �'�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���S�D�O�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���S�U�L�H�U���S�R�X�U���O�H�V���P�R�U�W�V », dans BÉC, [t. 
VIII], 1846, p. [301]-411, H. de Formeville, « Rouleaux des morts, rapports sur une brochure de M. L. Delisle, 
�p�O�q�Y�H���G�H���O�¶�e�F�R�O�H���G�H�V���&�K�D�U�W�H�V�����D�\�D�Q�W���S�R�X�U���W�L�W�U�H���'�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�V���S�D�O�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���S�U�L�H�U���S�R�X�U��

les morts », dans Mémoires de la société des antiquaires de Normandie, 4e sér., 7e vol., XVIIe vol. de la coll., 

1ère livr., 1847, Rouleaux des morts des IXe au XVe siècle, éd. L. Delisle, Paris (Publications pour la SHF, in 8°, 
135) 1866, Musée des Archives nationales. Documents originaux �G�H���O�¶�K�L�V�Woire de France exposés dans �O�¶�K�{�W�H�O��
Soubise, éd. Direction générale des Archives nationales, Paris, 1872, n° 138 : « Rouleau funéraire du bieneureux 
Vital, abbé de Savigny. 1122-1123 », p. 86a-93a, Lexikon des Mittelalters, VIII, München, 1997, article 
« Totenroteln » par J. Dufour, col. 897-s., J. Dufour, [« Les rouleaux des morts »], Rouleaux : le rouleau entre 
Antiquité et Moyen Âge, [Paris] (Aedilis �����F�\�F�O�H���W�K�p�P�D�W�T�X�H���G�H���O�¶�,�5�+�7����������-1999 : la mise en page : forma mentis 
de la culture manuscrite, org. et résumé C. Ruby et J.-H. Sautel, Actes : 2. Séance du 10/12/1998, dir. É. Lalou) 
[1999], http://aedilis.irht-cnrs.fr/jeudis9899/jeudis_mep_02.htm, Rotula : le rouleau obituaire du bienheureux 
Vital de Mortain, abbé de Savigny, mort en 1122 (Bibliothèque nationale, collection Baluze 45, fasc. 371-389), 
éd. Association culturelle Pierre Abélard, Le Pallet, 1999, http://www.pierre-abelard.com/docu-rotula.htm, J.-B. 
Lebigue, « Liturgie des défunts », Initiation aux manuscrits liturgiques, Paris (Aedilis : publications 
�S�p�G�D�J�R�J�L�T�X�H�V�����������������������������/�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���F�X�O�W�H����http://aedilis.irht-cnrs.fr/initiation-liturgie/defunts.htm, 
�:�L�N�L�S�p�G�L�D�����O�¶�H�Q�F�\�F�O�R�S�p�G�L�H���O�L�E�U�H, s. l., [2001-09], article « Rouleau des morts », [2006-08], 
http://fr.wikipedia.org/wiki/Rouleau_des_morts. 
98 �3�R�X�U�U�D�L�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���I�D�L�U�H���O�¶�R�E�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H�V���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H���O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���F�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[ : austérité, 
dépouillement, vanité du monde et mépris de celui-�F�L���R�X���H�Q�F�R�U�H���L�G�p�D�O���G�H���O�¶�p�U�p�P�L�W�L�V�P�H�� 
99 Rouleau mortuaire du bienheureux Vital, abbé de Savigny contenant 207 titres écrits en 1122-1123 dans 
�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���p�J�O�L�V�H�V���G�H���)�U�D�Q�F�H���H�W���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H, Paris, 1909, p. 15. 
100 « Les rotuli et les rolligeri  �G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���6�D�L�Q�W-Bertin, à Saint-Omer », dans Bulletin historique et 
philologique du comité des travaux historiques et scientifiques, année 1900, 1901, n° 3-4, p. [401]-412. 
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�H�Q�W�H�Q�G�D�Q�W���T�X�H�O�T�X�H���S�H�X���T�X�¶�L�O�V���D�Y�D�L�H�Q�W���D�I�I�D�L�U�H�� �D�X�[�� �D�Q�F�r�W�U�H�V���G�H�V���I�D�F�W�H�X�U�V�� �U�X�U�D�X�[���� �H�W���R�Q�W���I�D�L�W���p�W�D�W��

�G�H�V�� �U�L�W�X�H�O�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W�� �O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�X�� �I�U�q�U�H�� �O�D�L���� �/�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �T�X�H�O�T�X�H�� �S�H�X�� �K�R�P�p�U�L�T�X�H�� �G�X��

�S�D�U�F�R�X�U�V���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���Q�¶�D�\�D�Q�W���M�D�P�D�L�V���F�H�V�V�p���G�¶�D�W�W�L�U�H�U���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���F�H�X�[�� �T�X�L���R�Q�W���p�W�p���D�P�H�Q�p�V���j��

travailler sur les rouleaux des morts, la récente édition de ces derniers comporte un atlas à la 

fin de chacun de ses volumes101. Des représentations cartographiques, pour un monde qui 

ignorait les cartes, suffiraient-�H�O�O�H�V�� �j�� �I�D�L�U�H�� �F�R�P�S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �V�R�F�L�D�O�H�� �G�H�V�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�H��

�U�R�X�O�H�D�X�[���P�R�U�W�X�D�L�U�H�V���D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�¶�H�Q�M�H�X���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���O�H�X�U���H�Q�Y�R�L ? 

 

Pourquoi des rouleaux funéraires ? 

�'�¶�D�S�U�q�V�� �O�D�� �G�R�F�W�U�L�Q�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H���� �O�¶�K�R�P�P�H���� �p�J�D�U�p�� �H�W�� �F�R�Q�G�D�P�Q�p�� �D�X�� �W�U�p�S�D�V�� �G�H�Suis la Chute, ne 

�S�H�X�W�� �J�D�J�Q�H�U�� �V�R�Q�� �V�D�O�X�W�� �T�X�¶�D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�Q�F�R�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �J�U�k�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H��

solliciter par la prière. Or, plus cette dernière est répétée, plus les chances sont grandes à 

�O�¶�k�P�H�� �G�¶�X�Q���G�p�I�X�Q�W���G�¶�r�W�U�H�� �V�D�X�Y�p�H���� �'�H�� �O�j�� �Y�H�Q�D�L�W���O�H�� �V�R�X�F�L pour une communauté, voire pour un 

�S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���� �G�H�� �V�¶�D�V�V�R�F�L�H�U�� �S�R�X�U�� �O�H�� �P�L�H�X�[�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �S�U�L�D�Q�W�V�� Les 

rouleaux des morts sont les prolongements des obituaires, autres documents nécrologiques 

avec lesquels ils sont parfois confondus, et �T�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �O�L�V�W�H�V�� �G�H�� �G�L�V�S�D�U�X�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�k�P�H��

�G�H�V�T�X�H�O�V�� �X�Q�H�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �S�U�L�D�L�W���� �$�I�L�Q�� �G�H�� �U�H�F�X�H�L�O�O�L�U�� �X�Q�� �P�D�[�L�P�X�P�� �G�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V�� �G�H��

prières, un messager se voyait confier un rouleau de parchemin qui gagnait en longueur au fur 

et à mesure de son parcours, des rallonges étant des fois nécessaires pour recueillir la suite des 

engagements de prières lorsque ceux-�F�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �W�H�O�� �T�X�H�� �O�D�� �S�H�D�X�� �G�H�� �S�D�U�F�K�H�P�L�Q��

initiale ne pouvait les contenir. Dans de tels cas, la longueur du périple dépassait souvent le 

millier de kilomètres et le voyage durait de longs mois. �6�L�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�Q�H�W�p�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �H�V�W��

�U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �3�R�V�W�H�� �S�U�L�V�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �S�O�X�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �U�p�Y�q�O�H��

�X�Q�H���R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�X���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���G�p�M�j���I�R�U�W�H�P�H�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p�H���S�D�U���O�¶�e�J�O�L�V�H���� �O�¶�D�O�W�p�U�L�W�p���G�X���U�D�S�S�R�U�W���D�X��

�W�H�P�S�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �P�L�O�L�H�X�[�� �P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V�� �Q�¶�H�V�W-elle pas toutefois susceptible de mettre en 

�p�Y�L�G�H�Q�F�H���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���D�X���V�\�V�W�q�P�H���G�H�V���U�R�X�O�H�D�X�[ ? 

 

�/�¶�H�I�I�H�W���G�H���V�R�X�U�F�H���G�D�Q�V���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�����V�X�U���O�H�T�X�H�O���R�Q���Q�H���V�H�P�E�O�H���M�D�P�Dis suffisamment 

�L�Q�V�L�V�W�H�U�����V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���V�L���O�¶�R�Q���G�p�V�L�U�H���F�R�Q�Q�D�v�W�U�H���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�R�Q�W���G�L�V�S�R�V�D�L�H�Q�W���O�H�V���S�R�U�W�H�X�U�V���G�H���F�H�V��

rouleaux pour rallier chacune des étapes de leur circuit avant de regagner leur point de départ. 

Les documents atypiques auxquels on a alors aff�D�L�U�H�� �U�H�V�W�H�Q�W�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �P�X�H�W�V�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �O�¶�D�V�S�H�F�W��
                                                 
101 Recueil des rouleaux des morts, VIIIe siècle -1536 (désormais cités Rm), vol. 1 (VIIIe siècle-1180), vol. 2 
(1181-1399), éd. J. Dufour, cartogr.. B.-M. Colland, Paris (Recueil des historiens de la France publi�p���S�D�U���O�¶�$�,�%�/����
obituaires, série in 4°, t. VIII) 2005-2006, p. [687]-[715], [679]-731. Cette édition monumentale fournit, il faut le 
dire, la majeure partie des renseignements qui ont été utiles à la composition de ce chapitre. 
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�P�D�W�p�U�L�H�O�� �G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �H�Q�� �T�X�H�V�W�L�R�Q���� �&�R�P�P�H�Q�W�� �S�U�R�F�p�G�H�U�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�V �"�� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�¶�X�Q�H��

�S�U�D�W�L�T�X�H���I�X�Q�p�U�D�L�U�H���F�R�Q�W�U�D�V�W�H���j���S�U�H�P�L�q�U�H���Y�X�H���D�Y�H�F���O�¶�K�D�E�L�W�X�H�O�O�H���D�S�S�U�R�F�K�H���p�F�R�Q�R�P�L�T�X�H���H�W���V�R�F�L�D�O�H��

mettant en exergue la croissance �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���G�H�X�[���V�L�q�F�O�H�V���T�X�L���F�R�Q�V�W�L�W�X�H�Q�W���O�¶�k�J�H���G�¶�R�U���G�H�V��

rouleaux des morts dans le royaume de France. Et pourtant, cette période de floraison 

�V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H���Q�¶�D�X�U�D�L�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���S�D�V���p�W�p���W�H�O�O�H�����V�L���H�O�O�H���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���p�W�p���G�H���P�D�Q�L�q�U�H���S�O�X�V���J�p�Q�p�U�D�O�H��

une époque de développement économique, car la pratique dont il est question tenait 

�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�P�H�Q�W���G�X���I�D�L�W���G�H�V���R�U�G�U�H�V���F�O�X�Q�L�V�L�H�Q���H�W���F�L�V�W�H�U�F�L�H�Q���G�R�Q�W���O�¶�H�V�V�R�U���D���S�D�U�W�L�F�L�S�p���j���F�H�W�W�H���P�r�P�H��

dilatation. Pourquoi ? On répond par-là même à la question de �O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�Rrte-

�U�R�X�O�H�D�X�[�����U�p�S�R�Q�V�H���T�X�L���Y�L�H�Q�W���V�¶�L�O���R�Q���G�H�P�H�X�U�H���D�W�W�H�Q�W�L�I���D�X�[���D�F�W�L�Y�L�W�p�V���H�W���D�X���I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���J�p�Q�p�U�D�O��

des ordres en question dont les XIIe et XIIIe �V�L�q�F�O�H�V���R�Q�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���p�W�p���O�H���W�H�P�S�V���G�H���O�¶�H�[�S�D�Q�V�L�R�Q����

Et si tant de rouleaux ont circulé dans le royaume de Franc�H�����F�¶�H�V�W���T�X�H���O�D���G�H�Q�V�L�W�p���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H���\��

�p�W�D�L�W�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �I�R�U�W�H�V�� �G�¶�2�F�F�L�G�H�Q�W���� �6�L�� �H�O�O�H�V�� �V�R�Q�W�� �G�¶�D�X�W�D�Q�W�� �S�O�X�V�� �Y�D�O�D�E�O�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �P�R�L�Q�H�V��

�Q�R�L�U�V�� �G�H�� �&�O�X�Q�\�� �R�X�� �E�O�D�Q�F�V�� �G�H�� �&�v�W�H�D�X�[���� �G�H�� �W�H�O�O�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �D�X�� �P�R�Q�G�H��

ecclésiastique en général. 

 

Les trajets étaient �G�¶�D�X�W�D�Q�W���P�R�L�Q�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�V���T�X�H���O�H�V���J�H�Q�V���G�¶�e�J�O�L�V�H���D�Y�D�L�H�Q�W���F�R�X�W�X�P�H���G�H���S�D�U�F�R�X�U�L�U��

�O�H�V���U�R�X�W�H�V���H�Q���W�R�X�V���V�H�Q�V���S�R�X�U���S�O�X�V�L�H�X�U�V���U�D�L�V�R�Q�V���T�X�L���V�H���Y�p�U�L�I�L�D�L�H�Q�W���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���S�R�X�U���O�H�V���U�H�O�L�J�L�H�X�[��

prenant la plus grande part au système de la lettre itinérante. Quelques rappels de la genèse de 

ces institutions éclairent les raisons de cet intense trafic. Dès ses premiers temps, Cîteaux a 

�Y�R�X�O�X�� �I�R�Q�G�H�U�� �G�H�V�� �D�E�E�D�\�H�V�� �V�H�P�E�O�D�E�O�H�V���� �9�L�Q�U�H�Q�W�� �G�¶�D�E�R�U�G�� �T�X�D�W�U�H�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V�� �I�L�O�O�H�V : La Ferté, 

Pontigny, Morimond et Clairvaux, qui, à leur tour, eu�U�H�Q�W�� �O�H�X�U�V�� �I�L�O�O�H�V���� �$�X�� �E�R�X�W�� �G�¶�X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q��

�W�H�P�S�V���� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �F�H�Q�W�D�L�Q�H�V�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�E�E�D�\�H�V�� �I�L�O�O�H�V���� �O�¶�D�I�I�L�O�L�D�W�L�R�Q�� �D�\�D�Q�W�� �p�W�p�� �H�I�I�H�F�W�X�p�� �S�D�U��

essaimage ou par intégration, formèrent une véritable fédération. Une chaîne invisible reliait 

ainsi les abbayes les unes aux autres, de la plus récente à la plus ancienne. Des routes étaient 

�V�X�L�Y�L�H�V���S�D�U���O�¶�D�E�E�p���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���P�q�U�H���j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q���E�L�V�D�Q�Q�X�H�O�O�H���G�H���V�H�V���I�L�O�L�D�O�H�V�����S�D�U��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H�V���D�E�E�p�V���G�H���O�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H���O�R�U�V���G�X���F�K�D�S�L�W�U�H���J�p�Q�p�U�D�O���W�H�Q�X���F�K�D�T�X�H���D�Q�Q�p�H���j���&�v�W�H�D�X�[�����S�D�U 

les messagers afin de faire parvenir les ordres de convocation à celui-ci, par les abbés des 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �P�D�L�V�R�Q�V�� �P�q�U�H�V���� �R�E�O�L�J�D�W�R�L�U�H�P�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�V�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�O�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�p�� �R�X�� �S�R�X�U�� �O�D��

�Y�p�U�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �D�Q�Q�X�H�O�O�H�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �I�R�Q�G�p�V�� �R�X�� �L�Qcorporés par leurs 

�D�E�E�D�\�H�V���� �H�Q�F�R�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�F�K�H�P�L�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �G�R�Q�V�� �D�Q�Q�X�H�O�V�� �G�H�V�� �D�E�E�D�\�H�V�� �I�L�O�O�H�V�� �j�� �O�H�X�U�V�� �D�E�E�D�\�H�V��

mères. Ces routes ne devaient être guère différentes de celles empruntées par les porte-

�U�R�X�O�H�D�X�[�� �T�X�¶�L�O�� �D�U�U�L�Y�D�L�W�� �D�X�[�� �F�L�V�W�H�U�F�L�H�Q�V�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U���� �'�¶�D�X�W�U�H�V�� �P�R�G�q�O�H�V�� �G�H�� �U�R�X�W�H�V�� �V�¶�R�I�I�U�D�L�H�Q�W�� �G�H��

plus aux messagers des rouleaux des morts, car de même plusieurs centaines de monastères 

�E�p�Q�p�G�L�F�W�L�Q�V�� �U�D�W�W�D�F�K�p�V�� �j�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �G�H�� �&�O�X�Q�\�� �p�W�D�L�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���U�p�X�Q�L�V�� �H�Q�� �X�Q�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O�� �H�W��
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les prieurés et abbayes en étaient visités �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�����X�Q�H���I�R�L�V���O�¶�D�Q�����/�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���U�R�X�W�H�V���p�W�D�L�W��

�G�H���Q�R�X�Y�H�D�X���L�P�S�R�U�W�D�Q�W���S�R�X�U���O�H�V���D�E�E�D�\�H�V���j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H�V���S�U�L�P�H�V���p�S�L�V�F�R�S�D�O�H�V���T�X�¶�H�O�O�H�V���I�D�L�V�D�L�H�Q�W��

�S�D�U�Y�H�Q�L�U�� �D�X�[�� �p�Y�r�T�X�H�V�� �O�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �D�X�W�R�U�L�V�p�� �j�� �V�¶�L�Q�V�W�D�O�O�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�X�U�� �G�L�R�F�q�V�H���� �*�D�U�G�R�Q�V�� �H�Q�F�R�U�H�� �j��

�O�¶�H�V�S�U�L�W���T�X�H���O�H�V��XII e-XIII e siècles coïncident avec le début des visites pastorales des évêques 

aux paroisses de leur évêché102. Dans de telles conditions, nécessairement doués de sens 

�S�U�D�W�L�T�X�H�����O�H�V���K�R�P�P�H�V���G�¶�e�J�O�L�V�H���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W-ils pas les meilleurs connaisseurs de la route dans le 

monde chrétien ? 

 

�$�X�W�U�H�� �L�Q�G�L�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V�� �U�R�X�W�H�V�� �S�R�X�U�� �G�H�V�� �U�D�L�V�R�Q�V�� �G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V��

rapport étroit avec la pratique des rouleaux funéraires, cette dernière paraît avoir connu une 

�P�R�L�Q�V�� �J�U�D�Q�G�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �j�� �P�H�V�X�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �R�U�J�D�Q�L�V�D�L�W�� �P�R�L�Q�V�� �G�¶�R�S�p�U�D�W�L�R�Q�V��

nécessitant des déplacements. Moines blancs et bénédictins noirs étant naturellement les plus 

actifs, ce sont eux qui expédiaient le plus de rouleaux et qui recevaient le plus de visites de 

porte-rouleaux. Les chanoines séculiers des chapitres cathédraux, liés aux activités de 

�O�¶�p�Y�r�T�X�H���� �W�H�Q�D�L�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���E�R�Q�Q�H���S�O�D�F�H���� �/�H�V���F�K�D�U�W�U�H�X�[���� �S�R�X�U�Y�X�V���G�¶�X�Q���F�K�D�S�L�W�U�H�� �J�p�Q�p�U�D�O����

et les prémontrés, centralisés, étaient fréquemment visités. Par contre, les frères mendiants, 

franciscains, dominicains, carmes ou augustins, moins régulièrement organisés, ainsi que les 

chanoines réguliers �Q�¶�H�Q�Y�R�\�D�L�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���G�H���U�R�X�O�H�D�X�[���H�W���Q�H���U�H�F�H�Y�D�L�H�Q�W���T�X�H���S�H�X���G�H���Y�L�V�L�W�H�V�����&�H�V��

dernières pouvaient encore concerner quelques ordres moins connus, voire des maisons-Dieu, 

des hôpitaux ou encore quelques paroisses. Trop peu répandus pour constituer des réseaux, les 

moines �J�U�D�Q�G�P�R�Q�W�D�L�Q�V�� �H�W�� �F�p�O�H�V�W�L�Q�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �O�D�L�V�V�p�� �G�H�� �W�U�D�F�H�� �G�H�� �U�p�F�H�S�W�L�R�Q���� �&�X�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W����

aucune mention de visite chez les moines soldats du Temple ou de �O�¶�+�{�S�L�W�D�O�� �L�P�S�O�D�Q�W�p�V�� �H�Q��

�)�U�D�Q�F�H���Q�¶�D���p�W�p���U�H�W�U�R�X�Y�p�H�����,�O���H�V�W���Y�U�D�L���T�X�H���O�H�X�U���P�R�G�H���G�H���Y�L�H���O�H�V���V�p�S�D�U�D�L�W���G�H�V���D�X�W�U�H�V���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V��

�H�W���T�X�H���O�H�X�U�V���F�R�P�P�D�Q�G�H�U�L�H�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���D�X�V�V�L���T�X�H���U�D�U�H�P�H�Q�W���Y�L�V�L�W�p�H�V���S�R�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���P�R�W�L�I�V�� 

 

�/�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U ne peuvent êtr�H�� �F�R�P�S�U�L�V�� �V�D�Q�V�� �D�Y�R�L�U�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �O�H�V��

conséquences économiques de la part des ordres monastiques dans la croissance. Les 

�P�R�Q�D�V�W�q�U�H�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W-�L�O�V���S�D�V���G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V���F�H�Q�W�U�H�V���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�H���G�H�V���S�{�O�H�V��

�G�¶�L�Q�Q�R�Y�D�W�L�R�Q���W�H�F�K�Q�R�O�R�J�L�T�X�H���P�D�M�H�X�U�V ? Le fait �T�X�H���O�H���U�p�V�H�D�X���U�R�X�W�L�H�U���G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���p�W�D�L�W���R�U�J�D�Q�L�V�p��

autour des �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�V���F�D�U�U�H�I�R�X�U�V���T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���O�H�V���D�E�E�D�\�H�V���H�W���O�H�V���F�D�W�K�p�G�U�D�O�H�V résolvait sans doute 

�H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �O�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �G�H�� �O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q���� �/�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �G�p�I�U�L�F�K�H�P�H�Q�W�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �S�p�U�L�R�G�H��

�G�¶�D�Q�W�K�U�R�S�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�V�S�D�F�H�V��ont contribué à faciliter la circulation. Il ne faut pas oublier 

                                                 
102 Il faut dire que les sources sont très peu bavardes quant aux modalités concrètes de ces déplacements. 
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�T�X�¶en plein Moyen Âge�����F�¶�H�V�W���O�¶�X�V�D�J�H���T�X�L���I�D�L�W���O�D���U�R�X�W�H�����8�Q�H���U�R�X�W�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H���p�W�D�L�W���G�R�Q�F���X�Q���O�L�H�X��

fréquenté. Évoluant dans un espace ouvert, où ils étaient susceptibles de rencontrer des gens 

pouvant les renseigner, les porte-rouleaux étaient aidés par une des premières formes de 

signalisation routière, à la base �j���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���S�q�O�H�U�L�Q�V�����&�H�V���V�R�U�W�H�V���G�H���V�L�J�Q�D�X�[���U�R�X�W�L�H�U�V���p�W�D�L�H�Q�W���H�Q��

�I�D�L�W�� �G�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �G�H�� �U�H�S�q�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H���� �O�H�V�� �P�R�Q�W�V-joie, petits monticules de pierres plates 

dessinant une pyramide par leur empilement, jalonnant les routes et indiquant le chemin vers 

un sanctuaire. Les moines noirs ne participaient-�L�O�V�� �S�D�V�� �D�X�� �V�X�U�S�O�X�V�� �j�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�X��

�S�q�O�H�U�L�Q�D�J�H�� �Y�H�U�V�� �O�H�� �W�R�P�E�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�D�S�{�W�U�H�� �-�D�F�T�X�H�V�� �O�H�� �0ajeur à Compostelle ? Pour éviter aux 

�Y�R�\�D�J�H�X�U�V�� �G�H�� �V�H�� �S�H�U�G�U�H�� �V�H�� �G�U�H�V�V�D�L�H�Q�W�� �D�X�[�� �F�D�U�U�H�I�R�X�U�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[�� �S�R�L�Q�W�V�� �F�X�O�P�L�Q�D�Q�W�V�� �G�H�V��

routes, des croix de granit plus ou moins sculptées. Des bornes de transhumance habillaient 

pareillement les reliefs. Enfin, les é�J�O�L�V�H�V�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W-elles pas reliées entre elles par les routes 

de pèlerinages ? Les messagers ne faisaient-ils que suivre les pèlerins et leurs repères ? 

�/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H�� �G�¶�X�Q�� �D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �G�H�V�� �U�R�X�W�H�V�� �V�H�P�E�O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �r�W�U�H�� �D�Y�D�Q�F�p�H���� �3�H�X�W-être 

accompagnaient-ils leu�U�V�� �G�L�J�Q�L�W�D�L�U�H�V�� �O�R�U�V�� �G�H�V�� �Y�L�V�L�W�H�V�� �G�¶�L�Q�V�S�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���� �D�X�� �F�R�X�U�V��

desquels accompagnements étaient-ils sollicités à mémoriser le trajet. Ainsi se constituaient-

ils une mémoire des chemins. Sans doute héritaient-ils également de leur sens de 

�O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�Dtion. Les messagers qui effectuaient les tournées des rouleaux des morts, étaient-ce 

les mêmes que ceux qui acheminaient les ordres de convocation aux chapitres généraux ? Il 

est sûr que si les porte-rouleaux avaient coutume de suivre leurs dignitaires dan�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H��

�G�H�� �O�H�X�U�V�� �G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�V�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �H�I�I�H�F�W�X�D�L�H�Q�W�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �W�k�F�K�H�V�� �G�H�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W��

�Q�p�F�H�V�V�L�W�D�Q�W�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �L�O�V�� �F�R�Q�Q�D�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �F�K�H�P�L�Q�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �W�L�V�V�X�� �G�H��

relations sans pareil et avaient été rendus les plus familiers du monde de la route par de 

véritables réseaux. 

�/�H���J�R�€�W���G�H���O�¶�D�P�p�Q�D�J�H�P�H�Q�W���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���G�H�V���Poines, constructeurs de si nombreux ponts et 

�F�D�Q�D�X�[�����H�Q���I�D�L�V�D�L�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���O�H�V���P�H�L�O�O�H�X�U�V���F�R�Q�Q�D�L�V�V�H�X�U�V���G�H�V���Y�R�L�H�V���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����&�¶�p�W�D�L�H�Q�W��

en effet bien les abbayes �T�X�L���S�U�H�Q�D�L�H�Q�W���H�Q���F�K�D�U�J�H���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�H�V���U�R�X�W�H�V���H�W���G�H�V���F�K�H�P�L�Q�V et les 

monastères étaient autant de points de ravitaillement. 

 

�$�X�[�� �F�{�W�p�V�� �G�H�� �O�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �V�H�� �S�R�V�H�� �T�X�H�O�T�X�H�I�R�L�V�� �O�D�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�X�� �U�H�F�U�X�W�H�P�H�Q�W���� �-�H�D�Q�� �'�X�I�R�X�U�� �D��

récemment parlé de messagers « athlètes »103 pour faire état des oblats, novices ou frères 

�F�R�Q�Y�H�U�V�����G�R�Q�W���O�H�V���P�R�Q�D�V�W�q�U�H�V���S�U�R�I�L�W�D�L�H�Q�W���G�H���O�D���I�U�D�v�F�K�H�X�U���G�H���O�D���M�H�X�Q�H�V�V�H���R�X���G�X���V�W�D�W�X�W���G�¶�K�R�P�P�H�V��

de peine pour les envoyer marcher sur les routes sans relâche et à une allure à peine 

                                                 
103 �3�D�O�p�R�J�U�D�S�K�L�H���H�W���G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�����W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���G�¶�D�F�W�H�V�����R�U�L�J�L�Q�H�V-XIIIe siècle), 17 novembre 2005-8 juin 2006, 
ÉPHE, s�D�O�O�H���G�¶histoire, conférences (non publiées). 
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supportable. Ainsi aurait-on tout lieu à croire que ceux qui savaient courir le mieux et le plus 

promptement étaient entraînés dès le plus jeune âge à aller au pas de course et à perdre 

haleine. On pourrait les imaginer avec sur le dos une gourde et une besace contenant les 

provisions �G�R�Q�W�� �L�O�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �E�H�V�R�L�Q�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �S�U�R�F�K�D�L�Q�H�� �K�D�O�W�H���� �3�H�X�W-être alors ces exprès 

portaient-�L�O�V���G�H�V���F�O�R�F�K�H�W�W�H�V���j���O�H�X�U���F�H�L�Q�W�X�U�H���D�I�L�Q���G�H���V�H���P�D�L�Q�W�H�Q�L�U���p�Y�H�L�O�O�p�V�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O�V���F�R�X�U�D�L�H�Q�W���G�H��

�Q�X�L�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�W�W�H�Q�W�H���G�H�V�� �D�E�E�D�\�H�V�� �T�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W���D�X�W�D�Q�W���G�¶�D�L�U�H�V�� �G�H�� �U�H�S�R�V�� Plusieurs indices laissent 

�D�X�V�V�L���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�¶�X�Q���M�H�X�Q�H���P�R�L�Q�H�����j���O�¶�p�W�D�W���G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H���H�W���U�p�F�H�S�W�L�I���j���O�D���O�H�F�W�X�U�H��

du latin, mais difficilement à même de rédiger un « titre » et encore moins de composer des 

vers104. 

�0�D�L�V���� �G�H�� �I�D�o�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H���� �T�X�L�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �Souvait mieux répondre au défi représenté par un tel 

�Y�R�\�D�J�H�� �T�X�¶�X�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �D�X�[�L�O�L�D�L�U�H���� �S�U�p�S�R�V�p�� �D�X�[�� �P�R�G�H�V�W�H�V�� �E�H�V�R�J�Q�H�V�� �T�X�L�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �O�D�� �S�O�X�S�D�U�W�� �G�X��

�W�H�P�S�V���O�D���J�D�U�G�H���G�H�V���F�K�H�Y�D�X�[���H�W���O�¶�H�Q�W�U�H�W�L�H�Q���G�H���O�¶�p�F�X�U�L�H ? Au juste, il convient de replacer celui 

qui était le plus souvent pris parmi les serviteurs du monastère dans le milieu des convers, 

�I�U�q�U�H�V�� �G�H�� �V�H�F�R�Q�G�H�� �]�R�Q�H���� �S�U�H�V�T�X�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �S�D�\�V�D�Q�Q�H�� �H�W�� �R�U�G�L�Q�D�L�U�H�P�H�Q�W�� �H�P�S�O�R�\�p�V�� �D�X�[��

travaux manuels, agricoles et ménagers. 

 

�1�¶�H�V�W-�L�O�� �S�D�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�H�� �W�H�Q�W�H�U�� �G�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U�� �O�H�V performances réelles des porte-

rouleaux ? 

À la lecture des rouleaux mortuaires, tout laisse à penser que le cheval constituait le moyen de 

locomotion privilégié des messagers pour effectuer leur mission. La maison expéditrice ne 

faisaient-elle pas général�H�P�H�Q�W�� �D�S�S�H�O�� �j�� �V�H�V�� �Y�D�O�H�W�V�� �G�¶�p�F�X�U�L�H ? Les abbayes ne figuraient-elles 

pas parmi les établissements les plus fournis en montures prêtes ? Dans les études relatives 

aux messagers médiévaux, la vitesse est habituellement sous-évaluée, car calculée par rapport 

à �G�H�V�� �G�L�V�W�D�Q�F�H�V�� �S�U�L�V�H�V�� �j�� �Y�R�O�� �G�¶�R�L�V�H�D�X�� �H�W�� �Q�H�� �V�H�� �Y�R�L�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�U�U�L�J�p�H�� �T�X�H�� �S�D�U�� �O�H�� �S�U�R�E�D�E�O�H��

contournement des reliefs, alors que les chemins du Moyen Âge, et même les grands, étaient 

particulièrement sinueux. Les itinéraires ne pouvaient être que variables, les chemins étant au 

�0�R�\�H�Q���Æ�J�H���I�D�o�R�Q�Q�p�V���H�W���P�R�G�X�O�p�V���S�D�U���O�¶�X�V�D�J�H�����/�D���V�L�Q�X�R�V�L�W�p���G�H�V���S�D�U�F�R�X�U�V���p�W�D�L�W�����G�D�Q�V���O�H���F�D�V���G�H�V��

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �F�H�U�W�H�V�� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �D�P�R�L�Q�G�U�L�H�� �S�D�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�L�O�V�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �E�L�H�Q�� �Y�H�Q�L�U�� �j�� �H�P�S�U�X�Q�W�H�U��

                                                 
104 Le messager du rouleau de Mathilde de Caen comprenait le latin, Rm, Paris, 2005, t. I, p. 451, n° 124. 
�/�¶�D�Q�D�O�\�V�H���S�D�O�p�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����S�D�U���F�R�P�S�D�U�D�L�V�R�Q���G�H�V��tituli �����G�¶�X�Q���U�R�X�O�H�D�X���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���F�H�U�W�H�V���G�¶�X�Q�H���]�R�Q�H���V�L�W�X�p�H���D�X-delà 
des frontières du royaume, celui de Saint-Piermont, dénote que le probable novice qui se chargeait de le porter 
�D�Y�D�L�W���I�D�L�W���T�X�H�O�T�X�H�V���S�U�R�J�U�q�V���G�D�Q�V���O�¶�p�F�U�L�W�X�U�H���G�H���F�H�W�W�H���O�D�Q�J�X�H���D�X���F�R�X�U�V���G�H���V�R�Q���Y�R�\�D�J�H�����0�����3�D�U�L�V�V�H�����© Le rouleau de 
Saint-Piermont », Traduction de sources latines : traduction et commentaires de rouleaux mortuaires en prose et 
en vers, 21 octobre 2005-26 mai 2006, Sorbonne, salle Perroy, séminaire dir. M. Goullet (non publié), 2005. Ce 
�F�D�V�����T�X�¶�L�O���I�D�X�W���E�L�H�Q���D�G�P�H�W�W�U�H���F�R�P�P�H���H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�����S�X�L�V�T�X�H���G�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���F�K�D�T�X�H���F�R�P�P�X�Qauté rédigeait jalousement 

son propre titulus�����G�R�Q�Q�H���D�X���F�K�H�U�F�K�H�X�U���O�D���F�K�D�Q�F�H���G�H���Y�R�L�U���O�¶�D�X�W�R�J�U�D�S�K�H���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���G�X���G�p�E�X�W���G�X���;�,�9e siècle. 
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des traverses afin de gagner du temps, mais cette pratique ne pouvait être systématique vu son 

caractère quelque peu périlleux et surtout face à une mentalité où la performance en termes de 

vitesse ne pouvait constituer un but en soi105. Le problème est que, dans les cas des rouleaux 

des morts, certaines performances, surtout si elles sont réévaluées, ont de quoi surprendre. Ne 

les comprend-�R�Q���S�D�V���P�L�H�X�[���V�L���O�¶�R�Q���V�H���V�R�X�Y�L�H�Q�W���T�X�H���O�H���U�p�V�H�D�X���U�R�X�W�L�H�U���G�H�V���;�,�,e et XIIIe siècles 

�U�H�O�L�D�L�W���G�¶�D�E�R�U�G���D�E�E�D�\�H�V���H�W���F�D�W�K�p�G�U�D�O�H�V entre elles et que celles-ci étaient les mieux pourvues en 

montures fraîches ? Ce réseau avant tout ecclésiastique, qui constituait le support des 

itinéraires de porte rouleaux, offrait sûrement à ces derniers le maximum des facilités pouvant 

�r�W�U�H�� �R�E�W�H�Q�X�H�V�� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �S�D�U�� �T�X�L�� �V�R�X�K�D�L�W�D�L�W�� �U�H�O�L�H�U�� �S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �O�L�Hux à cheval sans pour autant 

�F�U�H�Y�H�U���O�¶�D�Q�L�P�D�O���� �6�L���O�¶�H�[�W�U�r�P�H���F�R�P�S�O�H�[�L�W�p���H�W���O�D���I�R�U�P�H���H�Q���]�L�J�]�D�J���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���S�D�U�F�R�X�U�V���H�Q���O�D�L�V�V�H��

apparaître un caractère désordonné, il y a tout lieu à penser que celui-ci est trompeur. �1�¶�H�V�W-il 

pas que le reflet de la distribution non linéaire des églises, laquelle correspond à la volonté de 

�O�¶�e�J�O�L�V�H���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O�����H�W���G�H�V���R�U�G�U�H�V���E�O�D�Q�F���H�W���Q�R�L�U���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�����G�H���Q�H���S�D�V���G�H�P�H�X�U�H�U���F�R�Q�F�H�Q�W�U�p�H���H�W��

�G�H�� �Q�H�� �O�D�L�V�V�H�U�� �D�X�F�X�Q�� �W�H�U�U�L�W�R�L�U�H�� �j�� �O�¶�D�E�D�Q�G�R�Q�� �H�Q�� �F�R�X�Y�U�D�Q�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�G�p�D�O���� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�� �O�D��

chrétienté ? Les circuits de porte rouleau ne faisaient que refléter cette distribution, en plus 

�T�X�¶�L�O�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �F�K�R�L�V�L�V�� �H�Q�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �p�J�O�L�V�H�V�� �j�� �Y�L�V�L�W�H�U���� �4�X�H�O�T�X�H�V�� �S�R�L�Q�W�V�� �Q�p�Y�U�D�O�J�L�T�X�H�V�� �V�H��

�U�p�Y�p�O�D�L�H�Q�W�� �W�R�X�W�H�I�R�L�V�� �L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H�V���� �$�L�Q�V�L�� �V�¶�L�O�� �D�U�U�L�Y�D�L�W�� �D�X�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�H�� �U�R�X�Oeau mortuaire, à 

�O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�X�� �S�q�O�H�U�L�Q���� �G�H�� �G�p�V�H�U�W�H�U�� �O�H�V�� �J�U�D�Q�G�H�V�� �F�K�D�X�V�V�p�Hs romaines, royales ou féodales pour 

�S�U�p�I�p�U�H�U���G�H�V���F�K�H�P�L�Q�V���G�H���W�U�D�Y�H�U�V�H�����G�p�W�R�X�U�V���R�X���U�D�F�F�R�X�U�F�L�V���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�H�V�T�X�L�Y�H�U���X�Q���S�p�D�J�H���R�X���X�Q�H��

zone dangereuse, il ne pouvait négliger les cols face à une chaîne de montagnes, les ponts face 

à un grand fleuve ou les ports face à un bras de mer106�����D�Y�D�Q�W���G�¶�r�W�U�H���D�F�F�X�H�L�O�O�L���S�D�U���O�H���S�R�U�W�L�H�U���H�W��

�O�¶�K�{�W�H�O�L�H�U���G�X���P�R�Q�D�V�W�q�U�H���j���F�K�D�F�X�Q���G�H���V�H�V���D�U�U�r�W�V�� 

 

Est-il possible de déceler un profil du messager porteur de lettres circulantes ? 

�6�L���F�H�W�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���V�L�Q�J�X�O�L�q�U�H���Q�H���V�H���S�U�r�W�H���J�X�q�U�H���j���F�H���W�\�S�H���G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�����U�L�H�Q���Q�¶�L�Q�W�H�U�G�L�W���G�¶�r�W�U�H��

�D�W�W�H�Q�W�L�I���j���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���G�R�Q�W���F�H�V���V�R�X�U�F�H�V���S�D�U�O�D�L�H�Q�W���G�H���F�H�O�X�L���T�X�L���G�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H���I�D�L�V�D�L�W���R�I�I�L�F�H���G�H���Y�D�O�H�W��

�G�¶�p�F�X�U�L�H���� �6�X�U�� �F�L�Q�T�X�D�Q�W�H-quatre occurrences de termes relevés dans les rouleaux nous 

intéressant et désignant expressément le messager107, on en trouve seize pour rolliger, douze 

                                                 
105 Cette conception de la route médiévale se retrouve chez la plupart des historiens depuis quelques décennies, 

par exemple chez  M.-T. Lorcin, La France au XIIIe siècle, [Paris] (Université, information, formation : histoire) 
1975, p. 109-113. Tous ont conscience des limites imposées par les sources en cette matière. 
106 Pour les quelques traversées de la Manche, il y eut sans doute des accords avec des marchands, le commerce 
normand étant très actif à cette époque. 
107 Ont été pris en considération les rouleaux des morts et documents apparentés issus du royaume de France ou 
y ayant connu au moins une étape. Parmi eux, mentionnaient directement le porte rouleau : rouleau mortuaire de 
�0�D�W�K�L�O�G�H�����D�E�E�H�V�V�H���G�H���O�D���7�U�L�Q�L�W�p���G�H���&�D�H�Q�����‚�������M�X�L�O�O�H�W�����������������>�������� ? après le 6 juillet 1114 ?], Rm, t. I, Paris, 2005, 
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pour lator, sept pour rotuliger, quatre pour nuntius, quatre pour rollifer , trois pour bajulus, 

trois pour rotulus108, deux pour portitor, une pour breviger, pour pellifer ainsi que pour 

rotuligerola109, chacune des expressions connaissant de nombreuses variantes graphiques 

�U�p�Y�p�O�D�Q�W�� �O�D�� �G�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �H�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �O�D�W�L�Q�H�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V��

scholares des établissements religieux qui étaient souvent amenés à rédiger les accusés de 

réception. Ce relevé suffirait-il à retrouver les racines de la figure du porteur invitant ? 

 

Le genre des lettres itinérantes est en fait composé de documents assez hétéroclites. Une 

documentation normative renseigne sur les prévisions de prières sur un ensemble de maisons 

�V�°�X�U�V���G�H���O�D���S�D�U�W���G�¶�X�Q�H���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�H�V���E�U�H�I�V���I�X�Q�p�U�D�L�U�H�V�����V�X�U���O�H�V�T�X�H�O�V���I�L�J�X�U�D�L�W��

�V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���X�Q�H���O�L�V�W�H���G�¶�p�J�O�L�V�H�V���D�V�V�R�F�L�p�H�V���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�����$�X�W�U�H�V���G�R�F�X�P�Hnts, normatifs aussi et 

pas forcément de la pratique, les encycliques, qui figurent en tête des rouleaux, mais dont on 

ne sait si elles furent toujours réellement expédiées. Les rouleaux mortuaires, sources de la 

pratique, reflètent le réellement accompli, mais ne nous sont que rarement arrivés complets et 

les dates précises de leur circulation et encore davantage de chacune de leurs étapes nous sont 

en général inconnus. Or, ces éléments ne sont-�L�O�V�� �S�D�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�H�X�[�� �S�R�X�U�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�X��

messager ? En effet, �V�¶�L�O�� �I�D�O�O�D�L�W�� �F�K�R�L�V�L�U�� �X�Q�� �H�[�H�P�S�O�H���� �O�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �I�X�Q�p�U�D�L�U�H�� �G�H�� �*�X�L�O�O�D�X�P�H�� �G�H�V��

                                                                                                                                                         
n° 114, p. 392-502, poème Ad nuntium mortis de Yarbode, évêque de Rennes, [avant le 11 septembre 1123], 
ibid., n° 120, p. 510-�V�������U�R�X�O�H�D�X���P�R�U�W�X�D�L�U�H�����L�Q�F�R�P�S�O�H�W�����G�H���9�L�W�D�O�����D�E�E�p���G�H���6�D�Y�L�J�Q�\�����‚���������V�H�S�W�H�P�E�U�H�����������������>�D�Y�U�L�O��
1123-été 1124], ibid., n° 122, p. 514-�����������U�R�X�O�H�D�X���P�R�U�W�X�D�L�U�H�����I�U�D�J�P�H�Q�W�D�L�U�H�����G�¶�X�Q���D�E�E�p���*�X�L�O�O�D�X�P�H�����>��������-1127], 

ibid., n° 125, p. 590-597, �U�R�X�O�H�D�X���P�R�U�W�X�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���>�G�H���6�D�L�Q�W-Pierre] de Préaux, [1ère moitié du XIIe siècle], 
ibid., n° 134, p. 642, rouleau mortuaire (fragmentaire) de Robert [de la Tour-Maubourg], abbé de Saint-Aubin 
�G�¶�$�Q�J�H�U�V�����‚���������D�Y�U�L�O�����������������>�D�S�U�q�V���O�H��������avril 1154-1er semestre 1155], ibid., n° 140, p. 659-667, échange de 
brefs institué entre Pierre, abbé de Saint-Maixent, et Guillaume, abbé de Saint-�$�X�E�L�Q���G�¶�$�Q�J�H�U�V�����F�K�D�T�X�H���D�Q�Q�p�H��
avant la Saint-Maixent [26 juin], [1157- 1180], ibid., n° 148, p. 685-s., form�X�O�H���G�¶�H�Q�F�\�F�O�L�T�X�H���G�H���6�D�L�Q�W-Bertin, 

[XII e siècle], Rm, t. II, Paris, 2006, n° 159, p. 73-75, transmission à Hildesheim des noms des défunts de 

diverses églises associées spirituellement per litteras et per nuncios, [XII e siècle], ibid., n° 162, p. 77-s., 

encyclique sollicitant de prier pour Garnier et Hiraldus, moines de Saint-Denis, [fin XIIe-début XIIIe siècle], 
ibid., n° 166, p. 84-s., Geoffroy de Vion, moine de Saint-�$�X�E�L�Q���>�G�¶�$�Q�J�H�U�V�@�����D�V�V�R�F�L�p���V�S�L�U�L�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���D�X�[���P�R�L�Q�H�V��
de [Saint-Pierre-de-] la-Couture [du Mans], demande que son décès leur soit annoncé, à moment venu, aussitôt 
que possible, [1195- 1205], ibid., n° 169, p. 90-s., rouleau mortuaire (fragmentaire) de Haïde, abbesse de Saint-

Amand de Rouen, [1225], ibid., n° 175, p. 161-171, rouleau mortuaire (fragmentaire) de Gui [Ier], abbé de Saint-
Père [-en-�9�D�O�O�p�H�@���G�H���&�K�D�U�W�U�H�V�����‚�������D�R�€�W�����������������G�p�F�H�P�E�U�H����������-juillet 1232, ibid., n° 179, p. 199-206, rouleau 
�P�R�U�W�X�D�L�U�H���G�H���*�X�L�O�O�D�X�P�H���>�,�,�,�@���G�H�V���%�D�U�U�H�V�����‚���������P�D�U�V�����������������P�D�L-août 1233, ibid., n° 180, p. 206-243, fourniture de 
vin aux rotuligeri �S�D�U���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���6�D�L�Q�W-Faron de Meaux, 14 septembre 1313, ibid., n° 238, p. 442. 
108 �&�H���W�H�U�P�H�����T�X�L���G�p�V�L�J�Q�D�L�W���D�X���G�p�S�D�U�W���O�¶�R�E�M�H�W p�R�U�W�p�����O�H���U�R�X�O�H�D�X�����Y�H�Q�D�L�W���D�X�V�V�L���j���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���j���V�R�Q���S�R�U�W�H�X�U�����&�H�W�W�H��
�F�R�Q�I�X�V�L�R�Q���U�p�V�X�O�W�D�L�W���G�H���O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�Rn plus générale du messager à sa nouvelle ? 
109 �&�¶�H�V�W���V�R�X�V���F�H���W�H�U�P�H���T�X�H���I�X�W���G�p�V�L�J�Q�p�H���O�D���V�H�X�O�H���I�H�P�P�H���S�R�U�W�H-rouleau qui nous soit connue, tout au moins dans 
les limites spatio-temporelles envisagées. Deux vers des bénédictins de Saint-Guilhem-le-Désert témoignent de 
la conscience professionnelle de cette soeur converse : « �&�H���Q�R�Q���G�X���I�D�L�W���G�H���O�¶�D�E�E�p���T�X�L���P�H���F�R�P�P�D�Q�G�H���T�X�H���M�H��
compose ces vers, /Mais de la petite porteuse de rouleau qui veut que le rouleau soit rempli. » (Non causa 
abbatis hos me cogit versus faciendi, /Sed rotuligerolae qui rotulum vult replenti.), Rm, t. I, Paris, 2005, n° 140, 
p. 662. 
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Barres110 serait retenu. Il est sans conteste très représentatif du système de la rotula dans le 

�U�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �O�H�� �T�X�L�W�W�D���S�R�L�Q�W���� �P�D�L�V�� �Q�H�� �I�L�W�� �T�X�H�� �V�L�O�O�R�Q�Q�H�U�� �O�H�� �%�D�V�V�L�Q�� �S�D�U�Lsien. 

�3�R�X�U���r�W�U�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �V�H�X�O�V�� �U�R�X�O�H�D�X�[�� �j�� �Q�R�X�V�� �r�W�U�H�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �F�R�P�S�O�H�W���� �L�O�� �H�Q�� �H�V�W�� �O�H�� �P�L�H�X�[�� �S�R�X�U�Y�X�� �H�Q��

dates. Entre mai et août 1233, la nouvelle du décès du seigneur des Barres atteignait les plus 

grands établissements de la région traversée, tels les cathédrales de Meaux, Laon, Troyes, 

Senlis, Notre-Dame de Paris, Amiens, Rouen, Évreux, Chartres et Orléans, la collégiale de 

Fauquembergues, tels Fleury, Saint-Pierre de Ferrières, Saint-Germain-des-Prés, Saint-Pierre-

le-Vif, Saint-Denis, �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W-Benoît, tels surtout Ourscamps, Jouy, Molesme, 

Froidmont, Royaumont, Les Vaux-de-Cernay, Bonport et Fontenay, tenus par les moines 

blancs, Saint-Martin-des-Champs et La Charité, administrés par les moines noirs, ou aussi 

Jouarre et Chelles, communautés de bénédictines, mais encore Sainte-Geneviève, Sainte-

Catherine-du-Val-des-Écoliers et Saint-Victor, maisons parisiennes de chanoines réguliers. Le 

circuit de cette nouvelle funèbre embrassait aussi quelques paroisses, hôpitaux, monastères 

prémontrés, couvents mineurs et prêcheurs, abbayes trinitaires ou fontevristes, de même 

�T�X�¶�H�O�O�H���S�D�U�Y�H�Q�D�L�W���j�� �G�H�V���F�K�D�Q�R�L�Q�H�V���G�H���6�D�L�Q�W-Augustin à Arrouaise. Les mentions expresses du 

messager ne se trouvaient que dans les phrases finales des accusés de réception dont le 

modèle était le suivant : à telle date, « le porteur de ce rouleau a été parmi nous. » 

 

�¬�� �O�¶�L�P�D�J�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�p�G�D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�V�� �P�R�Q�D�V�W�q�U�H�V�� �Y�L�V�L�W�p�V�� �R�Q�W�� �p�F�U�L�W�� �V�X�U�� �O�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �G�H��

Mathilde, le rouleau funéraire aurait-il été une tribune ? 

Il y aurait plutôt tout à croire que la rédaction des encycliques et des titres mortuaires ait 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p�� �X�Q�� �F�D�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �G�H�� �O�D�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�� �H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H���� �6�¶�L�O�� �R�Q�� �H�I�I�H�F�W�X�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W��

�O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�\�F�O�L�T�X�H���� �R�X�� �E�L�H�Q�� �F�H�O�O�H�� �G�X�� �© titre » (titulus������ �L�O�� �V�¶�H�Q�� �G�p�J�D�J�H�� �O�D��

�E�D�V�H�� �G�¶�X�Q�H formulation aux éléments figés dont le contenu connaissait toutefois des 

�Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V���� �/�D�� �I�R�U�P�X�O�H�� �I�L�Q�D�O�H�� �p�Y�R�T�X�D�L�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V���� �P�r�P�H�� �V�L�� �F�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �T�X�H�� �G�H��

manière allusive, le transport du message ou le voyage de son porteur. Le « brevetier », nom 

�V�R�X�V���O�H�T�X�H�O���L�O���D���S�D�U�I�R�L�V���p�W�p���G�p�V�L�J�Q�p�����Q�¶�p�W�D�L�W���H�Q���I�D�L�W���T�X�H���U�D�U�H�P�H�Q�W���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p de façon propre. Le 

mode de rédaction des tituli  �O�D�L�V�V�H���G�D�Q�V���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�D�V���R�E�V�H�U�Y�H�U���G�H�V���H�I�I�H�W�V���G�¶�D�W�W�U�D�F�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���W�L�W�U�H��

�V�X�U�� �O�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W���� �/�¶�R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �Y�H�U�E�H�� �S�U�L�H�U�� ��orare), qui apparaît au moins plusieurs fois 

dans tous les titres, �L�O�O�X�V�W�U�H���O�D���P�L�V�V�L�R�Q���T�X�L���p�W�D�L�W���G�p�Y�R�O�X�H���D�X�[���P�R�L�Q�H�V���G�D�Q�V���O�¶�R�U�G�U�H���W�U�L�I�R�Q�F�W�L�R�Q�Q�H�O��

�H�W���T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�W���D�X�W�U�H���T�X�H���G�H���S�U�L�H�U���S�R�X�U���O�H���V�D�O�X�W���G�H�V���k�P�H�V�����/�D���S�K�U�D�V�H���R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�W�H���© Prions pour 

vous, priez pour nous » (Oremus pro vobis, orate pro nobis), ou alors sa variante « Nous 

                                                 
110 Rm, t. II, Paris, 2006, n° 180, p. 206-243. 
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avons prié pour vous, priez pour nous » (Oravimus pro vobis, orate pro nobis), qui apparaît 

dans tous les tituli , �U�p�Y�q�O�H���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H���G�H���O�¶�p�F�K�D�Q�J�H���G�H�V���S�U�L�q�U�H�V�����,�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���S�R�X�U���O�H��rotuliger de 

�O�¶�D�V�V�X�U�H�U���� �$�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �F�H�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �G�H�� �S�U�L�q�U�H�V���� �J�p�Q�p�U�D�W�H�X�U���G�H�� �O�L�H�Q�� �V�R�F�L�D�O���� �O�D�� �W�k�F�K�H���G�X��

�P�H�V�V�D�J�H�U���Q�¶�p�W�D�L�W���Q�L���S�O�X�V���Q�L���P�R�L�Q�V���T�X�H���I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�����$�X�W�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����O�H���S�R�U�W�H-rouleau, véritable 

facteur de sociabilité, en distribuait un élément majeur. Il était alors de son devoir de veiller à 

ce que le lien social ainsi créé ne fût pas brisé. La rotula �F�L�U�F�X�O�D�L�W�� �G�¶�D�E�E�D�\�H�� �H�Q�� �D�E�E�D�\�H�� �H�W��

�U�H�F�X�H�L�O�O�D�L�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�H�V�� �G�p�I�X�Q�W�V�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V���� �W�H�O�� �X�Q�� �M�R�X�U�Q�D�O�� �G�R�Q�W�� �O�D�� �U�X�E�U�L�T�X�H��

nécrologie se serait remplie à mesure de son passage dans les différents lieux de décès. En 

�S�U�L�Q�F�L�S�H�����U�L�H�Q���Q�¶�H�P�S�r�F�K�D�L�W���O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�H�V���U�p�G�D�F�W�H�X�U�V�����0�D�L�V�����p�W�D�L�W-elle pour autant un forum ? 

�6�D�� �U�p�G�D�F�W�L�R�Q�� �V�H�P�E�O�D�L�W�� �S�O�X�W�{�W�� �R�E�p�L�U�� �j�� �G�H�V�� �U�q�J�O�H�V�� �W�D�F�L�W�H�V���� �1�¶�p�W�D�L�W-ce pas justement lorsque 

survenait une rupture �D�Y�H�F���F�H�W�W�H���p�F�U�L�W�X�U�H���V�W�p�U�p�R�W�\�S�p�H���T�X�H���O�¶�H�Q�M�H�X���G�H���O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���U�R�X�O�H�D�X��

de morts se faisait mieux ressentir ? 

 

�'�¶�D�S�U�q�V���-�H�D�Q-Claude Kahn111�����X�Q���U�R�X�O�H�D�X���G�H���P�R�U�W�V���G�H�P�H�X�U�D�L�W���S�R�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���X�Q�H���P�p�G�L�W�D�W�L�R�Q����

plus ou moins teintée de clichés issus de la culture �E�L�E�O�L�T�X�H�����V�X�U���O�D���G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H��

�L�O�O�X�V�W�U�H�����/�H���E�X�W���P�D�Q�L�I�H�V�W�H���G�H���O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H��rotula était de conserver la mémoire du mort 

�S�R�X�U���O�H�T�X�H�O���O�H���U�R�X�O�H�D�X���D�Y�D�L�W���p�W�p���H�Q�Y�R�\�p���H�W���G�H���P�X�O�W�L�S�O�L�H�U���O�H�V���F�K�D�Q�F�H�V���S�R�X�U���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U��

le salut en recueillant des intentions de prières en sa faveur. �/�¶�R�E�M�H�F�W�L�I�� �H�[�S�O�L�F�L�W�H�� �p�W�D�L�W�� �G�H��

permettre par cette occasion aux défunts des établissements affiliés de bénéficier aussi pour la 

�P�r�P�H�� �F�D�X�V�H�� �G�H�� �S�U�L�q�U�H�V�� �G�H�V�� �P�D�L�V�R�Q�V�� �V�°�X�U�V���� �/�H�� �E�X�W�� �O�D�W�H�Q�W���� �L�P�S�O�L�F�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q��

�U�R�X�O�H�D�X���I�X�Q�p�U�D�L�U�H���p�W�D�L�W���G�¶�p�Y�D�O�X�H�U���H�W���G�H���U�H�Q�I�R�U�F�H�U���O�H�V���O�L�H�Q�V���G�H���F�K�D�U�L�W�p���H�[�L�V�W�D�Q�W���H�Q�W�U�H���O�H�V���D�E�E�D�\�H�V��

de même obédience. Il revêtait, par là, une dimension politique. Le fait que le messager 

effectuait, comme dans le cas du périple occasionné par le transport �G�¶�X�Q���U�R�X�O�H�D�X���G�H���P�R�U�W�V�����X�Q��

travail qui peut paraître de nos jours incongru, se comprend par le caractère indispensable du 

porte-�U�R�X�O�H�D�X���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�¶�X�Q���V�\�V�W�q�P�H���G�H���S�U�D�W�L�T�X�H�V���H�O�O�H�V-mêmes indispensables à la société 

�P�p�G�L�p�Y�D�O�H�����V�L���O�¶�R�Q���V�H���U�p�I�q�U�H�� �j�� �O�D���Y�L�V�L�R�Q��du monde qui avait alors cours. Un rouleau de morts 

�p�W�D�L�W�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �O�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �G�¶�X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�Q�O�H�Y�p�H�� �j�� �O�D�� �Y�L�H�� �H�W�� �P�r�P�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �V�R�X�Y�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��

institution, à savoir la maison monastique émettrice. �/�H�� �U�R�X�O�H�D�X�� �I�X�Q�p�U�D�L�U�H���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �V�¶�L�O�� �p�W�D�L�W��

dans tous les cas de figure un message du mort���� �G�H�Y�H�Q�D�L�W�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �O�R�U�V�T�X�H�� �F�H�W�W�H��

�G�H�U�Q�L�q�U�H���W�H�Q�D�L�W���j���V�¶�D�V�V�X�U�H�U���G�H���O�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H���G�H���V�H�V���p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V���I�U�q�U�H�V�����S�D�U���O�H���W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W���G�H���O�D��

mise en circulation de la rotula de son abbé mort de fraîche date. 

 

                                                 
111 Les moines messagers : la religion, le pouvoir et la science saisis par les rouleaux des morts XIe-XIIe siècles, 
Paris, 1987. 
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La tournée du porte-rouleau aurait-�H�O�O�H���p�W�p���F�R�P�S�D�U�D�E�O�H���D�X���Y�R�\�D�J�H���G�¶�X�Q���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���T�X�L����

�V�R�X�F�L�H�X�[���G�H���V�R�Q���D�V�V�L�V�H���W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�����V�H���V�H�U�D�L�W���G�p�S�O�D�F�p���G�X���F�H�Q�W�U�H���Y�H�U�V���O�H�V���S�p�U�L�S�K�p�U�L�H�V�����O�¶�L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H��

�H�Q�� �D�\�D�Q�W�� �W�U�D�F�p�� �O�¶�D�[�H�� �G�X�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �T�X�¶�L�O�� �D�X�U�D�L�W�� �F�K�H�U�F�K�p�� �S�D�U�� �F�H�W�W�H�� �D�F�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �j�� �F�R�Q�V�R�O�L�G�H�U ? 

�8�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �p�W�X�G�H�� �V�H�U�D�L�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �H�Q�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �H�[�H�U�J�X�H�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �T�X�D�O�L�W�D�W�L�I�� �G�X�� �F�L�U�F�X�L�W���� �H�Q��

expliquant les différences dans la durée des séjours, distinguant par là des étapes aux séjours 

�W�U�q�V�� �E�U�H�I�V���� �G�H�� �V�L�P�S�O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �S�D�V�V�D�J�H���� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �D�X�[�� �V�p�M�R�X�U�V�� �S�O�X�V longs, des lieux de 

résidence prolongée. �7�R�X�W�� �F�H�F�L�� �Q�H�� �P�D�Q�T�X�H�� �S�D�V�� �G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �T�X�D�Q�G�� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �O�H�� �I�D�L�U�H����

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���O�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���V�R�X�U�F�H�V���Q�H���V�¶�\���S�U�r�W�H�Q�W���J�X�q�U�H�� 

 

Mise dans son contexte, la rotula perd de son caractère, à première vue, énigmatique 

et se révèle, au contraire, de portée normative, entièrement conforme aux réalités du Moyen 

�Æ�J�H�� �F�H�Q�W�U�D�O�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �/�D�� �I�D�F�L�O�L�W�p�� �G�H�� �G�p�S�O�D�F�H�P�H�Q�W�� �H�W�� �G�¶�R�U�L�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�R�U�W�H-rouleaux, par 

�H�[�H�P�S�O�H�����Q�¶�p�W�D�L�W���T�X�¶�j���O�D���P�H�V�X�U�H���G�H���O�D���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���G�H�V���R�U�G�U�H�V���P�R�Q�D�V�W�L�T�X�H�V���G�D�Q�V���O�H��royaume aux 

XII e et XIIIe �V�L�q�F�O�H�V�����&�H�F�L���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���T�X�H�����G�¶�H�V�V�H�Q�F�H���D�X�W�D�Q�W���R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H���T�X�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�����O�H�V��

trajets des portitores �Q�H���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���G�H���Q�D�W�X�U�H���U�p�W�L�F�X�O�D�L�U�H�����P�r�P�H���V�¶�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�p�V���S�D�U��

�O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���U�p�V�H�D�X�[���S�U�p�H�[�L�V�W�D�Q�W�V���G�H���U�H�O�D�Wions fraternelles. 
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PARTIE I. Les sentiments constitutifs des maîtres vis-à-vis de leurs messagers 

 

Chapitre 3. Une question déjà galvaudée ? 

 

Pour connaître la première prise en considération de la fiction médiévale parmi les 

historiens d�H���O�D���3�R�V�W�H�����L�O���I�D�X�W�����G�H���I�D�L�W�����L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U���O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�����$�X���G�p�E�X�W���G�X��

dernier quart du siècle avant-�G�H�U�Q�L�H�U���� �O�H�� �F�p�O�q�E�U�H�� �%�H�U�W�D�O�O�� �G�H�V�V�L�Q�H���� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�¶Histoire de 

Gabrielle de Vergy �S�D�U�� �7�U�H�V�V�D�Q���� �O�D�� �G�D�P�H�� �G�H�� �)�D�\�H�O���� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �W�L�H�Q�W�� �V�D�� �O�R�Q�J�X�H��robe de la 

�P�D�L�Q�� �G�U�R�L�W�H���� �V�¶�D�S�S�U�r�W�D�Q�W�� �j�� �V�D�L�V�L�U�� �G�H�� �V�D�� �P�D�L�Q�� �J�D�X�F�K�H�� �X�Q�H�� �O�H�W�W�U�H�� �S�O�L�p�H���� �D�X�� �V�F�H�D�X�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �H�W��

accrochée à une flèche112. Alvin F. Harlow estime issu de situations vécues, cet épisode 

�U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H���T�X�¶�L�O���G�p�F�U�L�W : 

�8�Q���P�D�W�L�Q�����O�D���G�D�P�H���G�H���)�D�\�H�O�����D�O�R�U�V���T�X�¶�H�O�O�H��traversait la galerie, vit une flèche dont la pointe était plantée 

�G�D�Q�V���O�¶�H�P�E�U�D�V�X�U�H���G�¶�X�Q�H���I�H�Q�r�W�U�H�����È���F�H�W�W�H���I�O�q�F�K�H���p�W�D�L�W���D�F�F�U�R�F�K�p�H���X�Q�H���O�H�W�W�U�H���G�X���V�L�U�H���G�H���&�R�X�F�\113. 

�3�O�X�V���S�U�q�V���G�H���Q�R�X�V�����O�H���G�H�V�V�L�Q�D�W�H�X�U���K�X�P�R�U�L�V�W�L�T�X�H���$�Q�G�U�p���-�����%�D�]�D�Q�W�D�\���V�¶�L�Q�V�S�L�U�H���H�Q�F�R�U�H���G�H���%�H�U�W�D�O�O��

pou�U���L�O�O�X�V�W�U�H�U���O�H���P�R�G�H���G�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�V���D�P�R�X�U�H�X�[���D�X�W�U�H�I�R�L�V114. Alfred Karll se fonde 

sur deux exemples de fiction médiévale pour signaler les plus anciennes boîtes de 

messager115. M. F. Lesage constate que « tous les lais, toutes les chansons de geste, les 

romans de la Table ronde, tous ces documents historiques sont pleins de récits de 

messagers. » 116 Mais, il ne va pas plus loin. Dans un article qui semble être un résumé de sa 

très rare plaquette117�����(�X�J�q�Q�H���9�D�L�O�O�p���Q�¶�H�V�W���J�X�q�U�H���S�O�X�V���G�L�V�H�U�W�����P�r�P�H���V�¶�L�O���I�D�L�W���p�Wat de la fréquente 

figuration des scènes de remise de correspondances dans les chansons de geste, contes et 

fabliaux, entre autres118���� �/�D�X�U�L�Q�� �=�L�O�O�L�D�F�X�V�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �V�X�F�F�L�Q�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�p�W�D�W�� �G�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �S�R�V�W�D�O�� �D�X�[��

                                                 
112 ���&�����$�����G�¶�$�U�Q�R�X�[���S�V�H�X�G����, Un message secret (XIIe siècle), vignette NB, éd. A. de Rotschild, Histoire de la 
Poste aux lettres et du timbre-�S�R�V�W�H���G�H�S�X�L�V���O�H�X�U�V���R�U�L�J�L�Q�H�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�V���M�R�X�U�V, Paris, 4e éd. 1879, p. [50]. 
113 One morning the Lady Fayel, while passing through the gallery, saw an arrow with the point embedded in a 
window embrasure. To this arrow was attached a letter from the Sire de Coucy, Old post bags, London, 1928, p. 
[47]. 
114 Au Moyen Âge, certains tendres messages étaient expédiés ficelés sur une flèche, dessin NB, éd. �%�R�X�P�«���9�¶�O�D��
le facteur ou les PTT à travers les âges, éd. Association culturelle et artistique orléanaise des PTT, Orléans, 
1985, fol. [9]. 
115 Botenabzeichen in Deutschland. Beiblatt zu Tabellarius : Internat[ionale] Posthistorische Zeitschrift, Nr. 1, 
1927�����6�W�R�F�N�K�R�O�P�����������������S���������H�W���V�X�U�W�R�X�W�������S�R�X�U���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�H��Garin le Lorrain. 
116 Histoire de la Poste aux lettres et du timbre-poste racontée à la jeunesse, Paris (Merveilles) 1947, p. 7. 
117 La lettre et le messager dans la miniature�����3�D�U�L�V�����������������-�H���O�¶�D�L���G�H�P�D�Q�G�p���D�X���0�X�V�p�H���G�H���/�D���3�R�V�W�H�����T�X�L�����E�L�H�Q���T�X�H��
�O�¶�D�\�D�Q�W���O�X�L-�P�r�P�H���p�G�L�W�p�����Q�¶�H�Q���D���Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���F�R�Q�V�H�U�Y�p���G�¶�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�� 
118 « La lettre dans les arts mineurs », dans Revue des PTT de France, 7e année, n° 2, mars-avril 1952, p. 29. Cf. 
Musée postal : Maison de la Poste et de la Philatélie, Paris, 1975, p. 15b. 
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alentours de 1250 par quelques épisodes de Garin119. Pierre Fustier a baux évoquer le Galopin 

de la littérature chevaleresque120, tout cela paraît un peu pauvre. 

 

�/�H���W�U�D�Y�D�L�O���G�H���5�����(�����-�����:�H�E�H�U���P�p�U�L�W�H���W�R�X�W���G�H���P�r�P�H���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�����&�H�U�W�H�V�����L�O���Q�H���P�D�U�T�X�H���T�X�H���W�U�q�V���S�H�X��

de progrès du point de vue des textes de fiction, puisq�X�¶�L�O�� �Q�H�� �G�p�F�R�X�Y�U�H�� �T�X�H���O�¶Empereur 

Constant pour le domaine français. Mais, tandis que ses recherches portent sur la boîte de 

messager, le muséaste hollandais met au jour la miniature fictionnelle de La vraie ystoire dou 

bon roi Alexandre121�����/�¶�H�P�E�H�O�O�L�H���V�¶�D�U�U�r�We là, Paul Charbon ne faisant hélas que reprendre des 

exemples déjà connus de ses prédécesseurs122. 

�6�L�� �O�H�V�� �D�F�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �S�R�V�W�D�O�H���R�Q�W���G�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �G�D�W�H���U�H�P�D�U�T�X�p�� �T�X�H�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �H�W�� �G�H�V��

images de fictions médiévales étaient susceptibles de contribuer à la connaissance des 

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����L�O�V���V�H���V�R�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j���F�H���M�R�X�U���F�R�Q�W�H�Q�W�p�V���G�¶�H�[�H�P�S�O�H�V���O�L�P�L�W�p�V���H�W���U�H�E�D�W�W�X�V��

à la fois, sans aucune volonté de cerner la thématique de la fiction. 

 

�/�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���H�V�W-elle plus propice à une telle approche ? 

Yves Renouard cite rapidement le roman Flamenca et le troubadour Pistoleta, dont le nom 

veut dire « petite lettre » en provençal, pour montrer les différentes solutions employées au 

Moyen Âge pour la transmission des nouvelles123. Au détour de sa thèse, Mary C. Hill parle 

�G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �G�U�D�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �;�,�,�,e siècle français, le courrier Auberon, pour traiter des 

déplacements du messager124�����6�D�Q�V���W�U�R�S���V�¶�\���D�W�W�D�U�G�H�U�����&�O�D�X�G�H���*�D�X�Y�D�U�G���H�[�S�O�L�T�X�H���O�H���G�U�D�P�H���G�H���O�D��

�I�U�D�J�L�O�L�W�p���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���j���W�U�D�Y�H�U�V���O�H��Roman du comt�H���G�¶�$�Q�M�R�X125. 

 

                                                 
119 From pillar to Post, London ; Melbourne ; Toronto, 1956, p. 8-10. 
120 �/�¶�K�R�P�P�H���H�W���O�H�V���U�R�X�W�H�V���G�H���O�D���P�D�W�L�q�U�H�����G�H���O�¶�p�Q�H�U�J�L�H�����G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H, Paris, 1972, p. 286. 
121 Il semble aussi avoir découvert une boîte de messager dans A boec van Lancelot de Lodewijk van Velthem, 
�U�R�P�D�Q���F�R�X�U�W�R�L�V���G�H���V�R�Q���G�R�P�D�L�Q�H���O�L�Q�J�X�L�V�W�L�T�X�H�����³�'�H���E�R�G�H�E�X�V���D�O�V���R�Q�G�H�U�V�F�K�H�L�G�L�Q�J�H�Q���Y�D�Q���G�H���O�R�S�H�Q�G�H���E�R�G�H�´�����G�D�Q�V��Het 
PTT-bedrijf, t. XII, n° 3, octobre 1963, p. 153a-b. Id., �Ä�7�K�H���P�H�V�V�H�Q�J�H�U-box as a distinctive of the foot-
�P�H�V�V�H�Q�J�H�U�³�����G�D�Q�V��The antiquaries journal being in the journal of the society of antiquaries of London, t. XLVI-I, 
1966, p. [88], 89, 93. Id., La boîte de messager en tant que signe distinctif du messager à pied, Haarlem, 1972, 
ill. 6, p. 9-s., 18-s. 
122 Sur les routes de France, Schirmeck, 1988, p. 18. Id., « Des messagers à la Poste aux chevaux », Le 
patrimoine de La Poste, Charenton-le-Pont (Le patrimoine des institutions économiques) 1996, p. 13a-b. 

�/�¶�D�X�W�H�X�U���S�X�E�O�L�H���F�H�U�W�H�V��à cette page une miniature du XIIIe siècle inédite représentant, boîte armoriée à la ceinture 
et genou droit à terre, un messager remettant de sa main droite une lettre à un roi, mais cette source iconique est 
�L�Q�F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W���U�p�I�p�U�H�Q�F�p�H�����F�R�P�P�H���F�¶�H�V�W���I�k�F�K�H�X�Vement si souvent le cas dans les histoires postales. 
123 « Information et transmission des nouvelles », �/�¶histoire et ses méthodes, dir. C. Samaran, [Paris] 
(Encyclopédie de la Pléiade, 11) 1961, p. 110. 
124 �7�K�H���.�L�Q�J�¶�V���P�H�V�V�H�Q�J�H�U�V������������-1377, London, [1961], p. 114. 
125 « Introduction », Information et société en Occident à la fin du Moyen Âge : actes du colloque tenu à 
�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�X���4�X�p�E�H�F���j��Montréal �H�W���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�¶�2�W�W�D�Z�D����9-11 mai 2002), éd. C. Boudreau, K. Fianu, C. 
Gauvard et M. Hébert, Paris (Histoire ancienne et médiévale, 78) 2004, p. 16. 
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�/�H�V�� �P�p�G�L�p�Y�L�V�W�H�V�� �R�Q�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�E�R�U�G�p�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �T�X�R�W�L�G�L�H�Q�Q�H���� �0�L�F�K�H�O�� �3�D�V�W�R�X�U�H�D�X��

�H�[�S�R�V�H�� �G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �V�X�F�F�L�Q�F�W�H�� �O�H�� �U�{�O�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�Q�Q�R�Q�F�H�� �G�H�V�� �W�R�X�U�Q�R�L�V���� �W�K�q�P�H�� �V�L��

présent dans la culture des XIIe et XIIIe siècles126�����/�¶�D�P�H�U�W�X�P�H���G�H�V �Y�L�Q�V���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���D�V�V�R�F�L�p�H��

�D�X�[�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �W�U�D�v�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �F�K�H�P�L�Q�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �X�Q�� �G�L�W�� �V�D�W�L�U�L�T�X�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�H�V�� �R�E�M�H�W�V�� �U�H�W�U�R�X�Y�p�V��

rappelant la nécessité du vin pour les courriers forment une petite partie de la description du 

quotidien médiéval par Danièle Alexandre-Bidon et Marie-Thérèse Lorcin127. 

�/�D�� �S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�� �Q�¶�D�� �S�X�� �Y�U�D�L�P�H�Q�W�� �M�X�V�T�X�¶�L�F�L�� �W�U�R�X�Y�H�U�� �S�O�D�F�H�� �F�K�H�]�� �O�H�V��

�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�V�� �G�X�� �0�R�\�H�Q�� �Æ�J�H���� �S�U�p�R�F�F�X�S�p�V�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �S�D�U�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�V���� �W�H�O�O�H�V�� �O�H�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �H�W�� �O�D��

société à travers la communication politique ou la culture populaire par le folklore. 

 

La forte propension à rencontrer messages et ambassades à la lecture des sources 

�O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�V���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���T�X�¶�D�Y�R�L�U���W�U�q�V���W�{�W���p�Y�H�L�O�O�p���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V128. 

Dès la seconde moitié du XIXe siècle, le thème est abordé par les grands pionniers de la 

philologie romane. Paulin Paris entrevoie déjà le cliché du messager diplomate insolent ainsi 

que le type du Galopin des chansons de geste129. Selon Gustave Lanson, le Roman de Renart 

était une parodie de la « littérature des hauts barons », qui contenait « tous les thèmes et les 

�O�L�H�X�[�� �F�R�P�P�X�Q�V�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�S�p�H », comme les allées et venues des messagers « entre les 

adversaires, au grand péril de leurs membres et de leur vie »130. Raymond Weeks relève 

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�X�� �W�K�q�P�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�W�p�� �H�W�� �G�H�V�� �Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �S�R�q�P�H��

�F�R�P�S�R�V�L�W�H���G�¶Aliscans131. 

 

�/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �D�� �X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �W�U�D�G�L�W�L�R�Q�� �R�X�W�U�H-Rhin, de même que les messagers 

�P�p�G�L�p�Y�D�X�[���\���R�Q�W���I�D�L�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���W�U�D�Y�D�X�[���G�H�S�X�L�V���X�Q���E�R�Q���V�L�q�F�O�H132�����/�¶�p�F�R�O�H���D�Olemande produit dès 

�D�Y�D�Q�W���O�D���3�U�H�P�L�q�U�H���*�X�H�U�U�H���P�R�Q�G�L�D�O�H���G�¶�p�W�R�Q�Q�D�Q�W�V���W�U�D�Y�D�X�[�����(�Q���H�V�V�D�\�D�Q�W���G�H���U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U���O�H���U�p�V�H�D�X��

�U�R�X�W�L�H�U�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�V�� �p�S�R�S�p�H�V���� �:�L�O�K�H�O�P�� �:�L�O�N�H�� �W�R�P�E�H�� �L�Q�p�Y�L�W�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�H��

                                                 
126 La vie quotidienne en France et en Angleterre au temps des chevaliers de la Table ronde, Paris (VQ) 1976, p. 
135. 
127 Le quotidien au temps des fabliaux, Paris (Espaces médiévaux) 2003, p. 168, 240. 
128 Serait-ce en li�H�Q���D�Y�H�F���O�D���I�R�U�W�H���I�U�p�T�X�H�Q�F�H���G�H���O�¶�D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�H���O�D���I�L�J�X�U�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�R�P�D�Q�V���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V��
�S�U�R�G�X�L�W�V���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�X���V�L�q�F�O�H���G�H�U�Q�L�H�U���H�W���G�R�Q�W���O�¶�D�F�W�L�R�Q���H�V�W���V�L�W�X�p�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H ? 
129 « Chansons de geste », Histoire littéraire de la France, éd. Mauristes et AIBL, t. XXII, Paris, 1852, 
Trouvères, p. 406, 419. 
130 Histoire de la littérature française, Paris, 4e éd. 1896, p. 94 et surtout 95. 
131 « The messenger in Aliscans », dans Studies and notes in philology and literature, t. V. Child memorial 
volume, dir. Modern language departments of Harvard university, 1896-97, p. [127]-150. 
132 �&�H�W�W�H���F�R�Q�Y�H�U�J�H�Q�F�H���G�¶�L�Q�W�p�U�r�W�V���H�[�S�O�L�T�X�H���H�Q���J�U�D�Q�G�H���S�D�U�W�L�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���D�X�W�D�Q�W���J�H�U�P�D�Q�L�T�X�H���T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V���G�H���O�D��
bibliographie de la présente section. 
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messagers133�����6�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���V�X�U���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���D�Q�Wérieurs134, Victor Benary fait une sorte 

�G�H���F�D�W�D�O�R�J�X�H���G�¶�p�S�L�V�R�G�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�V���H�W���G�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�V���G�D�Q�V���O�D���S�R�p�V�L�H���p�S�L�T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H135, mais 

sans que le messager y soit clairement distingué des autres envoyés. 

 

�3�O�X�V�L�H�X�U�V�� �G�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H�V�� �R�Q�W�� �G�p�I�L�Q�L�� �X�Q�� �F�H�U�W�D�L�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�pléments du vocabulaire de la 

�P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�����)�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�H�P�H�Q�W���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�����O�H�X�U�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V���Q�H���S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���Y�H�Q�L�U���G�¶�D�X�W�U�H��

part que de la fiction136. Mais, tant soit exactes leurs définitions et typiques leurs exemples, 

�O�H�X�U�V�� �D�U�W�L�F�O�H�V�� �Q�¶�H�Q�� �G�H�P�H�X�U�H�Q�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Qs brefs, puisque ces ouvrages ne peuvent, par leur 

�Q�D�W�X�U�H���� �V�¶�p�W�H�Q�G�U�H�� �L�Q�G�p�I�L�Q�L�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �F�K�D�T�X�H�� �W�H�U�P�H���� �8�Q�� �S�H�X�� �S�O�X�V�� �E�D�Y�D�U�G�V�� �V�R�Q�W�� �S�D�U�I�R�L�V�� �O�H�V��

�J�O�R�V�V�D�L�U�H�V�� �R�X�� �O�H�V�� �W�D�E�O�H�V�� �H�[�S�O�L�F�D�W�L�Y�H�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W�� �O�H�V�� �p�G�L�W�L�R�Q�V�� �F�U�L�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �°�X�Y�U�H�V��

médiévales. Robert Bossuat fait ainsi référence au Galopin du �&�R�P�W�H�� �G�¶�$�Q�M�R�X �H�W�� �G�¶Elie de 

Saint-Gilles137, alors que Lucien Foulet explique la raison de la disparition du mot « mes » en 

même temps que celle du retrait du manteau du messager arrivant devant un grand138. 

 

Jean Rychner traite des messagers dans la fiction à travers la composition, la structure 

stylistique et le temps des récits139���� �/�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�� �O�D�� �V�\�Q�R�Q�\�P�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�D�Q�J�X�H�� �S�R�p�W�L�T�X�H par 

Arnulf Stefenelli, qui est en réalité une histoire de la signification des mots, contient 

notamment un �W�D�E�O�H�D�X�� �V�W�D�W�L�V�W�L�T�X�H�� �F�R�P�E�L�Q�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�G�L�F�H�� �G�H�� �I�U�p�T�X�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �W�H�U�P�H�� �j�� �V�R�Q��

�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�D�Q�V���O�D���Y�H�U�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���T�X�L���S�H�U�P�H�W���G�¶�H�Q�Y�L�V�D�J�H�U���O�H���F�K�D�P�S���O�H�[�L�F�D�O���G�H���O�D���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���H�Q��

même temps que le champ sémantique du mot « mes » et de ses dérivés140. En abordant le 

Galopin épique, Pierre Jonin retrouve le stéréotype du messager. �0�D�L�V���F�H���T�X�L���V�H�P�E�O�H���O�¶�D�Y�R�L�U��
                                                 
133 Die französische Verkehrsstra��en nach den Chansons de geste, Halle (Beihefte zur Zeitschrift für romanische 
Philologie, XXII) 1910, p. 63, 74. 
134 Dès la fin du XIXe siècle, des répertoires de messagers, ambassadeurs et autres envoyés dans la fiction 
médiévale française ont été tentés : W. Fischer, Der Bote im altfranzösischen Epos, Inaugural-Dissertation, 
Marburg, 1887, B. Haase, Über die Gesandten in den altfranzösischen Chansons de geste, Inaugural-
Dissertation, Halle, 1891. Ces deux thèses restent malheureusement introuvables sur le territoire français. 
135 Die germanische Ermawaritsage und die französische Heldendichung, Halle (Beihefte zur Zeitschrift für 
romanische Philologie, 40) 1912, p. [1], 4-s., 7-s., 9-11, 21. 
136 F. Godefroy, �'�L�F�W�L�R�Q�Q�D�L�U�H���G�H���O�¶ancien français [informatisé], articles « Chevalcheor », « Chevalcheure », 
« Message 1 », « Messagier (Compl.) », A. Tobler et E. F. Lomatzsch, Altfranzösisches Wörterbuch, t. 5, 
Wiesbaden (Akademie der Wissenschaften und der Literatur, Mainz) 1960, articles « Message [2] », col. 1677-
1679, « Messagerie », col. 1679, « Messagier », col. 1679-1681, �5�����*�U�D�Q�G�V�D�L�J�Q�H�V���G�¶�+�D�X�W�H�U�L�Y�H����Dictionnaire 
�G�¶�D�Q�F�L�H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V, Paris, 1947, articles « Coreor, ere », p. 135b, « Semoneor, ere », p. 534b, O. Bloch et W. von 
Wartburg, Dictionnaire étymologique de la langue française, Paris, PUF, 5e éd. 1968, article « Galoper », p. 
286a. 
137 « Table des noms propres », Bérinus, éd. R. Bossuat, Paris, 1933, t. II, p. 224a. 
138 Glossary of the First Continuation, The Continuation of the old french Perceval of Chrétien de Troyes, éd. W. 
Roth, Philadelphia, 1955, t. III-�������D�U�W�L�F�O�H�V���³�0�D�Q�W�H�O�´�����S���������������³�0�H�V�´�����S������������ 
139 La chanson de geste �����H�V�V�D�L���V�X�U���O�¶�D�U�W���p�S�L�T�X�H���G�H�V���M�R�Q�J�O�H�X�U�V, Genève (Société de publications romanes et 
françaises, LIII) 1955, p. 50, 60-s., 64, 71-s., 113, 168. 
140 Der Synonymenreichtum der altfranzösischen Dichtersprache, Wien (Österreichische Akademie der 
Wissenschaften, Philosophisch-historische Klasse, Sitzungsberichte, 251-5) 1967, p. 146-149, 309-316. 
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�S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W���p�W�R�Q�Q�p�����F�¶�H�V�W���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���P�D�J�L�F�L�H�Q���G�R�Q�W���O�H�V���F�K�D�U�P�H�V���S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W���G�H���Y�D�L�Q�F�U�H���O�H��

temps et la distance141�����6�¶�L�O���D�Y�D�L�W���S�R�X�U�V�X�L�Y�L���V�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���H�Q���L�Q�F�O�X�D�Q�W���O�H�V���*�D�O�R�S�Ln romanesques, il 

aurait sûrement davantage développé ses idées. Joseph J. Duggan rencontre le messager à de 

nombreuses reprises, puisque celui-�F�L�� �H�V�W�� �Y�L�V�L�E�O�H�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �p�S�L�V�R�G�H�V�� �G�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�� �G�H�� �O�D��

�J�H�V�W�H�� �U�R�O�D�Q�G�L�H�Q�Q�H���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �H�Q�Y�L�V�D�J�H�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�Yatars142���� �&�¶�H�V�W�� �S�D�U�� �O�H�� �P�R�W�L�I�� �G�H��

�O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�� �L�Q�V�R�O�H�Q�W�H���� �T�X�L�� �D�� �L�Q�V�S�L�U�p�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D�� �W�K�q�V�H�� �G�H�� �3�D�X�O�� �%�D�Q�F�R�X�U�W���� �T�X�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U��

retrouve encore des épisodes de messagers143. 

 

�/�H�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �V�X�U�� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �V�H�� �I�R�Q�W�� �S�O�X�V�� �S�U�p�F�L�V�� �G�H�S�X�L�V�� �X�Q�H�� �Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H�� �G�¶�D�Q�Q�p�H�V���� �(�Q��

�V�¶�L�Qtéressant aux différents modes de discours dans la poésie romanesque et épique, Jean 

Rychner aborde la transmission du message144�����&�H���Q�¶�H�V�W���S�D�V���X�Q���K�D�V�D�U�G���V�L���O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���G�H���O�D��

�P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���D�S�S�D�U�D�v�W���V�L���V�R�X�Y�H�Q�W���j���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�¶�X�Q�H���p�W�X�G�H���G�H��Franz Lebsanft sur le vocabulaire, 

la signification et, surtout, la fonction de la salutation épique, romanesque, et satirique dans 

une moindre mesure145���� �5�R�J�H�U���%�H�O�O�R�Q�� �V�L�J�Q�D�O�H���O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�¶�X�Q���p�F�X�U�H�X�L�O�� �P�H�V�V�D�J�H�U���U�R�\�D�O�� �F�R�P�P�H��

ouvrant la première journée du siège du château de Renart146�����/�¶�D�U�W�L�F�O�H���G�H���-�H�D�Q-Pierre Martin 

�H�V�W�� �W�\�S�L�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �L�Q�I�R�U�P�D�W�H�X�U�V�� �j�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V147. Catherine 

�%�R�X�J�\�� �G�p�F�U�L�W�� �E�U�L�q�Y�H�P�H�Q�W�� �O�¶�X�W�L�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�¶�X�Q�H��

digression du Roman du Mont Saint-Michel148. 

 

                                                 
141 « Les Galopin épiques », Société Rencesvals p�R�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�Hs épopées romanes, VIe Congrès International 
(Aix-en-Provence, 29 août-4 septembre 1973) : actes, Aix-en-Provence, 1974, p. [731]-745, notamment p. 740 
pour le merveilleux. 
142 �³�7�K�H���W�K�L�H�I���%�D�V�L�Q���D�Q�G���W�K�H���O�H�J�H�Q�G���R�I���&�K�D�U�O�H�P�D�J�Q�H : was there a Chanson du Couronnement de Charlemagne 
�"�´����VIII Congresso de la société Rencesvals, éd. Institución Príncipe de Viana, [Pamplona], 1981, V. 
Comuniaciones, p. 107-117. 
143 Les musulmans dans les chansons de geste du cycle du roi, dir. P. Jonin, Aix-Marseille, 1982, surtout t. II, p. 
879-890. Cf. Id., « �O�H���W�K�q�P�H���G�H���O�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H���L�Q�V�R�O�H�Q�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�K�D�Q�V�R�Q�V���G�H���J�H�V�W�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�V���H�W���O�D���O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H���D�U�D�E�R-

turque », �(�V�V�R�U���H�W���I�R�U�W�X�Q�H���G�H���O�D���F�K�D�Q�V�R�Q���G�H���J�H�V�W�H���G�D�Q�V���O�¶�(�X�U�R�S�H���H�W���O�¶�2�U�L�H�Q�W���O�D�W�L�Q : actes du IXe congrès 
international de la société Re�Q�F�H�V�Y�D�O�V���S�R�X�U���O�¶�p�W�X�G�H���G�H�V���p�S�R�S�p�H�V���U�R�P�D�Q�H�V�����3�D�G�R�X�H-Venise, 29 août-4 septembre 
1982, t. I, Modena, 1984, 2. Épopée française et épopée non française : contacts, dérivations, écarts, p. [267]-
275. 
144 « Messages et discours double », Studies in medieval french language and literature presented to Brian 
Woledge in honour of his 80th birthday, éd. S. Burch North, Genève (Publications romanes et françaises, 
CLXXX) 1988, p. [145]-161. 
145 �6�W�X�G�L�H�Q���]�X�U���H�L�Q�H�U���/�L�Q�J�X�L�V�W�L�N���G�H�V���*�U�X���H�V�������6�S�U�D�F�K�H���X�Q�G���)�X�Q�N�W�L�R�Q���G�H�U���D�O�W�I�U�D�Q�]�|�V�L�V�F�K�H�Q���*�U�X���I�R�U�P�H�O�Q, Tübingen 
(Beihefte zur Zeitschrift für romanische Philologie, 217) 1988, p. 5-303. 
146 « Renart empereur : un épisode peu connu du Roman de Renart (branche XI, vers 2300-3402) », Lorraine 
vivante. Hommage à Jean Lanher, dir. R. Marchal et B. Guidot, Nancy (Littérature française) 1993, Autour de la 
Lorraine, p. [257]-265. 
147 « Le pèlerin messager �����X�Q���H�[�H�P�S�O�H���G�H���P�R�W�L�I���P�R�G�D�O�L�V�D�W�H�X�U���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H », dans Ethnologie 
française, t. 25-2. Le motif en sciences humaines, avril-juin 1995, p. [187]-195. 
148 « Comment lisait-on une lettre au Moyen Âge ? Le témoignage du Roman du Mont Saint-Michel/How to read 
a letter in the Middle Ages ? The testimony of the Roman du Mont Saint-Michel », dans Tabularia, Documents, 
n°3, 2003, p. 3, 6-s., http://www.unicaen.fr/mrsh/crahm/revue/tabularia/pdf/bougy.pdf 



 49 

Catherine Blons-�3�L�H�U�U�H�� �H�[�D�P�L�Q�H�� �O�¶�L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�H�[�S�p�G�L�W�H�X�U���� �O�D�� �W�H�Q�H�X�U�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H���� �O�D��

personnalité du porteur ainsi que celle du destinataire comme paramètres de variation de 

�O�¶�D�F�F�X�H�L�O�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���S�D�U���O�H�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �F�\�F�O�H�V�� �W�D�U�G�L�I�V�� �H�W�� �\�� �R�E�V�H�U�Y�H�� �X�Q�H�� �Gichotomie 

entre chrétiens et infidèles et, plus généralement, entre alliés et ennemis149�����(�Q���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�D�Q�W��

sur la rapidité des personnages des Quatre fils Aymon, la chercheuse évoque bien entendu les 

messagers, mais en conclut que cette rapidité peut être n�p�J�D�W�L�Y�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �P�q�Q�H�� �F�H�V��

serviteurs à outrepasser leur fonction. Ce qui contraste avec la lenteur positive de leurs sages 

maîtres150. 

 

�-�D�F�T�X�H�V�� �(���� �0�H�U�F�H�U�R�Q�� �H�V�W�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �j�� �V�¶�r�W�U�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�� �j�� �W�L�W�U�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�� �j�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U��

dans la fiction. Il appelle, par exemple, « paradoxe du messager �ª���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���H�V�W���U�D�U�H���S�R�X�U���O�H�V��

�P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�H�V�� �F�K�D�Q�V�R�Q�V�� �G�H�� �J�H�V�W�H�� �G�H�� �U�p�S�p�W�H�U�� �j�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�T�X�H�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �P�D�v�W�U�H�� �O�H�X�U�� �D��

�G�H�P�D�Q�G�p�� �G�H�� �W�U�D�Q�V�P�H�W�W�U�H���� �D�O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�W�� �D�� �S�U�L�R�U�L�� �G�H�� �O�H�X�U�� �I�R�Q�F�W�L�R�Q�� �S�U�H�P�L�q�U�H���� �P�D�L�V�� �T�X�H�� �F�H�W�We 

�U�p�S�p�W�L�W�L�R�Q���P�L�P�p�W�L�T�X�H���O�H�V���H�P�S�r�F�K�H���G�¶�H�[�L�V�W�H�U���F�R�P�P�H���H�O�O�H���H�V�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�¶�H�Q�Q�X�\�H�U���O�H���M�R�Q�J�O�H�X�U��

chargé du récit. Il se demande à partir de là si le messager peut mentir et quelles en sont les 

�F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�V�� �I�D�F�H�� �j�� �O�¶�H�Q�M�H�X�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�R�O�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�U�R�F�O�D�P�H���� �,�O�� �H�Q�� �G�p�Guit alors que la parole du 

�P�H�V�V�D�J�H�U���D���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���O�¶�K�\�E�U�L�G�D�W�L�R�Q�����G�H���P�r�P�H���T�X�H���O�H�V���p�S�R�S�p�H�V���U�H�J�R�U�J�H�Q�W���G�H���I�D�X�[���P�H�V�V�D�J�H�U�V���H�W��

que la voix du messager est de façon générale double151. Sous une terminologie de pure 

linguistique, évoquant ainsi les « macro- et micro-segments narratifs », les différents types de 

« focalisation », « symétrique », « miroitante », « pendulaire », « dissymétrique », 

« asymétrique », « itérative », « zéro », les « scènes de message minimalistes » et « à structure 

énumérative », le chercheur effectue tout simplement une typologie des configurations de la 

transmission du message épico-courtois152. Un plan à tiroirs organise la partie initiale de la 

version publiée de la thèse de Merceron, qui expose dans les deux parties suivantes les 

modalités e�W�� �O�H�V�� �S�U�R�E�O�q�P�H�V�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�� �R�U�D�O�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�� �p�F�U�L�W���� �V�D�Q�V�� �T�X�¶�L�O�� �O�X�L�� �V�R�L�W��

                                                 
149 « �/�H���P�H�V�V�D�J�H�U���H�W���O�¶�K�{�W�H���G�D�Q�V���O�H�V���F�K�D�Q�V�R�Q�V���G�H���J�H�V�W�H », �5�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�V���G�H���O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p : actes du 
colloque de Clermont-Ferrand (20-22 janvier 2000), éd. D. Boutet et C. Roussel, [Nanterre] (Littérales, n° 27-
2000) 2001, I. Hospitalités épiques, p. 31-47. Voir aussi É. Merlin-Videloq, « �/�H�V���P�R�W�L�I�V���G�H���O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p���G�D�Q�V���O�H�V��
romans de Chrétien de Troyes : typologie et choix narratifs », Représentatio�Q�V���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�V���G�H���O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p�«�����,�,����
Hospitalités romanesques, p. 146, 148. 
150 « Quel est le héros le plus rapide dans la Chanson des quatre fils Aymon ? », Entre épopée et légende : les 
Quatre fils Aymon ou Renaut de Montauban, t. I, dir. D. Quéruel, Langres ; Saint-Geosmes (Hommes et textes 
en Champagne) 2000, II. Gestes et comportements épiques, p. [133]-147. 
151 « La voix problématique du messager dans les chansons de geste », dans Olifant, vol. 19, n° 3-4, automne 
1994-hiver 1995, p. [207]-222. 
152 « Structure, focalisation et esthétique dans les scènes de message épiques », dans Aevum, LXXI-2, mai-août 
1997, p. [315]-329. 
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�S�R�V�V�L�E�O�H���G�¶�p�Y�L�W�H�U���O�D���W�H�Q�G�D�Q�F�H���j���O�D���W�\�S�R�O�R�J�L�H153. Quid de la mesure de la présence de la figure 

du messager ? En tout cas, il a plutôt déçu la critique, surtout Pierre-Yves Badel154, dans une 

moindre mesure Catherine M. Jones155. Le compte-rendu de Franz Lebsanft est quant à lui 

�U�L�F�K�H���G�H���V�H�V���R�X�Y�H�U�W�X�U�H�V���Y�H�U�V���O�D���O�H�[�L�F�R�O�R�J�L�H���H�W���O�¶�D�Q�W�K�U�R�S�R�O�R�J�L�H���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���T�X�H���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���F�R�Q�Q�D�v�W��

bien156. Dans un de ses derniers articles, Merceron souligne également le rôle des jongleurs et 

des chanteurs de geste des XIIe et XIIIe siècles dans la genèse dramatique du messager 

« païen »157. 

 

Jean-�&�O�D�X�G�H���9�D�O�O�H�F�D�O�O�H���H�V�W���O�¶�D�X�W�U�H���J�U�D�Q�G���F�K�H�U�F�K�H�X�U���j���V�H���S�H�Q�F�K�H�U���D�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�D���I�L�J�X�U�H���G�X��

messager des textes de fiction�����,�O���V�¶�H�V�W���G�¶�D�E�R�U�G���L�Q�W�p�U�H�V�V�p���D�X���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H���G�H���*�D�O�R�S�L�Q�����S�D�U�W�D�Q�W���G�H��

Garin le Loheren et trouvant des prolongements dans des romans ou des épopées comme 

Berte aus grans piés, le Moniage Rainouart, Fierabras, Aiol et bien sûr le Roman du comte 

�G�¶�$�Q�M�R�X158. Il a e�Q�V�X�L�W�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���I�p�R�G�D�X�[���F�R�P�P�H���O�¶�L�P�D�J�H���G�H�V���D�Q�J�H�V���G�L�Y�L�Q�V���G�D�Q�V��

la poésie épique159. Après un début à la manière de Merceron, la version remaniée de sa thèse 

�H�V�W�� �D�[�p�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �V�X�U�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�L�S�O�R�P�D�W�H�� �H�W�� �L�O�� �\�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �T�X�H�V�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�H�W�W�U�H�V��de 

�F�U�p�D�Q�F�H���� �G�¶�L�P�P�X�Q�L�W�p�� �G�L�S�O�R�P�D�W�L�T�X�H���� �G�H�� �F�p�U�p�P�R�Q�L�D�O���� �G�¶�p�W�H�Q�G�X�H�� �G�H�V�� �S�R�X�Y�R�L�U�V�� �F�R�Q�I�p�U�p�V�� �D�X�[��

ambassadeurs, de la différence entre les nuncii et les procuratores�����G�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�V���E�H�O�O�L�T�X�H�X�V�H�V��

�R�X�� �G�D�Q�J�H�U�H�X�V�H�V���� �G�¶�X�O�W�L�P�D�W�X�P���� �G�H�� �U�D�S�S�R�U�W�V�� �G�H�� �I�R�U�F�H���� �G�H�� �W�U�D�K�L�V�R�Q�� �H�W�� �G�¶�H�V�S�L�Rnnage, de 

�Q�p�J�R�F�L�D�W�L�R�Q�V���H�W���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V���G�H���S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V���� �H�W���E�L�H�Q���P�R�L�Q�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���V�H�U�J�H�Q�W�V���� �K�X�L�V�V�L�H�U�V���R�X��

                                                 
153 Le message et sa fiction : la communication par messager dans la littérature française des XII e et XIIIe 
siècles, Berkeley ; Los Angeles ; London (University of California publications in modern philology, vol. 128) 
�������������/�D���W�K�q�V�H���L�Q�L�W�L�D�O�H���V�¶�L�Q�W�L�W�X�O�D�L�W : Messages et messagers. Aspects de la communication orale et écrite dans la 

littérature française des XIIe et XIIIe siècles, dir. J. J. Duggan, University of California, [doctoral dissertation], 
Berkeley, 1993. 
154 « Jacques Merceron, Le message et sa fiction. La communication par messagerdans la littérature française 

des XIIe et XIIIe siècles, Berkeley/Los Angeles/Londres, University of California Press, 1998, XIII- 399p. 
(Modern philology, 128) », dans Cahiers de civilisation médiévale, 43e année, 2000, Comptes-rendus [fasc. 5,] 
Supplément annuel, p. 25*b-26*a. 
155 « Jacques Merceron, Le message et sa fiction. La communication par messager dans la littérature française 

des XIIe et XIIIe siècles (University of California Publications in modern philology, 128), Los Angeles, and 
London, University of California Press, 1998. Paper. Pp. XV, 399. $ 45 », dans Speculum, t. 76-4, octobre 2001, 
Reviews, p. 1078-s. 
156 « Jacques Merceron, Le message et sa fiction. La communication par messager dans la littérature française 

des XIIe et XIIIe siècles (PHL, vol. 128), Berkeley/Los Angeles/London, University of California Press, 1998, 
XIII- 399p. », dans Zeitschrift für romanische Philologie, 117-3, 2001, Besprechungen, p. 475-479. 
157 « Le couple luxicoia-seria et son codage scénologique dans le théâtre religieux de la fin du Moyen Âge : 
�O�¶�H�[�H�P�S�O�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���© païen » », dans European medieval drama, t. 10, 2006, p. 9. 
158 « Du merveilleux au rationnel : Galopin dans Garin le Lorrain », Lorraine vivante�«�����'�X���F�{�W�p���G�H���O�D���/�R�U�U�D�L�Q�H����
p. [223]-227. 
159 « Les formes de la révélation surnaturelle dans les chansons de geste », Littérature et religion du Moyen Âge 
à la Renaissance, éd. J.-C. Vallecalle, P. Blum, G. Cros, A. Labbé, J.-P. Martin, C. Marchel, P. Nobel, J. Ribard 
et J. Subrenat (XI-XVI Littérature) 1997, p. 92-94. 
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domestiques160. Si elle est assez obséquieuse, la critique de Caroline Cazenave reste la seule à 

prendre le soin de préciser le contexte historique des textes dont il est question161. Vallecalle a 

�H�Q�F�R�U�H���S�X�E�O�L�p���L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���O�R�Q�J�W�H�P�S�V���X�Q���D�U�W�L�F�O�H���R�•���L�O���D�Y�D�Q�F�H���T�X�H���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���p�S�L�T�X�H���W�U�D�Q�V�P�H�W��

la plupart du temps oralement, que, simple courroie de transmission, il reste la voix de son 

�P�D�v�W�U�H�� �H�W���� �T�X�¶�H�Q�� �F�H�O�D���� �F�¶�H�V�W�� �O�¶�p�F�U�L�W�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�U�W�H�� �T�X�L�� �O�¶�D�X�W�K�H�Q�W�L�I�L�H���� �X�Q�� �p�F�U�L�W�� �D�X�T�X�H�O�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U��

paraissant accorder une trop grande importance se révélant souvent faux162. 

Ces deux thèses parues, le messager est désormais réputé omniprésent dans la littérature. 

 

�4�X�L�� �V�H�U�D�� �H�Q�I�L�Q�� �V�X�U�S�U�L�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�G�U�H�� �T�X�H�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

�O�H�W�W�U�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V�� �V�R�L�W�� �O�H�� �I�D�L�W�� �G�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q�V�� �J�H�U�P�D�Q�L�T�X�H�V���� �V�X�U�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �D�O�O�H�P�D�Q�G�H�� �S�R�X�U��

�O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�����V�¶�L�O���F�R�Q�Q�D�v�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���O�D��Mediengeschichte dans ces pays ?163 

À partir des textes de fiction en moyen allemand donc, Lutz Fenske associe le messager 

domestique au garçon de cour164, Horst Wenzel envisage le problème du messager courtois 

�V�R�X�V�� �O�¶�D�Q�J�O�H�� �G�H�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H���� �H�Q�W�U�H�� �D�X�W�U�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H��Rolandslied165���� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H��Mai und 

Beaflor166, chez Thomassin von Zerclaere ou Friedrich von Hausen, dans le Niebelungenlied 

et les arthuriana167. Le messager dans la fiction moyen allemande inspire encore Walter Haug 

à travers Tristan168���� �+�H�U�Z�L�Q�� �:�X�W�K�� �j�� �W�U�D�Y�H�U�V�� �O�¶Eneas169, Peter Göhler à travers la poésie 

amoureuse170, Judith Klinger à travers les Minnesänger171, Hans-Jürgen Bachorski à travers le 

                                                 
160 Messages et ambassades dans l�¶�p�S�R�S�pe française médiévale, Paris (Nouvelle bibliothèque du Moyen Âge, 
���������������������&�H�W�W�H���W�K�q�V�H���D�Y�D�L�W���H�Q���I�D�L�W���p�W�p���V�R�X�W�H�Q�X�H�����D�Y�D�Q�W���P�r�P�H���T�X�H���0�H�U�F�H�U�R�Q���Q�¶�D�L�W���V�R�X�W�H�Q�X���O�D���V�L�H�Q�Q�H�����V�R�X�V���O�H���W�L�W�U�H��
suivant : Messages et messagers dans les chansons de geste françaises, thèse de nouveau doctorat de lettres, dir. 
J. Subrenat, Aix-Marseille 1, 1992, 1992AIX10002, 3 vol., VII-1120p. 
161 « Nouer le dialogue, dénouer les situations politiques ? Quand les messageries épiques médiévales se mettent 
�j���O�¶�K�H�X�U�H���G�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q », dans Le Moyen Âge, t. CXIV, 2008-2, Bibliographie, p. [353]-359. 
162 « La lettre implicite �����U�H�P�D�U�T�X�H�V���V�X�U���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�V���p�F�U�L�W�V���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H », La lettre et les lettres, 
entre-deux, éd. C. Lachet et L. Richer, Lyon (CEDIC, n° 27 : cours de séminaires 2003-2006) 2006, p. [9]-23. 
163 La réunion de contributions suivante est en ce sens particulièrement significative : Gespräche-Boten-Briefe : 
Körpergedächtnis und Schriftgedächtnis im Mittelalter, éd. H. Wenzel, P. Göhler, W. Röcke, A. Klare et H. 
Wandhoff, Berlin (Philologische Studien und Quellen, fasc. 143) 1997. 
164 « Der Knappe : Erziehung und Funktion », Curialitas, éd. J. Fleckenstein, Göttingen (Veröffentlichungen des 
Max-Planck-Instituts für Geschichte, 100) 1990, p. 56. 
165 �Ä�5�H�S�U�l�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���X�Q�G���V�F�K�|�Q�H�V���6�F�K�H�L�Q���D�P���+�R�I���X�Q�G���L�Q���G�H�U���K�|�I�L�V�F�K�H�Q���/�L�W�H�U�D�W�X�U�³����Höfische Repräsentation: das 
Zeremoniell und die Zeichen, éd. Hedda Ragotzky et H. Wenzel, Tübingen, 1990, p. [171]-208. 
166 Hören uns Sehen, Schrift und Bild, Kultur und Gedächtnis im Mittelalter, München (C. H. Beck 
Kulturwissenschaft) 1999, p. 264-266. 
167 �Ä�%�R�W�H�Q���X�Q�G���%�U�L�H�I�H�������=�X�P���9�H�U�K�l�O�W�Q�L�V���N�|�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U���X�Q�G���Q�L�F�K�W�N�|�U�S�H�U�O�L�F�K�H�U���1�D�F�K�U�L�F�K�W�H�Q�W�U�l�J�H�U�³����Gespräche-
Boten-Briefe..., I. Boten und Botenshaften, p. 86-�������������&�I�����Ä�(�L�Q�O�H�L�W�X�Q�J�³�����S������-21. 
168 �³�'�D�V���*�H�V�Wändnis-Liebe und Risko in Rede �X�Q�G���6�F�K�U�L�I�W�³����Gespräche-Boten-Briefe..., p. 23-41. 
169 « Was, strâle unde permint. Mediengeschichtliches zum Eneasroman Heinrichs von Veldecke », Gespräche-
Boten-Briefe..., I. Boten und Botenshaften, p. 63-76. 
170 �Ä�=�X�P���%�R�W�H�Q���L�Q���G�H�U���/�\�U�L�N���X�P�����������³����Gespräche-Boten-Briefe..., I. Boten und Botenshaften, p. 77-85. 
171 �³�,�F�K�������.�|�U�S�H�U : Schrift. Potentielle und Grenzen der Kommunikation im Frauendienst�³����Gespräche-Boten-
Briefe..., I. Boten und Botenshaften, p. 106-126. 
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roman172. Peu diffusée en France, mais importante est, dans cette veine, la thèse de Britta 

�.�D�U�L�Q���6�W�H�Q�J�O���T�X�L�����H�Q���S�O�X�V���G�¶�H�Q���G�R�Q�Q�H�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�����H�[�S�O�R�U�H���O�H���W�K�q�P�H���G�D�Q�V���O�D���Soésie épico-

courtoise, le roman antique, le cycle breton et la matière de Dietrich von Wenczlar. La 

chercheuse en conclut sur le poids du protocole ainsi que sur la récompense que constitue le 

« pain de messager » (Botenbrot)173�����8�Q�H���I�L�F�W�L�R�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�¶�$�Q�J�Oeterre mettant en scène une 

noble héritière travestie et éduquée à devenir chevalier, en servant notamment comme 

ùmessager, a interpellé Gerhild Scholz Williams174���� �+�D�Q�V�� �9�D�Q�� �'�L�M�N�� �W�U�D�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�¶�X�Q��

épisode de messager du Roelantslied néerlandais élaboré sans doute au XIIIe siècle175. 

 

�'�¶�D�X�W�U�H�V�� �F�K�H�U�F�K�H�X�U�V�� �W�U�D�Y�D�L�O�O�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�V�S�D�F�H�� �J�H�U�P�D�Q�L�T�X�H�� �R�Q�W�� �D�G�R�S�W�p�� �X�Q�H�� �D�S�S�U�R�F�K�H��

comparatiste. La thèse de Robert Walser commence en évoquant notamment le bâton, 

�O�¶�R�O�L�I�D�Q�W���� �O�H�� �F�K�D�S�H�D�X���� �O�¶�K�D�E�L�W���D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�D�� �E�R�v�W�H�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �S�D�U���O�H�� �W�H�[�W�H���F�R�P�P�H�� �S�D�U���O�¶�L�P�D�J�H����

aussi bien dans les épopées anglo-normandes que dans les cycles chevaleresques en langue 

allemande176���� �0�D�L�V�� �L�O�� �U�H�V�W�H�� �W�U�q�V�� �F�R�Q�F�L�V���� �F�D�U�� �F�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �p�W�X�G�H���� �/�D��

�P�r�P�H�� �U�H�P�D�U�T�X�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U�� �D�X�� �P�p�P�R�L�U�H�� �G�¶�K�D�E�L�O�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�S�p�F�L�D�O�L�V�W�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�H��

�O�¶�$�O�O�H�P�D�J�Q�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H�� �3�L�H�U�U�H�� �0�R�Q�Q�H�W�� �T�X�L�� �p�Y�R�T�X�H�� �O�D�� �E�R�v�W�H�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H��

�F�R�X�U�W�R�L�V�H�����W�D�Q�W���D�O�O�H�P�D�Q�G�H���T�X�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����D�X���P�R�\�H�Q���G�X���W�H�[�W�H���H�W���G�H���O�¶�L�P�D�J�H177. Ces deux thèses 

�R�Q�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���O�H���P�p�U�L�W�H���G�¶�D�Y�R�L�U �D�V�V�R�F�L�p���O�H���W�H�[�W�H���j���O�¶�L�P�D�J�H�� 

 

�/�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �H�V�W�� �G�H�S�X�L�V�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� �I�D�P�L�O�L�H�U�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�H�� �F�R�Q�V�D�F�U�H�Q�W�� �j�� �O�¶�p�W�X�G�H��

�O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�����G�H���S�D�U���V�R�Q���K�D�X�W���G�H�J�U�p�V���G�H���S�U�p�Y�D�O�H�Q�F�H���G�D�Q�V���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���I�L�F�W�L�R�Q�����0�D�L�V�����S�D�U���F�H���I�D�L�W�����O�H��

thème en paraît tout autant intarissable et le su�M�H�W���U�H�V�W�H���E�L�H�Q���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���G�p�I�L�Q�L�W�L�Y�H�P�H�Q�W���p�F�X�O�p�� 

Effectivement, les littéraires ont progressivement ouvert de plus en plus de portes, mais les 

�G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V���p�W�X�G�H�V���M�X�V�T�X�H���O�j���H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�V�����R�X�W�U�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���Q�¶�L�V�R�O�H�Q�W���J�X�q�U�H���W�R�X�W���j���I�D�L�W���O�D���I�L�F�W�L�R�Q���G�X��

reste de la littérature, ayant eu pendant longtemps le défaut de sous-�H�V�W�L�P�H�U�� �O�¶�D�P�S�O�H�X�U�� �G�X��

�V�X�M�H�W���� �Q�¶�R�S�W�H�Q�W���M�D�P�D�L�V���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���X�Q�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���S�D�U���O�H�V���P�R�W�V���R�X���S�R�X�U���X�Q�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���S�D�U��
                                                 
172 « Lügende Wörter, verstellte Körper, falsche Schrift : �0�L�����J�H�O�L�Q�J�H�Q�G�H���.�R�P�P�X�Q�L�N�D�W�L�R�Q », Gespräche-Boten-
Briefe..., III. Literarische Gespräche, p. 344-364. Voir aussi enfin la contribution de Beate Kellner, �³�:�R�U�W�¶-, 
�:�R�U�W�]�H�L�F�K�H�Q�¶-, Schrift : Formen und Herrschaftssicherung, Sicherheitsleistung und Rechtsbindung im Friedrich 
von Schwaben�³����Gespräche-Boten-Briefe..., I. Boten und Botenshaften, p. 154-173. 
173 Die literarische Botendarstellung in der mittelhochdeutschen Epik des 12. und 13. Jahrhunderts, dir. M. G. 
Scholz, Tübingen, 1995. 
174 �Ä�.�R�Q�V�W�U�X�L�H�U�W�H���0�l�Q�Q�O�L�F�K�N�H�L�W��: Genealogie, Geschlecht und ein Briefwechsel in Heldris von Cornwalls Roman 
de Silence�³����Gespräche-Boten-Briefe..., II. Briefe und Botschaften, p. 193-211. 
175 « Les chansons de geste en moyen néerlandais », Essor et fortune de la chanson de geste�«�����S�����>������]-374. 
176 Lasst uns ohne nachricht nit : Botenwesen und Informationsbeschaffung unter der Regierung des Markgrafen 
Albrecht Achilles von Brandenburg, dir. W. Giese, München, 2004, p. 19-s., 23. 
177 �9�L�O�O�H�V���H�W���V�R�F�L�p�W�p���X�U�E�D�L�Q�H���G�D�Q�V���O�¶�(�P�S�L�U�H���j���O�D���I�L�Q���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H, dir. C. Gauvard, Paris, 2002, t. 3, p. 261-263, 
417-419.. 
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les faits en vue de le traiter. La négociation est donc présentée souvent à côté de la 

transmission de la nouvelle au sein de nombreux travaux, mais sans toutefois que les deux ne 

soient nettement distinguées. Un meilleur discernement ne serait-il pas possible en prenant 

pour base le vocabulaire de la messagerie �"���-�X�V�T�X�¶�j���S�U�p�V�H�Q�W�����X�Q�H���p�W�X�G�H���Ve donnant de mesurer 

�O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�H�� �U�H�F�R�X�U�V�� �j�� �F�H�� �P�r�P�H��

vocabulaire a-t-elle vu le jour ? En est-il davantage du thème iconographique du messager 

dans les manuscrits fictionnels ? 
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PARTIE I. Les sentiments constitutifs des maîtres vis-à-vis de leurs messagers 

 

Chapitre 4. Quelle omniprésence ? 

 

Chansons de geste ou poésie�V���G�H���F�R�X�U�����O�H�V���°�X�Y�U�H�V��de fiction sont pleinement utiles en 

�Y�X�H�� �G�¶é�F�U�L�U�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �P�pdiévale. Justement, ce que les gens 

�F�K�D�Q�W�H�Q�W�����U�p�F�L�W�H�Q�W���R�X���p�F�U�L�Y�H�Q�W���Q�¶�H�V�W-�L�O���S�D�V���W�R�X�W���D�X�V�V�L���U�p�H�O���T�X�H���F�H���T�X�¶�L�O�V���E�R�L�Y�H�Q�W���R�X���P�D�Q�J�H�Q�W ? 

�7�R�X�W���L�Q�G�L�T�X�H���T�X�¶�D�X���F�°�X�U���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����O�D���Y�L�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���p�W�D�L�W���L�Q�W�H�Q�V�H���H�W���R�X�Y�H�U�W�H�����5�R�P�D�Q�V���G�H��

chevalerie et poésie troubadouresque, bien sûr, mais aussi satires, fabliaux et même art 

�G�U�D�P�D�W�L�T�X�H�� �H�Q�W�U�H�W�H�Q�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �p�P�R�W�L�R�Q�V�� �H�V�W�K�p�W�L�T�X�H�V�� �G�H�V�� �P�p�G�L�p�Y�D�X�[���� �2�X�W�U�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V��

églises, cadre privilégié du théâtre médiéval, des auberges, de simples estrades ou encore des 

tréteaux dressés e�Q�� �S�O�H�L�Q�H�� �U�X�H�� �S�R�X�Y�D�L�H�Q�W�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�H�U�� �G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�V�� �O�L�H�X�[�� �G�H�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V��

�W�K�p�k�W�U�D�O�H�V���j���O�D���I�L�Q���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����3�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�����D�X�F�X�Q���J�H�Q�U�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���Q�¶�p�F�K�D�S�S�D�L�W���D�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H��

public de son activité. 

 

« Message », « messagier », « messatje », « messatgier », voilà d�H�V�� �P�R�W�V�� �T�X�¶�$�O�L�p�Q�R�U��

�G�¶�$�T�X�L�W�D�L�Q�H�� �R�X�� �T�X�H�� �V�D�� �I�L�O�O�H�� �0�D�U�L�H�� �G�H�� �&�K�D�P�S�D�J�Q�H�� �R�Q�W�� �G�€�� �H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �G�H�V�� �F�H�Q�W�D�L�Q�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �G�H�V��

�P�L�O�O�L�H�U�V�� �G�H�� �I�R�L�V�� �j�� �O�D�� �W�r�W�H�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�R�X�U�V�� �G�¶�D�P�R�X�U���� �R�•�� �H�O�O�H�V�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �O�H�V�� �V�H�X�O�H�V��

auditrices. Si les représentations littéraires débordent, au juste, de nombreux thèmes liés à 

�O�¶�L�G�p�D�O���G�X���P�R�G�H���G�H���Y�L�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�����O�H�V���V�F�q�Q�H�V���G�D�Q�V���O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���V�X�U�Y�L�H�Q�Q�H�Q�W���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V sont 

�G�H���F�H�O�O�H�V���G�R�Q�W���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�V���U�H�J�R�U�J�H�Q�W���O�H���S�O�X�V�� 

 

�5�D�S�S�H�O�R�Q�V���G�H���S�U�L�P�H���D�E�R�U�G���T�X�¶�L�O���Q�¶�H�V�W���S�R�X�U���O�¶�L�Q�V�W�D�Q�W���T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H�V���V�H�X�O�H�V���°�X�Y�U�H�V��

�G�H�� �I�L�F�W�L�R�Q���� �,�O�� �S�D�U�D�v�W���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �S�O�X�V�� �S�U�D�W�L�T�X�H�� �G�¶�p�W�X�G�L�H�U�� �V�p�S�D�U�p�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�V�� �I�L�F�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H����

didactique, hagiographique et chronistique. Cette division demeure cependant quelque peu 

�D�U�W�L�I�L�F�L�H�O�O�H���S�R�X�U���S�D�U�O�H�U���G�¶�X�Q�� �W�H�P�S�V�� �R�•�� �O�H�V�� �J�H�Q�U�H�V�� �V�¶�L�Q�W�H�U�S�p�Q�p�W�U�D�L�H�Q�W���� �R�•�� �X�Q�H�� �J�H�V�W�H�� �S�R�X�Y�D�L�W���W�U�q�V��

�E�L�H�Q�� �V�H�U�Y�L�U�� �G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �j�� �X�Q�� �J�U�D�Q�G���� �R�•�� �O�H�V�� �U�p�F�L�W�V�� �G�¶�D�S�S�U�H�Q�W�L�V�V�D�J�H�� �T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �O�H�V�� �U�R�P�D�Q�V��

courtois pouvaient être autant de miroirs au prince, où une vie de saint prenait parfois 

�O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���p�S�Rpée et où certaines chansons étaient en fait des chroniques remaniées de 

telle manière à faire ressortir les valeurs de leur auditoire chevaleresque. Une recherche est-

elle toutefois présentable sans être découpée ? Pour établir ce découpage aisément critiquable, 
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�R�Q�� �V�¶�H�V�W�� �D�O�R�U�V�� �I�R�Q�G�p�� �V�X�U�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�R�P�L�Q�D�Q�W���G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �L�Q�W�H�Q�W�L�R�Q�V�� �G�H�� �V�R�Q��

auteur178. 

 

�3�U�p�F�L�V�R�Q�V�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�� �T�X�H�O�� �V�H�Q�V�� �Y�D�� �r�W�U�H�� �G�R�Q�Q�p�� �j�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �© vocabulaire de la 

messagerie �ª�����F�D�U���L�O���V�¶�D�Y�q�U�H���T�X�H���P�r�P�H���O�H���V�L�P�S�O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���Q�¶�p�Wait pas toujours un transmetteur 

�G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���� �&�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �D�� �G�R�Q�F�� �p�W�p�� �H�Q�W�H�Q�G�X�� �F�R�P�P�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �L�Q�G�L�T�X�D�Q�W�� �j��

�W�L�W�U�H���S�U�L�Q�F�L�S�D�O���H�W���j���S�U�H�P�L�q�U�H���Y�X�H���X�Q�H���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���Q�R�X�Y�H�O�O�H�V���H�W���X�Q���P�D�[�L�P�X�P���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V��

de ce lexique a été relevé dans le but de faire apparaître toute la diversité de situations 

auxquelles celui-�F�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U���Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �U�p�G�X�F�W�L�E�O�H�� �j�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�V��

�Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �H�W�� �L�O�� �D�� �S�D�U�X�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H�� �D�X�V�V�L�� �D�S�S�D�U�D�v�W�U�H�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�V��

catégories179. Inversement, les hérauts, les écuyers, les sergents et autres serviteurs du prince 

dont la désignation signifiait essentiellement autre chose et qui ne se faisaient 

�T�X�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�H�W�W�U�H�V�� �Q�¶�R�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �S�U�L�V�� �H�Q�� �F�R�P�S�W�H�� Il en a été de même 

pour les demoiselles et valets envoyés avec du courrier à remettre, qui certes peuplent les 

�U�R�P�D�Q�V�� �G�H�� �F�K�H�Y�D�O�H�U�L�H���� �P�D�L�V�� �D�X�[�T�X�H�O�V�� �O�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�D�V�� �D�S�S�O�L�T�X�p����

Peut-on autrement discerner les circonstances dans lesquelles les jongleurs y avaient recours ? 

 

�$�Y�R�X�R�Q�V���D�X�V�V�L���T�X�H���O�¶�H�Q�W�U�H�S�U�L�V�H���T�X�L���Q�R�X�V���U�H�Q�G�U�D�L�W���V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H���G�H���F�H���G�L�V�F�H�U�Q�H�P�H�Q�W���U�L�V�T�X�H�U�D�L�W���G�H��

�V�¶�D�Y�p�U�H�U���G�H���O�R�Q�J�X�H���K�D�O�H�L�Q�H�����(�Q���G�H�K�R�U�V���P�r�P�H���G�X���F�D�U�D�F�W�q�U�H���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�O�p�W�K�R�U�L�T�X�H���G�X���F�R�U�S�X�V��

des fictions, le nombre et la diversité des acceptions possibles de certains termes peuvent 

constituer un obstacle. Par exemple, le mot « mes »180 possède un champ polysémique des 

plus complexes. En effet, il peut signifier, suivant les cas, pareillement dans les langues 

�I�U�D�Q�o�D�L�V�H�� �H�W�� �R�F�F�L�W�D�Q�H���� �O�¶�D�G�Y�H�U�E�H�� �© mais » ou alors les noms communs « mets », « maison », 

« moisson », « messe » ou « messager », mais dans un cas sur dix environ seulement pour 

cette dernière acception. La recherche des occurrences dans lesquelles il revêt un sens proche 

de celui de « messager �ª���V�¶�H�Q���W�U�R�X�Y�H���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���I�D�V�W�L�G�L�H�X�V�H�����8�Q���D�X�W�U�H���S�U�R�E�O�q�P�H���H�[�L�V�W�H���S�R�X�U��

                                                 
178 �'�H���S�O�X�V�����R�Q���V�¶�H�Q���H�V�W���W�H�Q�X���S�R�X�U���F�H�W�W�H���V�H�F�W�L�R�Q���D�X�[���°�X�Y�U�H�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���G�H���I�L�F�W�L�R�Q���S�U�R�G�X�L�W�H�V���G�D�Q�V���O�H���U�R�\�D�X�P�H���G�H��
�)�U�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H�������������H�W���������������4�X�H���O�H���O�H�F�W�H�X�U���Q�H���V�R�L�W���G�R�Q�F���S�D�V���V�X�U�S�U�L�V���G�¶�\���F�R�Q�V�W�D�W�H�U���G�H�V���Dbsences notables, telles 

celles de la Chanson de Roland, qui remonte sans doute à la fin du XIe siècle, du Roman de Troie de Benoît de 
Sainte-Maure, des Lais �G�H���0�D�U�L�H���G�H���)�U�D�Q�F�H�����W�R�X�V���G�H�X�[���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�X���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���3�O�D�Q�W�D�J�H�Q�r�W�����G�H���O�¶Eneas, qui était 
récité à la cour de Londres, du Roman de Jaufré�����p�F�U�L�W���S�R�X�U���O�H���U�R�L���G�¶�$�U�D�J�R�Q�����G�X��Tristan �G�H���7�K�R�P�D�V���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H��
ou bien du Roman de la Rose de Guillaume de Lorris et Jean de Meung, ou encore du �%�U�H�Y�L�D�U�L���G�¶�D�P�R�U de Matfre 
�(�U�P�H�Q�J�D�X�G�����S�R�q�P�H�V���G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���S�O�X�W�{�W���G�L�G�D�Ftiques qui seront traités au chapitre suivant. Quant à la 
Chanson de la croisade des Albigeois et au Poème de la Guerre de Navarre par Guilhem Anelier de Tolosa, qui 
�V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�Q�W���H�Q���I�D�L�W���j���G�H�V���F�K�U�R�Q�L�T�X�H�V�����L�O�V���V�H�U�R�Q�W���D�E�R�U�G�p�V���H�Q���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�D�U�W�L�H���G�H���F�H�W�W�H���W�K�qse. 
179 �/�¶�H�[�S�R�V�p���G�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V���I�H�U�D���O�¶�R�E�M�H�W���G�X���F�K�D�S�L�W�U�H���V�X�L�Y�D�Q�W�� 
180 Dans les tableaux infra, on peut voir les formes « més » ou « mès », uniquement car elles apparaissent ainsi 
dans les éditions. En fait, ces formes sont équivalentes, puisqu�H���O�¶�D�F�F�H�Q�W���Q�¶�D���S�D�V���H�[�L�V�W�p���D�Y�D�Q�W���O�D�����5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� 
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�O�D���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�X���V�L�Q�J�X�O�L�H�U���H�W���G�X���S�O�X�U�L�H�O���j���S�D�U�W�L�U���G�H�V���I�R�U�P�H�V�����O�H�V���J�U�D�P�P�D�L�U�H�V���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V��

�H�W���G�H���O�¶�D�Q�F�L�H�Q���R�F�F�L�W�D�Q���Q�H���P�D�U�T�X�D�Q�W���S�D�V���O�H���Q�R�P�E�U�H���G�H���O�D���P�r�P�H���I�D�o�R�Q���T�X�H���O�H�V���O�D�Q�J�X�H�V���P�R�G�Hrnes. 

�(�Q���H�I�I�H�W�����V�H�O�R�Q���T�X�H���O�¶�R�Q���V�H���W�U�R�X�Y�D�L�W���H�Q���F�D�V���V�X�M�H�W���R�X���H�Q���F�D�V���U�p�J�L�P�H�����O�H�V���U�q�J�O�H�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���O�H�V��

mêmes. Celui qui souhaite étudier le vocabulaire de la messagerie dans les fictions françaises 

et occitanes dispose néanmoins de deux leviers qui, sans donner beaucoup de traductions, 

�S�H�U�P�H�W�W�H�Q�W�� �O�D�� �F�R�Q�V�X�O�W�D�W�L�R�Q�� �V�L�P�X�O�W�D�Q�p�H�� �G�¶�X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�°�X�Y�U�H�V���� �3�R�X�U�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�� �F�H�V��

�°�X�Y�U�H�V���� �L�O�� �H�V�W�� �G�R�Q�F�� �S�R�V�V�L�E�O�H���� �D�X�� �S�U�L�[�� �G�¶�X�Q�� �S�D�W�L�H�Q�W�� �H�I�I�R�U�W���� �G�H�� �G�p�Q�R�P�E�U�H�U�� �O�H�V�� �R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�� �G�H�V��

termes désignant le messager. 

 

Une ressource numérique, le Corpus de la littérature médiévale181, existe grâce aux soins de 

�'�R�P�L�Q�L�T�X�H���%�R�X�W�H�W�����G�¶�e�O�L�V�D�E�H�W�K���*�D�X�F�K�H�U���H�W���G�¶�e�O�L�V�D�E�H�W�K���/�D�O�R�X�����&�H�W�W�H���E�D�V�H���G�H���G�R�Q�Q�p�H�V�����T�X�L���V�D�Q�V��

�F�R�Q�W�H�Q�L�U�� �O�¶�L�Q�W�p�J�U�D�O�L�W�p�� �G�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �G�X�� �0�R�\�H�Q�� �Æ�J�H182 en fournit un choix très 

important, peut donner une valeur au moins indicative du poids du vocabulaire de la 

messagerie dans la fiction française. 

�/�¶�p�S�R�S�p�H���G�¶�R�w�O�����W�D�E�O�����������U�p�X�Q�L�W���X�Q���Q�R�P�E�U�H���F�R�O�R�V�V�D�O���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V�����T�X�L���V�R�Q�W���D�V�V�H�]���E�L�H�Q���U�p�S�D�U�W�L�H�V��

entre une dizaine de récits des c�\�F�O�H�V�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H���� �8�Q�H�� �K�L�p�U�D�U�F�K�L�H�� �V�¶�\�� �G�H�V�V�L�Q�H���� �P�D�L�V�� �O�H�V��

différences ne sont pas énormes. Les formes apparentées à « messager » constituent 

�O�¶�p�F�U�D�V�D�Q�W�H���P�D�M�R�U�L�W�p���G�H�V���W�H�U�P�H�V���U�H�O�D�W�L�I�V���j���O�D���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� 

�/�H�� �U�R�P�D�Q�� �G�¶�R�w�O�� ���W�D�E�O���� ������ �U�D�V�V�H�P�E�O�H�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W���X�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �F�R�Q�V�L�G�p�U�D�E�O�H�� �G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���� �¬�� �O�H�X�U��

�p�J�D�U�G���� �O�H�V�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �G�H�� �7�U�L�V�W�D�Q�� �H�W�� �G�H�� �&�K�U�p�W�L�H�Q�� �G�H�� �7�U�R�\�H�V�� �V�¶�L�P�S�R�V�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V�����/�D���U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q���V�H�O�R�Q���O�H�V���I�R�U�P�H�V���U�H�V�V�H�P�E�O�H���j���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�p�S�R�S�p�H�����j���F�H�F�L���S�U�p�V���T�X�¶�H�O�O�H�V��

sont plus variées, laissant notamment pointer quelques formes féminines dans le Tristan en 

prose. Il est également possible de trouver de nombreux éléments du vocabulaire de la 

messagerie dans le �5�R�P�D�Q���G�X���F�R�P�W�H���G�¶�$�Q�M�R�X de Jehan Maillart183, dans le Roman de Fauvel 

                                                 
181 dir. C. Blum, [Paris], 2001. 
182 Le vocabulaire dont il est question est ainsi également représenté à divers titres au sein de nombreuses 
oeuvres �Q�¶�\���I�L�J�X�U�D�Q�W���S�D�V�����3�D�U�P�L���F�H�V���J�U�D�Q�G�V���D�E�V�H�Q�W�V�����F�L�W�R�Q�V��Garin le Loheren, Anséis de Carthage, Guillaume au 
Court-Nez, Doon de Mayence, Girart de Vienne, Elie de Saint-Gilles ou encore Garin de Monglane. Il semble 
que les auteurs de la base aient étrangement négligé les gestes ayant le plus tôt inspiré les études littéraires. 
183 Entre autres, aux vers 3259, 3449, 3733, 6379, 7756, éd. M. Roques, Paris (Classiques du Moyen Âge, 67) 
1931. 
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de Gervais du Bus184, dans Meliacin ou le cheval de Fust �G�H���*�L�U�D�U�W���G�¶�$�P�L�H�Q�V185 ainsi que dans 

les versions en prose et en vers la �/�p�J�H�Q�G�H���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���&�R�Q�V�W�D�Q�W anonyme186. 

�/�D�� �V�D�W�L�U�H�� �G�¶�R�w�O�� ���W�D�E�O���� ������ �V�H�� �F�R�P�S�R�V�H�� �H�Q�� �I�D�L�W�� �G�X��Roman de Renart, qui regroupe la grande 

majorité des occurrences et des formes, et des fabliaux, courts récits qui peuvent contenir à 

�O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �p�O�p�P�H�Q�W�V�� �G�X�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���� �/�D�� �P�D�W�L�q�U�H�� �U�H�Q�D�U�G�L�H�Q�Q�H�� �D�� �D�X�V�V�L��

inspiré des messagers à Jacquemart Giélée187. 

�3�H�X���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���V�R�Q�W���O�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���O�D���O�\�U�L�T�X�H���F�R�X�U�W�R�L�V�H���G�¶�R�w�O�����W�D�E�O�����������j avoir évoqué la figure 

�G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�����/�H���I�D�L�E�O�H���Q�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�¶�X�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H���I�R�U�P�H�V���I�D�L�E�O�H���O�X�L���D�X�V�V�L���S�H�U�P�H�W��

�G�H���G�L�U�H���T�X�H���F�H���J�H�Q�U�H���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H���Q�¶�p�W�D�L�W���T�X�H���S�H�X���S�U�R�S�L�F�H���D�X���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���G�H���O�D���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� 

�(�Q�F�R�U�H���S�H�X���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H���j���O�¶�p�S�R�T�X�H���R�•���O�¶�R�Q���V�H���V�L�W�X�H�����O�H���W�K�p�k�W�U�H���G�¶�R�w�O�����W�D�E�O�����������H�V�W���O�H���J�H�Q�U�H���G�D�Q�V��

�O�H�T�X�H�O���V�¶�H�V�W���O�H���P�R�L�Q�V���p�S�D�Q�R�X�L���O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H���G�H���O�D���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�����,�O���S�R�V�V�q�G�H�����j���F�H���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H�����X�Q��

peu les mêmes caractéristiques que le lyrisme courtois. 

�(�Q���O�D�Q�J�X�H���G�¶�R�w�O�����O�D���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�����T�X�¶�H�O�O�H���V�R�L�W���U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H�����p�S�Lque ou satirique, constitue le genre 

�I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�O�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� �V�¶�H�V�W�� �G�p�Y�H�O�R�S�S�p���� �,�O�� �\�� �H�V�W�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V��

�G�¶�X�Q�H�� �G�p�F�R�Q�F�H�U�W�D�Q�W�H�� �S�U�R�O�L�[�L�W�p���� �$�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �O�H�V�� �J�H�Q�U�H�V�� �S�U�L�Y�L�O�p�J�L�D�Q�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���� �F�R�P�P�H�� �O�H��

lyrisme ou le théâtre, ont été beaucoup moins féconds dans ces régions en cette matière. 

De très nombreux textes de la fiction occitane188 ont été mis à la disposition de la 

communauté scientifique à travers une autre ressource électronique par Peter T. Ricketts. Sa 

�&�R�Q�F�R�U�G�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�R�F�F�L�W�D�Q��médiéval189 ne comporte certes pas à ce jour les textes en prose, 

�P�D�L�V�� �F�R�Q�W�L�H�Q�W�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�L�� �D�� �p�W�p�� �p�G�L�W�p�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �P�D�L�Q�W�H�Q�D�Q�W�� �H�Q�� �P�D�W�L�q�U�H�� �G�H�� �S�R�p�V�L�H��

narrative et de troubadours. 

�/�¶�p�S�R�S�p�H�� ���W�D�E�O���� ������ �H�V�W�� �O�H�� �J�H�Q�U�H de prédilection pour le vocabulaire de la messagerie dans le 

�G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�R�F�� Mais celui-�F�L���V�¶�\���H�V�W���L�Q�p�J�D�O�H�P�H�Q�W���G�p�Y�H�O�R�S�S�p����Girart de Roussillon rassemblant 

plus de la moitié des occurrences, devant Fierabras, Daurel e Beton, Aigar et Maurin, 

Ronsasvals et la �&�D�Q�V�R�� �G�¶�$�Q�W�L�R�F�D���� �G�D�Q�V�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�p�F�U�R�L�V�V�D�Q�W�� �G�X nombre des occurrences. Les 

                                                 
184 Notamment, aux vers 3109-s., 3113, 3129, éd. A. Långfors, Paris, 1914-19. 
185 Par exemple, aux vers 16313, 17754, 17757, éd. A. Saly, Senefiance n° 27 (Publications du CUER MA), 
1990. 
186 �/�L���F�R�Q�W�H�V���G�H�X���U�R�L���&�R�X�V�W�D�Q�W���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�����p�G�����/�����0�R�O�D�Q�G���H�W���&�����'�¶�+�p�U�L�F�R�X�U�W����Nouvelles françoises en prose du 

XIIIe siècle, Paris, 1856, p. [1]-32, p. 28, 30 ; �/�L���G�L�V���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�R�X�U���&�R�X�V�W�D�Q�W, éd. A. Wesseloffsky, Romania, t. 
VI, 1877, p. [161]-198, v. 364, 412, 464. 
187 Renart le Nouvel, éd. H. Roussel, Paris, 1961, exemples aux vers 156, 627, 2368, 3594, 3626. 
188 Les termes et expressions « occitan », « langue occitane » et « monde occitan » sont ici employés pour 
sim�S�O�L�I�L�H�U���H�W���G�p�V�L�J�Q�H�U���O�H�V���L�G�L�R�P�H�V���P�p�U�L�G�L�R�Q�D�X�[���S�U�L�V���H�Q���J�p�Q�p�U�D�O���H�W���V�D�Q�V���S�D�U�W�L���S�U�L�V���S�R�X�U���F�H�X�[���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���T�X�L��
�U�H�O�q�Y�H�U�D�L�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���O�D�Q�J�X�H���R�X���G�¶�X�Q���G�L�D�O�H�F�W�H�����O�H�V���3�U�R�Y�H�Q�o�D�X�[�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�����U�H�Y�H�Q�G�L�T�X�D�Q�W���O�D���W�R�W�D�O�H���L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�F�H���G�H��
leur langue. 
189 COM1-COM2, CD-ROM, [Turnhout], 1990-2004. 
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formes sont nombreuses et variées. Ce foisonnement serait-il caractéristique de la langue 

occitane ? 

�/�H���U�R�P�D�Q���G�¶�R�F�����W�D�E�O�����������F�R�Q�V�W�L�W�X�H���X�Q���J�H�Q�U�H���G�H���U�H�O�D�W�L�Y�H���P�R�L�Q�G�U�H���L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���S�R�X�U���O�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H��

en question. Une même inégalité �G�D�Q�V�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �V�¶�\�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�� �Q�p�D�Q�P�R�L�Q�V���� �O�H�� �U�R�P�D�Q��

�G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�V��Guilhem de la Barra �G�¶�$�U�Q�D�X�W�� �9�L�G�D�O�� �G�H�� �&�D�V�W�H�O�Q�D�X�G�D�U�\�� �G�H�Y�D�Q�o�D�Q�W�� �Q�H�W�W�H�P�H�Q�W��

Flamenca et, surtout, Blandin de Cornouaille et Rollan a Saragossa. Les formes sont assez 

peu nombreuses. Cette modestie provient sans doute du moindre développement du genre 

romanesque dans les provinces méridionales. 

Les termes évoquant la messagerie sont représentés de façon non négligeable dans les épîtres 

�H�W�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �V�D�O�X�W�V�� �G�¶�D�P�R�X�U�� �G�¶�R�F�� ���W�D�E�O���� ������ À la différence de son pendant septentrional, la 

lyrique courtoise méridionale ne semble guère avoir été défavorable à leur expression. Deux 

poèmes méritent le détour. Le premier, la complainte Si trobes, comporte autant 

�G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���T�X�H���O�D���W�R�W�D�O�L�W�p���G�H�V���6�D�O�X�W�V���G�¶�D�P�R�X�U �G�¶�$�U�Q�Dut de Mareuil, lesquels sont pourtant 

plus féconds que les Épîtres �G�H�� �*�X�L�U�D�X�W�� �5�L�T�X�L�H�U���� �/�¶�D�X�W�U�H���� �O�H�� �V�D�O�X�W���G�¶�D�P�R�X�U���'�R�P�Q�D���� �P�H�V�V�D�W�J�¶��

en sui, contient son unique occurrence dans son intitulé même. 

Les courriers contaminent aussi la grande production des troubadours. Les planhs, coblas, 

tensons et autres sirventès de la poésie troubadouresque comprennent un ensemble varié de 

termes évoquant la messagerie produit par un nombre de créateurs dont la liste est longue. 

Même en se limitant aux terres occitanes relevant de la mouvance française (Languedoc, 

Auvergne, Gascogne, Guyenne, Saintonge et Limousin) comme territoire de prédilection de 

ces jongleurs, on arrive au total à 40 poètes190 qui ont utilisé 26 formes différentes191. 

�/�¶�H�[�W�U�r�P�H���G�L�V�V�p�P�L�Q�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�V���I�R�U�P�H�V���F�K�H�]��ces auteurs en rend la représentation sous forme 

de tableau peu utile. Signalons simplement que se dégagent les 14 occurrences de termes de 

�P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� �G�H�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �O�\�U�L�T�X�H�� �G�H�� �%�H�U�Q�D�U�W�� �G�H�� �9�H�Q�W�D�G�R�X�U���� �F�H�O�O�H�V�� �G�H�� �*�D�X�F�H�O�P�� �)�D�L�G�L�W�� �H�W�� �G�H��

Raimon de Miraval révélant chacune 8 occurrences. Les autres troubadours, y compris les 

�F�p�O�q�E�U�H�V���*�X�L�O�K�H�P���G�H���3�R�L�W�L�H�U�V�����0�D�U�F�D�E�U�X���R�X���%�H�U�W�U�D�Q���G�H���%�R�U�Q�����R�Q�W���S�U�R�G�X�L�W���F�K�D�F�X�Q���X�Q�H���°�X�Y�U�H���Q�H��

comptant que 5 occurrences au maximum de termes relevant de la messagerie. 

                                                 
190 �,�O���V�¶�D�J�L�W�����P�L�V���j���S�D�U�W���O�H�V���Q�R�P�V���F�L�W�p�V���S�O�X�V���O�R�L�Q�����G�H : Bernart Marti, Uc de Saint-Cir, Monge de Montaudon, Peire 
Pelissier, Raimon de Castelnou, Na Castelloza, Daude de Pradas, Guilhem de Saint-Didier, Guiraut de Salignac, 
Joios de Toulouse�����3�H�L�U�H���G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H�����5�D�L�P�R�Q���-�R�U�G�D�Q�����8�F���%�U�X�Q�H�Q�F�����8�F���G�H���3�H�Q�Q�H�����*�L�U�D�X�W���G�H���%�R�U�Q�H�O�K�����$�L�P�H�U�L�F���G�H��
Belenoi, Cercamon, Aimeric de Péguilhan, Arnaut de Tintinhac, Gauceran de Saint-Didier, Guilhem Adémar, 
Guilhem Augier Novella, Peire Basc, Peire Vidal, Savaric de Mauléon, Guiraut lo Ros, Aicart del Fossat, Garin 
lo Brun, Peirol, Torcafol, Pons de Capdolh, Guiraut Riquier, Peire Cardinal et Peire Ermengau. 
191 �,�O���I�D�X�W���V�D�Y�R�L�U���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���F�R�P�S�W�H�U���������I�R�U�P�H�V���D�S�S�D�U�H�Q�W�p�H�V���j���© messager » (mes, mesages, mesage, 
messatgier, messatges, messatgers, messatger, messatge, �P�H�V�V�D�W�J�¶, messagiers, messagier, @messager, 
messatje, mesagiers, mesatge et mesatgier), 5 à « coureur » (corredor et corredors) ou « courrier » (correu, 
corrieu et corrieus), 2 à « chevaucheur » (cavalgador et cavalgaire), enfin une à « troteur » (trotaire). 
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Le vocabulaire de la messagerie �H�V�W���W�U�q�V���S�H�X���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H���G�D�Q�V���G�H�V���°�X�Y�U�H�V���G�H���J�H�Q�U�H�V���S�H�X���S�U�L�V�p�V��

dans le monde occitan de cette époque, comme les Espozalizi de Nostra-Dona, un des 

�S�U�H�P�L�H�U�V���G�U�D�P�H�V���O�L�W�X�U�J�L�T�X�H�V���G�¶�R�F�����O�H�V��Novas del Papagay �G�¶�$�U�Q�D�X�W���G�H���&�H�U�F�D�V�V�H�V�����V�D�Q�V���G�R�X�W�H���O�H��

seul fabliau en la�Q�J�X�H�� �G�¶�R�F�� �j�� �r�W�U�H�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�X�V���� �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�H��Romans de mondana 

vida, poème narratif et satirique de Folquet de Lunel (tabl. 9). 

�6�L���O�D���Q�D�U�U�D�W�L�R�Q���U�H�V�W�H�����G�D�Q�V���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�����G�R�P�L�Q�D�Q�W�H���H�Q���W�H�U�P�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�����H�Q���O�D�Q�J�X�H���G�¶�R�F�����O�H�V��

�J�H�Q�U�H�V���O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V���G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���G�X���W�R�X�W���Q�p�J�O�L�J�p���F�H���Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� 

 

La prolixité du vocabulaire de la messagerie est étonnante chez les romanciers et les 

�F�K�D�Q�W�H�X�U�V�� �G�H�� �J�H�V�W�H�� �I�U�D�Q�o�D�L�V���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �V�¶�D�Y�q�U�H�� �S�O�X�V�� �P�R�G�p�U�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�p�S�R�S�p�H�� �H�W�� �O�H�� �U�R�P�D�Q��

�G�¶�R�F���� �(�V�W-ce uniquement du fait de la longueur et du nombre plus importants de ces 

productions dans le Nord ou cela manifestait-t-il un intérêt supérieur des puissants 

septentrionaux vis-à-vis des services de messagerie ? 

Les troubadours et les poètes lyriques occitans semblent, par la présence au sein de leur 

�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �Y�R�F�D�E�X�O�D�L�U�H�� �G�H�� �O�D�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�� �H�W�� �Y�D�U�L�p���� �D�Y�R�L�U�� �p�W�p�� �S�O�X�V�� �L�Q�Y�H�Q�W�L�I�V�� �H�W��

�S�O�X�V���V�H�Q�V�L�E�O�H�V���j���O�D���P�D�W�L�q�U�H���T�X�H���O�H�X�U�V���F�R�O�O�q�J�X�H�V���G�¶�R�w�O�����(�V�W-�F�H���O�H���V�L�J�Q�H���G�¶�X�Q�H���U�p�D�O�L�W�p���T�X�L���D�X�U�D�L�W���p�W�p��

plus riche dans le Midi au niveau de �O�¶�p�F�K�D�Q�J�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�V�� �R�X�� �D�O�R�U�V�� �V�H�U�D�L�W-ce tout 

simplement le reflet du caractère foisonnant de la poésie méridionale, comme de la langue 

occitane de façon plus générale ? 

�/�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �P�D�V�F�X�O�L�Q�H�V�� �O�¶�H�P�S�R�U�W�H�Q�W�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �H�Q�� �Q�R�P�E�U�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �I�R�U�P�H�V�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H�V���� �&�H�O�D��

signifie-t-il que la figure du messager était une composante de la masculinité ? 

�/�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �I�R�U�P�H�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �T�X�D�O�L�I�L�H�U�� �G�H�� �S�D�U�W�D�J�p�H�V���� �F�D�U�� �G�p�V�L�J�Q�D�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �E�L�H�Q�� �O�H��

messager lui-�P�r�P�H���T�X�H���O�H���P�H�V�V�D�J�H���T�X�¶�L�O���S�R�U�W�H�����H�V�W-elle le signe que le messager était parfois 

peu de choses par rapport aux enjeux dont il demeurait la proie ? 

�4�X�H���F�H���I�€�W���H�Q���O�D�Q�J�X�H���G�¶�R�F���R�X���H�Q���O�D�Q�J�X�H���G�¶�R�w�O�����O�¶�R�P�Q�L�S�U�p�V�H�Q�F�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���V�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�D�L�W���H�Q���I�D�L�W��

à des degrés très variables. 

 

La fiction se racontait, à côté des textes, au moyen des images qui enluminaient les 

manuscrits192�����2�U�����F�H�V���G�H�U�Q�L�H�U�V���I�D�L�V�D�L�H�Q�W���O�¶�R�E�M�H�W���G�H���F�R�P�P�D�Q�G�H�V���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V���G�H�V��

�°�X�Y�U�H�V�� �G�H�� �I�L�F�W�L�R�Q���� �X�Q�H�� �F�O�L�H�Q�W�q�O�H�� �P�D�M�R�U�L�W�D�L�U�H�P�H�Q�W���L�V�V�X�H�� �G�H�� �O�D�� �K�D�X�W�H���Q�R�E�O�H�V�V�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�R�X�U�D�J�H��

                                                 
192 �&�H���T�X�L���V�H�P�E�O�H���F�R�X�O�H�U���G�H���V�R�X�U�F�H�����S�R�X�U���T�X�L���H�V�W���I�D�P�L�O�L�H�U���G�X���O�L�Y�U�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�����Q�¶�D���J�X�q�U�H���V�X�V�F�L�W�p���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V��
romanistes, à part peut-�r�W�U�H���-�D�F�T�X�H�V���0�H�U�F�H�U�R�Q�����T�X�L���Q�H���F�R�Q�V�D�F�U�H���j���F�H���S�U�R�E�O�q�P�H���T�X�¶�X�Q�H���U�H�P�D�U�T�X�H���G�H���Q�R�W�H���Ge bas de 

page, Le message et sa fiction : la communication par messager dans la littérature française des XIIe et XIIIe 
siècles, Berkeley ; Los Angeles ; London (University of California publications in modern philology, vol. 128) 
1998, p. 316 n. 1. 
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des princes. Les peintures sur parchemin formaient une des seules manifestations de 

�O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �S�U�R�I�D�Q�H193 �G�H�� �O�¶�p�S�R�T�X�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�H���� �3�R�X�U�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Q�V��

�O�¶�H�Q�O�X�P�L�Q�X�U�H���G�¶�X�Q�H���p�S�R�T�X�H���R�•���V�H�V���D�W�W�U�L�E�X�W�V���p�W�D�L�H�Q�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���I�L�J�X�U�p�V�����L�O���Q�¶�\��

�D���G�¶�D�X�W�U�H���P�p�W�K�R�G�H���T�X�H���G�H���S�U�R�F�p�G�H�U���H�Q���U�H�J�D�U�G���G�X���W�H�[�W�H���D�F�F�R�P�S�D�J�Q�D�Q�W���O�¶�L�P�D�J�H�����6�L���O�¶�R�Q���U�H�J�U�R�X�S�H��

�O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �H�Q�O�X�P�L�Q�X�U�H�V�� �G�H�� �I�L�F�W�L�R�Q�� �S�H�L�Q�W�H�V�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�V�� �O�L�P�L�W�H�V�� �V�S�D�W�L�R-temporelles 

�G�p�I�L�Q�L�H�V���S�O�X�V���K�D�X�W�����R�Q���S�D�U�Y�L�H�Q�W���j���X�Q���F�R�U�S�X�V���L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�Q�D�Q�W���G�H���S�O�X�V���G�¶�X�Q�H���F�H�Q�W�D�L�Q�H���G�¶�L�P�D�J�H�V���G�H��

messagers, qu�L���V�H�P�E�O�H���H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W���F�R�Q�F�H�U�Q�H�U���O�H�V���R�H�X�Y�U�H�V���G�H���O�D�Q�J�X�H���G�¶�R�w�O�����'�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H��

du genre littéraire de ces enluminures fictionnelles, la matière de Bretagne et les cycles de la 

Table ronde étaient de loin les plus prisés194, avec plus des deux tiers de ces images, dépassant 

ainsi largement la matière gréco-romaine du roman antique195. Les épopées de la matière de 

France et les autres romans de chevalerie suscitaient un nombre non négligeable de 

représentations de messagers196���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �U�p�F�L�W�V�� �V�D�W�L�U�L�T�X�H�V�� �Q�¶�H�Q��inspiraient que peu197. 

�3�H�X�� �S�U�R�S�L�F�H�V�� �j�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �O�H�� �W�K�p�k�W�U�H�� �H�W�� �O�D�� �O�\�U�L�T�X�H�� �Q�H�� �S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �D�Y�R�L�U��

�G�R�Q�Q�p���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���j���G�H�V���S�H�L�Q�W�U�H�V���G�¶�H�Q���L�O�O�X�V�W�U�H�U���O�H�X�U�V���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V�����/�D���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q���L�F�R�Q�L�T�X�H���G�X��

�P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V�� �O�L�W�W�p�U�D�L�U�H�V�� �Q�¶�H�V�W pas apparue avant le commencement du XIIIe 
                                                 
193 �&�¶�H�V�W���S�D�U���F�R�P�P�R�G�L�W�p���T�X�H���F�H�W�W�H���H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q���H�V�W���X�W�L�O�L�V�p�H�����S�R�X�U���G�L�U�H���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�W���S�D�V���j���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���S�D�U�O�H�U��
�G�¶�L�P�D�J�H�V���V�D�F�U�p�H�V�����E�L�H�Q���T�X�H���G�H�V���F�K�R�V�H�V���V�D�L�Q�W�H�V���S�X�L�V�V�H�Q�W���\���r�W�U�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�V���H�W���T�X�¶�L�O���Q�H���V�R�L�W���G�H���W�R�X�W�H���I�D�o�R�Q���J�X�q�U�H��
�G�¶�p�O�p�P�H�Q�W���G�H���O�D���F�X�O�W�X�U�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O le rapport à la divinité ne se fasse sentir. 
194 Paris, BnF, Français 95, a. Histoire du saint Graal, fol. 22v, 61v 2, 69v (2 enluminures), b. Histoire de 
Merl in, fol. 125v, 166 (2 enluminures), 203v, 207, 208, 226v, 254, 267v, 297, 309, 326 (2 enluminures), 
Français 105, a. Histoire du saint Graal, fol. 24v, 79, 85, 87v, b. Histoire de Merlin, fol. 181, 186v, 204v, 206v, 
219, 256, 288, Français 110, b. Histoire de Merl in, fol. 93v, c. Lancelot du Lac, fol. 209v, 212, Français 333, a. 
Lancelot du Lac, fol. 59v (2 enluminures), Français 334, Tristan de Léonois, fol. 34v, 48v, 55v, 85v, 88, 128, 
183, 184, 185v, 186v, 213v, 217v, 255v, 302, 336, Français 339, a. Lancelot du Lac, fol. 18, 19v, 179v, 219v, 
Français 342, c. Mort le roi Artu, fol. 193, 215v, 231, Français 344, a. Histoire du saint Graal, fol. 17, 51, 55, b. 
Histoire de Merlin, fol. 106, 117v, 127v, 130v, 135, 165v, 168, c. Lancelot du Lac, fol. 201, 221, 225, 228, 
267v, 270, 278v, 280v, 464v, Français 350, a. Guiron le Courtois, fol. 88v, 152, 159v, 358v, b. Prophéties de 
Merlin, fol. 383v, 384v, 418v, Français 759, Tristan de Léonois, fol. 45r, Français 761, a. Artus de Bretagne, fol. 
32, Français 770, a. Histoire du saint Graal, fol. 28, 75v, 81v, c. Histoire de Merlin, fol. 168, 168v, 192v, 236v, 
286v, 292v, 294, Français 776, a. Tristan de Léonois, fol. 41, 176v, Français 1433, b. Chrétien de Troyes, 
Chevalier au lion, fol. 85 (2 enluminures), Français 1453, c. Conte du Graal (Seconde Continuation), fol. 198, 
Français 9123, b. Histoire du saint Graal, fol. 22, 66, 71, c et d. Histoire de Merlin, fol. 171v, 184v, 195, 251v, 
281, 289v, Français 12573, a. Lancelot du Lac, fol. 166v (2 enluminures), Français 12582, Histoire du saint 
Graal, fol. 45, Français 16999, Lancelot du Lac, fol. 16v, 67v, 70v (2 enluminures), 105, 153, Français 19162, a. 
Histoire du saint Graal, fol. 22, 83, 92, b. Histoire de Merlin, fol. 227, 249v, 346, Français 24394, a. Histoire du 
saint Graal, fol. 63, b. Histoire de Merlin, fol. 180v, 187v, Français 25516, a. Bueve de Hanstone, fol. 18, 
Nouvelle Acquisition Française 6579, Tristan de Léonois, fol. 147v, 151, Londres, British Library, Additional 
10294, La Mort le Roi Artus, fol. 87, Additional 38117, Roman de Merlin, fol. 111v, Le Mans, Bibliothèque 
municipale, ms. 354, Estoire del saint Graal, fol. 126v, 137, 151, Rennes, Bibliothèque municipale, ms. 255, 
Estoire del saint Graal, fol. 54v, 60v, 197, 199v. 
195 Paris, BnF, Français 60, a. Roman de Thèbes, fol. 9, 16v, 38v, b. Benoît de Sainte-Maure, Roman de Troie, 
fol. 65v, 145v, c. Énéas, fol. 162, Français 783, Benoît de Sainte-Maure, Roman de Troie, fol. 5v, Français 790, 
e. Jean Nevelon, Vengeance Alixandre, fol. 179v. 
196 Paris, BnF, Français 1456, Adenet le roi, Cleomadès, fol. 50v, 127v, Français 12558, Chanson d�¶�$�Q�W�L�R�F�K�H, 
fol. 58v, Français 12603, a. Chevalier aux deux épées, fol. 1, Nouvelle Acquisition Française 4531, Jehan 
Maillart, Le Roman du comte �G�¶�$�Q�M�R�X, fol. 27v, 28, 29v, 31v. 
197 Paris, BnF, Français 146, a. Gervais du Bus, Roman de Fauvel, fol. 31, Français 372, Jacquemart Giélée, 
Renart le Nouvel, fol. 26, 26v, 32, Français 1581, Jacquemart Giélée, Renart le Nouvel, fol. 25v, 34. 
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siècle, peut-être parce que les princes, qui raffolaient de cette littérature, recommencèrent à ce 

moment-là à vouloir posséder des livres198. 

 

�3�R�X�U�T�X�R�L�� �O�H�V�� �F�\�F�O�H�V�� �F�K�H�Y�D�O�H�U�H�V�T�X�H�V�� �G�¶�R�w�O�� �V�R�Q�W-ils à ce point prédominants dans les 

enluminures fictionnelles de messagers ? Était-ce dû à la conjugaison du plus grand essor des 

�U�R�P�D�Q�V�� �G�H�� �F�K�H�Y�D�O�H�U�L�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�w�O�� �D�Y�H�F�� �O�D�� �F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �H�Q�O�X�P�L�Q�H�X�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�V��

régions francilienne, flamande et hennuyère ? Réputés friands de poésie épique et 

�U�R�P�D�Q�H�V�T�X�H���� �O�H�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V�� �H�W�� �G�D�P�H�V�� �G�X�� �1�R�U�G�� �O�¶�p�W�D�L�H�Q�W-ils également de scènes figurées de 

messagers ? 

 

Que valaient et que pouvaient représenter de telles évocations de messagers auprès de 

celles ou de ceux qui écoutaient ces récits ou commandaient ces enluminures ? 

Pour être traitée de manière complète, cette question exigerait, étant donnée la prolixité des 

matériaux qui y sont relatifs, une patiente étude à part entière, laquelle, seule, pourrait 

apprécier dans sa juste mesure la port�p�H���Q�R�U�P�D�W�L�Y�H���G�H���F�H�V���W�H�[�W�H�V�����F�H�W�W�H���G�H�U�Q�L�q�U�H���Q�¶�p�W�D�Q�W���S�D�V���G�H�V��

moins complexes. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
198 �(�Q���F�H���T�X�L���F�R�Q�F�H�U�Q�H���O�H�V���p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�H���O�L�H�X���G�H���S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�����G�¶�D�U�W�L�V�W�H���H�W���G�H���S�R�V�V�H�V�V�H�X�U�����V�H���U�H�S�R�U�W�H�U���D�X��
répertoire général des sources. 
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Tableau 1�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�U�P�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H��
française 

 
 
 RM AS AN SL RC SA HB OA BA CC CA BC AL SR CN Tot 
message 3 21 20 33  27  16 3 8  10    141 
mesage 61 15     4   3 10  3   96 
messages  8 9 16  13  5 6 5 1 2    65 
messagier  16 6 10 2 7  9 4 2 2 3 2   63 
mesagier 12 18 1    6    3  5   45 
mesaige     12  21      1 5  39 
més   20  2    8      1 31 
mesages 13 5 2       1 3     24 
messagiers  2 8 1  2  4 1 1      19 
mès     17           17 
mesaiges     6  5         11 
mesagiers 1 2 2    3         8 
mesaigier     3  1    1     5 
messager   4             4 
messaige     3           3 
coureour      1  2        3 
mesaigiers     1  1         2 
messaigiers     2           2 
messaigier     2           2 
messaiges     2           2 
corliu   1   1          2 
mesaje   1             1 
mesajer     1           1 
messagers   1             1 
corlieus          1      1 
coureor   1             1 
troteor 1               1 
Total pour 
ces 27 
formes 

91 87 76 60 53 51 41 36 22 21 20 15 11 5 1 590 

 
Nota Bene. RM= Renaut de Montauban, AS= �&�K�D�Q�V�R�Q���G�¶�$�V�S�U�H�P�R�Q�W, AN= Chanson 
�G�¶�$�Q�W�L�R�F�K�H, SL= Chanson des Saisnes, rédaction LT, de Jehan Bodel, RC= Raoul de 
Cambrai, SA= Chanson des Saisnes, rédaction AR, de Jehan Bodel, HB= Huon de Bordeaux, 
OA= Enfances Ogier �G�¶�$�G�H�Q�H�W���O�H���5�R�L�����%�$� ��Berte aus grans piés �G�¶�$�G�H�Q�H�W���O�H���5�R�L�����&�&� ��
Couronnement de Louis, rédaction C, CA= Couronement de Louis, rédaction AB, BC= 
Buevon de Conmarchies �G�¶�$�G�H�Q�H�W���O�H���5�R�L�����$�/� ��Aliscans, SR= Chanson des Saisnes, rédaction 
R, de Jehan Bodel, CN= Charroi de Nîmes, Tot� ���7�R�W�D�O���S�R�X�U���F�H�V���������°�X�Y�U�H�V�� 
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Tableau 2�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans le roman et le 
lai narratif français 

 
 
1 Tp Th Ma Cl Pe Er Pt Tb Rb Pa Gp Pl Ee Ig Pr La 
message 39  12 11 2 7 5 1  7 8  5  4 4 
mesage 12 40 2  1 1  9 10  1 6  1   
messages 23 1 13 3   1   1 2  2  1 3 
mesaige 36    13            
messagier 4  1   5 6   2   1 2 3  
mesagier 2 11      1 1   3  5   
mesages 6 8           1    
mesaigiere 17                
messagiers 7   3 1 1 1   2   1    
mesaigier 2   8             
messagiere 9     1           
mesagiers 3 4          1     
mesaiges 5    4            
messaje   7              
mesagiere 4                
messaige           1      
chevaucheüres 3                
chevaucheüre 3                
nonce  3               
messaigiere 2                
messager                 
corlain        1 1        
mesagerie 1                
més              1   
mès        1         
mesaigerie 1                
messajes   1              
messaiges                 
coreors                 
coureors  1               
chevalcheüres 1                
Total pour ces 
31 formes 

180 68 36 25 21 15 13 13 12 12 12 10 10 9 8 7 
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2 Cp Yv Lh Gr Ph Ga Sb D C E F T T 
message 3 2 1  2  2      115 
mesage 1   2    1  1 1 1 90 
messages  1 1  1    1    54 
mesaige             49 
messagier 1            25 
mesagier             23 
mesages    2         17 
mesaigiere             17 
messagiers             16 
mesaigier             10 
messagiere             10 
mesagiers        1     9 
mesaiges             9 
messaje             7 
mesagiere             4 
messaige      2       3 
chevaucheüres             3 
chevaucheüre             3 
nonce             3 
messaigiere             2 
messager   2          2 
corlain             2 
mesagerie             1 
més             1 
mès             1 
mesaigerie             1 
messajes             1 
messaiges      1       1 
coreors  1           1 
coureors             1 
chevalcheüres             1 
Total pour ces 
31 formes 

5 4 4 4 3 3 2 2 1 1 1 1 482 

 
 
N. B. Tp= Roman de Tristan en prose, Th= Roman de Thèbes, Ma= Mort le roi Artu, Cl= 
Cligès de Chrétien de Troyes, Pe= Première Continuation de Perceval, ms. E, Er= Eracle de 
�*�D�X�W�L�H�U���G�¶�$�U�U�D�V�����3�W� ��Première Continuation de Perceval, ms. T, Tb= Tristan de Béroul, Rb= 
Roman de Tristan de Béroul, Pa= Première Continuation de Perceval, ms. A, Gp= Conte du 
Graal (Perceval) de Chrétien de Troyes, Pl= Première Continuation de Perceval, ms. L, Ee= 
Érec et Énide de Chrétien de Troyes, Ig= Ile et Galeron �G�H���*�D�X�W�L�H�U���G�¶�$�U�U�D�V�����3�U� ��Première 
Continuation de Perceval, ms. R, La= Chevalier à la charrete (Lancelot) de Chrétien de 
Troyes, Cp= Continuation de Perceval de Gerbert de Montreuil, Yv= Chevalier au lion 
(Yvain) de Chrétien de Troyes, Lh= �/�D�L���G�¶�+�D�Y�H�O�R�F, Gr= Graelent, Ph= Philomena de Chrétien 
de Troyes, Ga= �*�X�L�O�O�D�X�P�H���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H, jadis attribué à Chrétien de Troyes, Sb= Salut 
�G�¶�D�P�R�X�U�V de Philippe de Beaumanoir père, D= Doon, C= Lai du Conseil, E= Espine, F= Folie 
de Berne, T= Tydorel, T� ���7�R�W�D�O���S�R�X�U���O�H�V���������°�X�Y�U�H�V���G�H�V���G�H�X�[���S�D�U�W�L�H�V���G�X���W�D�E�O�H�D�X�� 
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Tableau 3�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans la satire et les 
fabliaux français 

 
 
1 Rr Td Pm Ch Tr Pg Ro Vi  Cf F H M B R O 
mesage 36 2            1 1 
message 15  4 3   2         
mesagier 7 3           1   
messaje 11               
messager 8               
mesaige 1    2 2          
mesager 3               
mesagiers 2 1              
messagiers 1       2        
messagier 3               
messages                
més         1 1      
mès           1 1    
mesages 1 1              
mesaiges                
messajes 1               
messaige                
messagers 1               
coreor 1               
coureor 1               
Total pour 
ces 20 
formes 

92 7 4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 1 1 1 

 
2 D G V C A Co Cr Ve S U X Y Z T 
mesage 1             41 
message   1 1 1 1 1 1 1 1    32 
mesagier              11 
messaje              11 
messager              8 
mesaige              5 
mesager              3 
mesagiers              3 
messagiers              3 
messagier              3 
messages            1 1 2 
més              2 
mès              2 
mesages              2 
mesaiges  1            1 
messajes              1 
messaige           1   1 
messagers              1 
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coreor              1 
coureor              1 
Total pour ces 
20 formes 

1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 1 134 

 
 
Note. Rr= Roman de Renart, Td= Trubert de Douin de Lavesnes, Pm= Du prestre et du 
chevalier �G�H���0�L�O�R�Q���G�¶�$�P�L�H�Q�V�����&�K� ��Des III chevaliers et del chainse de Jacques de Breisieux, 
Tr= Des tresces, Pg= �'�X���S�U�H�V�W�U�H���H�W���G�¶�$�O�L�V�R�Q de Guillaume le Normand, Ro= Romanz de un 
chevalier et de sa dame et de son clerk, Vi= Vilain mire, Cf= Chevalier que fist sa fame 
confesse, F= Fevre de Creeil, H= Constant du Hamel, M= Male honte �G�¶�+�X�J�X�H�V���G�H���&�D�P�E�U�D�L����
B= Do mire de Brai, R= Robe vermeille, O= �'�H���O�¶�R�X�H���D�X���F�K�D�S�H�O�D�L�Q, D= Frere Denise de 
Rutebeuf, G= Guillaume au faucon, V= Brunain, la vache au prestre de Jehan Bodel, C= 
Cuvier, A= �)�O�D�E�H�O���G�¶�$�O�R�X�O, Co= Chevalier à la corbeille, Cr= Chevalier à la robe vermeille, 
Ve= Veuve de Gautier le Leu, S= Du est chevalier de Gautier le Leu, U= De pleine barre de 
sens de Jean le Galois, X= Fotior, Y= De la viellote et de la vielle truande, Z= Du vilain au 
buffet, T= Total pour les 28 �°�X�Y�U�H�V���G�H�V���G�H�X�[���S�D�U�W�L�H�V���G�X���W�D�E�O�H�D�X�� 
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Tableau 4�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans la lyrique 
française 

 
 
 CTC PT CAH CCB CRF L CJE CBN CCC CJB Total 

pour 
ces 10 
oeuvres 

message  2    1  1 1 1 6 
mesage 1  1  1 1 1    5 
messagier 1 1 1  1      4 
coreor  2          2 
messaige    1       1 
messaigiers    1       1 
Total pour 
ces 6 
formes 

4 3 2 2 2 2 1 1 1 1 19 

 
Nota. CTC= Chansons de Thibaut de Champagne, PT= Piramus et Tisbé, CAH= Chansons 
�G�¶�$�G�D�P���G�H���O�D���+�D�O�O�H�����&�&�%� ��Chansons de Conon de Béthune, CRF= Chansons de Richard de 
Fournival, L= �/�D�\���G�¶�D�P�R�X�U�V, CJE= Chansons de Jehan Erart, CBN= Chansons de Blondel de 
Nesles, CCC= Chansons du Chastelain de Couci, CJB= Congié de Jehan Bodel. 
 
 
 

�7�D�E�O�H�D�X���������1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans le théâtre 
comique et liturgique français 

 
 
 Jeu de 

saint 
Nicolas 
de Jehan 
Bodel  

Jeu de la 
feuillée 

Passion 
des 
jongleurs  

Jeu 
�G�¶�$dam 

Jeux partis 
�G�¶�$�G�D�P���G�H��
la Halle 

Total pour 
ces 5 
oeuvres 

message   2  1  3 
messagiers 1     1 
mesage    1   1 
courliex     1 1 
courlieus 1     1 
courlius 1     1 
Total pour 
ces 6 formes 

3 2 1 1 1 8 
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Tableau 6�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes �G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���G�D�Q�V���O�¶�p�S�R�S�p�H��
occitane 

 
 
 Girart de 

Roussillon 
Fierabras Daurel 

e 
Beton 

Ronsasvals Aigar 
et 
Maurin 

Canso 
�G�¶�$�Q�W�L�R�F�D 

Total 
pour 
ces 6 
oeuvres 

message 46 1  5 3  55 
messages 19    2  21 
mesatgier  11     11 
mes 8 3     11 
mesatge  10     10 
messagers 8    1  9 
corredor   2 4   6 
mesage 2  2  1  5 
messagier   2 3   5 
mesatje      4 4 
mesatges  3     3 
mesatgiers  2     2 
messager 1    1  2 
messagie   2    2 
messajer 2      2 
messatge  2     2 
mesages 1      1 
mesagier   1    1 
messagiers 1      1 
messajes 1      1 
messatgier  1     1 
messaigeus   1    1 
messauge   1    1 
corleu 1      1 
corleus 1      1 
corlieus 1      1 
coredors   1    1 
corredors   1    1 
cavalcaire     1  1 
cavalgador   1    1 
cavalgaires     1  1 
chevaujador  1      1 
chevauchador 1      1 
Total pour ces 
33 formes 

94 33 14 12 10 4 167 
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Tableau 7�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans le roman 
occitan 

 
 
 Guilhem de la 

Barra 
�G�¶�$�U�Q�D�X�W��
Vidal de 
Castelnaudary 

Flamenca Blandin de 
Cornouaille 

Rollan a 
Saragossa 

Total pour 
ces 4 oeuvres 

messagiers 16 2   18 
messagier 16   1 17 
message 3 4  2 9 
messages  6  1 7 
mesagier   6  6 
corredor 1   1 2 
mesageria   1  1 
messaje  1   1 
@mes  1   1 
cavalguadors 1    1 
mes   1   1 
corredors 1    1 
Total pour 
ces 11 formes 

38 15 7 5 65 
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Tableau 8�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans les épîtres et 
�V�D�O�X�W�V���G�¶�D�P�R�X�U���R�F�F�L�W�D�Q�V 

 
 
 Si trobes Saluts 

�G�¶�D�P�R�X�U 
�G�¶�$�U�Q�D�X�W��
de Mareuil 

Épîtres de 
Guiraut 
Riquier 

Saluts 
�G�¶�D�P�Rur 
anonymes 

Domna, 
�P�H�V�V�D�W�J�¶��
en sui 

Total pour 
ces 5 
�°�X�Y�U�H�V 

messatge 5 1    6 
messatje  4 2   6 
mesager    2  2 
messatgiers  2    2 
�P�H�V�V�D�W�J�¶ 1     1 
messatges   1   1 
messatgier   1   1 
message  1    1 
messager 1     1 
messagers 1     1 
�P�H�V�D�W�J�¶     1 1 
corrieus   1   1 
Total pour 
ces 12 
formes 

8 8 5 2 1 24 

 
 
 

Tableau 9�����1�R�P�E�U�H���G�¶�R�F�F�X�U�U�H�Q�F�H�V���G�H�V���W�H�Umes de messagerie dans les genres 
isolés occitans 

 
 
 Espozalizi de 

Nostra Dona 
Las Novas del 
Papagay 
�G�¶�$�U�Q�D�X�W���G�H��
Cercasses 

Romans de 
mondana vida 
de Folquet de 
Lunel 

Total pour ces 3 
oeuvres 

messatge 2   2 
messatje  1  1 
corrieu  1  1 
corrieus   1 1 
Total pour ces 4 
formes 

2 2 1 5 
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PARTIE I. Les sentiments constitutifs des maîtres vis-à-vis de leurs messagers 

 

Chap. 5. La doctrine : à la recherche du bon messager 

 

Au Moyen Âge, la formation intellectuelle et morale des gens de pouvoir pouvait-elle 

se passer de la connaissance du messager ? 

 

Dans la société médiévale, les personnes ou les groupes qui jouissaient de quelque 

richesse ou de quelque pouvoir manifestaient leur autorité, suivant son importance, en battant 

monnaie, par exemple, ou bien en apposant leur sceau sur leurs actes, ou aussi en faisant 

figurer leurs armoiries sur les bâtiments, le mobilier, les armes, les objets, les vêtements et les 

drapeaux, ou encore en donnant leur nom à des lieux. 

Or, pour notre propos, les sources toponymiques, sigillographiques, numismatiques, 

héraldiques, emblématiques et vexillologiques sont demeurées stériles199. 

En revanche, les puissants de la période centrale du Moyen Âge étaient sans conteste 

influencés par les doctrines qui se propageaient sous la forme des textes, bien sûr, mais 

également des enluminures et des monuments religieux. 

 

�$�E�V�H�Q�W�H���G�H�V�� �p�W�X�G�H�V�� �G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �S�R�V�W�D�O�H���� �O�¶�L�G�p�R�O�R�J�L�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���U�H�V�W�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���O�¶�D�V�S�H�F�W�� �O�H��

�P�R�L�Q�V���D�E�R�U�G�p���S�D�U���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�H200. 

Les sources doctrinales201 sont, il est vrai, à première vue, les moins à même de renseigner 

�O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H�V���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�V�����/�¶�R�U�L�J�L�Q�D�O�L�W�p���G�H�V���W�U�R�X�Y�D�L�O�O�H�V���Q�¶�H�V�W���S�R�X�U�W�D�Q�W���S�D�V���S�R�X�U���G�pcevoir 

�F�H�O�X�L���T�X�L���D���O�¶�D�X�G�D�F�H���G�H���V�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H�U���V�X�U���F�H�V���W�H�U�U�D�L�Q�V���H�[�L�J�H�D�Q�W�V�� 

 

Le messager est une figure dont il ne faut pas oublier le caractère avant tout biblique, 

�F�D�U���L�O���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H���F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���W�K�q�P�H�V���U�p�F�X�U�U�H�Q�W�V���G�X���O�L�Y�U�H���G�H�V���O�L�Y�U�H�V202, lequel constituait, à 

                                                 
199 �/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���O�D���I�L�J�X�U�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���K�p�U�D�O�G�L�T�X�H�V���Q�H���Y�H�X�W���S�D�V���G�L�U�H���T�X�H���G�H�V���E�O�D�V�R�Q�V���Q�H��
viendront pas, dans la suite de la présente thèse, à être évoqués. Néanmoins, ils ne fourniront jamais, dans leur 
fond, de renseignements �V�X�U���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U�����P�D�L�V���E�L�H�Q���V�X�U���O�H���P�D�v�W�U�H���T�X�L���O�¶�H�P�S�O�R�\�D�L�W�� 
200 �7�R�X�W�H�I�R�L�V�����S�R�X�U���O�H�V���W�H�U�U�H�V���p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���H�Q���W�D�Q�W���T�X�¶�R�E�M�H�W���G�¶�p�W�X�G�H�����V�H���V�R�Q�W���V�L�J�Q�D�O�p�H�V���O�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���V�p�D�Q�F�H�V���G�H�V��
�F�R�Q�I�p�U�H�Q�F�H�V���G�H���6�W�p�S�K�D�Q�H���3�p�T�X�L�J�Q�R�W���j���O�¶�(�3�+�(���H�Q���O�¶�D�Q�Q�p�H����������-2008. 
201 Sur les questions sou�O�H�Y�p�H�V���S�D�U���O�¶�X�V�D�J�H���G�H���F�H���W�H�U�P�H���J�p�Q�p�U�L�T�X�H�����Y�R�L�U��supra, p. 13. 
202 Ne seront, toutefois, pris en considération uniquement les personnages, déjà fort nombreux, expressément 
désignés sous ce vocable, car dans un tel livre, lui-même parole de Dieu transmise aux hommes, pourrait-on 
�D�S�S�O�L�T�X�H�U���F�H�W�W�H���D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���j���W�R�X�W���P�L�Q�L�V�W�U�H���G�X���7�R�X�W���3�X�L�V�V�D�Q�W�����G�H�S�X�L�V���O�H�V���S�U�R�S�K�q�W�H�V���M�X�V�T�X�¶�D�X�[���D�S�{�W�U�H�V�����H�Q���S�D�V�V�D�Q�W��
bien entendu par les anges, mais aussi par le Messie lui-même. Cela ferait beaucoup de monde, de nombreux 
intermédiaires ent�U�H���O�H���P�R�Q�G�H���Y�L�V�L�E�O�H���H�W���O�¶�L�Q�Y�L�V�L�E�O�H���V�H���I�D�L�V�D�Q�W���X�Q�L�Y�H�U�V�H�O�O�H�P�H�Q�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���G�D�Q�V���O�H���I�D�L�W���U�H�O�L�J�L�H�X�[�����D��
�I�R�U�W�L�R�U�L���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���U�H�O�L�J�L�R�Q�V���U�p�Y�p�O�p�H�V�� 
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�O�D���S�p�U�L�R�G�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�����O�¶�X�Q�H���G�H�V���V�R�X�U�F�H�V���G�H���Y�D�O�L�G�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�H�Q�V�p�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H�����V�D�Q�V���P�r�P�H���S�D�U�O�H�U��

�G�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�e�J�O�L�V�H���T�X�¶�L�O���I�R�Q�G�D�L�W�� 

 

�3�U�r�F�K�H�U���Q�¶�p�W�D�L�W-il pas le premier moyen de transmettre cet enseignement ? 

�'�¶�R�U�L�J�L�Q�H���p�Y�D�Q�J�p�O�L�T�X�H�����O�D���S�D�U�D�E�R�O�H���F�R�Q�W�U�L�E�X�D�L�W���j���O�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���G�H�V���G�R�F�W�U�L�Q�H�V���H�F�F�O�p�V�L�D�O�H�V�����2�U�����O�H��

Parabolaire latin du Bourguignon Galand de Reigny, actif durant les premières décennies du 

XII e �V�L�q�F�O�H���� �I�D�L�V�D�L�W�� �p�W�D�W�� �G�X�� �U�{�O�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �p�F�R�Q�R�P�L�H�� �P�H�U�F�D�Q�W�L�O�H���� �G�R�Q�W�� �O�H��

moine cistercien �V�H���I�D�L�V�D�L�W���X�Q���G�H�Y�R�L�U���G�¶�H�[�S�R�V�H�U���O�H�V���W�U�D�Y�H�U�V�� 

La trente-troisième des trente-six paraboles exemplaires de ce recueil203, mis en forme entre 

���������� �H�W�� ������������ �U�D�F�R�Q�W�H�� �H�Q�� �H�I�I�H�W�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�¶�X�Q�� �S�D�\�V�D�Q�� �G�H�� �W�U�q�V�� �K�X�P�E�O�H�� �F�R�Q�G�L�W�L�R�Q�� �T�X�L�� �Q�¶�D�Y�D�L�W��

comme seule richesse le hoyau qui lui servait à biner le sol. Mais, un jour, il fut tenté à la vue 

de marchands et de bourgeois et décida de devenir riche. Il alla donc voir un colporteur qui lui 

�H�Q�V�H�L�J�Q�D���O�¶�D�U�W���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H���H�W���L�O���V�¶�H�Q�U�L�F�K�L�W���S�H�X���j���S�H�X�����&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����X�Q���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W���G�¶�D�F�F�D�E�O�H�Pent 

�I�L�Q�L�W���S�D�U���O�¶�H�Q�Y�D�K�L�U�����W�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�H�V���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�V���p�W�D�L�H�Q�W���V�R�X�Y�H�Q�W���H�Q�G�R�P�P�D�J�p�H�V�����(�W���F�R�P�P�H���V�L���F�H�O�D��

�Q�H�� �V�X�I�I�L�V�D�L�W�� �S�D�V���� �V�H�L�J�Q�H�X�U�V���� �M�X�J�H�V�� �H�W�� �S�U�p�S�R�V�p�V�� �D�X�[�� �L�P�S�{�W�V�� �O�H�� �W�D�[�D�L�H�Q�W���M�X�V�T�X�¶�j�� �O�¶�H�[�F�q�V���� �,�O�� �V�H�� �G�L�W��

�D�O�R�U�V���T�X�H���O�D���Y�L�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���T�X�L�W�W�p�H���p�W�D�L�W�����F�H�U�W�H�V���S�D�X�Y�U�H�����P�D�Ls au moins lui garantissait la paix de 

�O�¶�k�P�H�����&�H���I�X�W���V�X�U���O�¶�X�Q���G�H���F�H�V���P�R�P�H�Q�W�V���G�H���G�p�V�D�U�U�R�L���T�X�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�U�U�L�Y�q�U�H�Q�W���F�K�H�]���O�X�L���S�R�X�U��

�O�H�� �S�U�p�Y�H�Q�L�U�� �G�H�V�� �J�U�D�Y�H�V�� �G�R�P�P�D�J�H�V�� �T�X�L�� �Y�H�Q�D�L�H�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �F�D�X�V�p�V�� �j�� �V�H�V�� �E�L�H�Q�V204���� �3�U�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �U�D�J�H��

�V�R�X�G�D�L�Q�H�����L�O���V�¶�H�Q�I�X�L�W���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���Sour retrouver son ancienne demeure à la campagne, troquant 

�V�R�Q���U�L�F�K�H���P�D�Q�W�H�D�X���F�R�Q�W�U�H���X�Q�H���P�R�G�H�V�W�H���K�R�X�H���S�R�X�U���U�H�Y�H�Q�L�U���j���O�D���V�L�P�S�O�L�F�L�W�p���G�¶�D�Q�W�D�Q�� 

�&�H�W�W�H�� �D�O�O�p�J�R�U�L�H�� �L�O�O�X�V�W�U�H�� �S�D�U�I�D�L�W�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�G�p�D�O�� �U�X�V�W�L�T�X�H�� �T�X�L�� �D�Q�L�P�D�L�W�� �Y�H�U�V�� ���������� �O�H�V�� �G�L�V�F�L�S�O�H�V�� �G�H��

saint Bernard. Ce morceau de littérature exemplaire montre en effet leur apologie de la 

pauvreté, qui impliquait rejet des biens matériels, et par conséquent méfiance envers tout ce 

�T�X�L���Y�H�Q�D�L�W���G�H���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���G�X���F�R�P�P�H�U�F�H�����'�D�Q�V���F�H���U�p�F�L�W�����O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�Y�D�L�W���p�W�p���O�D���J�R�X�W�W�H 

�G�¶�H�D�X�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �I�D�L�W�� �G�p�E�R�U�G�H�U�� �O�H�� �Y�D�V�H�� �G�H�� �O�D�� �G�p�V�L�O�O�X�V�L�R�Q ���� �F�¶�p�W�D�L�W�� �H�O�O�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �S�U�R�Y�R�T�X�p�� �O�D��

�U�p�D�F�W�L�R�Q���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W���O�H���V�H�Q�V���G�H���O�D���S�D�U�D�E�R�O�H���T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�W���D�X�W�U�H���T�X�H���O�D���Y�L�F�W�R�L�U�H���G�H���O�¶�K�X�P�L�O�L�W�p�����&�H�W��

instant décisif avait ainsi constitué le tournant, du point de vu�H���G�H���O�¶�p�F�R�Q�R�P�L�H���Q�D�U�U�D�W�L�Y�H, de cet 

exemplum cistercien. 

 

                                                 
203 Parabolarium, introduction, trad., notes et index C. Friedlander, J. Leclercq et G. Raciti, Paris, Les éditions 
du Cerf, n° 27 (Sources chrétiennes, n° 378), 1992, p. 418-429 �����>�8�Q�H���Y�L�H���S�D�X�Y�U�H���Y�D�X�W���P�L�H�X�[���T�X�¶�X�Q�H���H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H��
riche]. 
204 Ibid., p. 426-s. 
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De par leur valeur performative, les �V�H�U�P�R�Q�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W-ils pas les meilleurs outils de diffusion 

du message de la Bible ? 

�/�¶�$�Q�Q�R�Q�F�L�D�W�L�R�Q���D�X�W�D�Q�W���T�X�H���O�D���S�U�R�F�O�D�P�D�W�L�R�Q���D�X���G�p�V�H�U�W���G�¶�X�Q���E�D�S�W�r�P�H���G�H���U�H�S�H�Q�W�L�U���Ru la diffusion 

�G�¶�X�Q���N�p�U�\�J�P�H���j���W�U�D�Y�H�U�V���W�R�X�W���O�H���P�R�Q�G�H���F�R�Q�Q�X���G�p�S�D�V�V�D�Q�W���G�H���O�R�L�Q���O�D���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U��

�W�H�P�S�R�U�H�O�����L�O���V�H�U�D�L�W���G�D�Q�J�H�U�H�X�[���G�¶�D�V�V�L�P�L�O�H�U���F�K�D�F�X�Q�H���G�H���O�H�X�U�V���p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�V���j���O�D���V�L�P�S�O�H���D�U�U�L�Y�p�H���G�¶�X�Q��

messager. 

�2�Q�� �Q�H�� �S�H�X�W���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �F�D�F�K�H�U�� �T�X�H�� �O�¶�D�U�F�K�D�Q�J�H�� �*abriel visitant la Vierge fût explicitement 

qualifié de « messager » (nuntius) par les franciscains Bertrand de Tours205 et Guibert de 

Tournai206, par le frère prêcheur Guillaume de Mailly207 ainsi que dans les sermons de 

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V208. 

�,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �S�D�V�� �Q�R�Q �S�O�X�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �Q�L�H�U�� �T�X�H�� �-�H�D�Q�� �O�H�� �%�D�S�W�L�V�W�H�� �U�H�o�€�W�� �O�¶�p�S�L�W�K�q�W�H�� �G�H�� �© précurseur » 

(praecursor), des cisterciens Gilles de Bonnefontaine209 et Garnier de Langres210, des 

franciscains Bertrand de Tours211���� �(�X�V�W�D�F�K�H�� �G�¶�$�U�U�D�V212, Raymond de Brette213, Jean de 

Galles214, Jean Rigaud215 et Jean de La Rochelle216, des séculiers Maurice de Sully217, Eudes 

de Châteauroux218, Pierre de Poitiers219, Philippe, connu comme chancelier220, Raoul 

Ardent221���� �5�D�R�X�O�� �G�¶�+�R�P�E�O�R�P�D�L�U�H222, Robert de Sorbon223 ainsi que Jean Halgrin 

                                                 
205 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : A-D), éd. J. B. 
Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und 
Untersuchungen, Band XLIII. Heft 1) 1969, p. 547. 
206 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : E-H), éd. J. B. 
Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und 
Untersuchungen, Band XLIII. Heft 2) 1970, p. 291, 312. 
207 Ibid., p. 491. 
208 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : Konzils-, 
Universitäts- und Ordenspredigten), éd. J. B. Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und 
Theologie des Mittelalters. Texte und Untersuchungen, Band XLIII. Heft 6) 1978, p. 151, 215. 
209 Repertorium... (1), p. 51. 
210 Ibid., p. 122. 
211 Ibid., p. 507, 546, 547, 551, 561. 
212 Repertorium... (2), p. 41. 
213 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : R-[W]), éd. J. 
B. Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und 
Untersuchungen, Band XLIII. Heft 5) 1974, p. 18. 
214 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : I-J), éd. J. B. 
Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und 
Untersuchungen, Band XLIII. Heft 3) 1971, p. 504. 
215 Ibid., p. 678. 
216 Ibid., p. 713. 
217 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : L-P), éd. J. B. 
Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und 
Untersuchungen, Band XLIII. Heft 4) 1972, p. 174. 
218 Ibid., p. 444, 468. 
219 Ibid., p. 722. 
220 Ibid., p. 826, 832, 843. 
221 Repertorium... (5), p. 1, 12, 13 
222 Ibid., p. 50. 
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�G�¶�$�E�E�H�Y�L�O�O�H224, qui qualifiait également le fils de Zacharie de praenuntius, du chanoine 

augustin Pierre le Mangeur225, des dominicains Pierre de Reims226, Jacques de Lausanne227 et 

Jean Quidort de Paris228, des frères mineurs229�����G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V230, des victorins231 ou 

encore des frères du Val-des-Écoliers232. 

Certains prédicateurs associaient le vocabulaire de la messagerie aux apôtres Pierre, qui « se 

�S�U�p�V�H�Q�W�D���F�R�P�P�H���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�¶�X�Q���J�U�D�Q�G���U�R�L » (ostendit se nuntium summis regis�����G�¶�D�S�U�q�V���X�Q��

�V�H�U�P�R�Q�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V233, et surtout Paul, nuntius pour Gilles de Rome234, fameux 

ermite de Saint-Augustin, et Robert de Sorbon235, portitor chez Bertrand de Tours236. 

�$�X�V�V�L�� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �p�W�p���� �F�H�V�� �T�X�D�O�L�I�L�F�D�W�L�I�V�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �M�D�P�D�L�V�� �V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�V���� �Q�¶�R�I�I�U�D�L�H�Q�W��

aucun développement significatif et se trouvaie�Q�W���Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W���H�Q���F�R�Q�F�X�U�U�H�Q�F�H���D�Y�H�F���G�¶�D�X�W�U�H�V��

�F�K�H�]�� �F�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V�� �I�R�Q�G�D�P�H�Q�W�D�X�[���� �j�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �V�L�� �S�U�R�S�L�F�H�� �D�X�[�� �F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �O�H�V�� �S�O�X�V��

variés. 

 

�(�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �V�H�U�P�R�Q�V�� �P�H�W�W�D�L�H�Q�W�� �H�Q�� �V�F�q�Q�H�� �G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �U�D�S�S�H�O�D�Q�W�� �S�U�H�V�T�X�H�� �O�H��

quotidien de leur auditoire. 

L�¶�e�S�R�X�V�H�� �G�X�� �&�D�Q�W�L�T�X�H�� �G�H�V�� �F�D�Q�W�L�T�X�H�V���� �S�D�U�W�L�H�� �H�Q�� �Y�R�\�D�J�H���� �F�R�Q�W�L�Q�X�D�L�W�� �j�� �F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U�� �D�Y�H�F�� �V�R�Q��

�e�S�R�X�[���F�K�U�L�V�W�L�T�X�H���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���S�R�X�U���O�H�V���V�p�F�X�O�L�H�U�V���*�X�L�D�U�G���G�H���/�D�R�Q237, dans 

la première moitié du XIIIe siècle, puis Robert de Sorbon238, notoire bienfaiteur des deuxième 

et troisième quarts du XIIIe siècle. 

Le stéréotype du grand personnage, et spécialement du nouveau roi, qui se fait précéder de 

messagers annonçant la descente du maître venu reconnaître ses terres se rencontrait 

essentiellement dans la préd�L�F�D�W�L�R�Q�� �M�D�F�R�E�L�Q�H���� �D�Y�H�F�� �*�X�L�O�O�D�X�P�H�� �G�¶�e�W�D�P�S�H�V239, au milieu du 

                                                                                                                                                         
223 Ibid., p. 291, 317. 
224 Repertorium... (3), p. 526. 
225 Repertorium... (4), p. 648. 
226 Ibid., p. 745. 
227 Repertorium... (3), p. 99, 136, 151. 
228 Ibid., p. 675. 
229 Repertorium des lateinischen Sermones des Mittelalters für die Zeit von 1150-1350 (Autoren : Ordens-, 
Bibel-, Pastoral- und Titelpredigten und Prothemata), éd. J. B. Schneyer, Münster (Beiträge zur Geschichte der 
Philosophie und Theologie des Mittelalters. Texte und Untersuchungen, Band XLIII. Heft 7) 1976, p. 22, 66, 71. 
230 Repertorium... (6), p. 126, 129, 140, 232. 
231 Ibid., p. 524. 
232 Ibid., p. 535. 
233 Ibid., p. 155. 
234 Repertorium... (1), p. 57. 
235 Repertorium... (5), p. 329. 
236 Repertorium... (1), p. 550. 
237 Repertorium... (2), p. 263. 
238 Repertorium... (5), p. 261. 
239 Repertorium... (2), p. 455. 
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XIII e siècle, Guillaume de Mailly240, vers 1300, Jacques de Lausanne241, sous Philippe le 

�/�R�Q�J���� �-�H�D�Q�� �G�¶�$�U�G�H�P�E�R�X�U�J242, à la fin du XIIIe �V�L�q�F�O�H���� �-�H�D�Q�� �G�¶�2�U�O�p�D�Q�V243, dans la deuxième 

partie du XIIIe siècle, sans oublier le Docteur Angélique244, mais encore chez le chancelier 

Philippe245. 

�/�H�� �W�K�q�P�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�X�U�H�P�H�Q�W�� �V�p�O�H�F�W�L�R�Q�Q�p�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �P�D�v�W�U�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�¶�X�Q�H��

mission particulièrement compliquée apparaissait dans les sermons des prêcheurs Guy 

�G�¶�e�Y�U�H�X�[246, au début des années 1290, et Jacques de Lausanne247, environ trente ans plus 

�W�D�U�G�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�D�Q�V���F�H�X�[���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V248. 

�&�H�U�W�D�L�Q�V���V�H�U�P�R�Q�V���I�D�L�V�D�L�H�Q�W���O�¶�p�Q�X�P�p�U�D�W�L�R�Q���G�H�V���T�X�D�O�L�W�p�V���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�����T�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�H��

trois chez Nicolas du Mans249, domini�F�D�L�Q�����R�X���G�H���T�X�D�W�U�H���S�R�X�U���O�H�V���S�U�p�G�L�F�D�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p��

de Paris250. 

Eudes de Châteauroux251���� �V�p�F�X�O�L�H�U���� �V�R�X�V�� �/�R�X�L�V�� �,�;���� �H�W�� �%�H�U�Q�D�U�G�� �G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H252���� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�V��

prêcheurs, au début du XIVe siècle, se contentaient quant à eux de considérations générales 

sur les messagers de Dieu. 

 

Le bien connu Hugues de Saint-Victor, chanoine régulier de Saint-Augustin du deuxième 

quart du XIIe siècle, avançait que Dieu aurait en fait envoyé en ce monde (in hunc mundum) 

deux messagers (duos nuntios), à savoir un serviteur (servum) et un fils (filium)253. 

 

En plein XIIe �V�L�q�F�O�H�����3�L�H�U�U�H���G�H���/�D���&�H�O�O�H�����G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���V�D�L�Q�W���%�H�Q�R�v�W�����S�U�r�F�K�D�L�W���T�X�H���O�H���F�R�X�U�U�L�H�U���G�H�V��

voies du Seigneur faisait bonnes ses propres voies (cursor ille viarum Dei, qui bonas facit 

vias suas)254. 

 

                                                 
240 Ibid., p. 486, 489. 
241 Repertorium... (3), p. 96. 
242 Ibid., p. 329. 
243 Ibid., p. 335. 
244 Repertorium... (5), p. 600. 
245 Repertorium... (4), p. 826. 
246 Repertorium... (2), p. 320. 
247 Repertorium... (3), p. 114. 
248 Repertorium... (6), p. 126. 
249 Repertorium... (4), p. 305. 
250 Repertorium... (6), p. 184. 
251 Repertorium... (4), p. 482. 
252 Repertorium... (1), p. 441. 
253 Repertorium... (2), p. 796. 
254 Repertorium... (4), p. 631. 
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Le chancelier Philippe, séculier des premières décennies du XIIIe siècle, commentait le 

proverbe biblique Nuntius impii cadit (Pr 13 : 17) en signalant la diversitas des messagers 

divins et diaboliques. Ce prédicateur comparait aussi une épreuve (flagellum) que Dieu ferait 

subir aux hommes à un messager255. 

 

Dans la première partie du XIIIe siècle, le dominicain Pierre de Reims faisait correspondre les 

quatre évangélistes aux quatre messagers du début du livre de Job256. 

 

Dans le courant du XIIIe siècle, le frère Nicolas du Mans commentait la sentence scripturaire 

Haec dies boni nuntii est (2 Rois 7 : 9)257 en enseignant que la Bible laissait entrevoir un 

�P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�R�X�E�O�H���� �T�X�L�� �p�W�D�L�W���� �G�¶�X�Q�� �F�{�W�p���� �O�¶�H�Q�Y�R�\�p�� �G�X�� �G�L�D�E�O�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �S�H�U�G�X�� �Ê�Y�H�� �H�W���� �G�H�� �O�¶�D�X�W�U�H����

�F�H�O�X�L�� �G�H�� �'�L�H�X�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W���H�I�I�H�F�W�X�p�� �O�¶�$�Q�Q�R�Q�F�Lation258. �/�H�� �P�r�P�H�� �S�U�r�F�K�H�X�U���I�D�L�V�D�L�W�� �S�D�U�W���G�H�� �O�¶�X�V�D�J�H��

social et politique du messager à son époque en évoquant le roi dépêchant des praecursores 

�Y�H�U�V���O�H�V���Y�L�O�O�H�V���S�O�D�F�p�H�V���V�R�X�V���V�R�Q���R�E�p�L�V�V�D�Q�F�H���D�Y�D�Q�W���O�D���Y�H�Q�X�H���G�H���V�R�Q���I�L�O�V�����O�¶�K�D�E�L�W�X�G�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V��

des princes et prélats de porter une boîte (pixidem) peinte aux couleurs de leur maître 

(depictam sua imagine) ou encore le fait pour un paterfamilias �G�¶�D�Y�R�L�U�� �X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �j�� �V�H�V��

côtés (ejus nuntio propter ipsum) comme signe de courtoisie (curialitatem facit)259. 

 

Au cours du XIIIe �V�L�q�F�O�H���� �O�H�V�� �S�U�p�G�L�F�D�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �S�D�U�O�D�L�H�Q�W�� �G�X�� �%�D�S�W�L�V�W�H��

prêchant dans le désert et « recherché par les messagers des Juifs » (requisitus a nuntiis 

Judaeorum)260�����,�O�V���G�L�V�D�L�H�Q�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���T�X�H���O�H�V���W�U�R�L�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���H�Q�Y�R�\�p�V���S�D�U���'�L�H�X���j���O�¶�k�P�H���I�L�G�qle 

(fidelem animam) étaient aussi « les épreuves de la vie présente » (miseriae vitae 

presentis)261. Était encore évoqué par les mêmes le sens commun qui voulait que le mauvais 

messager (pravus nuntius), qui revenait en vain (vacuus), fût incapable de rapporter quoi que 

�F�H���V�R�L�W���G�¶�X�Q���Y�R�\�D�J�H���j���O�D���P�H�U����ad mare)262. 

 

                                                 
255 Ibid., p. 833, 848. 
256 Ibid., p. 753. 
257 (4 Reg 7 : 9) selon la Vulgate. 
258 Ibid., p. 292. 
259 Ibid., p. 297, 306, 309. 
260 Repertorium... (6), p. 146. 
261 Ibid., 176. 
262 Ibid., 225. 
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Du temps de Louis IX, le séculier Eudes de Châteauroux rapportait la réponse faite, sous 

�I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���S�V�D�X�P�H�����D�X�[���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���G�H���1�L�F�p�H����responsio facta nuntiis Paleologi 

imperatoris Graecorum)263. 

 

En plein milieu du XIIIe siècle, le frère mineur Nicolas de Biard évoquait le retour convenu 

du messager envoyé par un prince pour une affaire une fois celle-ci terminée264. 

 

Dans la seconde moitié du XIIIe siècle, le cordelier Gauthier de Bruges mettait sur le même 

�S�O�D�Q�� �O�¶�H�I�I�R�U�W�� ��labor) stérile (frustra) et honteux (imanis) du chasseur (venatoris) rentré 

bredouille (nisi praedam caperet) et celui, vain (vacuus), du courrier (cursoris) non parvenu 

au but de sa mission (nisi ad bravium pertingeret)265. 

 

Sans doute aux alentours de 1270, le mineur Guillaume de Burlo comparait « le voyageur ou 

�F�R�X�U�U�L�H�U�� �T�X�L�� �V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �j�� �X�Q�� �P�D�O�D�G�H » (viator sive cursor, qui associat se infirmo) et qui 

« récolte un durcissement du voyage » (quaerit impedimentum viae) au « marchand qui 

�V�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �j�� �X�Q�� �H�V�F�U�R�F » (mercator, qui se associat latroni) et qui en « récolte la perte de ses 

fonds » (quaerit amissionem pecuniae)266  

 

�8�Q�� �V�H�U�P�R�Q�� �S�D�U�L�V�L�H�Q�� �G�H�� �V�D�L�Q�W�� �7�K�R�P�D�V�� �G�¶�$�T�X�L�Q���� �p�P�L�Q�H�Q�W�� �G�R�P�L�Q�L�F�D�L�Q���� �S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W�� �S�U�R�Q�R�Q�F�p��

�D�X�W�R�X�U���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���������������H�[�S�Oiquait que Dieu confirmait les choses à ses fidèles par messager 

(Dominus per certum nuntium ei notificaret)267. 

 

Devant les béguines, en 1272, le jacobin Geoffroy de Beaulieu, célèbre confesseur de Louis 

IX, proclamait en un mélange de latin et de français : Nuntius qui affert bonos rumores solet 

estre recuz joesement.268 

 

�/�H�� �F�R�U�G�H�O�L�H�U�� �-�H�D�Q�� �G�H�� �&�K�k�W�L�O�O�R�Q�� �H�P�S�O�R�\�D�L�W�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �© ange messager » (angelus nuntius) 

�G�D�Q�V���O�¶�X�Q���G�H���V�H�V���V�H�U�P�R�Q�V���G�H�V���D�Q�Q�p�H�V����������269. 

 

                                                 
263 Repertorium... (4), p. 481. 
264 Ibid., p. 231. 
265 Repertorium... (2), p. 104. 
266 Ibid., p. 417. 
267 Repertorium... (5), p. 613. 
268 Repertorium... (2), p. 153. 
269 Repertorium... (3), 429. 
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�/�H�� �S�U�r�F�K�H�X�U�� �*�X�\�� �G�¶�e�Y�U�H�X�[���� �D�X�� �G�p�E�X�W�� �G�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� ������������ �G�L�V�D�L�W�� �T�X�¶�� �© il est normal, lorsque 

�T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �Y�H�X�W�� �R�U�J�D�Q�L�V�H�U�� �X�Q�H�� �I�r�W�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���� �T�X�¶�L�O�� �D�L�W�� �O�H�� �U�p�I�O�H�[�H�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V��

pour inviter » (consuetudo est, quando aliquis vult facere festum magnum quod solet mittere 

nuntios ad invitandum)270. 

 

Au tournant des XIIIe et XIVe siècles, le franciscain Raymond de Brette considérait la 

sagesse (sapientiam) comme la qualité partagée « du médecin avisé » (medici discreti), « du 

clerc promu » (clerici provecti) et « du messager accort » (nuntii astuti) entre autres 

professions271. 

 

Également franciscain, Bertrand de Tours prêchait, dans le premier tiers du XIVe siècle, que 

Dieu agissait avec ses prédicateurs comme le maître de maison (paterfamilias) avec ses 

messagers (suos nuntios)272. 

 

Selon Jacques de Lausanne, dominicain actif autour de 1320, le voyageur désirant effectuer 

�X�Q�� �S�p�U�L�S�O�H�� �D�Y�D�L�W�� �F�R�X�W�X�P�H�� �G�H�� �S�U�p�Y�H�Q�L�U�� �G�H�� �V�H�V�� �p�W�D�S�H�V�� �S�D�U�� �X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �D�I�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �S�O�X�V�� �V�€�U�� �G�H��

trouver un gîte (viator volens venire hospicium paratum praemittere solet ante se nuntium)273. 

Le prêcheur faisait également allusion aux instructions confiées aux messagers avant une 

négociation délicate274. En expliquant que « chez le messager est attendue (requiritur) une 

vérité éclatante (veritas illuminata) », ce frère alignait les trois mots in nuntio veritas275. Cette 

�Y�p�U�L�W�p���� �G�¶�K�D�E�L�W�X�G�H�� �V�L�� �U�H�W�H�Q�X�H���� �p�W�D�L�W-elle supposée échapper par la voix du messager ? Le 

�M�D�F�R�E�L�Q�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�D�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�H�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�� �R�U�D�O�� ��nuntius oris), à croire sur simple 

parole, ainsi que la prière (oratio) comme fidèle messager (nuntius fidelis)276. 

 

Pour Guillaume Bernard de Narbonne, autre frère prêcheur des premières décennies du XIVe 

siècle, le statut (conditio) du messager (nuntii) devait correspondre à celui de la nouvelle à 

annoncer et le porteur de bonnes nouvelles (portitor bonorum rumorum) avait bien droit à une 

�U�p�P�X�Q�p�U�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���T�X�D�O�L�W�p���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H277. 

                                                 
270 Repertorium... (2), p. 324. 
271 Repertorium... (5), p. 32. 
272 Repertorium... (1), p. 575. 
273 Repertorium... (3), p. 96. 
274 Ibid., p. 102. 
275 Loc. cit. 
276 Loc. cit., p. 130, 158. 
277 Repertorium... (2), p. 429, 443. 
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La thématique du messager se rencontrait encore sous un intérêt moindre chez les séculiers 

Gauthier de Château-Thierry278, Guiard de Laon279���� �*�X�L�O�O�D�X�P�H�� �G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H280, Eudes de 

Châteauroux281 et Pierre de Limoges282, les jacobins Guillaume Bernard de Narbonne283 et 

Jacques de Lausanne284, les mineurs Nicolas de Biard285 et Jean de Châtillon286, le cistercien 

Eudes de Morimond287�����D�L�Q�V�L���T�X�H���F�K�H�]���O�H���P�p�F�R�Q�Q�X���-�H�D�Q���G�¶�(�V�W�R�Q�F288. 

La prédication mettait encore en évidence cette thématique dans les citations vétéro-

�W�H�V�W�D�P�H�Q�W�D�L�U�H�V���� �j�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�V�� �I�U�q�U�H�V�� �P�L�Q�H�X�U�V289���� �G�X�� �F�L�V�W�H�U�F�L�H�Q�� �*�X�H�U�U�L�F�� �G�¶�,�J�Q�\290, des 

�G�R�P�L�Q�L�F�D�L�Q�V�� �*�X�\�� �G�¶�e�Y�U�H�X�[291, Guillaume de Lexi292, Jacques de Lausanne293, Nicolas du 

Mans294 et Pierre de Reims295, des séculiers �-�H�D�Q�� �+�D�O�J�U�L�Q�� �G�¶�$�E�E�H�Y�L�O�O�H296, Philippe, connu 

comme chancelier297, et Robert de Sorbon298�����R�X���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V299. 

�/�H�V�� �V�H�U�P�R�Q�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �F�R�P�S�R�U�W�D�L�H�Q�W�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �F�L�W�D�W�L�R�Q�V�� �G�¶�p�F�U�L�W�V�� �G�H�� �V�D�L�Q�W�V��

touchant le présent thème300. 

 

En 1306, le maître parisien en théologie Pierre de Limoges léguait à la bibliothèque de son 

�F�R�O�O�q�J�H���G�H�X�[���O�L�Y�U�H�V���T�X�¶�L�O���D�S�S�H�O�D�L�W��Sermones vulgares�����T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���G�p�W�H�Q�X�V�����D�Q�Q�R�W�p�V���H�W���F�R�Q�V�H�U�Y�p�V��

ensemble, sans cependant les relier matériellement. Il avait, quelques temps auparavant, reçu 

de Raoul de Châteauroux le deuxième, un recueil de « reportation » de trois cents sermons de 

�G�L�Y�H�U�V�� �D�X�W�H�X�U�V�� �G�L�V�S�R�V�p�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �O�L�W�X�U�J�L�T�X�H���� �U�p�D�O�L�V�p�� �S�D�U�� �O�H�� �P�r�P�H�� �5�D�R�X�O����

�P�D�v�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �p�W�p�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �S�Uemiers sociétaires de la 

�6�R�U�E�R�Q�Q�H�� �H�W�� �D�Y�D�L�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �F�R�P�S�L�O�p�� �G�H�V�� �V�H�U�P�R�Q�V�� �H�Q�W�H�Q�G�X�V�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� �O�L�W�X�U�J�L�T�X�H�� ��������-

                                                 
278 Ibid., p. 109. 
279 Ibid., p. 253. 
280 Ibid., p. 400. 
281 Repertorium... (4), p. 433. 
282 Ibid., p. 670. 
283 Repertorium... (2), p. 424. 
284 Repertorium... (3), p. 79, 87, 138. 
285 Repertorium... (4), p. 231. 
286 Repertorium... (3), p. 421. 
287 Repertorium... (4), p. 499, 504. 
288 Repertorium... (3), p. 468. 
289 Repertorium... (7), p. 19. 
290 Repertorium... (2), p. 248. 
291 Ibid., p. 320, 326. 
292 Ibid., p. 477. 
293 Repertorium... (3), p. 96, 99. 
294 Repertorium... (4), p. 283. 
295 Ibid., p. 742. 
296 Repertorium... (3), p. 558. 
297 Repertorium... (4), p. 839. 
298 Repertorium... (5), p. 232. 
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1273 de la bouche de frères mendiants, de chanoines ou de maîtres universitaires. Parmi ces 

derniers figurait le cordelier Jacques de Provins qui avait prononcé, sans doute durant le 

Carême 1273 (n. s.), le sermo, coté D 97, dit Eucharistia301. Celui-ci contenait un récit 

�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���G�H���S�U�R�I�D�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�K�R�V�W�L�H�� 

�'�H�V�� �M�X�L�I�V�� �Q�R�Q�� �F�R�Q�Y�D�L�Q�F�X�V�� �G�H�� �O�D�� �S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�L�Y�L�Q�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�X�F�K�D�U�L�V�W�L�H�� �V�H�� �S�U�R�F�X�U�q�U�H�Q�W�� �X�Q�H�� �K�R�V�W�L�H��

p�D�U���O�¶�H�Q�W�U�H�P�L�V�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�H�W�L�W�H���Y�L�H�L�O�O�H���� �/�D�� �S�U�R�M�H�W�D�Q�W���G�¶�D�E�R�U�G���G�D�Q�V�� �X�Q�� �F�K�D�X�G�U�R�Q�� �G�¶�H�D�X�� �E�R�X�L�O�O�D�Q�W�H����

�L�O�V�� �O�D�� �G�p�S�R�V�q�U�H�Q�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �V�R�X�V�� �O�H�V�� �E�U�D�L�V�H�V�� �G�¶�X�Q�� �J�U�D�Q�G�� �I�H�X���� �S�X�L�V�� �O�¶�X�Q�� �G�¶�H�X�[�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�S�H�U�o�D�� �G�¶�X�Q��

grand « fausart »302. Or, un prodige répondit à chacune de ces épreuves : dans le chaudron, 

�O�¶�K�R�V�W�L�H�� �S�U�L�W�� �O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�I�D�Q�W�� �M�R�X�D�Q�W�� �D�Y�H�F�� �O�¶�H�D�X ; sous les braises, elle ne se consuma 

pas, mais resta blanche comme neige ; transpercée, elle saigna. Alors, les juifs la mirent dans 

�X�Q�H���S�\�[�L�G�H�����D�Y�H�F���X�Q�H���O�H�W�W�U�H���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���G�¶�D�X�W�U�H�V���M�X�L�I�V���S�O�X�V���G�R�F�W�H�V�����S�R�X�U���V�D�Y�R�L�U���V�¶�L�O�V���G�H�Y�D�L�H�Q�W���V�H��

convertir. Ils confièrent le tout à un messager (nuncius�����F�K�U�p�W�L�H�Q�����T�X�L���V�¶�D�U�U�r�W�D���H�Q���F�K�H�P�L�Q���S�R�X�U��

entendre une messe303���� �/�j���� �V�H�X�O���O�H���S�U�r�W�U�H���Y�H�Q�D�Q�W���G�H���F�p�O�p�E�U�H�U���O�¶�R�I�I�L�F�H���S�X�W���G�p�S�O�D�F�H�U���O�D���E�R�v�W�H���� �/�D��

lettre fut en�V�X�L�W�H���W�U�D�G�X�L�W�H���S�D�U���X�Q���M�X�L�I���F�R�Q�Y�H�U�W�L�����S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���D�L�Q�V�L���G�¶�D�U�U�r�W�H�U���O�H�V���F�R�X�S�D�E�O�H�V���H�W���G�H���O�H�V��

mettre en prison. 

Cet exemplum ne peut se comprendre que par rapport aux codes chrétiens. Dans cette 

préfiguration du « miracle des Billettes », le messager chrétien portait une miraculeuse hostie 

�S�U�R�I�D�Q�p�H���j�� �G�H�V���M�X�L�I�V���V�D�Y�D�Q�W�V���� �j�� �O�D���G�H�P�D�Q�G�H���G�H���T�X�H�O�T�X�H�V���M�X�L�I�V���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�D�Q�W���V�X�U���O�D���Y�D�O�L�G�L�W�p���G�X��

sacrement essentiel du christianisme, ces derniers doutant encore malgré les trois signes 

�P�L�U�D�F�X�O�H�X�[���� �&�¶�p�W�D�L�W�� �O�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�X�� �S�R�U�W�H�X�U��dans une église qui avait provoqué le revirement. 

�/�H�V���M�X�L�I�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W���V�X�U�W�R�X�W���F�R�P�P�L�V���O�¶�L�P�S�U�X�G�H�Q�F�H���G�H���F�R�Q�I�L�H�U���O�D���S�\�[�L�G�H���j�� �X�Q���W�H�O���K�R�P�P�H���� �T�X�L���� �H�Q��

tant que messager, laissait les protagonistes sans mainmise sur la chose qui les préoccupait au 

stade critique de son transport, au moins, et en tant que chrétien assidu, risquait fort de 

�U�p�D�O�L�V�H�U���O�H�V���G�H�V�V�H�L�Q�V���G�H���'�L�H�X�����O�H�V�T�X�H�O�V���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���D�X�W�U�H�V���T�X�H���O�D���S�H�U�W�H���G�H�V���E�R�X�U�U�H�D�X�[���G�X���&�K�U�L�V�W�� 

Un siècle et demi environ après une parabole monastique, un sermon du milieu mendiant 

ur�E�D�L�Q�� �X�W�L�O�L�V�D�L�W�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �F�R�P�P�H�� �P�R�W�H�X�U�� �G�X�� �W�R�X�U�Q�D�Q�W�� �G�¶�X�Q�H�� �K�L�V�W�R�L�U�H�� �H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�� Ce type 

idéal occupait, en effet, la même place au sein du schéma narratif de ce lieu commun de 

�O�¶�D�Q�W�L�M�X�G�D�w�V�P�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�D���S�K�D�V�H���G�X���U�H�W�R�X�U�Q�H�P�H�Q�W���V�X�L�Y�D�Q�W���F�H�O�O�H���G�H�V���V�L�J�Q�H�V���D�Y�D�Q�W-coureurs. 

 

�/�H���I�U�q�U�H���S�U�r�F�K�H�X�U���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���Q�R�U�P�D�Q�G�H���*�X�L�O�O�D�X�P�H���G�H���6�D�X�T�X�H�Y�L�O�O�H���S�U�R�Q�R�Q�o�D�����V�R�X�W�H�Q�X���S�D�U���O�H���U�R�L����

à Paris, entre 1300 et 1320, son trente-huitième sermon, sur le total des cent six produits 

                                                 
301 Paris, BNF, latin 16482, fol. 38ra-vb. 
302 En français dans le texte. 
303 Ibid., fol. 38va-vb. 
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durant son activité prédicatrice de 1297 à 1338304, qui était également le cinquième de la série 

des sermones de sanctis���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �I�D�L�V�D�L�W�� �H�Q�W�H�Q�G�U�H�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�V�� �I�r�W�H�V�� �G�H�V�� �V�D�L�Q�W�V���� �&�H�� �O�R�Q�J��

sermon sur la Conception de la Vierge, prévu donc pour un 8 décembre, contenait quelques 

paroles significatives sur ce que pouva�L�W���U�H�V�V�H�Q�W�L�U���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���S�X�E�O�L�T�X�H���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U�� 

La première partie de la division305 du prêche illustrait la difficulté de croire sans voir et sans 

�D�Y�R�L�U�� �G�H�� �S�U�H�X�Y�H�� �j�� �O�¶�D�S�S�X�L�� �D�X�[�� �P�\�V�W�q�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�,�Q�F�D�U�Q�D�W�L�R�Q�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�$�S�R�F�D�O�\�S�V�H���� �3�R�X�U�� �F�H�O�D���� �O�H��

prêcheur fila�L�W�� �O�D�� �P�p�W�D�S�K�R�U�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �,�O�� �S�U�R�F�O�D�P�D�L�W�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �G�R�Q�Q�D�L�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �V�X�L�W�H�� �j��

quelque irritation ou détonation qui dérangeaient nos oreilles et que des bruits étonnants 

« portés par un messager inconnu » (portantur per nuntium ignotum) ne pouvaient être crus 

sur la seule parole, car le public exigeait de voir le sceau et de connaître le maître. Or, le 

« fracassant appel ininterrompu » (continuum tonitruum) pouvait, pour les croyants, être celui 

du Jugement dernier, ce grand jour, auquel la seule pensée faisait frémir de tout son être et 

plus que toute autre chose (toto corde contromesco, sive enim comedo sive bibo sive aliquid 

aliud facio) le jacobin de Paris citant saint Jérôme, et le Christ lui-même avait été envoyé par 

le Père dans le monde en tant que « messager » (nuntius). Ce nuntius �Q�¶�p�W�D�L�W-il pas le même 

�T�X�H���O�¶�D�Q�J�H des fins dernières �"���&�H�S�H�Q�G�D�Q�W�����D�X���G�L�U�H���G�X���S�U�p�G�L�F�D�W�H�X�U�����P�r�P�H���F�H���P�H�V�V�D�J�H�U���Q�¶�D�X�U�D�L�W��

�S�D�V���p�F�K�D�S�S�p���j�� �O�D�� �U�q�J�O�H���T�X�¶�L�P�S�R�V�D�L�W���O�H���P�R�Q�G�H�����(�Q���H�I�I�H�W���� �O�H�V���L�Q�F�U�p�G�X�O�H�V���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���O�H�V���M�X�L�I�V��

selon le Nou�Y�H�D�X�� �7�H�V�W�D�P�H�Q�W���� �Q�¶�D�X�U�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �P�D�Q�T�X�p�� �G�H�� �O�X�L�� �G�L�U�H : « Tu te prends pour le 

�P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�¶�X�Q�� �U�R�L���� �P�R�Q�W�U�H�V-en nous le sceau. » (Tu facis te nuntium regis, ostendas nobis 

sigillum������ �(�Q�� �U�p�V�X�P�p���� �O�H�V�� �J�H�Q�V���� �Q�¶�D�L�P�D�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �F�R�Q�I�X�V�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �R�X�� �T�X�¶�X�Q�� �E�U�X�L�W��

assourdi �Y�L�H�Q�Q�H�� �W�U�R�X�E�O�H�U�� �O�H�X�U�� �W�U�D�Q�T�X�L�O�O�L�W�p���� �H�[�L�J�H�U�R�Q�W�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �O�H�� �V�F�H�D�X�� �G�H�� �O�¶�$�J�Q�H�D�X�� �O�R�U�V�� �G�H�� �O�D��

Parousie, car un messager inconnu ne pouvait être reconnu, et, de même que nombreux 

�D�Y�D�L�H�Q�W���p�W�p���F�H�X�[���T�X�L���Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V���U�H�F�R�Q�Q�X���T�X�H���O�H���&�K�U�L�V�W���F�R�P�P�H���0�H�V�V�L�H�����E�H�D�X�F�R�X�S���G�R�Xteront 

�G�H�� �O�D�� �O�p�J�L�W�L�P�L�W�p�� �G�X�� �3�D�U�D�F�O�H�W���� �7�H�Q�W�D�Q�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�U�� �O�H�V�� �F�D�X�V�H�V�� �G�H�� �F�H�� �S�p�U�L�O�O�H�X�[�� �P�D�O�H�Q�W�H�Q�G�X���� �O�H��

maître en théologie affirmait, en premier lieu, que les gens ne pouvaient faire confiance au 

�P�H�V�V�D�J�H�U���G�H���'�L�H�X���T�X�H���V�¶�L�O�V���Y�R�\�D�L�H�Q�W���O�H���V�F�H�D�X���G�L�Y�L�Q����mundus nuntio Dei non credit, nisi videat 

sigillum mittentis�����H�W�����G�H�X�[�L�q�P�H�P�H�Q�W�����T�X�H���O�H���I�D�L�W���G�H���Y�R�L�U���G�H�V���V�L�J�Q�H�V���Q�¶�H�P�S�r�F�K�D�L�W���Q�X�O�O�H�P�H�Q�W���G�H��

demeurer sceptique (multi, ubi vident signa, adhuc manent increduli). 

Ce complexe discours à la forme scholastique constituait un exe�P�S�O�H�� �P�p�G�L�p�Y�D�O�� �G�H�� �O�¶�p�Q�H�U�J�L�H��

�T�X�¶�D�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �G�p�S�O�R�\�p�H�� �O�D�� �W�K�p�R�O�R�J�L�H�� �F�K�U�p�W�L�H�Q�Q�H�� �I�D�F�H�� �D�X�� �G�D�Q�J�H�U�� �G�X�� �G�R�X�W�H���� �(�Q�� �G�H�o�j�� �G�H�� �F�H�W��

éminent problème, le prédicateur dominicain cherchait ce qui était le plus susceptible de 

                                                 
304 Les sermons de Guillaume de Sauqueville �����O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�¶�X�Q���S�U�p�G�L�F�D�W�H�X�U dominicain à la fin du règne de 
Philippe le Bel�����p�G�����&�����&�K�H�Y�D�O�L�H�U���%�R�\�H�U�����W�K�q�V�H���G�H���G�R�F�W�R�U�D�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����G�L�U�����1�����%�p�U�L�R�X�G�����/�\�R�Q�����8�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���/�X�P�L�q�U�H-
Lyon 2, 2007, p. 449-455. 
305 Ibid., p. [452]. 
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�S�D�U�O�H�U���j���O�¶�D�X�G�L�W�R�L�U�H���S�D�U�L�V�L�H�Q���G�X premier quart du XIVe �V�L�q�F�O�H�����/�¶�L�P�D�J�H���V�R�F�L�D�O�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���D�X��

�F�°�X�U���G�X���P�R�\�H�Q���Æ�J�H���W�U�D�Q�V�S�D�U�D�v�W���G�R�Q�F���D�X���I�L�O���G�H���F�H���V�H�U�P�R�Q�����'�¶�D�S�U�q�V���F�H�V���F�R�G�H�V�����S�R�X�U���r�W�U�H���S�U�L�V���D�X��

sérieux, le nuntius ne pouvait se présenter de lui-même, mais par la volonté et avec le sceau 

de son maître, la population se méfiant systématiquement des inconnus sans aveu et surtout de 

leurs dires. 

 

Les bibles moralisées ont fait florès au XIIIe �V�L�q�F�O�H�� �H�W�� �O�¶�R�Q�� �L�P�D�J�L�Q�H�� �P�D�O�� �T�X�H�� �O�H�� �5�R�L�� �7�U�q�V��

�&�K�U�p�W�L�H�Q�� �Q�¶�H�Q�� �D�L�W�� �S�D�V�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�¶�X�Q�H���� �$�L�Q�V�L���� �F�R�S�L�V�W�H�V�� �H�W�� �H�Q�O�X�P�L�Q�H�X�U�V�� �S�D�U�L�V�L�H�Q�V�� �W�U�D�Y�Dillèrent 

�G�¶�D�U�U�D�F�K�H-pied, entre 1226 et 1234, pour produire les trois énormes volumes de la si 

prestigieuse Bible de Saint Louis. Mises à part la page de tête consacrée au Créateur 

représenté sous les traits du Christ et la page de dédicace figurant notamment les destinataires, 

chaque feuillet est régi par une même mise en page, à savoir deux étroites colonnes verticales 

�G�H���W�H�[�W�H�����D�O�W�H�U�Q�D�Q�W���D�Y�H�F���G�H�X�[���O�D�U�J�H�V���F�R�O�R�Q�Q�H�V���G�H���K�X�L�W���P�p�G�D�L�O�O�R�Q�V���F�L�U�F�X�O�D�L�U�H�V���j���I�R�Q�G���G�¶�R�U���V�X�U���X�Q��

fond de quadrillé peint, illustrant de manière successive une histoire exemplaire et sa 

�P�R�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q���� �&�R�P�P�D�Q�G�p�H�� �S�D�U�� �%�O�D�Q�F�K�H�� �G�H�� �&�D�V�W�L�O�O�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�� �H�W�� �G�H���O�D��

�I�R�U�P�D�W�L�R�Q���S�R�O�L�W�L�T�X�H���G�H���V�R�Q���I�L�O�V�����O�H���M�H�X�Q�H���/�R�X�L�V���,�;�����T�X�¶�H�O�O�H���p�G�X�T�X�D�L�W���H�Q saint, cette bible de roi 

était sans doute de la facture des frères mendiants de Paris306. Au psaume 13307 évoquant 

�O�¶�L�Q�V�H�Q�V�p�� �T�X�L�� �U�H�M�H�W�W�H�� �'�L�H�X���� �U�p�S�R�Q�G�D�L�W�� �O�H�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� ������ �G�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �O�L�Y�U�H�� �G�H�V�� �5�R�L�V308. Mais, 

�O�¶�H�Q�O�X�P�L�Q�X�U�H�� �U�H�V�W�H�U�D�L�W���E�L�H�Q���p�Q�L�J�P�D�W�L�T�X�H�� �V�L�� �G�H�V�� �F�R�Q�V�L�J�Q�H�V�� �Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V�� �p�W�p�� �L�Q�V�p�U�p�H�V�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H��

du peintre. Devait se trouver représenté (figuratur), disaient-�H�O�O�H�V���� �O�¶�L�Q�M�X�V�W�H�� �1�D�E�D�O�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�W��

repoussé avec mépris les messagers (contempsit nuncios���� �G�X�� �U�R�L�� �'�D�Y�L�G���� �O�H�T�X�H�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �U�H�Q�G�X��

�Y�H�U�V�� �O�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�V�R�X�P�L�V�� �D�Y�H�F�� �V�H�V�� �W�U�R�X�S�H�V�� ��comminatur), mais avait épargné (pepercit) 

Abigaïl venue à sa rencontre pour réparer le tort de son mari, ce dernier ayant refusé de payer 

�O�¶�L�P�S�{�W�� �H�Q�� �Q�D�W�X�U�H�� �T�X�H�� �O�D�� �F�R�X�W�X�P�H�� �H�[�L�J�H�D�L�W�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �W�R�Q�W�H�� �G�H�V�� �P�R�X�W�R�Q�V���� �/�D�� �S�D�U�W�L�H��

droite du médaillon figurait, en effet, sous deux sobres arcades en berceau, la requête des 

deux messagers du roi hébreu auprès de Nabal. La symétrie des gestes de ces jeunes gens 

�G�R�Q�Q�H���O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���T�X�H���O�¶�X�Q���H�V�W���O�H���G�R�X�E�O�H���G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����(�I�I�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�����W�R�X�V���G�H�X�[�����G�H���S�U�R�I�L�O���G�U�R�L�W����

aux regards respectueusement baissés �H�Q�� �V�L�J�Q�H�� �G�¶�L�Q�V�W�D�Q�F�H���� �U�D�P�q�Q�H�Q�W�� �O�H�X�U�� �E�U�D�V�� �J�D�X�F�K�H�� �j�� �O�D��

�F�H�L�Q�W�X�U�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �F�K�R�V�H�� �G�H�� �O�H�X�U�� �P�D�L�Q�� �G�U�R�L�W�H���� �T�X�¶�L�O�V�� �p�O�q�Y�H�Q�W��

                                                 
306 Cathédrale de Tolède, ca. 1226-1234, t. II, fol. 5vb, pour le médaillon qui nous intéresse. L�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H��
�P�H�Q�G�L�D�Q�W�H���\���p�W�D�Q�W���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���S�H�U�F�H�S�W�L�E�O�H�����R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���E�L�H�Q���L�P�D�J�L�Q�H�U���F�H�W���R�X�Y�U�D�J�H���F�R�P�P�H���I�U�X�L�W���G�X���W�U�D�Y�D�L�O���G�¶�X�Q�H��
�p�T�X�L�S�H���D�\�D�Q�W���°�X�Y�U�p���V�R�X�V���O�D���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���*�X�L�O�O�D�X�P�H���G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H�����P�D�v�W�U�H���H�Q���W�K�p�R�O�R�J�L�H���H�W���p�Y�r�T�X�H���G�H���3�D�U�L�V�� 
307 À la différence de saint Jérôm�H���T�X�L���I�D�L�V�D�L�W���D�X�W�R�U�L�W�p���j���O�¶�p�S�R�T�X�H�����O�H�V���E�L�E�O�L�V�W�H�V���G�¶�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���F�R�Q�V�L�G�q�U�H�Q�W���F�H��
psaume comme étant le 14e de la série. 
308Toujours à cause de saint Jérôme, le temps des cathédrales faisait commencer la série des livres des Rois au 
livre qui est, pour nous, le premier de Samuel. 
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�V�R�X�V���O�H�V���\�H�X�[���G�H���O�H�X�U���L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�����/�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�X���S�U�H�P�L�H�U���S�O�D�Q�����Y�r�W�X���G�¶�X�Q�H���W�X�Q�L�T�X�H���S�R�X�U�S�U�H����

une boîte en forme de triangle renversé accrochée au flanc droit, montre une matière noire, 

�T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���S�U�H�Q�G�U�H���S�R�X�U���G�H���O�D���W�H�U�U�H�����&�H�O�X�L���G�X���V�H�F�R�Q�G���S�O�D�Q�����j���O�D���W�X�Q�L�T�X�H���p�P�H�U�D�X�G�H�����H�I�I�H�F�W�X�H��

�H�[�D�F�W�H�P�H�Q�W���O�H���P�r�P�H���J�H�V�W�H�����V�D�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���S�X�L�V�V�H���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���F�H���T�X�¶�L�O���S�R�U�W�H���G�H���O�D���P�D�L�Q����qui paraît 

�Y�L�G�H�����D�X���U�H�J�D�U�G���G�H���O�¶�D�Y�D�U�H���1�D�E�D�O���� �/�¶�L�P�D�J�H���Q�H���U�p�L�Q�W�H�U�S�U�p�W�D�L�W-�H�O�O�H���S�D�V���O�¶�H�[�L�J�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���W�D�[�H���H�Q��

échange de passage bienveillant, aux temps bibliques, dans un sens féodal ? Les messagers 

�Y�H�Q�X�V�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �X�Q�� �S�U�p�O�q�Y�H�P�H�Q�W�� �W�D�F�L�W�H�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�D�� �S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�Q�I�L�G�q�O�H�� �1�D�E�D�O�� �Q�H��

signifiaient-ils pas, montrant à ce dernier de la terre symbolisant les terres qui le faisaient 

�Y�L�Y�U�H�����T�X�¶�L�O���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���O�H�V���H�[�S�O�R�L�W�H�U���T�X�¶�H�Q���Y�H�U�W�X���G�X���I�L�H�I���T�X�L���O�X�L���D�Y�D�L�W���p�W�p���F�R�Q�F�p�G�p�����H�Q���T�X�H�O�T�X�H��

sorte, par son suzerain, à savoir celui de qui il tenait sa terre et qui avait, en cela, le droit de le 

pressurer �"�� �/�¶�D�V�S�H�F�W�� �J�p�P�H�O�O�D�L�U�H�� �V�X�J�J�p�U�p�� �S�D�U�� �O�H�� �J�U�D�S�K�L�V�P�H�� �S�R�X�Y�D�L�W-il signifier un caractère 

normatif dans la démarche des messagers ? 

La Bible ainsi contée en images et faite pour un roi mettait en garde contre la rupture des 

�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���j���O�¶�p�J�D�U�G���G�X���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�����V�€�U�H�P�H�Q�W���D�V�V�L�P�L�O�p�H���D�X�V�V�L���j���G�H���O�¶�L�P�S�L�p�W�p���H�Q�Y�H�U�V���'�L�H�X�����W�D�Q�G�L�V��

que les messagers, jumeaux potentiels sans individualité marquée, ne pouvaient être absents 

�G�H���O�D���P�L�V�H���H�Q���°�X�Y�U�H���G�H���O�¶�X�Q���G�H�V��fondements du lien social au Moyen Âge. 

 

Un autre type de sources livresques aux références scripturaire est constitué par les bréviaires. 

Le Bréviaire de Belleville �H�V�W�� �O�¶�°�X�Y�U�H�� �O�D�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�� �H�[�p�F�X�W�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�W�H�O�L�H�U�� �G�X�� �F�p�O�q�E�U�H��

maître enlumineur parisien Jean Pucelle, entre 1323 et 1326, sans doute pour Jeanne de 

�%�H�O�O�H�Y�L�O�O�H���� �I�H�P�P�H�� �G�¶�2�O�L�Y�L�H�U�� �,�9�� �G�H�� �&�O�L�V�V�R�Q���� �/�H�V�� �G�H�X�[�� �Y�R�O�X�P�H�V�� �G�H�� �F�H�� �O�L�Y�U�H�� �G�H�� �O�¶�R�I�I�L�F�H�� �G�L�Y�L�Q��

étaient destinés à suivre les prières durant la célébration de la messe. 

Le premier des deux tomes comportait une lettrine montrant un saint évêque tendant une lettre 

�V�F�H�O�O�p�H���j���X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���P�X�Q�L���G�¶�X�Q�H���O�D�Q�F�H���H�W���D�J�H�Q�R�X�L�O�O�p���I�D�F�H���j���O�X�L���V�X�U���X�Q���F�R�X�V�V�L�Q309. 

 

�/�H���P�H�V�V�D�J�H�U���U�H�V�W�H���X�Q�H���I�L�J�X�U�H���G�L�I�I�L�F�L�O�H���j���G�p�E�X�V�T�X�H�U�����V�X�U�W�R�X�W���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H���G�L�V�V�L�P�X�O�H���H�Q���X�Q��

détail peu remarquabl�H�����G�¶�X�Q���M�D�P�E�D�J�H���G�H���S�R�U�W�D�L�O���V�F�X�O�S�W�p�����G�¶�X�Q�H���Y�L�W�U�H���K�L�V�W�R�U�L�p�H���R�X���H�Q�F�R�U�H���G�¶�X�Q��

�S�O�D�I�R�Q�G�� �S�H�L�Q�W���� �/�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���� �G�D�Q�V�� �F�H�� �W�\�S�H�� �G�H�� �V�R�X�U�F�H�V���� �G�H�� �W�H�[�W�H�V�� �G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W��

�D�V�V�R�F�L�p�V�� �D�X�[�� �L�P�D�J�H�V���� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W�� �Y�R�L�U�� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H�� �O�L�Y�U�H�V�T�X�H���� �Q�H��

vient naturellement pas amoindrir cette difficulté, venant justement si souvent semer le doute. 

 

                                                 
309 Paris, BnF, Latin 10483, Breviarium ad usum fratrum predicatorum dit Bréviaire de Belleville, fol. 402v, 
évêque et messager. 
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La Bible de pierre est, parmi les sources monumentales, celle qui vient le plus naturellement à 

�O�µ�H�V�S�U�L�W�����/�L�Y�U�H�V���R�X�Y�H�U�W�V���S�D�U���O�H�V���D�X�W�R�U�L�W�p�V���H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�V���j���G�H�Vtination du peuple des fidèles, les 

�G�p�F�R�U�V�� �G�¶�p�J�O�L�V�H�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�H�Q�W���� �j�� �O�D�� �I�R�L�V���� �O�D�� �%�L�E�O�H�� �G�H�V�� �L�O�O�H�W�W�U�p�V�� �H�W�� �O�H�� �P�L�U�R�L�U�� �G�X�� �P�R�Q�G�H���� �6�L�� �O�H�X�U��

richesse a de quoi surprendre, leur explication demeure souvent des plus hypothétiques, à 

�S�D�U�W�����E�L�H�Q���V�€�U�����T�X�D�Q�G���L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H�V���J�U�D�Q�G�H�V���V�F�q�Q�H�V���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�X���V�D�O�X�W�� 

�6�¶�L�O�� �S�D�U�D�v�W�� �p�Y�L�G�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �Y�L�V�L�W�H�X�U�V�� �G�H�� �O�D�� �F�D�W�K�p�G�U�D�O�H�� �1�R�W�U�H-�'�D�P�H�� �G�¶�$�P�L�H�Q�V�� �G�¶�D�U�U�r�W�H�U�� �O�H�X�U�V��

regards sur les tympans, les voussures ou les pieds-�G�U�R�L�W�V�� �G�H�� �O�¶�H�Q�W�U�p�H�� �S�U�L�Q�F�L�S�D�O�H���� �S�H�X�� �G�¶�H�Q�W�U�H��

eux prennent le temps de remarquer les discrets petits ornements de ce porche ouest, véritable 

livre de pierre. Or, un quadrilobe, sculpté sans doute, comme le reste de la façade, entre 1220 

et 1230, attire particulièrement notre attention. Il figure parmi un groupe de quatre sculptures 

de même nature, agencées à la statue-colonne du petit prophète Abdias, elle-même située à 

�O�¶�D�Q�J�O�H�� �Q�R�U�G�� �G�X�� �S�R�U�W�D�L�O�� �V�X�G���� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �O�D�� �0�D�G�R�Q�H���� �G�L�W�� �D�X�V�V�L�� �G�H�� �O�D�� �© Mère-Dieu », et donc en 

direction du portail central, du Christ Emmanuel. De ces quatre sculptures quadrilobées, deux 

se situent en façade et sont superposées. 

Sur la façade, donc, le quatre-feuilles supérieur représente le capitaine des cinquante du roi 

�G�¶�,�V�U�D�s�O���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �O�¶�L�Q�I�p�U�L�H�X�U�� �I�L�J�X�U�H�� �X�Q�H�� �V�F�q�Q�H �G�R�Q�W�� �O�D�� �O�H�F�W�X�U�H�� �G�L�Y�H�U�J�H�Q�W�H�� �H�V�W�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q��

�P�r�P�H�� �G�H�� �O�D�� �G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�� �j�� �V�¶�D�S�S�X�\�H�U���G�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�� �V�X�U�� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V�� �P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H�V��

pour caractériser les personnages secondaires du récit biblique. 

�6�L�� �O�¶�R�Q�� �H�Q�� �F�U�R�L�W�� �-�R�K�Q�� �5�X�V�N�L�Q���� �T�X�¶�H�V�W�� �Y�H�Q�X�� �Q�R�X�U�U�L�U�� �0�D�U�F�H�O�� �3�U�R�X�V�W310, et qui a raisonné par 

rapport à la sculpture en quatre lobes située juste au-dessus et qui figure le cinquantenier 

�G�¶�2�F�K�R�]�L�D�V�����G�L�D�O�R�J�X�D�Q�W���S�H�X�W-être avec le prophète Élie (2 Rois 1 : 9)311, la scène représenterait 

« un messager à genoux devant un roi �ª���� �T�X�L�� �Q�H�� �V�H�U�D�L�W�� �D�X�W�U�H�� �T�X�H�� �F�H�O�X�L�� �G�¶�,�V�U�D�s�O�� cet Ochozias 

qui régna au IXe siècle avant J.-C. 

�6�L�� �O�¶�R�Q�� �S�R�X�V�V�H�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�o�R�Q�� �G�H�� �Y�R�L�U�� �T�X�H�� �Q�R�X�V�� �R�Q�W�� �R�I�I�H�U�W�� �5�X�V�N�L�Q�� �H�W�� �3�U�R�X�V�W���� �X�Q�H��

�F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�L�R�Q���V�H���I�D�L�W���M�R�X�U�����(�Q���H�I�I�H�W�����T�X�D�Q�G���O�H�V���G�H�X�[���D�G�P�L�U�D�W�H�X�U�V���G�H���O�¶�D�U�W���J�R�W�K�L�T�X�H���R�Q�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�p��

la scène du cinquantenier de « celle qui est au-dessous [et représente] le retour des 

messagers �ª�� �G�¶�2�F�K�R�]�L�D�V�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �T�X�L�� �O�H�V�� �D�Y�D�L�W�� �H�Q�Y�R�\�p�V�� �j�� �O�¶�R�U�D�F�O�H�� �G�H�� �%�D�D�O-

Zebub, adoré à Eqrôn (2 Rois 1 ���� �������� �L�O�V�� �R�Q�W�� �R�P�L�V�� �G�H�� �U�D�S�S�H�O�H�U�� �T�X�H�� �Q�H�� �I�L�J�X�U�H�� �T�X�¶�X�Q�� �V�H�X�O��

messager dans la scène du roi recevant un homme agenouillé devant lui. Or, la Vulgate dit 

�E�L�H�Q���T�X�¶�L�O�� �\�� �H�X�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���U�H�W�R�X�U���Y�H�U�V���O�H���U�R�L���G�H���6�D�P�D�U�L�H : reversique sunt nuntii 
                                                 
310 J. Ruskin, préf., trad., notes M. Proust, �/�D���%�L�E�O�H���G�¶�$�P�L�H�Q�V, Paris (Rivages poche, petite bibliothèque n° 725) 
20���������S���������������������������������Q���������������&�H�O�D���Q�¶�H�V�W���G�L�W���T�X�¶�H�Q���U�H�J�D�U�G���G�H���F�H���S�R�L�Q�W���S�U�p�F�L�V�����V�X�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���T�X�H�V�W�L�R�Q�V���O�H���W�U�D�G�X�F�W�H�X�U��
�D�\�D�Q�W���R�X�Y�H�U�W�H�P�H�Q�W���F�U�L�W�L�T�X�p���O�H���W�U�D�G�L�W�L�R�Q�D�O�L�V�P�H���G�H���O�¶�D�X�W�H�X�U�� 
311 Conformément à la tradition hiéronymienne explicitée ci-dessus, les médiévaux auraient rattaché cet épisode 
�D�X���T�X�D�W�U�L�q�P�H���O�L�Y�U�H���G�H���O�D���V�p�U�L�H���G�H�V���5�R�L�V�����&�H�O�D���G�L�W�����O�H���F�R�P�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H���W�R�O�q�U�H���W�U�q�V���E�L�H�Q��
la dénomination des livres bibliques qui prévaut actuellement. 
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ad Ochoziam�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����L�O���Q�¶�\���D���S�D�V���O�L�H�X���G�H���V�¶�p�W�R�Q�Q�H�U���T�X�H���F�H�W���p�S�L�V�R�G�H���D�L�W���p�W�p���U�D�S�S�R�U�W�p près 

�G�H���O�D���V�W�D�W�X�H���G�¶�X�Q���S�U�R�S�K�q�W�H�����T�X�D�Q�G���R�Q���V�D�L�W���T�X�H���%�D�D�O-�=�H�E�X�E���D�Y�D�L�W���p�W�p�����G�D�Q�V���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���7�H�V�W�D�P�H�Q�W����

le prototype du faux dieu �H�W�� �O�H�� �W�\�S�H�� �L�G�p�D�O�� �G�H�� �O�¶�L�G�R�O�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�V�� �e�Y�D�Q�J�L�O�H�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �Y�X�� �O�H��

démon. Faut-il rappeler que la figure du prophète avait été le fer de lance de la réaction à la 

corruption des rois, de Samarie notamment, et que le temps de leur décadence et des péchés 

�G�H�V�� �H�Q�I�D�Q�W�V�� �G�L�Y�L�V�p�V�� �G�¶�,�V�U�D�s�O�� �D�Y�D�L�W�� �E�L�H�Q�� �p�W�p�� �D�X�V�V�L�� �F�H�O�X�L�� �G�H�V�� �p�F�U�L�W�V�� �S�U�R�S�K�p�W�L�T�X�H�V ? Le cercle 

historié en quatre lobes pourrait, en c�H�� �V�H�Q�V���� �U�H�V�W�L�W�X�H�U�� �O�¶�D�W�P�R�V�S�K�q�U�H�� �G�H�V�� �M�R�X�U�V�� �G�¶�e�O�L�H�� lorsque 

les Samaritains avaient abandonné le vrai Dieu, et qui correspond, de fait, au temps du susdit 

�U�R�L���G�¶�,�V�U�D�s�O�� 

La statue qui, de par sa position angulaire, était appariée à quatre cercles quadrilobés, 

représentait-elle Élie �"�� �1�R�Q���� �F�D�U���F�H�� �S�U�R�S�K�q�W�H���� �W�R�X�W���G�p�W�H�U�P�L�Q�D�Q�W���T�X�¶�L�O�� �D�L�W���p�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�X��

�S�H�X�S�O�H�� �K�p�E�U�H�X���� �Q�¶�D�� �O�p�J�X�p�� �D�X�F�X�Q�� �O�L�Y�U�H�� �H�W�� �Q�¶�D�� �G�R�Q�F�� �S�D�V�� �p�W�p�� �F�R�P�S�U�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �O�L�V�W�H�� �G�H�V�� �T�X�D�W�U�H��

grands et des douze petits prophètes. Il faut se rappeler que le programme iconographique 

avait commandé la représentation de la série des douze petits prophètes sur la façade du 

porche occidental de la cathédrale. La statue qui surmonte le médaillon polylobé qui nous 

préoccupe est la quatrième en partant du sud pour aller vers le nord. Elle ne peut correspondre 

�T�X�¶�j�� �F�H�O�O�H�� �G�¶�$�E�G�L�D�V�� �T�X�L�� �H�V�W���� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �K�L�p�U�R�Q�\�P�L�H�Q���� �O�H�� �T�X�D�W�U�L�q�P�H�� �G�H�V�� �G�R�X�]�H�� �S�H�W�L�W�V��

prophètes. Or, le contenu du livre du prophète en question, par ailleurs le plus court des 

Écritures vétéro-�W�H�V�W�D�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����Q�¶�H�Vt pas compréhensible si on le fait vivre avant la Captivité 

de Babylone, et date même peut-�r�W�U�H���G�¶�D�S�U�q�V���O�H���U�H�W�R�X�U���G�H���O�¶�(�[�L�O�����&�H���S�U�R�S�K�q�W�H���P�p�F�R�Q�Q�X���D���G�R�Q�F��

certainement vécu entre le VIe et le IVe siècles avant notre ère, soit pas moins de trois siècles 

après Ochozias312���� �'�H�� �S�O�X�V���� �V�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�G�P�L�V�� �T�X�H�� �F�¶�H�V�W�� �O�D�� �V�W�D�W�X�H�� �G�X�� �S�U�R�S�K�q�W�H�� �T�X�L�� �J�R�X�Y�H�U�Q�H�� �O�H�V��

�S�R�O�\�O�R�E�H�V���T�X�L���O�X�L���V�R�Q�W���D�V�V�R�U�W�L�V�����H�W�����V�¶�L�O���R�Q���V�H���V�R�X�Y�L�H�Q�W���T�X�H���O�H���P�H�V�V�D�J�H�U���H�V�W���V�H�X�O���j���V�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���j��

genoux devant un roi, comme le dit le premier des vingt-et-un versets du �O�L�Y�U�H���G�¶�$�E�G�L�D�V�����R�Q���V�H��

�G�L�W���T�X�¶�R�Q���D���E�L�H�Q���D�I�I�D�L�U�H���D�X���P�H�V�V�D�J�H�U���M�X�L�I�����S�R�U�W�H�X�U���G�H���O�D���G�p�S�r�F�K�H���G�X���6�H�L�J�Q�H�X�U�����H�Q�Y�R�\�p���S�D�U�P�L���O�H�V��

�Q�D�W�L�R�Q�V�� �S�R�X�U�� �U�p�S�D�Q�G�U�H�� �O�D�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �D�S�S�U�L�V�H�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�� �G�H�� �O�¶�e�W�H�U�Q�H�O���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�D�� �S�U�R�S�K�p�W�L�H�� �G�H�� �O�D��

�G�H�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�� �G�¶�(�G�R�P�� �S�D�U�� �O�D�� �P�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �-�D�F�R�E�� ���$bdias 1). Toujours est-il que ce porteur de 

nouvelles était qualifié dans la Vulgate, à savoir le texte biblique tel que compris par les gens 

du Moyen Âge, pas exactement de messager, mais de legatus ad gentes. Avec tout cela, 

�O�¶�L�P�D�J�H���V�F�X�O�S�W�p�H���P�R�Q�W�U�H�����I�D�F�H �j���X�Q���U�R�L���Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���Q�D�W�L�R�Q���S�D�w�H�Q�Q�H�����X�Q���K�R�P�P�H���j��

                                                 
312 �,�O���Q�¶�H�P�S�r�F�K�H���T�X�H���O�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D���W�R�X�M�R�X�U�V���G�R�X�W�H�U���Gu fait que les bâtisseurs de cathédrales en aient eu conscience, 
�R�X���P�r�P�H���T�X�¶�L�O�V���H�Q���D�L�H�Q�W���W�H�Q�X���F�R�P�S�W�H�����,�O���H�V�W�����G�H���W�R�X�W�H���I�D�o�R�Q�����Y�U�D�L���T�X�H���O�H���O�L�Y�U�H���G�H���F�H���S�U�R�S�K�q�W�H�����W�H�O�O�H�P�H�Q�W���E�U�H�I���T�X�¶�L�O��
ne possède pas de chapitres distincts, a �W�R�X�M�R�X�U�V�����G�X���I�D�L�W���G�X���S�H�X���G�¶�L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�L�O���S�R�V�V�q�G�H���H�Q���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H�����S�R�V�p��
des problèmes de datation aux exégètes. 
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genoux, dans la posture classique du nuntius. Le sculpteur a-t-il voulu représenter un nuntius 

ou un legatus �"���,�O���H�V�W���V�€�U���T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�¶�X�Q���H�Q�Y�R�\�p�����V�D�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���S�X�L�V�H���H�Q���D�I�I�L�U�P�H�U���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H�� 

Tout cela pour si peu �"���&�H���T�X�¶�L�O���I�D�X�W���U�H�W�H�Q�L�U�����F�¶�H�V�W���T�X�H���O�D���U�D�U�H�W�p���G�H�V���W�H�[�W�H�V���L�Q�G�L�F�D�W�L�I�V���D�X���V�H�L�Q���G�H�V��

monuments entraîne de multiples interprétations possibles de leurs éléments figurés, et à plus 

�I�R�U�W�H���U�D�L�V�R�Q���O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�W���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V���R�X���G�¶�p�S�L�V�R�G�H�V���S�H�X���Fonnus. Aussi, la France sainte 

�S�U�p�V�H�Q�W�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�H�� �G�p�O�L�F�D�W�V�� �H�[�H�P�S�O�H�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���P�R�L�Q�V���F�R�Q�W�H�V�W�D�E�O�H�� 

 

�$�X�W�U�H���W�\�S�H���G�¶�L�F�R�Q�R�J�U�D�S�K�L�H���P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H�����O�D���S�H�L�Q�W�X�U�H���V�X�U���Y�H�U�U�H���U�p�V�H�U�Y�H���H�Q�F�R�U�H���T�X�H�O�T�X�H�V���V�F�q�Q�H�V����

�j�� �O�¶�L�Q�W�p�Uieur desquelles interviennent des messagers ou, à tout le moins, des personnages qui 

leur étaient facilement assimilés. 

�/�¶�p�J�O�L�V�H���P�q�U�H���G�H���&�K�D�U�W�U�H�V���H�V�W���H�Q�F�R�U�H���S�O�X�V���Y�L�V�L�W�p�H���T�X�H���V�D���F�R�Q�V�R�H�X�U���G�¶�$�P�L�H�Q�V�����S�R�X�U���X�Q�H���U�L�F�K�H�V�V�H��

iconique au moins aussi considérable. Parm�L�� �F�H�W�W�H�� �I�O�R�U�D�L�V�R�Q�� �G�¶�L�P�D�J�H�V���� �O�H�V�� �Y�L�W�U�D�X�[�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

�F�D�W�K�p�G�U�D�O�H���� �V�\�P�E�R�O�H�V�� �L�Q�F�R�Q�W�R�X�U�Q�D�E�O�H�V�� �G�H�� �O�¶�D�U�W�� �J�R�W�K�L�T�X�H���� �S�D�V�V�H�Q�W�� �U�D�U�H�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �I�L�J�X�U�H�U�� �G�H�V��

�V�F�q�Q�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����(�W�����S�R�X�U�W�D�Q�W�« 

�¬���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H���O�D��verrière de saint Pantaléon, exécutée vers 1220-1225, la 24e lancette figure 

�O�D���F�K�X�W�H���G�H�V���L�G�R�O�H�V�����'�D�Q�V���F�H�W�W�H���V�F�q�Q�H�����X�Q���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H���j���S�L�H�G�����P�X�Q�L���G�¶�X�Q���E�k�W�R�Q�����W�H�Q�X���S�D�U���O�D���P�D�L�Q��

�J�D�X�F�K�H���H�W���U�H�S�R�V�D�Q�W���V�X�U���O�¶�p�S�D�X�O�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�H�����D�L�Q�V�L���T�X�H���Y�r�W�X���G�¶�X�Q���P�D�Q�W�H�D�X���E�L�S�D�U�W�L�����U�R�X�J�H���V�X�U��

sa droite et vert sur sa gauche, devait avoir tout �O�¶�D�L�U���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U�����S�X�L�V�T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p��

accompagné des attributs traditionnels de cette fonction. Mais, �O�H���Y�H�U�U�L�H�U���Q�H���V�¶�D�U�U�r�W�D���S�D�V���O�j�����H�Q��

peignant �V�R�Q�� �S�U�R�I�L�O�� �J�D�X�F�K�H���� �\�H�X�[�� �J�U�D�Q�G�V�� �R�X�Y�H�U�W�V���� �O�H�Y�D�Q�W�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �H�W�� �O�¶�L�Q�G�H�[�� �G�U�R�L�W�V�� �D�X�� �F�L�H�O����

marchant genoux pli�p�V���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �O�H�� �G�U�R�L�W���� �/�¶�D�U�W�L�V�W�H restituait au messager toute 

�O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�Y�L�W�p�� �T�X�L�� �V�H�� �G�H�Y�D�L�W���S�R�X�U���O�D�� �Q�D�U�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�O�� �p�S�L�V�R�G�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�Q�W���O�D�� �Y�L�F�W�R�L�U�H�� �G�X�� �Y�U�D�L��

Dieu au temps des martyrs. La légende disait, en effet, que, sous Maximien, un messager était 

�Y�H�Q�X���D�Q�Q�R�Q�F�H�U���j���F�H�W���H�P�S�H�U�H�X�U���O�¶�H�I�I�R�Q�G�U�H�P�H�Q�W���G�H�V���L�G�R�O�H�V���G�X���W�H�P�S�O�H�����V�X�L�W�H���j���X�Q���W�U�H�P�E�O�H�P�H�Q�W���G�H��

�W�H�U�U�H�����D�O�R�U�V���T�X�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���D�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���S�U�r�F�K�p���+�H�U�P�R�O�D�X�V���H�W���3�D�Q�W�D�O�p�R�Q�� 

Une autre vitre historiée, peinte entre 1210 et 1225, est consacrée à la légende du saint pape 

Sylvestre. La 22e lancette représente Sylvestre, nimbé et revêtu des insignes pontificaux, sur 

�O�H���S�R�L�Q�W���G�H���U�H�F�H�Y�R�L�U���G�H�X�[���K�R�P�P�H�V���j���F�K�H�Y�D�O���H�Q�Y�R�\�p�V���S�D�U���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q�����&�K�H�Y�D�X�F�K�D�Q�W��

�D�Y�H�F�� �S�R�X�U�� �G�p�F�R�U�� �X�Q�� �S�D�\�V�D�J�H�� �G�¶�D�U�E�U�H�V�� �V�W�\�O�L�V�p�V���� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �F�D�Y�D�O�L�H�U�V�� �V�R�Q�W�� �S�H�Lnts de profil et au 

�F�R�X�G�H���j���F�R�X�G�H�����G�R�Q�Q�D�Q�W���O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q���G�¶�r�W�U�H���G�H�V���M�X�P�H�D�X�[���L�V�V�X�V���G�¶�X�Q�H���p�O�L�W�H���H�W���D�\�D�Q�W���U�L�Y�D�O�L�V�p���G�H��

diligence pour traverser de grands espaces et arriver au but de leur mission. Ainsi, celui 

figurant au second plan, sur un cheval blanc, appar�D�v�W���X�Q���S�H�X���F�R�P�P�H���O�¶�R�P�E�U�H�����H�Q���W�U�q�V���J�U�D�Q�G�H��

�S�D�U�W�L�H���P�D�V�T�X�p�H�����G�H���F�H�O�X�L���T�X�L���H�V�W���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p���D�X���S�U�H�P�L�H�U���S�O�D�Q�����Y�r�W�X���G�¶�X�Q�H���W�X�Q�L�T�X�H���M�D�X�Q�H�����S�O�L�p�H���V�X�U��
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�X�Q�H�� �W�X�Q�L�T�X�H�� �Y�H�U�W�H�� �H�W�� �T�X�¶�L�O�� �W�L�H�Q�W�� �G�H�� �V�R�Q�� �E�U�D�V�� �J�D�X�F�K�H���� �P�R�Q�W�D�Q�W�� �X�Q�� �F�K�H�Y�D�O�� �E�U�X�Q���� �&�H�� �G�H�X�[�L�q�P�H��

�F�D�Y�D�O�L�H�U���� �P�X�Q�L�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�O�O�H�� �E�Oeue, maintient sa monture de la main gauche, levant la main 

droite vers le pontife comme pour le saluer. Ces éléments graphiques font ressortir une 

�D�P�E�L�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �O�H�X�U�� �F�R�Q�I�q�U�H���� �H�Q�F�R�U�H�� �G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���� �O�¶�D�S�S�D�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �L�P�S�p�U�L�D�X�[�� �j�� �F�K�H�Y�D�O����

scrupuleux du devoir à accomplir. Ainsi dépersonnalisés, les messagers envoyés par un 

�V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �U�H�V�W�H�U�� �O�L�p�V�� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �G�R�L�J�W�V�� �G�H�� �O�D�� �P�D�L�Q�� �M�X�V�T�X�¶�D�X�� �E�X�W�� �G�H�� �O�H�X�U�� �P�L�V�V�L�R�Q����

�/�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�H�X�U���U�H�W�U�R�X�Y�H���H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���J�p�P�H�O�O�D�U�L�W�p���J�U�D�S�K�L�T�X�H���D�X���S�U�R�E�D�E�O�H���S�R�W�H�Q�W�L�H�O���Q�R�U�P�D�W�L�I�� 

Au 17e panneau de cette fenêtre, le maître verrier a peint u�Q�H���V�F�q�Q�H���G�R�Q�W���O�¶�X�Q���G�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�V��

�Q�¶�H�V�W���S�D�V���G�H�V���P�R�L�Q�V���G�p�O�L�F�D�W�V���j���L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�����,�O���V�¶�D�J�L�W���G�X���E�D�L�Q���G�H���V�D�Q�J���G�H�V��nouveaux-nés ordonné 

par Constantin, ce dernier espérant, par là, guérir de la lèpre. Effectivement�����O�¶�D�U�W�L�V�W�H���D���I�L�J�X�U�p����

�j�� �O�D���S�R�U�W�H���G�¶�X�Q���E�k�W�L�P�H�Q�W���G�H���V�W�\�O�H�� �J�R�W�K�L�T�X�H���� �X�Q���K�R�P�P�H���� �G�H���S�U�R�I�L�O���G�U�R�L�W���� �G�R�Q�W���O�D���W�R�J�H���Y�H�U�W���F�O�D�L�U��

�U�H�S�R�V�H�� �V�X�U�� �O�H�� �E�U�D�V�� �J�D�X�F�K�H�� �H�W�� �H�V�W�� �H�Q�� �S�D�U�W�L�H�� �U�H�F�R�X�Y�H�U�W�H�� �G�¶�X�Q�� �P�D�Q�W�H�D�X�� �E�O�H�X���� �D�X�[�� �\�H�X�[�� �J�U�D�Q�G�V��

�R�X�Y�H�U�W�V�����O�H�Y�D�Q�W���P�D�L�Q���H�W���L�Q�G�H�[���G�U�R�L�W�V�����H�Q���V�L�J�Q�H���G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�����H�Q���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�D�Q�W���H�W���S�R�V�D�Q�W��

�V�D�� �P�D�L�Q�� �J�D�X�F�K�H�� �V�R�X�V�� �O�¶�p�S�D�X�O�H�� �G�U�R�L�W�H�� �G�H�� �F�H�O�X�L-ci. Complice le plus direct des méfaits de 

�O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���� �O�¶�K�R�P�P�H�� �j�� �O�D�� �W�R�J�H�� �Y�H�U�W�H�� �H�Q�� �V�X�U�Y�H�L�O�O�H�� �V�F�U�X�S�X�O�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���� �D�O�O�D�Q�W��

�M�X�V�T�X�¶�j���W�H�Q�L�U���O�H���E�U�D�V���P�H�X�U�W�U�L�H�U���G�X���V�D�L�J�Q�H�X�U�����/�H���V�W�p�U�p�R�W�\�S�H���G�H���O�¶�D�X�[�L�O�L�D�L�U�H�����V�D�Q�V���V�R�X�F�L���D�X�F�X�Q���G�H��

�P�R�U�D�O�L�W�p�����D�X�T�X�H�O���D���p�W�p���F�R�Q�I�p�U�p���T�X�H�O�T�X�H���S�D�U�F�H�O�O�H���G�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���H�W���T�X�L���Q�H���V�H���J�r�Q�H���S�D�V���S�R�X�U���H�Q���D�E�X�V�H�U��

�S�D�U�D�v�W�����H�Q���W�R�X�W���F�D�V�����V�H���G�p�J�D�J�H�U���G�H���O�¶�R�E�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H���F�H�W�W�H���L�P�D�J�H�� Si cet homme possède bien les 

traits des personnes faisant exécuter les ordres souverains, les données graphiques ne 

permettent pas de déterminer si le peintre a voulu figurer un sergent ou un messager. 

 

Les fresques des Rois mages du château de Gargilesse313 offriraient-elles un dernier 

témoignage monumental de la présence du messager dans les représentations ? 

La crypte de �O�¶�p�J�O�L�V�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�F�L�H�Q��fort de Gargilesse ayant été soumise, au cours des années 

������������ �j�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�V�� �W�U�D�Y�D�X�[�� �G�H�� �U�H�V�W�D�X�U�D�W�L�R�Q���� �G�H�V�� �S�H�L�Q�W�X�U�H�V�� �V�X�U�� �S�L�H�U�U�H���� �M�X�V�T�X�¶�D�O�R�U�V��

in�V�R�X�S�o�R�Q�Q�p�H�V���� �V�R�Q�W�� �D�S�S�D�U�X�H�V���� �D�S�U�q�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�L�W�� �Q�H�W�W�R�\�p�� �F�H�O�O�H�V�� �G�X�� �;�9e siècle, qui les 

�U�H�F�R�X�Y�U�D�L�H�Q�W���� �2�U���� �F�H�V�� �S�H�L�Q�W�X�U�H�V�� �P�X�U�D�O�H�V�� �U�H�P�R�Q�W�H�Q�W���� �S�R�X�U�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�V�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V���� �D�X�� �;�,�,e 

siècle314. La composition est dominée, dans son ensemble, par une chaude tonalité ocre, 

�O�D�T�X�H�O�O�H���Q�¶�D���U�L�H�Q���G�H���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W���S�R�X�U���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����8�Q�H���I�U�L�V�H���K�R�U�L�]�R�Q�W�D�O�H���V�p�S�D�U�H���F�K�D�F�X�Q�H���G�H���F�H�V��

fresques romanes, qui sont superposées les unes aux autres. Ainsi, en dessous de la si courante 

                                                 
313 Cf. P. Charbon, « Des messagers à la Poste aux chevaux », Le patrimoine de La Poste, Charenton-le-Pont (Le 
patrimoine des institutions économiques) 1996, p. 13a. 
314 Le graphisme faisant beaucoup penser à celui de la tapisserie de Bayeux, on peut même les supposer du début 
de ce siècle. 
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�V�F�q�Q�H�� �G�H�� �O�¶�$doration des Mages, une fresque représente la garde des chevaux des trois rois. 

Cette scène figure, sous un arbre méconnaissable, car effacé en grande partie, les trois 

�P�R�Q�W�X�U�H�V���U�R�\�D�O�H�V�����G�R�Q�W���O�H�V���E�U�L�G�H�V���V�R�Q�W���U�p�X�Q�L�H�V���G�D�Q�V���O�D���P�D�L�Q���G�U�R�L�W�H���G�¶�X�Q���G�p�Q�R�P�P�p���*�D�O�R�S�L�Q�����&�H��

�G�H�U�Q�L�H�U���� �G�R�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�� �G�X�� �Q�R�P315 surplombe la scène, assis les jambes croisées sur une 

borne de roche, regarde avec une autorité méprisante, la tête relevée, les chevaux qui lui ont 

�p�W�p���F�R�Q�I�L�p�V�����/�H���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���W�L�H�Q�Q�H���X�Q�H���E�D�J�X�H�W�W�H���G�U�H�V�V�p�H���G�D�Q�V���O�D���P�D�L�Q���J�D�X�F�K�H�����W�D�Q�G�L�V���T�X�¶�L�O���U�H�W�L�H�Q�W��

par la droite, ram�H�Q�p�H�� �S�U�q�V�� �G�X�� �I�O�D�Q�F���� �O�H�V�� �F�K�H�Y�D�X�[�� �j�� �O�¶�D�O�O�X�U�H�� �V�R�X�P�L�V�H���� �O�X�L�� �G�R�Q�Q�H�� �H�Q�F�R�U�H��

davantage une attitude de roitelet. Cette majesté de surface tranche, au surplus, avec le fait 

�T�X�H���O�H���G�L�W���*�D�O�R�S�L�Q���V�R�L�W���Y�r�W�X���G�¶�X�Q�H���V�L�P�S�O�H���W�X�Q�L�T�X�H���F�H�L�Q�W�X�U�p�H���H�W���F�R�L�I�I�p���G�X���V�H�U�U�H-tête des petites 

�J�H�Q�V���� �/�¶�D�U�W�L�V�W�H�� �D�X�U�D�L�W-�L�O�� �Y�R�X�O�X�� �I�X�V�W�L�J�H�U�� �O�H�� �F�R�P�S�R�U�W�H�P�H�Q�W�� �L�Q�M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �K�D�X�W�D�L�Q�� �T�X�¶�D�X�U�D�L�H�Q�W��

�D�G�R�S�W�p�� �F�H�U�W�D�L�Q�V�� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V���� �G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W�� �H�X�� �D�I�I�D�L�U�H�� �j�� �H�Q�F�R�U�H�� �S�O�X�V�� �S�H�W�L�W�� �T�X�¶�H�X�[ ? 

Serait-�F�H�� �H�Q�F�R�U�H�� �O�¶�D�X�[�L�O�L�D�L�U�H�� �P�L�Q�D�E�O�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�Q�W�� �V�D�Q�V�� �J�U�k�F�H�� �V�D�� �S�U�p�W�H�Qtion �"�� �6�¶�L�O�� �H�V�W��

généralement admis que Galopin était le nom propre que les chansons de gestes donnaient 

fréquemment aux messagers à cheval, en était-ce un ? Seule certitude, le peintre a représenté 

�X�Q���K�R�P�P�H�����j���O�¶�D�L�U���F�D�V�V�D�Q�W�����D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H�V���5�R�L�V���P�D�J�H�V�����2�U����il semble pour le moins hasardeux 

�G�¶�D�Y�D�Q�F�H�U�� �T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �G�¶�X�Q�� �F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U���� �j�� �O�D�� �O�X�P�L�q�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �Q�R�P���� �H�Q�� �I�D�L�W�� �U�p�S�D�Q�G�X�� �F�K�H�]��

�W�R�X�V���O�H�V���S�H�W�L�W�V���V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V���G�H�V���P�D�L�V�R�Q�Q�p�H�V���S�U�L�Q�F�L�q�U�H�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H���G�X���I�D�L�W���T�X�¶�L�O���S�R�U�W�D�L�W���X�Q�H���E�D�J�X�H�W�W�H����

qui passerait ainsi pour « �O�¶�L�Qsigne emblématique de sa fonction »316�����D�O�R�U�V���T�X�¶�H�O�O�H���Q�¶�p�W�D�L�W���T�X�H��

�O�H�� �V�\�P�E�R�O�H�� �O�H�� �S�O�X�V�� �E�D�Q�D�O�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �W�H�P�S�R�U�H�O�O�H���� �$�X�U�D�L�W-�F�H�� �p�W�p�� �X�Q�� �Y�D�O�H�W�� �G�¶�p�F�X�U�L�H ? 

�/�¶�K�\�S�R�W�K�q�V�H���S�D�U�D�v�W���G�p�M�j���S�O�X�V���V�p�U�L�H�X�V�H�����S�X�L�V�T�X�H���O�H�V���F�K�H�Y�D�X�[���R�Q�W���O�¶�D�L�U���G�H���O�X�L���R�E�p�L�U���V�D�Q�V���V�H���I�D�L�U�H��

prier. Mais���� �O�¶�D�U�W�L�V�W�H�� �Q�¶�D�\�D�Q�W�� �I�L�J�X�U�p�� �T�X�H�� �W�U�R�L�V�� �P�R�Q�W�X�U�H�V���� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �P�D�J�H�V���� �H�W�� �S�D�V�� �F�H�O�O�H�� �G�H�� �O�H�X�U��

�Y�D�O�H�W�����W�R�X�W���G�R�Q�Q�H���j���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O���D���Y�R�X�O�X���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�H�U���X�Q�H���I�L�J�X�U�H���D�E�V�W�U�D�L�W�H���G�H���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�p�O�p�J�X�p�H����

�T�X�¶�L�O���V�¶�H�V�W���S�O�X���j���F�U�L�W�L�T�X�H�U�����1�¶�p�W�D�L�W-�L�O���S�D�V���I�U�p�T�X�H�Q�W���G�D�Q�V���O�¶�D�U�W���U�R�P�D�Q�����F�Rmme plus généralement 

�G�D�Q�V���O�H�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�W�L�R�Q�V���P�p�G�L�p�Y�D�O�H�V�����G�H���Y�R�L�U���V�¶�L�Q�V�p�U�H�U�����D�X���P�L�O�L�H�X���G�H���V�F�q�Q�H�V���V�D�F�U�p�H�V�����O�H�V���U�p�D�O�L�W�p�V��

�G�H���O�D���Y�L�H���V�R�F�L�D�O�H���G�X���W�H�P�S�V�����G�D�Q�V���F�H���T�X�¶�H�O�O�H�V���D�Y�D�L�H�Q�W���G�H���S�O�X�V���W�U�L�Y�L�D�O�����Y�R�L�U�H���G�H���S�O�X�V���L�Q�M�X�V�W�H ? 

 

�/�H�V���L�P�D�J�H�V���P�R�Q�X�P�H�Q�W�D�O�H�V���� �T�X�¶�H�O�O�H�V���V�R�L�H�Q�W��bi- ou tridimensionnelles, étaient susceptibless de 

présenter des détails absents des Écritures canoniques, peut-être fondées sur des croyances 

para-bibliques et certainement propres à alimenter la controverse. Cette façonn de faire se 

comprend aussi dans un Moyen Âge soucieux de ne pas laisser de vides et de faire 

                                                 
315 On lit, en effet, Galopin en lettres majuscules, suivi de deux points, ces derniers indiquant une abréviation. Ce 
qui donne la forme latinisée Galopinus, tout à fait normale pour cette époque. 
316 P. Charbon, ar. cit., p. 13a. 
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absolument concorder des séries dont cette époque raffolait. Peu importaient alors la rigueur 

et la fidélité au texte des autorités. 

Le messager était, dans tous les cas, associé à la figure royale et le messager pouvait 

pratiquement se voir comme un attribut de la souveraineté. 

 

Doctrines profanes et �°�X�Y�U�H�V�� �G�L�G�D�F�W�L�T�X�H�V ont également contribué à façonner le 

stéréotype du messager. 

André le Chapelain, vivant aux côtés de Marie de Champagne317, rédigeait, au début des 

années 1180, un Traité �G�H���O�¶�D�P�R�X�U, somme latine de dialogues fictifs écrits dans un langage 

savant. Cette série de jugements rendus par une cour de grandes dames318, fixant les règles du 

�M�H�X�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �D�P�R�X�U�H�X�V�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H���� �V�¶�D�U�U�r�W�Dit, à la fin de son deuxième livre, sur la 

�T�X�H�V�W�L�R�Q���G�H���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���F�R�P�P�H���H�P�S�r�F�K�H�P�H�Q�W���j���O�¶�D�P�R�X�U319�����/�H���Y�H�U�G�L�F�W���G�H���O�D���F�R�X�U���G�¶�D�P�R�X�U���p�W�D�L�W��

�T�X�H�����G�D�Q�V���F�H���F�D�V�����O�¶�D�P�D�Q�W�H���D�X�U�D�L�W���p�W�p���J�U�D�Y�H�P�H�Q�W���H�Q���I�D�X�W�H�����V�L���H�O�O�H���H�Q���D�Y�D�L�W���S�U�R�I�L�W�p���S�R�X�U���W�U�R�P�S�H�U��

�F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�¶�D�L�P�D�L�W���� �$�X�� �M�X�V�W�H�� le défaut de lettre ou de messager (nuntius), venant de sa part, 

�Q�¶�D�X�U�D�L�W���p�W�p���T�X�¶�X�Q�H���U�X�V�H���I�p�P�L�Q�L�Q�H���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���P�H�W�W�U�H���j���O�¶�p�S�U�H�X�Y�H���V�R�Q���D�P�R�X�U�H�X�[���p�O�R�L�J�Q�p�����j���P�R�L�Q�V��

�T�X�H���O�D���S�U�X�G�H�Q�F�H���Q�H���O�¶�H�€�W���L�Q�Y�L�W�p�H���j���U�H�I�X�V�H�U���F�H�W�W�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q�����8�Q�H���W�L�H�U�F�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H���Q�¶�D�X�U�D�L�W-

elle pas pu intercepter leur correspondance et ainsi dévoiler leur amour ? 

�3�U�q�V���G�H���V�L�[���V�L�q�F�O�H�V���D�Y�D�Q�W���T�X�H���9�R�O�W�D�L�U�H���Q�H���O�¶�H�€�W���G�L�W���j���S�U�R�S�R�V���G�H���O�D���3�R�V�W�H�����O�H���F�K�D�S�H�O�D�L�Q���D�Y�D�L�W���G�p�M�j��

remarqué que les absents devenaient présents par la vertu des messagers320. Il savait que 

�O�¶�D�U�U�L�Y�p�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���p�W�D�L�W���S�p�Q�L�E�O�H�P�H�Q�W���D�W�W�H�Q�G�X�H���S�D�U���X�Q���V�R�X�S�L�U�D�Q�W���V�p�S�D�U�p���G�H���F�H�O�O�H���T�X�¶�L�O���D�L�P�H����

�Q�¶�L�J�Q�R�U�D�Q�W���S�D�V�����Q�R�Q���S�O�X�V�����T�X�H���O�H�V���I�H�P�P�H�V���p�S�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W���O�H�X�U�V���D�P�D�Q�W�V���H�Q���O�H�V���O�D�L�V�V�D�Q�W���V�R�X�I�I�U�L�U���G�H��

�O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �G�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �S�D�U�W���� �/�H�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �D�Y�D�L�W���p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �F�R�Q�V�F�L�H�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�L�U�U�p�V�R�O�X�E�O�H��

�S�U�R�E�O�q�P�H���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���R�X�Y�H�U�W�H�V���S�D�U���G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�V���L�Q�G�L�V�F�U�H�W�V���D�Y�D�Q�W���O�H�X�U���G�H�V�W�L�Q�D�W�L�R�Q�� 

 

Un dénommé Tibaut, dont on ne sait pas grand-chose, rédigeait, probablement vers le milieu 

du XIIIe siècle, un poème allégorique, le Roman de la poire�����G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���Q�¶�D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�L�H�Q�W���S�D�V��

                                                 
317 �&�K�D�S�H�O�D�L�Q�����F�R�P�P�H���V�R�Q���V�X�U�Q�R�P���O�¶�L�Q�G�L�T�X�H�����G�H���F�H�W�W�H���F�R�P�W�H�V�V�H�����L�O���O�X�L���G�p�G�L�D�����H�Q���������������V�R�Q��Traité �G�H���O�¶�D�U�W���G�¶�D�L�P�H�U 
ou �G�H���O�¶�D�P�R�X�U���F�R�X�U�W�R�L�V. 
318 �6�L���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���U�p�H�O�O�H���G�H���Y�p�U�L�W�D�E�O�H�V���W�U�L�E�X�Q�D�X�[���G�¶�D�P�R�X�U���H�V�W���G�R�X�W�H�X�V�H�����R�Q���Q�H���S�H�X�W���F�R�Q�W�H�V�W�H�U���O�¶�H�I�I�L�F�D�F�L�W�p���U�K�p�W�R�U�L�T�X�H��
�G�H���F�H�W�W�H���P�L�V�H���H�Q���V�F�q�Q�H�����G�H�V�W�L�Q�p�H���j���V�R�O�H�Q�Q�L�V�H�U���O�¶�R�U�G�U�H���D�P�R�X�U�H�X�[���V�R�X�K�D�L�W�p���S�D�U���O�H���U�H�O�L�J�L�H�X�[�� 
319 Andreas aulae regiae capellanus, De amore : libri tres, éd. E. Trojel, Berlin ; New York, 2006, p. 355. 
320 « La Poste est le lien de toutes les affaires, de toutes les négociations ; les absents deviennent par elle 
présents ; elle est la consolation de la vie », assurait le Patriarche de Ferney, en 1771, dans ses Questions sur 
�O�¶�(�Q�F�\�F�O�R�S�p�G�Le. Une citation que tous les historiens de la Poste sont censés connaître. 
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des messagers, mais des messagères. Les épisodes dans lesquels ces dernières apparaissaient 

se trouvaient concentrés au niveau du tiers ainsi que des quatre cinquièmes du poème321. 

Une dame, Annes, et un poète, Tibaut, �V�R�Q�W�� �D�V�V�L�V�� �G�H�� �S�D�U�W�� �H�W�� �G�¶�D�X�W�U�H�� �G�¶�X�Q�� �S�R�L�U�L�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O��

trône un dieu, Amors. La dame croque une poire et en donne une autre au poète, qui fait de 

�P�r�P�H���H�W���V�H���W�U�R�X�Y�H���G�q�V���O�R�U�V���W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W���p�S�U�L�V���G�¶�H�O�O�H�����/�H���G�L�H�X���$�P�R�U�V���H�Q�Y�R�L�H���V�X�F�F�H�V�V�L�Y�H�P�H�Q�W���W�U�R�L�V��

messagères à Tibaut qui lui communiquent oralement les messages de son amoureuse sous 

�I�R�U�P�H���G�H���U�H�I�U�D�L�Q�V���F�K�D�Q�W�p�V���� �3�X�L�V���� �$�P�R�U�V���D�S�S�D�U�D�v�W���D�X���S�R�q�W�H���V�R�X�V���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���F�K�H�Y�D�O�L�H�U���S�R�X�U���O�X�L��

�G�p�U�R�E�H�U�� �V�R�Q�� �F�°�X�U�� �H�W�� �O�H�� �U�H�P�H�W�W�U�H�� �j�� �O�D�� �G�D�P�H�� �S�D�U�� �O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �G�H�� �'�R�X�[�� �5�H�J�D�U�G���� �7�R�X�F�K�p�H����

Annes dépêche tour à tour six messagères auprès de Tibaut pour lui témoigner de son amour, 

toujours sous forme de refrains chantés. 

�8�Q�� �H�Q�O�X�P�L�Q�H�X�U���� �G�¶�X�Q�� �V�W�\�O�H�� �W�U�q�V�� �S�D�U�L�V�L�H�Q���� �P�D�L�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �j�� �L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U���� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W���� �G�D�Q�V�� �O�H��

troisième quart du XIIIe siècle, ces ne�X�I�� �P�H�V�V�D�J�q�U�H�V�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�D�Q�W�� �j�� �F�K�D�T�X�H�� �I�R�L�V�� �D�X�� �S�R�q�W�H���� �j��

�W�U�D�Y�H�U�V�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �Q�H�X�I�� �V�F�q�Q�H�V���� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�V�� �G�¶�L�Q�L�W�L�D�O�H�V�� �K�L�V�W�R�U�L�p�H�V���� �S�D�U�� �W�U�R�L�V�� �I�R�L�V�� �F�H�O�O�H�V��

�G�¶�$�P�R�X�U322, puis, à six reprises celles �G�¶�$�Q�Q�H323�����F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W���D�X���S�R�q�P�H�����&�H�V���V�F�q�Q�H�V�����G�¶�X�Q�H��

grande simplicité, mont�U�D�Q�W���V�X�U�W�R�X�W�� �X�Q�H�� �I�L�J�X�U�H�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H���� �j�� �O�¶�D�O�O�X�U�H�� �G�¶�X�Q�H�� �V�H�U�Y�D�Q�W�H���� �O�H�Y�D�Q�W���O�H�V��

�P�D�L�Q�V���H�W���U�H�J�D�U�G�D�Q�W���7�K�L�E�D�X�W���G�U�R�L�W���G�D�Q�V���O�H�V���\�H�X�[�����Q�¶�D�S�S�H�O�D�L�H�Q�W���F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���S�D�V���j���G�H�V���P�L�Q�L�D�W�X�U�H�V��

de colonne et encore moins à des pleines pages. La similarité du dessein, des couleurs et de la 

composition de ces enluminures indique que le thème des transports amoureux, qui ne pouvait 

être figuré autrement que par une abstraction féminine, servait de leitmotiv au récit. La figure 

de la messagère est, par là, tellement abstraite, ne possédant aucun attribut iconique 

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U�� �F�R�P�P�H�� �W�H�O�O�H���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �H�Q�� �Y�L�H�Q�W�� �j�� �V�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �F�R�P�E�L�H�Q��

�G�¶�H�Q�O�X�P�L�Q�X�U�H�V���V�H���F�R�P�S�U�H�Q�G�U�D�L�H�Q�W-elles sans regard sur le texte apparié. 

Peu gradées, anonymes, les messagères ne pouvaient avoir entre les mains les objets décisifs 

�G�X���U�p�F�L�W�����W�H�O�V���O�H�V���F�°�X�U�V���R�X���O�H�V���S�R�L�U�H�V�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����H�Q���D�V�V�X�U�D�Q�W���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H�V���S�D�U�R�O�H�V�����H�O�O�H�V��

�P�H�X�E�O�D�L�H�Q�W���O�H���S�R�q�P�H�����O�X�L���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���G�H�V���V�H�Q�W�L�P�H�Q�W�V���H�W�����S�D�U���O�j�����G�H���S�U�H�Q�G�U�H���F�K�D�L�U�����(�Q��

ce sens, figures allégoriques, toutes ces messa�J�q�U�H�V�� �S�H�U�V�R�Q�Q�L�I�L�D�L�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �O�¶�L�Q�V�S�L�U�D�W�L�R�Q�� �G�X��

poète, à un moment où celui-�F�L�� �H�Q�� �D�X�U�D�L�W�� �H�X�� �E�H�V�R�L�Q���� �'�¶�D�X�W�D�Q�W�� �T�X�¶�X�Q�H�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�� �S�U�H�V�T�X�H��

�D�P�R�X�U�H�X�V�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �O�L�H�U�� �O�¶�D�U�W�L�V�W�H�� �j�� �V�R�Q�� �°�X�Y�U�H���� �T�X�¶�L�O�� �G�p�V�L�U�D�L�W�� �H�Q�� �T�X�H�O�T�X�H�� �V�R�U�W�H���� �2�Q�� �F�R�P�S�U�H�Q�G��

aussi que ces allégories de la pens�p�H���S�R�X�U���O�¶�r�W�U�H�� �D�L�P�p���V�R�L�H�Q�W���I�p�P�L�Q�L�Q�H�V���� �T�X�D�Q�G���R�Q���V�D�L�W���T�X�H���O�H��

Moyen Âge associait systématiquement sentiment amoureux et féminité. 

 
                                                 
321 Le roman de la poire, éd. C. Marchello-Nizia, Paris (Publications de la société des anciens textes français) 
1985, p. 48, 51, 53, 123, 125, 126-s., 128, 130, 133. 
322 Paris, BnF, Français 2186, fol. 26r, 27v, 29r. 
323 Paris, BnF, Français 2186, fol. 66v, 67r, 68v, 69r, 71r, 72r. 
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Pendant son séjour en France entre 1260 et 1266, Brunnetto Latini rassemblait, en langue 

française, quantité de connaissances éparses pour former un fameux Trésor324, « miroir du 

monde » en trois livres, varié autant par le ton que par le contenu et amplement diffusé du 

vivant même de son auteur. Au sein du dernier livre, traitant de la morale publique, et vers le 

milieu de la deuxième partie de celui-ci, composée de réflexions liant politique et rhétorique 

et ayant essentiellement trait à la charge de podestat dans les villes transalpines, les chapitres 

XVI et XVII, respectivement intitulés « Comment li sires doit honorer les messagiers et les 

ambasseors estranges » et « Comment li sires doit envoier ses ambasseors », décrivent 

�U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W���O�H���S�U�p�F�D�X�W�L�R�Q�Q�H�X�[���S�U�R�W�R�F�R�O�H���G�¶�D�F�F�X�H�L�O���G�H�V���© ambasseors des terres estranges » 

ainsi que la procédure conduisant au choix des « messagiers ou ambasseors » à envoyer à 

�O�¶�H�[�W�p�U�L�H�X�U�� 

Le savant compilateur écrivait, en effet, que, si des ambassadeurs étrangers venaient au 

podestat pour une affaire concernant les terres de leur seigneur en même temps que celles de 

leur hôte, ils devaient être vus, honorés et reçus « debonairement », puis, en général, présentés 

à un conseil, plus ou moins restreint ou élargi, pour exposer de manière circonstanciée la 

�U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U���Y�H�Q�X�H�����3�D�U���F�R�Q�W�U�H�����V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�H���O�p�J�D�W�V���G�X���S�D�S�H�����G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���R�X���G�H���T�X�H�O�T�X�H��

grand seigneur, le seigneur de la ville devait aller à leur rencontre, les escorter et les « honorer 

de tout son pooir », avant de les faire parler devant le conseil et de leur signifier 

« cortoisement » que leur possibilité de rester dépendait de la décision des « sage home de la 

vile �ª�� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �S�U�L�V�H�� �T�X�¶�D�S�U�q�V�� �O�H�X�U�� �V�R�U�W�L�H�� �H�W�� �T�X�H�� �O�H�� �S�U�H�P�L�H�U�� �P�D�J�L�V�W�U�D�W�� �X�U�E�D�L�Q�� �G�H�Y�D�L�W��

exécuter325�����/�¶�H�Q�F�\�F�O�R�S�p�G�L�V�W�H���I�O�R�U�H�Q�W�L�Q���Q�R�W�D�L�W���H�Q�V�X�L�W�H�����V�R�X�V���X�Q���F�K�D�S�L�W�U�H���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V��

intitulent « Comment li sires doit envoier ses messages �ª���� �T�X�H�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�D�L�W�� �r�W�U�H��

�Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �R�X�� �G�H�V�� �D�P�E�D�V�V�D�G�H�X�U�V�� �K�R�U�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �S�R�X�U�� �F�D�X�V�H�� �G�H��

« �E�H�V�R�L�J�Q�H���>�«�@���G�H���J�U�D�Q�W���S�H�V�D�Q�W�R�U », on devait les « eslire par briez », entendons au moyen de 

bulletins de vote, « entre les consilleors de la vile, ou autrement, selonc les us du commun ». 

�/�¶�H�Q�Y�R�L���D�X�S�U�q�V���G�X���S�D�S�H���R�X���G�H���O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U���G�H�P�D�Q�G�D�Q�W���© grant solempnitez », le seigneur même 

de la ville devait à ce moment-là choisir les hommes à dépêcher parmi les meilleurs de ses 

sujets, à condition tout de même que le conseil eût donné son accord préalable326. 

�/�H�V���S�U�D�W�L�T�X�H�V���H�Q�F�D�G�U�D�Q�W���O�¶�H�Q�Y�R�L���H�W���O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�����G�D�Q�V���O�H�V���Y�L�O�O�H�V���G�¶�,�W�D�O�L�H���G�X���1�R�U�G����

�W�H�O�O�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �%�U�X�Q�H�W�� �/�D�W�L�Q���� �L�O�O�X�V�W�U�D�L�H�Q�W�� �O�H�� �G�p�V�L�U�� �G�¶�X�Q�� �p�W�U�R�L�W�� �F�R�Q�W�U�{�O�H�� �H�[�H�U�F�p�� �S�D�U�� �O�H��

                                                 
324 Brunet Latin, �/�L���O�L�Y�U�H�V���G�R�X���W�U�H�V�R�U�����S�X�E�O�L�p���S�R�X�U���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���I�R�L�V���G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V���G�H���O�D Bibliothèque 
impériale, de la b�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H���G�H���O�¶�$�U�V�H�Q�D�O�����H�W���S�O�X�V�L�H�X�U�V���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V���G�H�V���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W�V���H�W���G�H���O�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U, éd. P. 
Chabille, Paris (Doc in) 1863. 
325 Ibid., p. 602. 
326 Ibid., p. 602 n. 1, 602-s. 
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conseil sur le pouvoir du podestat. Reste à savoir quelle pouvait être, dans le royaume de 

�)�U�D�Q�F�H�����O�D���U�p�F�H�S�W�L�R�Q���G�H�V���p�F�U�L�W�V���G�¶�X�Q���)�O�R�U�H�Q�W�L�Q���D�\�D�Q�W���V�R�X�I�I�H�U�W���G�H�V���O�X�W�W�H�V���H�Q�W�U�H���I�D�F�W�L�R�Q�V���J�X�H�O�I�H���H�W��

gibeline ? 

 

Jean Chopinel ou Clopinel, dit de Meung, théologien influent dans le Paris de Philippe le 

Hardi composa, certainement entre 1275 et 1280, la majeure partie du Roman de la rose, 

�°�X�Y�U�H�� �S�R�p�W�L�T�X�H�� �H�Q�� �Y�H�U�V�� �R�F�W�R�V�\�O�O�D�E�L�T�X�H�V�� �j�� �O�¶�L�P�P�H�Q�V�H�� �U�H�W�H�Q�W�L�V�V�H�P�H�Q�W�� Le fragment de 

�O�¶�L�W�L�Q�p�U�D�L�U�H���G�H���O�¶�$�P�D�Q�W���G�D�Q�V���O�H�T�X�H�O���L�Q�W�H�U�Y�H�Q�D�L�H�Q�W���G�H�V messagers était, en fait, enjambé de deux 

longues digressions moralisantes. 

En difficulté dans un siège, après avoir appelé à la rescousse Franchise et Doux Regard, le 

�G�L�H�X���G�¶�$�P�R�X�U���G�p�S�r�F�K�D���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���H�Q���G�L�U�H�F�W�L�R�Q���G�H���&�\�W�K�q�U�H���R�•���L�O�V���I�X�U�H�Q�W���D�F�F�X�H�L�O�O�L�V���S�O�Xs que 

convenablement et où ils firent leur devoir tambour battant. Mais, la colère de Vénus à 

�O�¶�p�F�R�X�W�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�� �G�p�F�O�H�Q�F�K�D�� �X�Q�� �E�U�D�Q�O�H-bas de combat, qui mobilisa ost et mesnie, à 

savoir un attelage de six colombes conduisant le char de Vénus au côté de son impétueux 

fils327. 

�¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �V�X�L�W�H�� �G�H�� �U�p�F�L�W�V�� �S�U�p�W�H�[�W�H�V�� �j�� �G�H�V�� �U�H�P�D�U�T�X�H�V�� �G�¶�R�U�G�U�H�� �P�R�U�D�O���� �O�H�V��

personnifications étaient mises en scène comme des princes connaissant tous les aspects de la 

�Y�L�H���V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�����$�L�Q�V�L���V�¶�\���H�[�S�O�L�T�X�H���O�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���I�R�Umel de la présence des messagers dans ce 

poème allégorique et didactique. 

 

La peinture sur parchemin �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �X�Q�� �E�L�D�L�V�� �G�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �I�L�J�X�U�H�� �G�X��

messager. 

Du temps de Philippe le Long, sans doute, un enlumineur, exerçant peut-être son art dans le 

royaume de France, illustrait de miniatures une importante conversation morale328���� �/�¶�X�Q�H��

�G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�O�O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �X�Q��messager �G�¶�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �S�H�X�� �K�D�E�L�W�X�H�O�O�H�� �S�R�X�U�� �X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H�� �V�L��

reculée, annonçant plutôt une de celles qui ont eu cours aux XVe et XVIe siècles. Debout, en 

�P�D�U�F�K�H���� �S�R�U�W�D�Q�W���X�Q�H���O�H�W�W�U�H���G�H���O�D���P�D�L�Q���G�U�R�L�W�H���� �P�X�Q�L���G�¶�X�Q�H���O�D�Q�F�H�� �j�� �O�D���P�D�L�Q�� �J�D�X�F�K�H���� �O�D���E�R�v�W�H���G�X��

�P�H�V�V�D�J�H�U�� �H�V�W�� �U�H�W�H�Q�X�H�� �S�D�U�� �X�Q�H�� �E�U�L�G�H�� �V�H�P�E�O�D�Q�W���D�W�W�D�F�K�p�H�� �j�� �O�¶�D�U�U�L�q�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �p�S�D�X�O�H�� �J�D�X�F�K�H�� �H�W�� �O�X�L��

entourant le cou. 

 

                                                 
327 Ed. E. Langlois, Paris, 1921, t. IV, v. 10402, 10431, 1O515-10553. 
328 Paris, BnF, Français 1136, Le dialogue du père et du fils, ca. 1320, fol. 86r. Camille Enlart en a donné un 
dessin en noir et blanc, Manue�O���G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H�S�X�L�V���O�H�V���W�H�P�S�V���P�p�U�R�Y�L�Q�J�L�H�Q�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H, t. 
III . Le costume, Paris, 1916, p. 170a. 
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�¬�� �F�{�W�p�� �G�H�� �F�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �j�� �O�¶�X�V�D�J�H�� �G�H�V �S�U�L�Q�F�H�V���� �T�X�L�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �G�H�� �S�X�U�V�� �P�R�G�q�O�H�V��

�F�R�Q�W�H�P�S�O�D�W�L�I�V���D�E�V�W�U�D�L�W�V�����H�[�L�V�W�D�L�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�G�p�D�X�[���Q�R�U�P�D�W�L�I�V���H�Q���O�L�H�Q���p�W�U�R�L�W���D�Y�H�F���O�D���Y�L�H���F�R�X�U�D�Q�W�H�� 

Le Facet en françois, recueil de consignes morales en vers329, conséquemment au haut degré 

de normativité, était la version française des Disticha Catonis �T�X�¶�X�Q�� �U�H�O�L�J�L�H�X�[�� �R�X�� �X�Q�� �P�D�v�W�U�H��

parisien avait exhumé, puis traduit, au XIIe siècle ou au début du siècle suivant. 

Les Distiques de Caton �Q�H�� �F�R�Q�W�H�Q�D�L�H�Q�W�� �S�D�V���� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���� �G�H�� �F�R�Q�V�H�L�O�V�� �T�X�D�Q�W�� �D�X�� �F�K�R�L�[�� �G�¶�X�Q�H��

épouse. Mais, le traducteur invitait à la chercher de façon à éviter une série de situations 

�V�R�F�L�D�O�H�V���S�H�X���R�S�S�R�U�W�X�Q�H�V�����j���V�D�Y�R�L�U���G�H�Y�H�Q�L�U���O�H���J�H�Q�G�U�H���G�¶�X�Q���H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H���R�X���G�¶�X�Q���K�R�P�P�H���Y�L�Y�D�Q�W��

�G�¶�X�Q�H���D�F�W�L�Y�L�W�p���P�D�O���I�D�P�p�H�����$�L�Q�V�L�����O�H���Y�H�U�V���U�H�S�R�X�V�V�D�Q�W���O�¶�p�Y�H�Q�W�X�D�O�L�W�p���G�H���V�H���P�D�U�L�H�U���D�Y�H�F���Xne fille de 

« prestre » ou de « messagier �ª�����V�X�L�Y�D�L�W���F�H�O�X�L���p�F�D�U�W�D�Q�W���O�¶�X�V�X�U�L�H�U���H�W���S�U�p�F�p�G�D�L�W���F�H�O�X�L���G�L�V�F�U�L�P�L�Q�D�Q�W��

le chanoine et le bourreau330���� �6�¶�L�O�� �I�D�X�W�� �J�D�U�G�H�U�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�Q�W�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�H�U�V�L�I�L�F�D�W�L�R�Q���� �O�H��

fait que prêtre et que messager aient été formell�H�P�H�Q�W�� �U�D�S�S�U�R�F�K�p�V�� �L�Q�F�L�W�H�� �j�� �V�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U�� �V�¶�L�O��

�Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���S�D�V���G�¶�D�X�W�U�H�V���U�D�L�V�R�Q�V���j���F�H�W�W�H���P�L�V�H���V�X�U���O�H���P�r�P�H���S�O�D�Q�����7�R�X�V���G�H�X�[���R�F�F�X�S�D�L�H�Q�W�����H�Q���H�I�I�H�W����

�G�H�V�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L���� �G�X�� �I�D�L�W�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V�� �S�U�R�S�U�H�V���� �F�K�D�V�W�H�W�p�� �I�R�U�F�p�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�X�Q����

itinérance dû à son service �S�R�X�U�� �O�¶�D�X�W�U�H���� �U�H�Q�G�D�L�H�Q�W�� �S�U�R�E�D�E�O�H�V�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �V�H�[�X�H�O�O�H�V�� �K�R�U�V�� �G�X��

�F�D�G�U�H�� �P�D�W�U�L�P�R�Q�L�D�O�� �O�p�J�L�W�L�P�H���� �6�L�� �X�Q�H�� �Q�D�L�V�V�D�Q�F�H�� �L�V�V�X�H�� �G�¶�X�Q���S�U�r�W�U�H�� �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �r�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�O�p�J�L�W�L�P�H����

�F�H�O�O�H���S�U�R�Y�H�Q�D�Q�W���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U�� �X�Q���S�H�X���O�H���W�\�S�H���G�H���O�¶�D�P�D�Q�W���G�H���S�D�V�V�D�J�H�����D�Y�D�L�W���G�H�V���F�K�D�Q�F�H�V���G�¶�r�W�U�H��

ad�X�O�W�p�U�L�Q�H�� �H�W���� �G�D�Q�V���O�H�V���G�H�X�[�� �F�D�V���� �O�H���U�H�F�R�X�U�V���j�� �O�D���S�U�R�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���p�W�D�L�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���H�[�F�O�X���� �(�Q���F�H���T�X�L��

�F�R�Q�F�H�U�Q�H�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �O�D�� �S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p�� �S�R�X�U�� �V�D�� �I�H�P�P�H�� �G�H�� �O�H�� �W�U�R�P�S�H�U�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �V�H�V��

fréquentes absences pour cause de voyage professionnel rendait toujours sa paternité légitime 

�X�Q���S�H�X���G�R�X�W�H�X�V�H�����Ç�W�U�H���Q�p���G�¶�X�Q���S�U�r�W�U�H���R�X���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���S�D�V�V�D�L�W���G�R�Q�F���S�R�X�U���X�Q���V�L�J�Q�H���G�H���E�k�W�D�U�G�L�V�H��

�H�W���X�Q���E�k�W�D�U�G�����R�X���X�Q�H���E�k�W�D�U�G�H�����Q�¶�p�W�D�L�W���Q�R�U�P�D�O�H�P�H�Q�W���S�D�V���P�D�U�L�D�E�O�H�� 

Les Distiques énuméraient comme qualités de la parole du porteur de message, « devant ung 

homme noble et sage, �ª�� �O�¶�D�L�V�D�Q�F�H���� �O�D�� �E�U�L�q�Y�H�W�p���� �O�D�� �V�D�J�H�V�V�H�� �H�W�� �O�D�� �F�R�X�U�W�R�L�V�L�H331. Le recueil 

�U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�L�W�� �D�X�V�V�L�� �D�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �V�¶�H�Q�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �j�� �F�H�O�X�L�� �T�X�L�� �O�¶�H�Q�Y�R�\�D�L�W���� �P�r�P�H�� �V�L�� �F�H��

dernier était en tort332. Sur le même ton proverbial, était suggéré au courrier de ne porter que 

�G�H�V�� �Q�R�X�Y�H�O�O�H�V�� �D�J�U�p�D�E�O�H�V�� �H�W�� �G�H�� �W�R�X�M�R�X�U�V�� �U�H�V�W�H�U�� �P�R�G�H�V�W�H���� �F�¶�H�V�W-à-dire à sa petite place de 

dépendant333���� �/�X�L�� �p�W�D�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �O�D�� �F�O�D�U�W�p�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�[�S�R�V�p�� �D�X�[�� �© grans » et aux 

                                                 
329 Le Facet en françoys : édition critique des cinq traductions des deux Facetus latins avec introduction, notes et 
glossaire�����p�G�����-�����0�R�U�D�Z�V�N�L�����3�R�]�Q�D�������3�U�D�F�H���N�R�P�L�V�M�L���I�L�O�R�O�R�J�L�F�]�Q�H�M���7�U�D�Y�D�X�[���G�H���O�D���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q���S�K�L�O�R�O�R�J�L�T�X�H�����W�����,�,����
fasc. 1) 1923. Seules les deux premières traductions ont intéressé notre propos. 
330 Ibid., p. 25, § 29. 
331 Ibid., p. 34, § 95. 
332 Ibid., p. 35, § 98. 
333 Ibid., p. 36, § 108 et p. 56-s., § 116. 
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« saiges »334. Le Facet invitait encore le porteur à garder son calme dans le cas où il aurait eu 

à délivrer un message pouvant susciter des réactions outrées335. 

�/�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �O�¶�H�[�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�� �G�H�� �P�R�U�D�O�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �S�X�E�O�L�T�X�H�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�X��

clergé, cette somme morale versifiée, pétrie de représentations collectives, suggérait les 

�L�Q�W�L�P�L�W�p�V�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�� �O�D�Q�J�D�J�L�q�U�H�� �j�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �H�O�O�H�� �V�¶�D�G�U�H�V�V�D�L�W�� �H�W�� �S�U�R�I�H�V�V�D�L�W�� �O�D�� �P�R�U�D�O�H��

quotidienne dans un sens pratique et conservatoire. 

 

�'�¶�R�U�L�J�L�Q�H���E�L�E�O�L�T�X�H���H�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���H�Q���X�V�D�J�H���G�q�V���O�H���;�,�,�,e siècle, les proverbes « bons messagiers 

bone novele apporte » et « messagiers ne doit bien oïr ne mal avoir »336, témoignent à la fois 

�G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �G�H�� �O�D�� �F�K�R�V�H�� �p�F�U�L�W�H���� �G�H�� �O�¶�L�P�D�J�L�Q�D�L�U�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�I�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �V�D�J�H�V�V�H�� �S�R�S�X�O�D�L�U�H�� �T�X�L��

imprégnaient cette communauté de culture. 

Les poncifs que le Facet �S�U�p�V�H�Q�W�D�L�W�� �F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �Y�p�U�L�W�p�V�� �G�¶�H�[�S�p�U�L�H�Q�F�H�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �F�R�P�P�X�Q�V�� �D�X�[��

�I�R�U�P�X�O�H�V���T�X�H���O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q���F�R�X�U�D�Q�W�H���D�Y�D�L�W���F�R�Q�V�D�F�U�p�H�V�� 

 

Philippe de Beaumanoir était bailli de Clermont, dans le Beauvaisis, au moment de rédiger 

son coutumier. Le troisième chapitre de cet ouvrage traitait des « essoines », qui désignaient 

les excuses pouvant être alléguées pour ne pas avoir à se présenter en cause devant un juge, 

ainsi que des « contremans », à savoir les excuses proposées en justice pour faire remettre une 

assignation, assor�W�L�H�V���G�H���O�¶�H�Q�J�D�J�H�P�H�Q�W���G�H���Y�H�Q�L�U���j���X�Q���M�R�X�U���F�H�U�W�D�L�Q�� 

�/�H�� �E�D�L�O�O�L�� �U�H�F�R�P�P�D�Q�G�D�L�W�� �Y�L�Y�H�P�H�Q�W�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U�� �V�R�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �© contremander sans jour », 

�S�X�L�V�T�X�H���� �V�L�� �X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �p�W�D�L�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�X�Q�� �© simple contremant a quinzaine �ª���� �P�D�L�V�� �T�X�¶�L�O��

apportait un « essoine sans jour », les « contremans �ª���D�X�U�D�L�H�Q�W���p�W�p���S�H�U�G�X�V���H�W���O�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�p���D�X�U�D�L�W��

alors pu être « tournés en defaute �ª�����H�Q���F�D�V���G�¶�L�P�S�R�V�V�L�E�L�O�L�W�p���R�X���G�H���U�H�I�X�V���G�H���M�X�U�H�U���O�¶���© essoine » à 

son arrivée face à la cour. Ensuite, si le messager devait « fere essoinement » après quatre 

« contremans » et faisait « droit contremant a quinzaine », il mettait son maître en faute, car 

on ne pouvait contremander quatre fois. En effet, les paroles « dites en court �ª���Q�H���O�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V��

à « �O�¶�H�Q�W�H�Q�F�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�X�V�� �T�X�L�� �R�Q�W�� �E�D�L�O�O�L�V�� �O�H�V�� �S�D�U�R�O�H�V�� �D�� �O�H�X�U�� �P�H�V�V�D�Jes. » Le messager envoyé 

devant les autorités pour « fere le contremant » ne devait pas non plus se manifester avant le 

�M�R�X�U�� �S�U�p�Y�X���� �Q�L�� �D�Y�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�V�D�W�L�R�Q�� �Q�H�� �O�X�L�� �H�Q�� �H�€�W�� �p�W�p�� �V�L�J�Q�L�I�L�p�H���� �P�D�L�V�� �G�H�Y�D�L�W�� �V�H�� �U�H�Q�G�U�H�� �© as 

�S�O�H�V�� �H�W�� �U�H�F�R�U�G�H�U�� �V�R�Q�� �F�R�Q�W�U�H�P�D�Q�W�� �>�«�@�� �G�H�V��le soir. » En cas de difficulté à se faire croire, il 

                                                 
334 Ibid., p. 56, § 111. 
335 Ibid., p. 57, § 117. 
336 Proverbes français antérieurs au XVe siècle, éd. J. Morawski, Paris (Classiques français du Moyen Âge) 
1925, p. 11, n° 293, p. 45, n° 1227. 
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devait montrer des preuves de son « contremant » de la veille par le « recort de la court » ou 

�S�D�U�� �O�H�� �U�H�J�L�V�W�U�H�� �S�U�p�Y�X�� �j�� �F�H�W�� �H�I�I�H�W�� �S�D�U�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �H�W�� �W�H�Q�X�� �S�D�U�� �G�H�V�� �D�X�[�L�O�L�D�L�U�H�V�� �G�H�� �M�X�V�W�L�F�H���� �6�¶�L�O�� �V�H��

trouvait que la cour ne fût pas compétente pour ce genre de situation, au plus, le messager 

pouvait essayer de prendre deux « preudommes », en leur expliquant son problème, pour 

�T�X�¶�L�O�V�� �I�L�V�V�H�Q�W�� �O�H�� �© contremant » à sa place. Le seigneur de Beaumanoir ajoutait que cette 

« prueve » devait servir pour le maître, lors de sa venue en cour, pour parer aux attaques de la 

�S�D�U�W�L�H�� �D�G�Y�H�U�V�H���� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�D�L�W���� �j�� �F�H�� �P�R�P�H�Q�W-là, pour dire que son messager ne pouvait 

absolument en rien plaider, mais effectuait uniquement « son contremant ». Il insistait aussi 

pour que le débat soit « mis en escrit comme debatus », afin que, lors de sa venue « a court », 

le plaid pût se fonder « seur le debat du contremant. » Le « contremant » devait être effectué 

la veille. Néanmoins, si le messager, qui venait faire le « contremant » à temps, avait été 

�D�F�F�L�G�H�Q�W�H�O�O�H�P�H�Q�W���Y�L�F�W�L�P�H���G�¶�X�Q���F�R�Q�W�U�H�W�H�P�S�V���� �L�O���D�X�U�D�L�W���S�X���H�I�I�H�F�W�X�H�U���V�D���W�k�F�K�H�� �© en la journee du 

�S�O�H�W�����F�D�U���O�¶�H�V�V�R�L�Q�H�V���G�X���P�H�V�V�D�J�H���G�R�L�W���H�V�F�X�V�H�U���O�H���P�H�V�W�U�H���G�H���O�D���G�H�I�D�X�W�H�� »337 

Les célèbres Coutumes du Beauvaisis montraient un messager aux compétences limitées, à la 

fois soumis à son maître et solidaire de ses actions. 

 

Watriquet Brasseniese ou Brassenel, dit de Couvin, était, entre 1319 et 1329, un poète des 

�F�R�X�U�V�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�L�D�O�H�V�� �G�H�V�� �S�D�\�V�� �G�¶�R�w�O���� �3�D�U�P�L�� �O�H�V�� �p�F�U�L�W�V��au ton moralisateur du ménestrel, Li 

tournois des dames, peu connu et également intitulé Parabole de verite, commençait par le 

�W�R�X�U�Q�R�L���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�����T�X�L���p�W�D�L�W���O�D���P�L�V�H���H�Q���V�F�q�Q�H���D�O�O�p�J�R�U�L�T�X�H���G�H���O�D���O�X�W�W�H���H�Q�W�U�H���O�¶�k�P�H���H�W���O�D���F�K�D�L�U����

dites aussi « nonceur et messagier », et tiraillant le monde par « tenchons, batailles et 

descors »338. 

 

Le De re militari de Vègèce avait été traduit en français par Jean de Meung, puis mis en vers 

par Jean Priorat au début du XIVe siècle. Il était un exemple de la prégnance des institutions 

romaines dans la conscience médiévale. 

Dans le descriptif des offices de la légion, si les principaux « messaiges » étaient nommés 

« par conseil saige �ª���G�p�O�p�J�X�p�V���L�P�S�p�U�L�D�X�[���H�W���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U�V���P�L�O�L�W�D�L�U�H�V�����G�¶�D�X�W�U�H�V���V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���G�H���O�p�J�D�W�V��

                                                 
337 Les coutumes en Beauvaisis, texte critique publié avec une introduction, un glossaire et une table analytique, 
�p�G�����$�����6�D�O�P�R�Q�����W�����,�����3�D�U�L�V�����&�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���W�H�[�W�H�V���S�R�X�U���V�H�U�Y�L�U���j���O�¶�p�W�X�G�H���H�W���j���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�����W������������������������
§ 127, p. 70, § 131, p. 71-s., § 135, p. 73-s.. 
338 Watriquet de Couvin, Li tournois des dames ou parabole de verite, dans Dits de Watriquet de Couvin publiés 
pour la première fois �G�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V���G�H��Paris et de Bruxelles et accompagnés de notes explicatives, éd. 
J.-A.-O. Scheler et Académie royale de Belgique, Bruxelles, 1868, XVIII, p. 242, v. 329-339. 
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�R�X�� �G�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U339���� �/�¶�H�[�S�R�V�p�� �G�H�V�� �W�D�F�W�L�T�X�H�V�� �P�L�O�L�W�D�L�U�H�V�� �Q�¶�R�P�H�W�W�D�L�W�� �S�D�V��

�O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �© corraour », éclaireurs précédant les rangées de combattants ou 

« batailles »340. 

 

�$�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�U�D�L�W�p�� �G�¶�K�L�S�S�L�D�W�U�L�H���� �G�L�I�I�X�V�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �U�R�\�D�X�P�H�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �G�q�V�� �O�H�� �;�,�,�,e siècle, le 

« chevaucheur » désignait en fait tout homme à cheval et les recommandations en termes de 

�P�p�G�H�F�L�Q�H���G�H�V���F�K�H�Y�D�X�[���F�R�Q�F�H�U�Q�D�L�H�Q�W�����G�H���F�H���I�D�L�W�����Q�¶�L�P�S�R�U�W�H���T�X�H�O���W�\�S�H���G�H���F�D�Y�D�O�L�H�U341. 

 

�'�¶�D�X�W�U�H�V���H�[�H�P�S�O�H�V���G�H���I�D�L�W�V���F�X�O�W�X�U�H�O�V���P�H�W�W�D�Q�W���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���O�¶�L�G�p�H���T�X�H���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H���O�Dngage 

se faisait du messager existent, mais pourraient paraître redondants. 

 

Le messager pou�Y�D�L�W���r�W�U�H���� �G�D�Q�V���O�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W���F�R�O�O�H�F�W�L�I���� �X�Q�� �r�W�U�H���P�H�Q�D�o�D�Q�W���� �V�¶�L�O���D�Y�D�L�W���X�Q��

�P�D�X�Y�D�L�V���P�D�v�W�U�H���R�X���V�¶�L�O���Q�H���U�H�V�S�H�F�W�D�L�W���S�D�V���O�H�V���O�L�P�L�W�H�V���T�X�L���O�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���L�P�S�D�U�W�L�H�V���H�W��devait donc se 

garder d�¶�D�O�Oer au-delà de qui luii était demandé. Il avait, au contraire, la vitrine de son maître à 

préserver. Cette position le plaçait, de fait, aux prises dans des rapports de force �T�X�¶�L�O���Q�¶�D�Y�D�L�W��

de toute façon pas les capacités de contrôler. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
339 Végèce, Li abrejanc�H���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���F�K�H�Y�D�O�H�U�L�H�����0�L�V�H���H�Q���Y�H�U�V���G�H���O�D���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���>�Gu De re militari] de Végèce de 
Jean de Meun par Jean Priorat de Besançon publiée avec un glossaire, éd. U. Robert [et Société des anciens 
textes français], New York, 1965, fac-�V�L�P�����p�G�����3�D�U�L�V���������������,�;�����'�¶�R�I�I�L�F�H���T�X�H�O���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q���$�O���O�L���S�U�H�Y�R�]���G�X���O�H�J�L�R�Q�����S����
89-s., v. 2730-2760. 
340 Ibid., XVII. La pesant armure sanz faille/En leu de mur est en bataille, p. 103, v. 3165-3174 
341 Jordanus Rufus, La marechaucie des chevax, trad. anonyme, éd. B. Prévot, La science du cheval au Moyen 
Âge : �O�H���W�U�D�L�W�p���G�¶�K�L�S�S�L�D�W�U�L�H��de Jordanus Rufus (Sapience, 2) 1991, p. 37-s., 39-s., 40, 41, 122. 
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PARTIE I I. Peut-on connaître les modalités du service du messager dans la pratique ? 

 

Chap. 1. �/�¶�H�P�Er �\�R�Q���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�I���R�X���O�H�V���S�D�W�W�H�V���G�H���O�¶�D�U�D�L�J�Q�p�H���Q�D�L�V�V�D�Q�W�H 

 

Quand le roi envoyait des lettres à ses officiers, ne fallait-il pas des messagers pour les 

transporter �"�� �/�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �Q�¶�p�W�D�L�W-�L�O�� �S�D�V�� �O�D�� �F�R�X�U�U�R�L�H�� �H�V�V�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �G�H�� �O�D�� �W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�L�R�Q��

politique ? Des messagers étaient forcément utilisés, même si les sources demeurent souvent 

bien taiseuses à ce sujet342. Un tel silence laisse, en effet, penser que la transmission des 

�R�U�G�U�H�V���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�D�L�W���D�X�W�R�P�D�W�L�T�X�H�P�H�Q�W���H�W���V�D�Q�V���H�Q�W�U�D�Y�H�����3�D�V���X�Q���P�R�W���V�X�U���O�H�V���p�Y�H�Q�W�X�H�O�V���L�Q�F�L�G�H�Q�W�V���G�H��

parcours, par exemple. Présent en quelque sorte en cache, le messager aux prises avec les 

vicissitudes de la route représentait un pe�X�� �O�¶�H�Q�Y�H�U�V�� �G�X�� �G�p�F�R�U�� �G�H�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�R�\�D�O�H343. 

Dans ces conditions, comment répondre à la question du transport de la correspondance 

administrative ? 

 

�$�Y�D�Q�W���G�H���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���O�H�V���F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H�V���G�H�V���D�F�W�H�V���U�R�\�D�X�[�����H�Q���Y�X�H���G�¶�H�Q���G�p�J�D�J�H�U���F�H�X�[���T�X�L��

paraissent le pl�X�V���j�� �P�r�P�H���G�H�� �U�p�S�R�Q�G�U�H�� �j�� �Q�R�W�U�H���S�U�R�E�O�p�P�D�W�L�T�X�H���� �L�O���Q�¶�H�V�W���S�D�V���L�Q�X�W�L�O�H���G�H���S�U�p�F�L�V�H�U��

�T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �H�V�W�� �I�R�U�F�p�� �G�H�� �V�L�P�S�O�L�I�L�H�U�� �O�D�� �G�p�I�L�Q�L�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �W�\�S�H�� �G�¶�D�F�W�H���� �T�X�L�� �j�� �Y�U�D�L�� �G�L�U�H�� �G�H�P�H�X�U�H��

floue. 

Tandis que les chartes, privilèges, instructions, commissions, sauvegardes et sauf-conduits 

�S�R�X�Y�D�L�H�Q�W���r�W�U�H���G�L�U�H�F�W�H�P�H�Q�W���U�H�P�L�V���D�X�[�� �L�Q�W�p�U�H�V�V�p�V���� �O�H�V���R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�V���V�X�S�S�R�V�D�L�H�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H��

�G�¶�X�Q�� �S�R�U�W�H�X�U�� �U�H�O�L�D�Q�W�� �O�H�� �O�L�H�X�� �G�¶�H�[�S�p�G�L�W�L�R�Q�� �D�X�[�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V�� �%�L�H�Q�� �T�X�H�� �O�H�X�U�� �W�H�Q�H�X�U�� �Q�H�� �O�¶�H�€�W�� �S�D�V��

toujours explicité, les ordonnances étaient au surplu�V���G�H�V���W�H�[�W�H�V���j���S�X�E�O�L�H�U�����F�¶�H�V�W-à-dire à faire 

crier, proclamer solennellement ou déclamer sur la place publique. 

Pour la question de la transmission des ordres, les documents les plus significatifs parmi les 

Ordonnances des rois de France sont sans doute les mandements ainsi que les documents 

�D�S�S�D�U�H�Q�W�p�V���� �W�H�O�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �O�H�W�W�U�H�V�� �G�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �H�W�� �O�H�V�� �R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�V�� �G�¶�L�Q�M�R�Q�F�W�L�R�Q���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �O�H��

�F�R�Q�W�H�Q�X���G�H���F�H�V���O�H�W�W�U�H�V���P�D�Q�L�I�H�V�W�D�L�W���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�¶�X�Q�H���G�L�V�W�D�Q�F�H���U�p�H�O�O�H���H�Q�W�U�H���O�H���G�R�Q�Q�H�X�U���G�¶�R�U�G�U�H�V���H�W��

les exécutants et impliquait concrètement la présence de transmetteurs de cette action 

politique. Peut-�R�Q�� �U�L�V�T�X�H�U�� �X�Q�� �S�D�U�D�O�O�q�O�H�� �H�Q�W�U�H�� �F�H�� �T�X�H�� �V�R�Q�W���� �j�� �O�¶�K�H�X�U�H�� �D�F�W�X�H�O�O�H���� �X�Q�H�� �O�R�L�� �H�W�� �V�H�V��

                                                 
342 �/�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���T�X�D�Q�W���j���O�D���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���G�D�Q�V���O�H�V���L�Q�G�H�[���G�H�V��Ordonnances des rois de France, Paris, 
1723-1849, 21 vol. (désormais citées ORF), est en cela particulièrement probante. 
343 �/�H���W�U�D�Y�D�L�O���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H���F�R�Q�G�X�L�W���G�H�S�X�L�V���T�X�H�O�T�X�H�V���G�p�F�H�Q�Q�L�H�V���D�����F�H�U�W�H�V�����U�p�Y�p�O�p���T�X�¶�X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���P�D�U�J�H�V���H�W���G�H�V��
minorités, généralement peu représentées dans les sources, était possible. Mais, dans le présent cas des 
�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H�V���W�H�P�S�V���F�D�S�p�W�L�H�Q�V�����O�H���S�U�R�E�O�q�P�H���V�¶�D�Y�q�U�H���S�O�X�V���F�R�P�S�O�H�[�H�����(�Q���H�I�I�H�W�����V�X�U�D�E�R�Q�G�D�Q�W�V���G�D�Q�V���O�H�V��
représentations qui leur donnent une certaine image, ils le sont tellement peu dans les sources pragmatiques que 
ces dernières ne peuvent dire si les réalités convergeaient avec les stéréotypes. 
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�G�p�F�U�H�W�V�� �G�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�W�� �F�H�� �T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���� �j�� �O�¶�p�S�R�T�X�H���� �X�Q�H�� �R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�� �H�W�� �O�H�V��

mandements invitant �j���O�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�U���G�¶�D�X�W�U�H���S�D�U�W ? 

La présente étude ne déroge pas à la règle de la traditionnelle critique des sources, de leur 

conservation ainsi que de leur édition. Dans le corpus commencé par Laurière, si certains 

�W�\�S�H�V�� �G�¶�D�F�W�H�V�� �V�H�� �W�U�R�X�Y�H�Q�W�� �V�X�U�U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�V���� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �U�H�V�W�H�Q�W�� �V�R�X�V-représentés et certains même 

�V�R�Q�W�� �R�P�L�V���� �0�D�L�V���� �D�O�O�H�]�� �V�D�Y�R�L�U�� �O�H�V�T�X�H�O�V���� �'�H�� �I�D�L�W���� �X�Q�� �G�R�X�E�O�H�� �H�I�I�H�W�� �G�¶�D�O�p�D�V�� �F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�R�L�U�H�V�� �H�W�� �G�H��

�W�U�D�Y�D�L�O�� �p�G�L�W�R�U�L�D�O�� �V�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�H���� �V�L�� �O�¶�R�Q�� �V�X�S�S�R�V�H�� �T�X�H�� �V�H�X�O�H�� �X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�V�� �P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �R�Q�W��

traversé les siècles et que, parmi eux, seuls quelques-�X�Q�V���R�Q�W���D�W�W�L�U�p���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H�V���p�G�L�W�H�X�U�V�����¬��

�F�H���I�L�O�W�U�H���F�R�P�S�O�H�[�H�����Y�L�H�Q�W���H�Q�F�R�U�H���V�¶�D�M�R�X�W�H�U���O�¶�H�I�I�H�W���G�X���G�R�F�X�P�H�Q�W���O�X�L-même. Si certaines sources 

�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �V�€�U�H�V�� �H�W�� �F�R�P�S�O�q�W�H�V���� �O�H�� �W�H�U�U�D�L�Q�� �V�H�P�E�O�H�� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H�� �P�R�L�Q�V�� �V�R�O�L�G�H�� �T�X�D�Q�W�� �j�� �G�¶�D�X�Wres 

�I�U�D�J�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�� �R�X�� �Q�R�Q�� �G�D�W�p�H�V���� �(�Q�F�R�U�H���� �O�H�V�� �P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �F�R�Q�V�H�U�Y�H�Q�W�� �O�¶�D�V�S�H�F�W�� �Q�R�U�P�D�W�L�I�� �G�H�V��

ordonnances et ne constituent pas tout à fait des documents pragmatiques mettant en évidence 

�W�R�X�W�H�V���O�H�V���p�W�D�S�H�V���G�X���G�p�U�R�X�O�H�P�H�Q�W���U�p�H�O���G�H���O�D���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���G�H���O�¶�L�Q�I�R�U�P�D�W�L�R�Q��politique. 

De par son caractère public, le corpus ainsi mis en évidence ne comporte pas certaines autres 

�V�R�X�U�F�H�V�� �S�R�X�U�W�D�Q�W�� �H�O�O�H�V�� �D�X�V�V�L�� �L�Q�W�L�P�H�P�H�Q�W�� �O�L�p�H�V�� �j�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�¶�X�Q�� �V�\�V�W�q�P�H�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�L�H���� �j��

savoir les lettres closes, comme les missives ou les instructions344. 

 

En lien avec le processus de territorialisation du pouvoir royal, ces lettres publiques 

�R�Q�W���I�D�L�W���O�H�X�U���D�S�S�D�U�L�W�L�R�Q���V�R�X�V���3�K�L�O�L�S�S�H���$�X�J�X�V�W�H�����j���O�¶�R�U�p�H���G�X���;�,�,�,e siècle, mais sont restées rares 

�M�X�V�T�X�¶�j�� �3�K�L�O�L�S�S�H�� �O�H�� �+�D�U�G�L���� �(�O�O�H�V�� �F�R�Q�Q�X�U�H�Q�W���� �H�Q�� �U�H�Y�D�Q�F�K�H���� �V�R�X�V��Philippe le Bel une explosion 

�T�X�L�� �I�X�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�Q�G�D�Q�F�H�� �O�R�X�U�G�H�� �T�X�L�� �Q�H�� �G�H�Y�D�L�W�� �S�D�V�� �V�¶�p�S�X�L�V�H�U�� �V�R�X�V�� �O�H�V�� �I�L�O�V�� �G�H�� �F�H�� �U�R�L����

1299 a été en cela une année charnière. Sur les 172 mandements émis sous les Capétiens, 

seulement 19, soit à peine plus du dixième, �O�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���p�W�p�� �D�Y�D�Q�W���F�H�W�W�H�� �G�D�W�H���� �&�H�W�W�H�� �V�R�U�W�H�� �G�H�� �E�L�J��

�E�D�Q�J�� �D�� �L�Q�D�X�J�X�U�p�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�H�� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �V�D�Q�V�� �D�Q�Q�p�H�� �P�R�U�W�H�� �H�Q�� �O�D�� �P�D�W�L�q�U�H���� �&�¶�H�V�W�� �H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W��

1313 que Philippe le Bel a produit 108 de ses 118 mandements. De 1317 à 1320, Philippe le 

Long en a expédié 13. 16 �O�¶�R�Q�W���p�W�p���H�Q�W�U�H�������������H�W���������������5�L�F�K�H���p�J�D�O�H�P�H�Q�W���I�X�W���O�¶�D�Q�Q�p�H�������������T�X�L��

vit 12 mandements sortir de la chancellerie de Louis le Hutin345. 

�'�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���J�p�Q�p�U�D�O�H�����O�H���Q�R�P�E�U�H���G�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V���G�p�S�D�V�V�D�L�W���O�D�U�J�H�P�H�Q�W���F�H�O�X�L���G�H�V���P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V��

expédiés par la chancellerie roya�O�H�����F�H�U�W�D�L�Q�V���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[���D�\�D�Q�W���p�W�p���H�Q�Y�R�\�p�V���j���G�H�V���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V��

multiples, parfois extrêmement nombreux. Lorsque les lettres insistaient sur la rapidité, il 

�V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�H���F�H�O�O�H���G�H���O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q���G�H�V���R�U�G�U�H�V���H�W���Q�R�Q���G�H���O�H�X�U���W�U�D�Q�V�P�L�V�V�L�R�Q���S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W���G�L�W�H�����'�D�Q�V��

                                                 
344 �/�H�V���O�H�W�W�U�H�V���F�O�R�V�H�V�����S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����Q�¶�R�Q�W���p�W�p���D�E�R�U�G�p�H�V���T�X�H���S�D�U���5�D�\�P�R�Q�G���&�D�]�H�O�O�H�����H�W���H�Q�F�R�U�H���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W-il de celles 
de la période suivante qui correspond au règne de Philippe de Valois. 
345 �/�H���W�D�E�O�H�D�X���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H���j���P�H�V�X�U�H���G�H���O�¶�p�W�X�G�H���G�H���F�H�V���P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V���H�V�W���G�R�Q�Q�p���H�Q���$�Q�Q�H�[�H�V�����3�L�q�F�H���M�X�V�W�L�I�L�F�D�W�L�Y�H���,�� 
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tous les cas, le nombre important des destinataires des lettres envoyées par le roi nécessitait 

un nombre de messagers, à pied et à cheval, à la disposition du souverain, plus élevé que ceux 

proprement attachés à son service et en tant que tels mentionnés dans les comptes et 

�R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�+�{�W�H�O346. 

 

Prenons comme exemple le foisonnant règne de Philippe le Bel. 

Les trois plus importants destinataires des mandements royaux y furent le prévôt de Paris, le 

bailli de Vermandois et le sénéchal de Carcassonne. Le premier recevait des ordres 

concernant notamment la police et la justice du Châtelet347. Le deuxième se voyait souvent 

mandé de réguler la violence348�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���G�H�V���P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V���H�[�S�p�G�L�p�V���D�X���W�U�R�L�V�L�q�P�H��

tournait autour des affaires religieuses349. 

À travers des mandements envoyés à un nombre optimal de destinataires, Philippe le Bel 

�V�¶�p�W�D�L�W�� �G�R�Q�Q�p�� �O�H�V�� �P�R�\�H�Q�V�� �G�¶�X�Q�L�I�L�H�U�� �V�R�Q�� �U�R�\�D�X�P�H�� �H�Q�� �O�H�� �U�p�I�R�U�P�D�Q�W350, en récupérant le métal 

précieux nécessaire pour fabriquer les monnaies351, en fixant la valeur de celles-ci352 et en en 

maîtrisant la circulation353, en levant des troupes354 ou encore en contrôlant les bourgeois de 

Lille 355. 

La répartition en termes de lieux de destination épouse naturellement celle des destinataires, 

les juridictions surreprésentées étant sans surprise la prévôté de Paris, le bailliage de 

Vermandois ainsi que la sénéchaussée de Carcassonne. La majeure partie des autres unités 

administratives demeurait beaucoup moins �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�p�H�����P�r�P�H���V�L���D�X�F�X�Q�H���Q�¶�p�W�D�L�W���D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W��

�R�P�L�V�H���� �2�Q�� �D�� �D�L�Q�V�L���� �j�� �S�U�H�P�L�q�U�H�� �Y�X�H���� �O�¶�L�P�S�U�H�V�V�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �U�R�L�� �H�Q�Y�R�\�D�Q�W�� �U�p�J�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

messagers aux chefs-�O�L�H�X�[�� �G�H�� �F�K�D�F�X�Q�H�� �G�H�� �V�H�V�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�V���� �j�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H��

celles-�F�L���� �&�H�O�D�� �G�L�W���� �F�H�W�W�H�� �Y�L�V�L�R�Q�� �H�V�W�� �j�� �Q�X�D�Q�F�H�U���� �F�D�U�� �F�H�� �G�p�E�X�W�� �G�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �U�H�V�W�H�� �I�U�D�J�L�O�H�� �S�R�X�U��

plusieurs raisons. 

�/�¶�L�W�L�Q�p�U�D�Q�F�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V�� �H�W�� �O�H�� �G�p�I�D�X�W�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �G�H�� �F�H�U�W�D�L�Q�V��

�G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[�� �U�H�Q�G�H�Q�W�� �Y�D�L�Q�H�V�� �O�H�V�� �W�H�Q�W�D�W�L�Y�H�V�� �G�H�� �U�H�F�R�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H�� �W�U�D�M�H�W�V���� �'�H�� �F�H�� �I�D�L�W���� �O�H�V�� �O�L�H�X�[�� �G�H��

destination, toujours hypothétiques, restent parfois inconnaissables. En conséquence, même si 

                                                 
346 Voir le chapitre précédent. 
347 ORF, t. I, p. 336 (cf. t. II, p. 52), 337 n. b, 338, t. XI, p. 426. 
348 ORF, t. I, p. 391-s., 391 n. a, 426[quater] n. a, 434, t. XI, 426-s. 
349 ORF, t. I, p. 329, t. XII, p. 326-s., 326 n. a, 372. 
350 ORF, t. I p. 550 n. a. 
351 ORF, t. I, p. 324-s., 347, 347 n. c. 
352 ORF, t. I, p. 429. 
353 ORF, t. XI, p. 427. 
354 ORF, t. I , p. 391-s., 391 n. a. 
355 ORF, t. XI, p. 373, 376. 
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�O�D�� �J�U�D�Q�G�H�� �P�D�M�R�U�L�W�p�� �G�H�V�� �P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �S�D�U�W�D�L�H�Q�W���G�H�� �3�D�U�L�V���� �O�D�� �S�U�p�I�L�J�X�U�D�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q���U�p�V�H�D�X�� �H�Q�� �p�W�R�L�O�H��

�D�X�W�R�X�U���G�H���O�D���F�D�S�L�W�D�O�H���Q�¶�H�V�W���T�X�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�����'�H���W�R�X�W�H���I�D�o�R�Q�����O�D���S�U�p�V�H�Q�W�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q���U�H�Q�V�H�L�J�Q�H��

moins sur les routes que sur les relations personnelles que roi entretenait avec ses vassaux 

�G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����D�Y�H�F���V�H�V���D�J�H�Q�W�V���G�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q���H�W���G�H���M�X�V�W�L�F�H���G�R�P�D�Q�L�D�O�H�V���G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H�� 

�/�¶�p�W�X�G�H���G�H�� �O�D�� �U�p�S�D�U�W�L�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V�� �S�D�U���G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �X�Q�H�� �S�U�p�p�P�L�Q�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �J�H�Q�V��

du roi affectés à une juridiction bien établie, comme les baillis, les sénéchaux et les prévôts. 

�&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �Q�R�P�E�U�H�X�[�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�H�Q�W�� �D�X�V�V�L�� �O�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �O�R�F�D�X�[�� �j�� �O�¶�D�V�V�L�V�H�� �W�H�U�U�L�W�R�U�L�D�O�H�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �j��

déterminer, imprécise ou non précisée, tels les maîtres des ports et passages, les envoyés en 

mission ad hoc ou �O�H�V�� �M�X�V�W�L�F�L�H�U�V���� �Y�R�L�U�H�� �D�X�� �O�L�H�X�� �G�¶�D�I�I�H�F�W�D�W�L�R�Q�� �L�Q�F�R�Q�Q�X���� �F�H�� �T�X�L�� �H�V�W�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H��

�E�H�D�X�F�R�X�S���G�H���F�O�H�U�F�V���U�R�\�D�X�[�����3�O�X�V���V�X�U�S�U�H�Q�D�Q�W�H���H�V�W���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�V���T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W��

�S�D�V���G�H�V���K�R�P�P�H�V���G�X���U�R�L�����E�L�H�Q���T�X�¶�L�O�V���O�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���O�L�p�V�����F�R�P�P�H���O�H�V���P�X�O�W�L�S�O�H�V���S�U�L�Q�F�H�V���W�H�U�U�L�W�R�Uiaux, à 

qui furent adressés quelques mandements, les prélats ou encore les magistrats communaux. 

�6�L���F�H�U�W�D�L�Q�V���P�D�Q�G�H�P�H�Q�W�V���R�Q�W���p�W�p���Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���D�G�U�H�V�V�p�V���j���W�R�X�V���O�H�V���D�J�H�Q�W�V���G�X���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�����G�¶�D�X�W�U�H�V��

�G�H���P�r�P�H���W�H�Q�H�X�U���Q�¶�R�Q�W���p�W�p envoyés que séparément aux différents hommes du roi. 

Si le texte du mandement se donnait pour but de faire connaître un ordre royal dans une série 

de circonscriptions données, toutes les unités territoriales visées étaient-elles effectivement 

desservies �"���6�L���O�¶�R�Q���V�R�Q�J�H���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���D�X�[���]�R�Q�H�V���G�¶�D�F�F�q�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�����X�Q���p�F�D�U�W���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W-il pas 

entre la norme voulue par le souverain et les capacités réelles de transmission par 

�O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V ? 

 

�/�D�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�D�W�L�R�Q�� �p�W�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �S�H�X�Y�H�Q�W�� �D�Y�D�Q�W�� �W�R�X�W��

être connus �G�X���S�R�L�Q�W���G�H���Y�X�H���G�H���O�¶�H�I�I�R�U�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U���T�X�¶�L�O�V���U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�L�H�Q�W���S�R�X�U���O�H�V���D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�V����

�(�[�D�P�L�Q�R�Q�V�� �G�R�Q�F�� �O�D�� �Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V�� �F�R�Q�V�D�F�U�p�V�� �D�X�[�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �W�R�X�W�� �H�Q��

sachant que les sources comptables dont on dispose ne distinguaient que rarement au sein de 

�O�H�X�U�V�� �U�X�E�U�L�T�X�H�V�� �O�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�p�H�V�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�Y�R�L�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V�� �F�R�Q�Q�H�[�H�V��

�D�I�I�p�U�H�Q�W�V�� �D�X�[�� �P�L�V�V�L�R�Q�V�� �G�¶�K�R�P�P�H�V�� �G�X�� �U�R�L���� �'�H�� �S�O�X�V���� �O�H�V�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�V �Q�¶�D�V�V�R�F�L�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�X�M�R�X�U�V��

les messagers aux autres acteurs de la politique royale, mais pouvaient les noyer dans des 

rubriques de menues dépenses. Les pistes sont en conséquence brouillées, sans même évoquer 

�O�¶�L�Q�G�L�J�H�Q�F�H���G�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���F�R�P�S�W�H�V���S�D�U�Y�H�Q�X�V���M�X�V�T�X�¶�j���Q�R�X�V�� 

La dépense en messagers et apparentés dans les comptes du Trésor fut ainsi de 65 655 deniers 

au terme de la Toussaint 1296 et de 92 804 deniers à la Saint-Jean 1316356. Les journaux de ce 

même trésor ne sont, en général, guère plus précis, mais permettent un suivi plus régulier, 

                                                 
356 Comptes du Trésor (1296, 1316, 1384, 1477), éd. R. Fawtier, Paris (RHFDF, t. II) 1930, p. 19, 23, 49, 53, 71, 
81. 
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�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �D�Q�Q�p�H�V�� �R�•�� �O�¶�R�Q�� �S�R�V�V�q�G�H�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H���� �6�L�� �U�L�H�Q�� �Q�¶�p�P�H�U�J�H�� �M�X�V�T�X�¶�H�Q��

������������ �G�H�V�� �I�U�D�L�V�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �V�R�Q�W�� �Y�L�V�L�E�O�H�V�� �D�X�[�� �P�R�L�V�� �G�¶�D�Y�U�L�O���� �M�X�L�O�O�H�W���� �V�H�S�W�H�P�E�U�H���� �R�F�W�R�E�U�H�� �H�W��

�Q�R�Y�H�P�E�U�H���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H���V�X�L�Y�D�Q�W�H�����/�D���G�p�S�H�Q�V�H���G�H�P�H�X�U�D���W�R�X�W�H�I�R�L�V���P�R�G�p�U�p�H�����V�D�X�I���H�Q���V�H�S�W�H�P�E�U�H���R�•��

elle atteignit 216 000 deniers tournois et 20 parisis357. En revanche, elle fut portée au pinacle 

lors du tournant de 1299, qui marquait aussi la conjonction de la guerre en Flandre et des 

�G�p�P�r�O�p�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �S�D�S�H���� �<�� �D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�Q�W���G�L�[�� �P�R�L�V�� �V�X�U���G�R�X�]�H���� �F�¶�H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H�� �H�Q�� �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� �T�X�¶�H�O�O�H��

fut au sommet avec 1 452 000 deniers tournois et 4800 parisis358. La chute a été brutale en 

���������� �R�•�� �V�H�X�O�V�� �O�H�V�� �P�R�L�V�� �G�H�� �M�D�Q�Y�L�H�U�� �H�W�� �G�H�� �P�D�U�V�� �F�R�Q�Q�X�U�H�Q�W�� �G�H�V�� �I�U�D�L�V���� �T�X�L�� �G�¶�D�L�O�O�H�X�U�V�� �I�X�U�H�Q�W��

moyens359. La situation ne se redressa guère par la suite. Les trésoriers du Louvre 

�Q�¶�R�E�V�H�U�Y�q�U�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �T�X�H�� �G�H�� �Podestes dépenses en juin, juillet et août 1301360, en novembre 

1307361���� �P�D�O�J�U�p�� �O�H�V�� �W�H�P�S�O�L�H�U�V���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�H�Q�� �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� ��������362. Le règne de Philippe le Bel 

�V�¶�D�F�K�H�Y�D�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �F�X�U�L�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �V�X�U�� �V�L�[�� �D�Q�Q�p�H�V�� �P�R�U�W�H�V���� �/�H�� �W�U�p�V�R�U�� �G�H�� �&�K�D�U�O�H�V�� �O�H�� �%�H�O���� �G�R�Q�W�� �O�H��

journal était le plus souvent divisé en semestres, faisait ressortir moins de variabilité en 

termes de frais de messagers. Les dépenses restèrent modérées de janvier 1322 à décembre 

1325363���� �D�Y�D�Q�W�� �G�¶�r�W�U�H�� �H�[�F�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �I�D�L�E�O�H�V�� �G�H�� �M�D�Q�Y�L�H�U�� �j�� �R�F�W�R�E�U�H�� ������������ �D�Y�H�F�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W��

744 deniers parisis, puis de remonter au niveau moyen de 7844 deniers parisis les deux 

derniers mois de cette année364���� �/�H�� �U�q�J�Q�H�� �G�X�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �G�H�V�� �I�L�O�V�� �G�H�� �3�K�L�O�L�S�S�H�� �O�H�� �%�H�O�� �V�¶�D�F�K�H�Y�D��

également sur une année morte. 

En analysant le trésor royal sous Philippe le Bel, on peut aisément distinguer des années 

�L�Q�W�H�Q�V�H�V���� �W�H�P�S�V�� �G�¶�K�R�V�W�L�O�L�W�p�V�� �D�Y�H�F�� �O�H�� �F�R�P�W�H�� �G�H�� �)�O�D�Q�G�U�H�� �R�X�� �G�H�� �F�R�Q�I�O�L�W�� �D�Y�H�F�� �%�R�Q�L�I�D�F�H�� �9�,�,�,����

�G�¶�D�Q�Q�p�H�V�� �P�R�U�W�H�V���� �S�p�U�L�R�G�H�V�� �G�H�� �S�D�L�[���� �V�D�Q�V�� �D�Y�R�L�U�� �W�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �U�H�F�R�X�U�V�� �j�� �O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �S�H�U�W�H�V��

�G�R�F�X�P�H�Q�W�D�L�U�H�V�����6�¶�D�J�L�V�V�D�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�Lons, la discontinuité est telle que cette raison paraît 

incontournable. 

Les messagers revinrent à 31 357 deniers et 631 tournois dans les bailliages de France au 

terme de la Toussaint 1285365. 

                                                 
357 Les journaux du Trésor de Philippe IV le Bel, éd. J. Viard, Paris (Doc in) 1940, col. 18, 36, 38, 142-s., 186, 
194, 195, 203, 209, 229, 230. 
358 Ibid., col. 305, 333, 347, 348, 377, 387, 419, 463, 478, 491, 492, 495, 515, 550. 
359 Ibid., col. 598, 611, 659. 
360 Ibid., col. 715, 735, 751. 
361 Ibid., col. 846. 
362 Ibid., col. 873. 
363 Les journaux du Trésor de Charles IV le Bel, éd. J. Viard, Paris (Doc in) 1917, col. 165, 208, 213, 281, 400, 
452, 601, 786, 910, 918, 993, 1072, 1091, 1178, 1331, 1386, 1475, 1505, 1513. 
364 Ibid., col. 1549, 1586, 1642, 1644. 
365 Rerum gallicarum et franciscarum scriptores/Recueil des historiens des Gaules et de la France, Paris, t. XXII 
(Saint Louis-Charles IV, 1226-1328. 3e livr.), éd. N. de Wailly et L. Delisle, 1865, p. 626-s., 642, 646, 650, 651-
s., 654, 657, 659, 660-s., 662, 664, 667, 670, 672. 
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Un officier royal mentionna 312 deniers de dépenses en messagers entre 1288 et 1290 dans le 

�E�D�L�O�O�L�D�J�H�� �G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� ���������� �G�H�Q�L�H�U�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�D�L�O�O�L�D�J�H�� �G�H�� �7�U�R�\�H�V�� �H�Q�� ��������366. Les 

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���F�R�€�W�q�U�H�Q�W���������������G�H�Q�L�H�U�V���D�X���E�D�L�O�O�L���G�¶�$�X�Y�H�U�J�Q�H���H�Q����������367. 

Le bailli de Rouen eut à deux reprises des frais de messagers, pour 120 deniers au terme de 

Pâques 1301 et pour 948 deniers à la Saint-Michel 1307368. 

Les juridictions de la Champagne, fraîchement acquise, enregistrèrent des dépenses de 

messagers à quatre reprises. Modérées aux seconds semestres des années 1287 et 1288, elles 

furent élevées en 1317, avec 17 520 deniers, et faibles en 1322, avec 2 920 deniers 

seulement369. 

�/�H���F�R�P�S�W�H���G�¶�X�Q�H���G�p�F�L�P�H�����S�U�p�O�H�Y�p�H���D�X���S�U�R�I�L�W���G�X���G�H�U�Q�L�H�U���G�H�V���&�D�S�p�W�L�H�Q�V���G�L�U�H�F�W�V�����P�R�Q�W�U�D�L�W���H�Q�F�R�U�H��

4 920 deniers de frais de messagers370. 

�4�X�H�O�T�X�H�V���F�R�P�S�W�H�V���G�¶�D�J�H�Q�W�V���U�R�\�D�X�[���U�H�O�Dtivement bien conservés, renseignant plus précisément 

sur les realia �G�H�� �O�D�� �Y�L�H�� �D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�Y�H�� �O�R�F�D�O�H���� �V�R�Q�W�� �O�R�L�Q�� �G�¶�r�W�U�H�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �X�W�L�O�H�V�� �T�X�D�Q�W�� �j��

�O�¶�p�Y�D�O�X�D�W�L�R�Q���G�X���F�R�€�W���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �'�L�V�W�L�Q�J�X�D�Q�W���H�Q���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U���G�H�V���S�D�U�W�L�H�V���F�R�Q�V�D�F�U�p�H�V���j���O�¶�H�Q�Y�R�L��

de messages auxquelles sont affectées des sommes totalisant les montants des différentes 

rubriques, ces rôles font mention de noms de personnes et de lieux, tout en mettant en 

évidence la variété des fonctions des messagers. 

�¬���O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U���G�H�V���P�L�V�H�V���H�W���°�X�Y�U�H�V���G�X���Y�L�F�R�P�W�H���G�¶Auge pour Pâques 1325, sept deniers furent, 

�S�D�U���H�[�H�P�S�O�H�����G�p�S�H�Q�V�p�V���S�R�X�U���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�H���O�H�W�W�U�H�V���D�X���V�H�U�J�H�Q�W���G�H���+�R�Q�I�O�H�X�U���Y�L�V�D�Q�W���j���D�P�H�Q�H�U���-�H�K�D�Q���O�H��

�0�D�L�U�H���H�W���7�K�R�P�D�V���O�H���7�R�U�W���D�X���E�D�L�O�O�L���G�H���5�R�X�H�Q���D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���S�U�H�Q�G�U�H���W�R�X�V���O�H�X�U�V���E�L�H�Q�V���© en la main du 

roy »371. Une menue dépense du bailliage de Cotentin, datant des alentours de 1325, parlait 

�G�¶�X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �H�Q�Y�R�\�p�� �S�D�U�� �O�H�� �Y�L�F�R�P�W�H�� �G�¶�$�Y�U�D�Q�F�K�H�V�� �H�Q�� �%�U�H�W�D�J�Q�H�� �j�� �-�H�K�D�Q�� �G�¶�$�O�E�H�U�W�R�X�U�H�� �S�R�X�U��

« expleiter �ª�� �O�¶�D�P�H�Q�G�H�� �G�¶�$�J�Q�q�V�� �%�H�Q�O�L���� �S�D�\�p�� �G�L�[�� �V�R�X�V���� �R�X�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �H�Q�Y�R�\�p�� �j��

Mortain pour chercher « le pendeour des larrons », indemnisé pour trois sous372. Une rubrique 

mentionnait les huit sous accordés au messager qui de Valognes rejoignit Caen pour porter 

�X�Q�H�� �O�H�W�W�U�H�� �j�� �0�J�U�� �%�H�U�W�U�D�Q�� �%�R�Q�L�I�D�F�H���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�V�� �S�D�U�W�L�H�V�� �G�¶�X�Q���F�R�P�S�W�H�� �G�X�� �E�D�L�O�O�L�D�J�H�� �G�H�� �&�R�W�H�Q�W�L�Q��

                                                 
366 Documenti di Ser Ciappelletto, éd. C. Paoli, dans Giornale storico della letteratura italiana, vol. V, 1885, p. 
356, 368. 
367 Ibid., p. 383. 
368 C. M. de Robillard de Beaurepaire, �'�H���O�D���Y�L�F�R�P�W�p���G�H���O�¶�(�D�X���G�H���5�R�X�H�Q, et de ses coutumes au XIIIe et au XIVe 
siècles, Évreux, 1856, Appendice, p. 423, 456. 
369 Documents relatifs au comté de Champagne et de Brie, 1172-1361, éd. A. Longnon, Paris (Doc in) t. III.  Les 
comptes administratifs, 1904, p. 50b, 58b, 63b, 86b, 95a, 100b, 154a, [191]b. 
370 Compte et répartition des décimes perçues sur le clergé du diocèse de Béziers, en 1322 et 1323, éd. Paul 
Meyer et E. Carou, dans Bulletin de la société archéologique, scientifique et littéraire de Béziers (Hérault), 2e 
sér., t. IV, 2e livr., 1867, p. 138a. 
371 Comptes royaux : 1314-1328, éd. R. Fawtier et F. Maillard, Paris (RHFDF, 4) 1961, t. I, p. 389. 
372 Ibid., t. I, p. [431], 432. 
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pour le terme de la Saint-Michel 1327. Ces mêmes parties comptables faisaient encore état 

�G�H�V�� �F�L�Q�T�� �V�R�X�V�� �T�X�H�� �F�R�€�W�D�� �O�¶�H�Q�Y�R�L�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �S�R�X�U�� �I�D�L�U�H�� �F�U�L�H�U�� �O�H�V�� �D�V�V�L�V�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�F�R�P�W�p�� �G�H��

�&�R�X�W�D�Q�F�H�V�����G�H�V���W�U�R�L�V���V�R�X�V���G�p�S�H�Q�V�p�V���S�R�X�U���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H���D�X���Y�L�F�R�P�W�H���G�¶�$vranches en vue 

de mettre dans les mains du roi le temporel du prieur de Saint-Jacques de Beuvron à cause de 

sa désobéissance �R�X���E�L�H�Q���G�H�V���F�L�Q�T���V�R�X�V���D�X�[�T�X�H�O�V���U�H�Y�L�Q�W���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�X�[���V�H�U�J�H�Q�W�V���G�H��

la vicomté de Valognes « pour fere venir les enquestes pour delivrance de prisonniers »373. 

Les « �S�D�U�W�L�H�V���G�H���M�X�V�W�L�F�H���I�D�L�W�H���H�W���G�H���S�O�D�L�W���G�¶�H�J�O�L�]�H���H�W���G�H���P�H�V�V�D�J�H�V���H�Q�Y�R�L�H�] » dans la vicomté de 

Gisors au terme de Pâques 1324 comportaient entre autres les huit sous dépensés pour 

envoyer des messagers aux sergents Pierre de Feraches, Jehannin le Tailleur et Robert Juas 

�D�I�L�Q�� �G�H�� �V�D�L�V�L�U�� �O�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�R�O�O�q�J�X�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �W�R�X�U�Q�R�\�p�� �G�H�S�X�L�V�� �O�¶�L�Q�W�H�U�G�L�F�W�L�R�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�H�V��

vingt-quatre sous consentis à « plusieurs messages �ª�� �S�R�X�U�� �T�X�¶�L�O�V�� �I�L�V�V�H�Q�W�� �© savoir par toute la 

baillie et es resors » la teneur des lettres royales de rappel de tous les commissaires374. « Les 

�S�D�U�W�L�H�V�� �G�X�� �S�D�L�Q�� �D�V�� �S�U�L�V�R�Q�Q�L�H�U�V�� �G�H�� �9�H�U�Q�R�L�O�� �H�W�� �G�H�� �%�U�H�W�X�H�L�O���� �G�H�� �P�H�V�D�J�H�V�� �H�Q�Y�R�L�H�]���� �S�O�H�W�� �G�¶�H�J�O�L�]�H����

justice faite en la viconté dudit lieu, et pour peechier es viviers de Vernoil et de Bretueil et 

pour les gistes des moulins de Bretueil a cause de la peecherie » pour le terme de la Saint-

Michel 1324 faisaient état de six sous accordés à des messagers envoyés par le vicomte de 

�9�H�U�Q�H�X�L�O���S�R�X�U���I�D�L�U�H���F�U�L�H�U���O�H�V���S�O�D�L�G�V���G�¶�D�S�U�q�V���$�R�€�W375. « Le pain des prisonniers de Vernoil et de 

�%�U�H�W�X�H�L�O���� �S�D�U�W�L�H�V�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�V�� �H�Q�Y�R�L�H�]���� �G�H�� �M�X�V�W�L�F�H�� �I�D�L�W�H���� �S�O�H�W�� �G�¶�H�J�O�L�]�H » à Pâques 1325 

�F�R�P�S�U�H�Q�D�L�H�Q�W���O�H�V���G�R�X�]�H���V�R�X�V���R�F�W�U�R�\�p�V���S�R�X�U���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���G�X���Y�L�F�R�P�W�H���G�H���9�H�U�Q�H�X�L�O���D�X��

sergent « de Druez et de Monfordais » afin de taxer les denrées exportées376. Le fragment 

�G�¶�X�Q���F�R�P�S�W�H���G�X���F�K�H�Y�D�O�L�H�U���5�R�E�H�U�W���O�H���9�H�Q�H�X�U�����H�Q�T�X�r�W�H�X�U���G�H�V���H�D�X�[���H�W���I�R�U�r�W�V���G�X���U�R�L�����S�R�X�U���O�¶�D�Q�Q�p�H��

�����������U�H�F�p�O�D�L�W���X�Q�H���U�X�E�U�L�T�X�H���S�R�X�U���O�H���P�R�L�Q�V���S�L�T�X�D�Q�W�H�����O�D�T�X�H�O�O�H���P�R�Q�W�U�D�L�W���W�R�X�W���D�X���P�R�L�Q�V���T�X�¶�L�O���p�W�D�L�W��

�H�Q�F�R�U�H���G�¶�X�V�D�J�H���G�¶�R�I�I�U�L�U le gîte et le couvert aux messagers des services du souverain : 

Le mardi ensievant, pour un message ennvoié à Caen querre a Martin Byauniez les explez de la forest 

de Bruiz, du temps que il estoit vicomte de Vaongnes, pour 6 jours alant et venant : 6 s., oeel pour 

potage : 26 d., grosse char : 5s. 6 d., aux et vert jus : 6d., rest :. 2 s. 6d., pain : 5s., formage et fruit : 8 d., 

vin : 5 s. 6d., boire pour vallés : 10 d. ; au souper pleys : 22 d., as vallés boire : 6 d. ; pour chevaus : 8 s. 

4 d.377 

 

Au nomb�U�H�� �G�H�� �V�H�S�W���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �F�R�U�S�V�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�p�V�� �R�X�� �G�¶�R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �G�H�� �O�D��

monarchie dans les tailles de Paris étaient visiblement de plus en plus recensés dans les 

                                                 
373 Ibid., t. I, p. [433], 434, 435. 
374 Ibid., t. I, p. 438, 439. 
375 Ibid., t. I, p. 443. 
376 Ibid., t. I, p. 445. 
377 Ibid., t. II, p. 14. 
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dernières années du XIIIe siècle, puis brusquement absents du registre fiscal de 1313. Les 

�U�{�O�H�V�� �G�¶�L�P�S�R�V�L�W�L�R�Q�� �Q�H�� �O�D�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �J�X�q�U�H�� �Y�R�L�U�� �F�K�H�]�� �H�X�[�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �G�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �G�X�U�p�H���� �&�H�U�W�D�L�Q�V��

semblent, par exemple, être entrés à la Chambre des deniers au début de leur activité, pour la 

�T�X�L�W�W�H�U�� �H�Q�V�X�L�W�H���� �W�D�Q�G�L�V�� �T�X�H�� �G�¶�D�X�W�U�H�V�� �I�D�L�V�D�L�H�Q�W�� �O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �&�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Qt en lien avec cette 

�L�Q�V�W�D�E�L�O�L�W�p�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q���� �O�H�V�� �F�R�Q�W�U�L�E�X�W�L�R�Q�V�� �Y�D�U�L�D�L�H�Q�W���p�Q�R�U�P�p�P�H�Q�W���G�H�� �O�¶�X�Q�� �j�� �O�¶�D�X�W�U�H�� �H�W�� �S�R�X�Y�D�L�H�Q�W��

�I�O�X�F�W�X�H�U���G�¶�X�Q�H���W�D�L�O�O�H���V�X�U���O�¶�D�X�W�U�H�����I�D�L�V�D�Q�W���F�K�D�Q�J�H�U���O�H�V���L�Q�G�L�Y�L�G�X�V���G�H���F�D�W�p�J�R�U�L�H�����0�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���T�X�¶�X�Q�H��

seule fois, Ion, le messager du clerc Hélie, concierge du palais royal, se distinguait peut-être 

�S�D�U���O�¶�H�[�K�D�X�V�W�L�Y�L�W�p���G�H���V�R�Q���V�H�U�Y�L�F�H�����W�D�E�O������ 

 

Dans un acte daté du jeudi suivant la Saint-�$�Q�G�U�p�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H�������G�p�F�H�P�E�U�H�����G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H����������378, 

�/�R�X�L�V�� �,�;�� �P�D�Q�G�D�L�W�� �X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �I�L�G�q�O�H�V���� �*�X�\���� �p�Y�r�T�X�H�� �G�¶�$�Q�L�F�H�W�� �H�W�� �G�H�� �1�Drbonne, de résoudre 

�O�¶�D�I�I�D�L�U�H�� �P�H�W�W�D�Q�W�� �H�Q�� �F�D�X�V�H�� �*�X�L�O�O�D�X�P�H�� �$�W�X�U�D�W���� �D�O�R�U�V�� �P�r�P�H�� �T�X�H�� �F�H�� �G�H�U�Q�L�H�U�� �p�W�D�L�W�� �O�H�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�H�V��

présentes (lator praesentium) �T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���j���U�H�P�H�W�W�U�H���D�X���S�U�p�O�D�W�� 

En juillet 1261379, alors que le roi séjournait à Asnières380, la chancellerie de Louis IX expédia 

�X�Q���D�F�W�H���G�H���G�R�Q�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���G�H�V���p�S�L�Q�H�V���G�H���O�D���V�D�L�Q�W�H���&�R�X�U�R�Q�Q�H���© �j���O�¶�D�E�E�p���H�W���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���G�H�V��

�P�R�L�Q�H�V�� �G�H�� �9�D�X�F�H�O�O�H�V���� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �&�v�W�H�D�X�[ » (abbati et conventui de Vaucellis, ordinis 

cisterciensis). Un religieux trinitaire, que le texte reconnaissait comme « notre cher chapelain, 

�O�H�� �I�U�q�U�H�� �3�L�H�U�U�H���� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�D�� �V�D�L�Q�W�H�� �7�U�L�Q�L�W�p » (dilectum capellanum nostrum, fratrem 

Petrum, de ordine sancte Trinitatis���� �H�W�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U�� �O�D�� �S�U�p�F�L�H�X�V�H�� �p�S�L�Q�H���� �V�H��

trouvait être, par la même occasion, le « porteur des présentes » (lator presencium) qui 

justifiaient la translation de cette sainte relique381���� �&�H�W�� �H�[�H�P�S�O�H�� �H�V�W�� �O�¶�L�O�O�X�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �P�r�P�H�� �G�X��

�J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���S�D�U���O�H���G�R�Q�����F�U�p�D�W�H�X�U���G�H���O�L�H�Q�V���G�¶�D�P�L�W�L�p�����/�R�X�L�V���,�;���D�\�D�Q�W���G�p�M�j���S�U�R�W�p�J�p���H�W���F�R�Q�I�L�U�P�p��

dans tous leurs pri�Y�L�O�q�J�H�V�� �O�H�V�� �P�R�L�Q�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �D�E�E�D�\�H�� �S�L�F�D�U�G�H�� �G�¶�R�E�p�G�L�H�Q�F�H�� �F�L�V�W�H�U�F�L�H�Q�Q�H���� �S�D�U��

�D�L�O�O�H�X�U�V�� �V�L�W�X�p�H�� �D�X�[�� �F�R�Q�I�L�Q�V�� �G�X�� �U�R�\�D�X�P�H�� �H�W�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�L�U�H���� �]�R�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �J�X�q�U�H�� �U�D�L�V�R�Q�Q�D�E�O�H��

�S�R�X�U�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �U�R�\�D�O�H�� �G�H�� �Q�p�J�O�L�J�H�U�� Pour effectuer cette donation présentée comme 

exc�H�S�W�L�R�Q�Q�H�O�O�H���H�W���G�H�V�W�L�Q�p�H���j���p�W�D�E�O�L�U���X�Q���O�L�H�Q���G�¶�D�X�W�D�Q�W���S�O�X�V���I�R�U�W�����O�H���U�R�L���V�H���G�H�Y�D�L�W���G�H���P�R�E�L�O�L�V�H�U���X�Q��

�P�H�P�E�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �H�Q�W�R�X�U�D�J�H�� �L�P�P�p�G�L�D�W�� �H�W�� �S�R�X�U�� �O�H�T�X�H�O�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �E�H�D�X�F�R�X�S�� �G�¶�H�V�W�L�P�H���� �2�U���� �V�R�Q��

chapelain, le mathurin Pierre, correspondait tout à fait au profil recherché. 

                                                 
378 [�0�D�Q�G�H�P�H�Q�W���G�H���/�R�X�L�V���,�;���j���*�X�\���G�¶�$�Q�L�F�H�W�����G�R�Q�Q�p���j���9�L�Q�F�H�Q�Q�H�V�����O�H���M�H�X�G�L���D�S�U�q�V���O�D���I�r�W�H���G�H���V�D�L�Q�W���$�Q�G�U�p���G�H���O�¶�D�Q��
1260], éd. RHF, Paris, t. XXIV, 1904, p. 692. 
379 �/�¶�D�F�W�H���Q�H���S�U�p�F�L�V�H���S�D�V���O�H���T�X�D�Q�W�L�q�P�H���G�H���F�H���P�R�L�V�� 
380 �,�O���Q�H���V�H�P�E�O�H���S�D�V���S�R�V�V�L�E�O�H���G�H���G�p�W�H�U�P�L�Q�H�U���V�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�¶�$�V�Q�L�q�U�H�V-sur-Oise, au nord du Domaine, ou 
�G�¶�$�V�Q�L�q�U�H�V-sur-Seine, près de la capitale. 
381�'�R�Q�D�W�L�R�Q���S�D�U���6�D�L�Q�W���/�R�X�L�V���G�¶�X�Q�H���p�S�L�Q�H���G�H���O�D���V�D�L�Q�W�H���&�R�X�U�R�Q�Q�H�����$�V�Q�L�q�U�H�V�����M�X�L�O�O�H�W���������������6�D�L�Q�W���/�R�X�L�V���D�Q�Q�R�Q�F�H���j��
�O�¶�D�E�E�p���G�H���9�D�X�F�H�O�O�H�V���T�X�H���O�H���I�U�q�U�H���3�L�H�U�U�H�����G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H�V���W�U�L�Q�L�W�D�L�U�H�V�����O�X�L���S�R�U�W�H�U�D���X�Q�H���p�S�L�Q�H���G�H���O�D���V�D�L�Q�W�H���&�R�X�U�R�Q�Q�H���G�X��
Christ, éd. A. Dimier, Saint Louis et Cîteaux, Paris, 1954, p. 200-s. 
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�/�H���S�R�X�Y�R�L�U���P�R�Q�D�U�F�K�L�T�X�H���U�H�S�R�V�D�Q�W���H�Q�F�R�U�H�����S�R�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O�����V�X�U���O�H���F�R�Q�W�U�D�W���I�p�R�G�R-vassalique, la 

lenteur des communications ne pouvait être ressentie comme une gêne flagrante à 

�O�¶�D�S�S�O�L�F�D�W�L�R�Q���G�¶�X�Q�H���D�X�W�R�U�L�W�p���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H���T�X�¶�L�O���D�X�U�D�L�W���p�W�p���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H���G�H���F�R�P�S�H�Q�V�H�U��en renforçant 

cette même autorité. 

�¬���O�¶�L�Q�Y�H�U�V�H���� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���F�L�U�F�X�O�D�W�L�R�Q des nouvelles destinées au roi et des ordres dont 

celui-�F�L�� �V�R�X�K�D�L�W�D�L�W�� �O�¶�H�[�p�F�X�W�L�R�Q�� �Q�¶�D�� �V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �S�D�V�� �H�X�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �G�H�J�U�p�� �p�O�H�Y�p�� �G�H��

�S�H�U�I�H�F�W�L�R�Q�Q�H�P�H�Q�W���� �S�X�L�V�T�X�¶�H�O�O�H�� �D�� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W été pour une moins grande part dans 

�O�¶�D�I�I�H�U�P�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H�� �O�D�� �P�R�Q�D�U�F�K�L�H�� �F�D�S�p�W�L�H�Q�Q�H�� �T�X�H�� �Q�H�� �O�¶�R�Q�W���p�W�p�� �O�H�V�� �O�L�H�Q�V�� �I�p�R�G�D�X�[�� �H�W�� �M�X�U�L�G�L�T�X�H�V��

par lesquels le souverain tenait ses sujets. 

�2�Q�� �U�H�W�U�R�X�Y�D�L�W�� �D�L�Q�V�L�� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�U�p�U�R�J�D�W�L�Y�H�� �U�p�J�D�O�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �O�¶�D�M�R�X�U�Q�H�P�H�Q�W�� �Ges grands 

seigneurs. En 1153, Louis VII envoyait un courrier pour assigner le duc de Bourgogne à 

comparaître devant sa cour382. 

 

Les ordonnances de Louis IX du 13 décembre 1254383 et de Philippe V du 25 février 1318384, 

qui restreignaient le droit de prise des chevaux, tout en faisant exception pour les messagers 

du roi, consacraient de fait la priorité des affaires du souverain sur celles des autres puissants 

du royaume. 

 

�6�H�X�O���X�Q���e�W�D�W���U�R�\�D�O���j���F�H���Q�L�Y�H�D�X���G�¶�D�I�I�L�U�P�D�W�L�R�Q���p�W�D�L�W���H�Q���P�H�V�X�U�H���G�H���U�p�D�O�L�V�H�U���O�H���F�R�X�S���G�H���I�L�O�H�W��

inouï du 13 octobre 1307. Quasi-�S�U�p�F�X�U�V�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�D�E�V�R�O�X�W�L�V�P�H���� �O�H�V�� �J�U�D�Q�G�V�� �&�D�S�p�W�L�H�Q�V�� �D�X�U�D�L�H�Q�W��

�S�U�H�V�T�X�H���P�p�U�L�W�p���O�H���V�X�U�Q�R�P���G�¶���© universelle araigne ». 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
382 N. Brussel, �1�R�X�Y�H�O���H�[�D�P�H�Q���G�H���O�¶�X�V�D�J�H���J�p�Q�p�U�D�O���G�H�V���I�L�H�I�V���H�Q���)�U�D�Q�F�H�����S�H�Q�G�D�Q�W���O�H�V���;�,e, XIIe, XIIIe et XIVe 
siècles, �S�R�X�U���V�H�U�Y�L�U���j���O�¶�L�Q�W�H�O�O�L�J�Hnce des plus anciens titres du domaine de la couronne�����H�W���G�H���O�¶histoire, Paris, 
1750, t. I, p. 339 : « �(�Q���Y�H�U�W�X���G�X���F�R�Q�V�H�L�O���H�Q�F�R�U�H���D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���W�H�Q�X, nous envoyons notre messager au duc, pour 
�T�X�¶�L�O���O�H���U�H�W�U�R�X�Y�H���H�Q���Y�L�H���H�W���F�K�H�Y�D�X�F�K�D�Q�W���H�W���T�X�H���G�H���O�X�L-même il assigne de notre part au quatrième jour. » (Habito 
adhuc consilio, nuntium nostrum missimus ad ducem, qui eum repererit incolumen et equitandum, et ipsi de 
parte nostra nominavit quartam diem.). 
383 ORF, t. I, p. 174. 
384 ORF, t. I, p. 680. Pour ces deux ordonnances, voir également le chapitre précédent. 
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Messagers parisiens des corps et �R�I�I�L�F�L�H�U�V���G�H���O�¶�e�W�D�W���Uoyal385 

 
 
 1292 1296 1297 1298 1299 1300 1313 
Adam   de 

Bruieres 
mesagier 
24d rue de 
la 
Calandre 
ou rue de 
l'Orberie 
15.0 tm 

le Mesagier 
36d rue 
Devant la 
Cour le Roi 
15.0 tm 

 de 
Bruieres 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
60d rue 
du 
Temple 
10.3 tgm 

 

Guillot     Bon Ami 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
24d rue 
Gervaise 
Laurent 
16.0 tgm 

Bon Ami 
messager 
24d rue 
Gervaise 
Laurent 
16.0 tgm 

 

Ion  le 
Messagier 
concierge 
mestre 
Elye, 
clerc le 
roy 24d 
rue de la 
Grange 
Jean le 
Bouvier 
ou rue 
Neuve 
S.Père 
36.0 tgm 

     

Jean/Jehan  le 
Mesagier 
96d rue 
du 
Temple 
10.3 tg 

le 
M[e]sagier 
(ms. 
masagier) 
72d rue 
Baille Hoë 
�R�X�� �%�°�X�I�� �H�W��
Oë 10.3 tg 

le Mesagier 
36d rue de 
la 
Bretonnerie 
10.3 tm 

le Begue 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
36d rue 
du Temple 
10.3 
tgm386 

le Beigue 
messager 
96d rue 
du 
Temple 
10.3 tgm 

 

Jean/Jehan le Picart 
24d rue 
du 
Chevet 
S.Denis 
de la 
Chartre 
21.0 
tgm 

 le Picart 
chaucier 
24d rue du 
Chevet 
S.Denis de 
la Chartre 
21.0 tm 

le Picart 
84d rue du 
Chevet 
S.Denis de 
la Chartre 
21.0 tg 

le Picart 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
84d rue du 
Chevet 
S.Denis 
de la 

le Piquart 
messager 
144d rue 
du 
Chevet 
S.Denis 
de la 
Chartre 
21.0 tgm 

 

                                                 
385 Extrait, profondément remanié pour être adapté aux besoins de la thèse, du fichier informatique des sept rôles 
de taille parisiens, conçu par Caroline Bourlet. 
386 Partageait le paiement avec Aalis de Chenevrières. 
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Chartre 
21.0 tgm 

Robert   de 
Moiseles 
24d rue 
Gervaise 
Laurent 
17.0 tm 

de 
Moisseles 
36d rue 
Gervaise 
Laurent 
17.0 tm 

de 
Moisselles 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
96d rue 
Gervaise 
Laurent 
17.0 tgm 

  

Yvon     le Breton 
messager 
24d rue de 
Marivaux 
11.3 tgm 

le Breton 
messager 
de la 
Chambre 
aux 
deniers 
72d rue 
du 
Temple 
10.3 tgm 

 

 
N. B. �¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�D�T�X�H�� �F�H�O�O�X�O�H���� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �P�R�W�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�X�L�Y�H�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�X��
messager dans �O�H���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�����9�L�H�Q�Q�H�Q�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�D���V�R�P�P�H���S�D�\�p�H�����O�H���O�L�H�X���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�����O�H���Q�X�P�p�U�R��
�G�H�� �O�D�� �S�D�U�R�L�V�V�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �I�L�V�F�D�O�H�� ���������� �6�D�L�Q�W-Merri, 11. Saint-Jacques-de-la-
Boucherie, 15. Saint-Barthélemy, 16. Saint-Pierre-des-Arcis, 17. Sainte-Croix, 21. Saint-
Denis-de-la-Chartre, 36. Saint-Germain-des-�3�U�p�V�� ���Y�L�O�O�H�������� �O�¶�R�U�G�L�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �T�X�r�W�H�� ������ �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D��
�S�D�U�R�L�V�V�H�� �Q�H�� �F�R�P�S�W�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H�� �T�X�r�W�H������ �H�Q�I�L�Q�� �G�H�V�� �O�H�W�W�U�H�V�� �L�Q�G�L�T�X�D�Q�W�� �V�L�� �O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �H�V�W�� �W�D�L�O�O�D�E�O�H��
(t), classé parmi les gros (g), les menus (m) ou les gros et menus (gm). 
�/�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H�P�E�O�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q���T�X�¶�L�O���V�H���V�R�L�W���D�J�L���G�X���P�r�P�H���P�H�V�V�D�J�H�U���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H�����O�H�V��
lignes correspondantes ont été mises en italiques. 
�/�H�V���O�L�J�Q�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�\�D�Q�W���D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W���p�W�p���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H��
ont été soulignées. 
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PARTIE I I. Peut-on connaître les modalités du service du messager dans la pratique ? 

 

Chap. 2. �'�H���O�¶�K�{�W�H�O���G�X���U�R�L���D�X�[ ambassades : le corps du roi transporté ? 

 

La haute professionnalisation qui caractérise le corps diplomatique actuel contraste 

avec la plus grande improvisation dont faisaient apparemment preuve les différents types 

�G�¶�H�Q�Y�R�\�p�V���G�X���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q���P�p�G�L�p�Y�D�O�� 

 

Les rôles parisiens de taille sous Philippe le Bel laissent penser que les messagers du roi ne 

servaient ce maître que momentanément au cours de leur vie active. Jehan, le messager de la 

�U�H�L�Q�H�� �0�D�U�J�X�H�U�L�W�H�� �T�X�L�� �V�¶�H�V�W�� �p�W�H�L�Q�W�H�� �H�Q�� ������������ �Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �G�R�Q�F�� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �I�D�o�R�Q�� �F�R�Q�W�L�Q�X�H�U�� �j�� �O�D��

servir. Était-�F�H���O�H���P�r�P�H���T�X�L���p�W�D�L�W���W�R�X�M�R�X�U�V���U�p�S�X�W�p���P�H�V�V�D�J�H�U���X�Q�H���Y�L�Q�J�W�D�L�Q�H���G�¶�D�Q�Q�p�H�V���S�O�X�V���W�D�U�G ? 

On �S�H�X�W�� �D�X�V�V�L�� �V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�J�H�U�� �V�X�U�� �O�H�� �I�D�L�E�O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�X�� �U�R�L���� �V�H�X�O�V�� �V�L�[�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[��

�D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�Q�W�� �j�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �X�Q�H�� �U�H�S�U�L�V�H�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �U�H�J�L�V�W�U�H�V���� �Y�R�L�U�H�� �V�X�U�� �O�¶�D�E�V�H�Q�F�H�� �W�R�W�D�O�H�� �G�H�V��

messagers de la reine et des enfants royaux. Assez régulièrement présents jusqu�¶�D�X�� �U�{�O�H�� �G�H��

�O�¶�D�Q�Q�p�H���������������O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�X���U�R�L���G�L�V�S�D�U�D�L�V�V�D�L�H�Q�W���G�D�Q�V���F�H�O�X�L���G�H���������������/�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���Y�D�U�L�D�E�O�H���H�W��

fluctuant de la capacité de contribution de ces serviteurs laisse également songeur. Seul 

Mathieu de Caus, le messager de Charles de Valois, frère du roi, était régulièrement recensé 

comme un gros taillable (tabl.). 

�/�H���I�D�L�W���G�¶�D�Y�R�L�U���X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���j���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���p�W�D�L�W���O�H���V�L�J�Q�H���T�X�H���O�D���U�H�L�Q�H���G�R�X�D�L�U�L�q�U�H���0�D�U�J�X�H�U�L�W�H���G�H��

Provence, veuve de Louis IX, bien que retirée au couvent des Cordelières de sainte Claire, 

te�Q�D�L�W�� �j�� �U�H�V�W�H�U�� �L�Q�I�O�X�H�Q�W�H�� �H�W�� �G�R�Q�F�� �V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W�� �L�Q�I�R�U�P�p�H�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �E�L�H�Q�� �D�S�U�q�V�� �O�D�� �P�R�U�W�� �G�H�� �V�R�Q��

époux. 

 

�/�H�V�� �R�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�V�� �G�H�� �O�¶�K�{�W�H�O�� �U�R�\�D�O�� �V�R�X�V�� �O�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V�� �&�D�S�p�W�L�H�Q�V�� �G�L�V�W�L�Q�J�X�D�L�H�Q�W���� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�H�� �O�D��

fourrière, les huissiers de salle qui ne devaient jamais partir « en messaige » des messagers à 

pied et à cheval, dont elles fixaient le nombre, le montant des gages, la fourniture de robes et 

à qui elles imposaient de manger à cour. Ces ordonnances de 1286, 1291, 1306-1307, 1315 et 

1316 classaient dans les articles concerna�Q�W�� �O�¶�p�F�X�U�L�H��des messagers à cheval, également 

�V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�V���G�¶�D�V�V�X�U�H�U���O�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V�����P�D�L�V���T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�V���W�R�X�M�R�X�U�V���J�D�J�p�V�����D�L�Q�V�L���T�X�H��

des messagers à pied, commensaux du roi, dans les dispositions touchant la Chambre aux 
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deniers. Le droit de manger à cour donnant certainement lieu à des abus, la chancellerie de 

Philippe le Long exigea une permission royale pour y inviter des personnes extérieures387. 

�6�L�� �O�¶�R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�D�Q�J�H�U�� �j�� �O�D�� �W�D�E�O�H�� �G�X�� �P�D�v�W�U�H�� �p�W�D�L�W�� �V�D�Q�V�� �F�R�Q�W�H�V�W�H�� �O�D�� �P�D�U�T�X�H�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �G�H��

dépendance, la monarchie ne pouvait ouvrir plus que de raison la commensalité. 

 

Les dons plus ou moins explicites, effectués par le roi et les membres de sa famille à leurs 

serviteurs, manifestaient un lien qui ne devait pas se limiter aux fournitures matérielles, même 

si la tâche qui incombait aux comptables royaux de surveiller tout ce qui sortait du trésor de 

�)�U�D�Q�F�H���Q�H���O�H���I�D�L�V�D�L�W���T�X�¶�L�P�S�O�L�F�L�W�H�P�H�Q�W���D�S�S�D�U�D�v�W�U�H���G�D�Q�V���O�H�V �V�R�X�U�F�H�V���T�X�¶�L�O�V produisaient. 

�/�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �G�X�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� �-�H�D�Q�� �%�L�O�O�R�X�D�U�G�� �S�R�X�U�� �O�H�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�D�U�J�H�Q�W�H�U�L�H du 1er mars au 1er 

juillet 1327 comprenaient une partie consacrée aux dons. 

Une rubrique y rapportait que, « par mandement du roy raporté par Thomas Coste », il avait 

été dépensé pour 112 livres de vêtements, chacun valant 14 livres, au bénéfice des « 4 vallez 

�G�H�V���H�V�W�D�E�O�H�V���G�H���O�¶�H�V�F�X�L�H�U�L�H���H�W���������F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U�V���W�D�Q�W���G�H�Y�H�U�V���O�H���U�R�\���F�R�P�P�H���G�H�Y�H�U�V���O�D���U�R�\�Q�H��dont 

les noms sont au dos ». Les huit textiles en question, que les serviteurs avaient à se partager, 

étaient quatre étoffes rayées (« roiez ») de Gant vertes à une rayure blanche et quatre 

chaussures (« soussiez »). 

La rubrique suivante correspondait, conformément à ce qui était annoncé, à la liste de ces 

�S�H�W�L�W�V���V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����O�H�V���J�D�U�o�R�Q�V���G�¶�p�F�X�U�L�H���Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�O�X�V���T�X�H���W�U�R�L�V���H�W���O�H�V���F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U�V��

avaient aussi �S�H�U�G�X�� �O�¶�X�Q�� �G�H�V�� �O�H�X�U�V���� �1�R�P�P�p�V���� �F�R�P�P�H�� �O�H�V�� �Y�D�O�H�W�V�� �G�¶�p�W�D�E�O�H�V���� �S�D�U�� �O�H�� �P�D�Q�G�H�P�H�Q�W��

royal « donné a Bellosanne XVI jours de juing », les treize chevaucheurs du roi étaient : 

Girard le Grand, Hervé le Queu, Jehan de Chevreuse, Janson de Châlons, Hennequin le 

Flamand, Guillot le Breton, Guillot Cotin, Robin Qui se maria, Guillemin Chantera, Henri 

Vallet, Oudinet de Dampmas, Jehan Fouché ainsi que Jehan Guérin. Moins nombreux, mais 

tout de même au nombre de cinq et nommés « par le mandement general », Colin de Hainaut, 

�*�X�L�O�O�R�W���/�D�E�E�p�����'�H�Q�L�V���G�¶�$�U�J�H�Q�W�����O�H���1�R�U�P�D�Q�G���H�W���%�D�L�O�O�H�K�R�X�H���I�R�U�P�D�L�H�Q�W���O�H���F�R�U�S�V���G�H���F�K�H�Y�D�X�F�K�H�X�U�V��

de la reine388. 

Cette dépense comportait encore une section regardant les dons de couteaux, de chapeaux et 

de manteaux de serge. Un « blanc » énumérait les vingt-deux « vallez du char et de la litiere » 

                                                 
387 �2�U�G�R�Q�Q�D�Q�F�H�V���G�H���O�¶�K�{�W�H�O���G�X���U�R�L, éd. E. Lalou et B. �6�X�F�����2�U�O�p�D�Q�V���µ���$�H�G�L�O�L�V�����3�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�V������������
http://www.en-telma.fr/ordonnances. 
388 Comptes royaux : 1285-1314, éd. R. Fawtier et F. Maillard, II. Comptes particuliers et comptes spéciaux, 
Paris, Imprimerie nationale ; Klincksieck (RHFDF, 3 {2}), 1954, p. 178. 
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�G�H�� �O�D�� �U�H�L�Q�H�� �-�H�D�Q�Q�H�� �G�¶�e�Y�U�H�X�[���� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �I�L�J�X�U�D�L�H�Q�W�� �G�H�X�[�� �© messagiers » : Quatre Arcs et 

Perrot de Bouville389. 

�/�H�V�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �G�X�� �F�R�P�S�W�H�� �G�H�� ���������� �U�H�O�D�W�L�I�� �j�� �O�¶�K�{�W�H�O�� �G�X�� �F�R�P�W�H�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �F�R�P�W�H�V�V�H�� �G�H�� �3�R�L�W�L�H�U�V����

membres de la fam�L�O�O�H�� �U�R�\�D�O�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�� �V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W�� �G�X�� �I�L�O�V�� �H�W�� �G�H�� �O�D�� �E�U�X�� �G�H�� �3�K�L�O�L�S�S�H�� �O�H�� �%�H�O����

contenaient, après une rubrique générale « pour messagiers envoyés, pour les harnois et autres 

menus despenses », une entrée particulière « pour messagiers envoyés, harnois, mises, par la 

�F�K�D�P�E�U�H���0�D�G�D�P�H�����S�R�X�U���O�D���F�K�D�S�H�O�O�H�����S�R�X�U���O�H�V���P�H�V�W�L�H�U�V���G�H���O�¶�K�R�V�W�H�O�����D�X�P�R�Q�H�V�����R�I�I�U�D�Q�G�H�V�����G�R�Q�V���H�W��

autres menus despenses »390. 

 

En décembre 1231, Louis IX expédiait, à Vernon, une courte lettre mandant au concierge de 

sa résidence parisienne Adam (Ade consergio parisiensi) de permettre au clerc Étienne 

oeuvrant pour Maître Jean de la Cour (Stephano, clerico dilecti et fidelis nostri Magistri 

Johannis Curia), porteur de la présente (latori presentium), de transcrire les chartes du comte 

et de la comtesse de Flandre (facias copiam transcribendi litteras sigillatas sigillis Ferrandi, 

comitis Flandrie, et comitisse, uxori ipsius�������F�R�P�P�H���O�H���Y�R�X�O�D�L�W���O�¶�D�F�F�R�U�G���F�R�Q�Y�H�Q�X���H�Q�W�U�H���H�X�[���H�W��

le roi de France Louis VIII (conventionibis initis inter ipsos et Ludovicum, bone memorie 

genitorem nostrum, regem)391. 

�/�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���S�R�X�Y�D�L�W�����j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�����r�W�U�H���D�V�V�X�U�p���S�D�U���X�Q���S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O���G�H���O�¶�p�F�U�L�W�� 

 

�$�\�D�Q�W�� �O�D�� �V�H�Q�V�L�E�L�O�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �Q�R�W�D�E�O�H�� �O�L�E�p�U�D�O�� �W�U�D�Y�H�U�V�D�Q�W�� �O�H�� �V�L�q�F�O�H�� �G�H�V�� �U�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q�V���� �'�X�O�D�X�U�H�� �D���� �j��

plusieurs reprises, présenté le droit de réquisition comme viscéralement abusif, ne voyant pas 

les excès des hommes du roi, et des autres seigneurs, autrement que procédant, de toute 

�P�D�Q�L�q�U�H���� �G�¶�X�Q�� �H�Q�V�H�P�E�O�H�� �I�R�Q�F�L�q�U�H�P�H�Q�W�� �L�Q�p�J�D�O�L�W�D�L�U�H�� �H�W�� �D�U�E�L�W�U�D�L�U�H���� �S�R�X�U�� �T�X�L�� �F�X�O�W�L�Y�D�L�W�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H��

1789 : le systè�P�H���I�p�R�G�D�O�����7�R�X�W�H���D�W�W�H�L�Q�W�H���j���O�D���S�U�R�S�U�L�p�W�p���Q�¶�D���W-elle pas paru scandaleuse aux yeux 

de la bourgeoisie du XIXe siècle ?392 

�&�H�W���L�Q�G�L�J�Q�p���M�X�J�H�P�H�Q�W���G�H���Y�D�O�H�X�U���D�Q�D�F�K�U�R�Q�L�T�X�H�����T�X�R�L�T�X�¶�L�O���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���O�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���G�D�Q�V��

�O�H�V�T�X�H�O�O�H�V���D���p�F�U�L�W���F�H�W���K�L�V�W�R�U�L�H�Q�����Q�¶�H�V�W���S�D�V���O�j���S�R�X�U���D�P�p�O�L�R�U�H�U���O�¶�L�P�D�J�H���G�H�V���D�X�W�H�X�U�V���G�X���;�,�;e siècle, 

pourtant si remarquables de par leur érudition, et il convient maintenant de dépassionner 

�O�¶�D�I�I�D�L�U�H���S�R�X�U���O�D���U�H�P�H�W�W�U�H���G�D�Q�V���V�R�Q���F�R�Q�W�H�[�W�H�� 

                                                 
389 Ibid., p. 181-s. 
390 Ibid., p. 782. 
391 Layettes du Trésor des chartes, éd. H.-F. Delaborde, t. V, Paris, 1909, p. 119b, n° 360 : Ludovicus IX Adae, 
consergio parisiensi, mandat ut Stephano, clerico magistri Johannis de Curia, copiam transcribendi chartam 
Ferrandi, comitis Flandriae, feciat. 
392Histoire physique, civile et morale de Paris, t. I, Paris, 6e éd. J.-L. Belin, 1837, p. 457-s. t. II, p. 175 n. 2, et 
�O�¶�D�X�W�H�X�U���U�H�V�V�D�V�V�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���O�H�V���P�r�P�Hs injustices en : t. III, p. 1-s., 27-s. 
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Pourquoi les textes du XIIIe siècle contenaient-ils tant de mentions de plaintes envers les 

réquisitions abusives ? Le nombre de messagers à cheval sur les routes évoluait avec 

�O�¶�D�F�F�U�R�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�e�W�D�W�� �U�R�\�D�O���� �/�H�V�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�V�� �U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V�� �H�W�� �F�L�Y�L�O�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V��

gens du roi venaient à rencontrer au cours de leur trajet devaient leur fournir, en principe, 

mais non sans réticences, leur moyen de locomotion habituel qui était le cheval. Or, ce dernier 

demeurait tout à la fois onéreux et indispensable à la vie de ces communautés et on comprend 

�G�q�V�� �O�R�U�V�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �S�O�X�V�� �Tue tentant pour celles-ci de se faire dispenser de ce genre de 

�U�p�T�X�L�V�L�W�L�R�Q�V�����G�¶�D�X�W�D�Q�W���T�X�¶�H�O�O�H�V���V�¶�H�I�I�H�F�W�X�D�L�H�Q�W���S�R�X�U���O�H���E�L�H�Q���G�¶�X�Q���e�W�D�W���T�X�L���Q�¶�H�Q���p�W�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���T�X�¶�j��

ses balbutiements. Il est de plus certain que le droit de prise du souverain devait donner lieu à 

�G�H�V���D�E�X�V�����F�H���T�X�L���Q�¶�p�W�D�L�W���S�D�V���S�R�X�U���U�H�Q�G�U�H���O�¶�D�F�W�L�R�Q���G�H�V���J�H�Q�V���G�X���U�R�L���S�O�X�V���O�p�J�L�W�L�P�H�����2�U�����F�¶�H�V�W���E�L�H�Q���G�H��

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �U�R�\�D�O�H�� �T�X�H�� �F�H�V�� �W�H�[�W�H�V�� �p�P�D�Q�D�L�H�Q�W���� �$�F�W�L�R�Q�V�� �F�R�Q�W�U�D�G�L�F�W�R�L�U�H�V�� �G�¶�X�Q�� �e�W�D�W�� �H�Q�F�R�U�H��

insuffisamment développé ? 

Les ambiguïtés des ordonnances de Louis IX du 13 décembre 1254 et de Philippe V du 11 

�I�p�Y�U�L�H�U�� ���������� �Q�H�� �V�R�Q�W�� �T�X�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�V�� �H�W�� �U�H�I�O�q�W�H�Q�W�� �W�R�X�W�� �D�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H�� �O�D�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �G�R�Q�W�� �O�¶�e�W�D�W��

�P�R�Q�D�U�F�K�L�T�X�H���V�¶�H�V�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W���j���O�D���I�L�Q���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����(�Q���������������V�D�Q�V���G�R�X�W�H���G�D�Q�V���O�H���S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W��

�G�H�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�X�� �S�D�U�O�H�P�H�Q�W�� �G�H Paris et de la création subséquente des cas royaux, le 

souverain se réservait habilement le droit de prise. Les prises excessives mises en évidence 

�S�D�U�� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �/�R�X�L�V�� �,�;���� �V�L�� �H�O�O�H�V�� �Q�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �W�R�W�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�p�Q�X�p�H�V�� �G�H�� �I�R�Q�G�H�P�H�Q�W����

�V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���G�¶�D�U�J�X�Pent pour détruire le bien fondé des réquisitions faites au profit des féodaux. 

Un bon demi siècle plus tard, ces sempiternels abus étaient devenus des prétextes à un 

�U�H�Q�I�R�U�F�H�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�H�[�F�O�X�V�L�Y�L�W�p�� �U�R�\�D�O�H�� �H�Q�� �F�H�W�W�H�� �P�D�W�L�q�U�H���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �E�X�W�� �G�¶�p�O�L�P�L�Q�H�U�� �O�D�� �F�R�Q�F�X�U�U�H�Qce 

féodale. 

 

Recevant des gages et portant la livrée au sein de la « mesnie » royale, le messager 

aurait-il été un serviteur comme un autre ? Assurément non, quand on pense à ses missions 

�H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�V�� �G�H�� �F�R�X�U�V�H�V�� �Y�H�U�V�� �O�H�V�� �U�H�S�U�p�V�H�Q�W�D�Q�W�V�� �O�R�F�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p�� �Ponarchique ou 

�G�¶�D�P�E�D�V�V�D�G�H�V�� �H�Q�� �G�L�U�H�F�W�L�R�Q�� �G�H�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�q�U�H�V���� �4�X�H�O�O�H�� �S�O�D�F�H�� �S�U�H�Q�D�L�H�Q�W�� �M�X�V�W�H�P�H�Q�W�� �O�H�V��

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�D�Q�V���O�H�V���U�H�O�D�W�L�R�Q�V���T�X�¶�H�Q�W�U�H�W�H�Q�D�L�W���O�H���U�R�L���D�Y�H�F���O�H�V���D�X�W�U�H�V���S�X�L�V�V�D�Q�W�V ? 

�&�¶�p�W�D�L�W�� �H�Q�� �W�R�X�W�� �F�D�V�� �S�D�U�� �O�H�X�U�� �W�U�X�F�K�H�P�H�Q�W�� �T�X�¶�H�Q�W�U�H�� �O�H�� �U�R�L�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �T�X�H�Oques interlocuteurs 

�V�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �U�H�O�D�W�L�R�Q�V�� �T�X�L���� �j�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�V�� �R�U�G�U�H�V�� �D�G�U�H�V�V�p�V�� �j�� �G�H�V�� �R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �U�R�\�D�X�[��

�D�V�V�X�M�H�W�W�L�V���j���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H���O�H�X�U���P�D�v�W�U�H�� entraînaient un rapport de force instable, variant au gré du 

�F�R�Q�W�H�[�W�H���H�W���G�H���O�¶�L�Q�I�O�X�H�Q�F�H���G�H���F�K�D�F�X�Q�����(�Q��effet, si parmi les destinataires autres que ses agents 

�D�S�S�D�U�D�L�V�V�D�L�H�Q�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�V���S�R�X�Y�D�Q�W���r�W�U�H���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�V���F�R�P�P�H���V�H�V���K�R�P�R�O�R�J�X�H�V�����L�O���H�Q���p�W�D�L�W��

�G�¶�D�X�W�U�H�V�� �S�D�U�W�H�Q�D�L�U�H�V�� �T�X�L���� �T�X�R�L�T�X�H�� �P�R�L�Q�V�� �S�X�L�V�V�D�Q�W�V���� �Q�H�� �V�¶�H�V�W�L�P�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V����
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Les vicissitudes de ces partenariats établis et entretenus non sans mal ne pouvaient que 

�U�H�W�R�P�E�H�U���V�X�U���G�H�V���V�H�U�Y�L�W�H�X�U�V���T�X�L���p�W�D�L�H�Q�W�����G�¶�X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���I�D�o�R�Q�����O�H���S�U�R�O�R�Q�J�H�P�H�Q�W���G�X���F�R�U�S�V���G�H���O�H�X�U��

maître. La messagerie est souvent vue comme la diplomatie avant la lettre. En réalité, au 

service de la puissance souveraine, les messagers étaient impliqués dans des relations plutôt 

de nature inter-dynastique, voire interpersonnelle. En somme, dépêcher, par exemple, des 

messagers auprès de ses vassaux ou de ses alliés en cas de guerre témoignait �G�¶�X�Q�H�� �D�P�L�W�L�p��

inter-�S�U�L�Q�F�L�q�U�H�V���S�O�X�V���T�X�H���G�¶�X�Q���p�F�K�D�Q�J�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O���H�W���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���P�p�G�L�p�Y�D�X�[ mettaient en 

jeu des puissants davantage que des puissances. 

Les sources disponibles pour déterminer le rôle des messagers dans ces rapports de puissance 

sont comptables et diplomatiques. 

 

�3�R�X�U�� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�q�U�H�V���� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�H�Q�� �H�V�W�� �F�R�Q�I�U�R�Q�W�p�� �D�X�� �G�R�X�E�O�H�� �I�L�O�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�L�Q�W�p�U�r�W�� �G�H�� �F�H�X�[�� �T�X�L��

rédigeaient les comptes et des aléas de la conservation documentaire. 

�6�¶�L�O�V�� �V�R�Q�W�� �E�L�H�Q�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�V���� �O�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �F�R�P�S�U�H�Q�Q�H�Q�W�� �Q�D�W�X�U�H�O�O�H�P�H�Q�W��une somme en face de 

�F�K�D�T�X�H�� �U�X�E�U�L�T�X�H�� �G�H�� �G�p�S�H�Q�V�H���� �0�D�L�V���� �G�D�Q�V�� �O�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�D�� �Y�L�V�L�W�H�� �G�¶�X�Q��nuncius, celle-ci devait 

�G�p�S�H�Q�G�U�H�� �G�H�� �W�U�R�L�V�� �F�U�L�W�q�U�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �Y�H�Q�D�L�W�� �M�D�P�D�L�V�� �j�� �O�¶�H�V�S�U�L�W�� �G�H�V�� �J�H�Q�V�� �F�K�D�U�J�p�V�� �G�H�V�� �F�R�P�S�W�H�V�� �G�H��

�G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���� �j�� �V�D�Y�R�L�U���O�¶�D�P�S�O�H�X�U���G�H���O�D�� �F�R�X�U�V�H���� �O�D���Y�D�O�H�X�U���G�H�V���R�E�M�H�W�V���G�R�Q�Q�p�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�L�Q�W�p�U�r�W���G�X��

message transmis. Or, cette distinction aurait rendu la documentation comptable beaucoup 

�S�O�X�V���U�L�F�K�H���G�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���S�R�X�U���F�H�O�X�L���T�X�L���V�R�X�K�D�L�W�H���U�H�W�U�D�F�H�U���X�Q�H���K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V�� 

Un autre problème de ce type de source réside dans sa sècheresse un peu constitutionnelle et 

�G�D�Q�V���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���T�X�L���H�Q���G�p�F�R�X�O�H���G�H���G�H�V�F�U�L�S�W�L�R�Q���G�H�V���G�R�Q�V�����$�X�W�D�Q�W���G�L�U�H���T�X�H���O�H���P�p�G�L�p�Y�L�V�W�H���P�D�U�F�K�H��

�H�Q�F�R�U�H���V�X�U���G�H�V���°�X�I�V393. 

 

�3�K�L�O�L�S�S�H���O�H���%�H�O���S�R�U�W�D�L�W���O�H���W�L�W�U�H���G�H���U�R�L���G�H���1�D�Y�D�U�U�H���� �G�H���S�D�U���V�R�Q���P�D�U�L�D�J�H���D�Y�H�F���O�¶�K�p�U�L�W�L�qre de cette 

couronne. Les fils de Philippe le Bel étaient les héritiers du trône navarrais. 

La partie dépenses du compte de 1280 de Jurdan Guynat, alcayet et baylle de Tudela en 

Navarre, renferme des « dons en argent » (dadas de dineros), dont les huit sous qui avaient 

                                                 
393 Travaillant sur des périodes et des espaces pour lesquels davantage de détails sont offerts par la 
documentation quant au descriptif des objets donnés, Valentin Gröbener, Gefährliche Geschenke : Ritual, Politik 
und die Sprache der Korruption in der Eidgenossenschaft im späten Mittelalter und am Beginn der Neuzeit, 
Konstanz (Konfkikte und Kultur. Historische Perspektiven; 3) 2000, et Pierre Monnet, Messages et messagers : 
cité, pouvoir et communication dans les villes allemandes à la fin du Moyen Âge, Ostfildern (Beihefte der 
Francia) 2006, sont parvenus à des résultats plus fructueux. 
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été consentis aux habitants de Jadava, lesquels avaient fourni une mule au messager du roi de 

France Arnoquin394. 

Un autre officier navarrais, le receveur des rentes du royaume Guillermo de Hala, distinguait 

en 1305 au sein de sa dépense un chapitre consacré aux messagers envoyés par le gouverneurs 

(pro nunciis misis per gubernatorem), lequel incluait aussi les frais occasionnés par les 

messagers parvenus auprès de ce dernier. Treize sous avaient ainsi été donnés au portier Lope 

de Uxue, envoyé par Pedro de Ayube avec des lettres du roi de France395. La somme de cent 

sous avait de même été octroyée : 

À un certain messager qui remit des lettres du seigneur roi de France au gouverneur, lesquelles 

Francisco, messager du seigneur roi, avait distribué j�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �Y�L�O�O�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W-Jean-�G�¶�$�Q�J�p�O�\���� �R�•�� �L�O�� �I�X�W��

�D�U�U�r�W�p���j���F�D�X�V�H���G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���K�R�P�P�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���W�X�p396. 

Cet épisode assez rocambolesque montrait une fois de plus le messager ballotté entre les 

opérations stratégiques des acteurs politiques en présence. Le messager du roi de Navarre 

�D�Y�D�L�W���p�W�p���S�U�L�V���j�� �O�¶�H�[�W�U�p�P�L�W�p���Q�R�U�G���G�H�V���S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�V�� �D�Q�J�O�D�L�V�H�V���D�S�U�q�V�� �\�� �D�Y�R�L�U���G�L�V�W�U�L�E�X�p���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V����

�S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�S�X�L�V���O�¶�D�X�W�U�H���H�[�W�U�p�P�L�W�p���G�H���O�D���*�X�\�H�Q�Q�H���T�X�L���W�R�X�F�K�D�L�W���O�H�V���G�R�P�D�L�Q�H�V���G�H���V�R�Q���P�D�v�W�U�H����

�2�U�����V�¶�L�O���p�W�D�L�W���F�R�Q�I�L�p���D�X���J�R�X�Y�H�U�Q�H�X�U���$�O�S�K�Rnse de Rouvray, le royaume de Navarre était entre les 

mains de Louis le Hutin, fils héritier de Philippe le Bel. Le roi de France et son fils aîné 

�S�U�H�Q�D�L�H�Q�W���O�H�V���G�R�P�D�L�Q�H�V���F�R�Q�W�L�Q�H�Q�W�D�X�[���G�X���U�R�L���G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���H�Q���W�H�Q�D�L�O�O�H�V�����H�W���F�H���G�H�U�Q�L�H�U���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W��

que se méfier �G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q���R�X���G�H���O�¶�D�X�W�U�H���T�X�L���Y�H�Q�D�L�H�Q�W���j���F�L�U�F�X�O�H�U���V�X�U���V�H�V���W�H�U�U�H�V�� 

 

Le 23 décembre 1326, à la demande de son maître le pape Jean XXII qui le remboursait après 

�G�H���F�H�W�W�H���G�p�S�H�Q�V�H���H�[�W�U�D�R�U�G�L�Q�D�L�U�H�����O�¶�D�U�F�K�L�G�L�D�F�U�H���G�H���)�L�J�H�D�F���%�H�U�Q�D�U�G���e�W�L�H�Q�Q�H���G�R�Q�Q�D�L�W���O�D���V�R�P�Pe de 

30 florins « au messagerius du roi de France, qui avait apporté des nouvelles et des lettres de 

la délivrance de la dame reine de France, laquelle donna naissance à une fille » (messagerio 

domini regis Francie, qui nova et literas portaverat de partu domine regine Francie, quod 

filiam peperisset)397. Pourquoi une telle annonce si bien récompensée ? Après avoir perdu ses 

deux premières femmes et avoir vu mourir tous ses enfants, Charles le Bel retrouvait sans 

                                                 
394 Registros de la casa de Francia Felipe I el Hermoso, 1280, 1282, 1283, dir., éd. J. Carrasco et P. Tamburri, 
Pamplona (AVRN, serie I : comptos reales, registros, [t. II, vol. I]) 1999, p. 79. 
395 Registros de la casa de Francia Felipe I el Hermoso, 1305, dir. J. Carrasco, éd. P. Tamburri et I. Mugueta, 
Pamplona (AVRN, serie I : comptos reales, registros, t. VI ) 2001, p. 393. 
396 Ibid., p. 394 : Cuidem nuncio qui detulit litteras dompni regis Francie gubernatori quas Franciscus, nuncius 
dompni regis, detulerat usque ad villam Sancti Johannis Angelid, ubi captus fuit pro homine quodam quem 
interfecerat. 
397 Die Ausgaben der Apostolischen Kammer unter Johann XXII, nebst der Jahresbilan von 1316-1375, mit 
deustellender Einleitung, éd. K. H. Schäfer, Paderborn (Vatikanische Quellen zur Geschichte der Päpstlichen 
Hof-und Finanzverwaltung, 1316-1378, in Verbindung mit ihrem historischen Institut in Rom herausgegeben 
von der Görres-Gesellschaft, Bd. II) 1931, p. 488. 
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doute quelque espoir en la naissance de Jeanne�����P�r�P�H���V�¶�L�O���D�X�U�D�L�W���S�U�p�I�p�U�p���X�Q���K�p�U�L�W�L�H�U�����/�H���V�D�L�Q�W��

père, quant à lui, ne pouvait que suivre de prés une situation qui devenait de plus en plus 

�S�U�p�R�F�F�X�S�D�Q�W�H���S�R�X�U���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���G�H���O�D���G�\�Q�D�V�W�L�H���F�D�S�p�W�L�H�Q�Q�H�� 

 

Les frais engagés par Charles de Valois dans ses prétentions �j���O�¶�H�P�S�L�U�H���O�D�W�L�Q���G�¶�2�U�L�H�Q�W���P�H�W�W�H�Q�W��

en lumière plusieurs missions de messagers entre 1303 et 1308. Le chevalier François et 

�%�p�U�H�Q�J�H�U���G�¶�$�X�F�K���Y�L�Q�U�H�Q�W���© en message » à Paris de la part du maître des arbalétriers Thibaut 

de Chépoy « environ Pasques » 1308. Deux �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�¶�(�V�F�O�D�Y�R�Q�L�H�� �D�S�S�R�U�W�q�U�H�Q�W�� �G�H�X�[�� �G�U�D�S�V��

ainsi que deux harnais. Deux courriers furent envoyés au doge de Venise pour lui porter des 

lettres royales. Le « message �ª�� �G�X�� �G�X�F�� �G�¶�$�W�K�q�Q�H�V�� �5�L�F�K�D�U�G�L�Q�� �U�H�o�X�W�� �X�Q�� �G�R�Q�� �S�R�X�U���D�Y�R�L�U�� �D�S�S�R�U�W�p��

des lettres à Thibaut de Chépoy « environ la Magdelaine » 1303. Un serviteur de même nature 

du prince de Morée reçut lui aussi un don pour la remise, à une date inconnue, de lettres à 

�O�¶�p�S�R�X�V�H�� �G�H�� �7�K�L�E�D�X�W���� �'�H�X�V�� �F�K�H�Y�D�X�[�� �R�Q�W���p�W�p�� �S�U�L�V�� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �F�R�X�U�V�L�H�U�V�� �G�H�� �F�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U���S�R�X�U�� �r�W�U�H��

donnés aux « message » du roi de Tarse, lesquels « �H�V�W�R�L�H�Q�W���Y�H�Q�X�]���O�¶�D�Q���&�&�&�9�,�,�� �j���3�R�L�W�L�H�U�V ». 

�6�L�� �O�H�V�� �F�R�P�S�W�D�E�O�H�V�� �Q�¶�R�P�H�W�W�D�L�H�Q�W�� �M�D�P�D�L�V�� �G�¶�L�Q�G�L�T�X�H�U�� �O�H�� �F�R�€�W�� �j�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�H�� �F�K�D�T�X�H�� �U�X�E�U�L�T�X�H�� �G�H��

�G�p�S�H�Q�V�H�����O�D���S�U�p�V�H�Q�F�H���G�H�V���Q�R�P�V���H�W���G�H�V���G�D�W�H�V���p�W�D�L�W���O�R�L�Q���G�¶�r�W�U�H���V�\�V�W�p�P�D�W�L�T�X�H�����2�Q���Q�H���Vait ainsi rien 

�G�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���7�K�L�E�D�X�W�����V�L�Q�R�Q���T�X�H���O�¶�X�Q���G�¶�H�X�[���V�¶�D�S�S�H�O�D�L�W���3�H�U�U�R�W398. 

 

Le compte de Jehan Arrode et Michel Gascoing de Navarre des dépenses engagées, au nom 

du roi, à Bruges pour la flotte de Flandre et qui date du dimanche après la Saint-Barthélemy 

�������������Q�H���F�R�P�S�R�U�W�H���T�X�H���G�H�V���P�H�Q�W�L�R�Q�V���G�¶�p�F�K�D�Q�J�H�V���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�Q�R�Q�\�P�H�V�����Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�H��

�U�R�L���G�H���1�R�U�Y�q�J�H���H�W���G�¶�e�F�R�V�V�H399. 

 

Les tablettes de cire de Pierre de Condé, regroupant les dépenses effectuées entre 1284 et 

������������ �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �D�X�� �E�p�Q�p�I�L�F�H�� �G�¶�°�X�Y�U�H�V�� �G�H�� �F�K�D�U�L�W�p���� �I�R�Q�W�� �p�W�D�W�� �G�H�� �O�¶�K�R�V�S�L�W�D�O�L�W�p�� �R�I�I�H�U�W�H�� �S�D�U��

Gencien à Colin, cursor �G�X���F�R�P�W�H���G�¶�$�U�W�R�L�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�H���O�D���Y�L�V�L�W�H���G�¶�(�U�Q�D�X�G����nuncius du roi de 

Majorque, qui pesa sur les deniers du bailli de Vermandois dans le cadre des dons de la 

�&�K�D�Q�G�H�O�H�X�U���������������'�¶�D�X�W�U�H�V���W�D�E�O�H�W�W�H�V�����G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H�������������H�W���G�R�Q�W���L�O���Q�H���U�H�V�W�H���T�X�H���G�H�V���I�U�D�J�P�H�Q�W�V���H�W��

notamment du chapitre des dons au terme de la Saint-Jean, mentionnent encore Gérard des 

Vaux, nuncius du roi de Majorque et payé par Pierre Routier. Un passage intéressant a 

cependant échappé à la dégradation. Plus explicite, il traite de trois missions de nuncii 

                                                 
398 Mises et despens pour le voiage de Constentinoble, éd. H. Moranvillé, « Les projets de Charles de Valois sur 
�O�¶�H�P�S�L�U�H���G�H���&�R�Q�V�W�D�Q�W�L�Q�R�S�O�H », dans BÉC, t. LI, 1890, p. [63]-86, [Document], p. 68, 73, 76-79. 
399 Compte de Jean Arrode et Michel Gascoing, éd. A. Jal, « Mémoire n°6. Sur les principaux vaisseaux du 
Moyen Âge », dans Archéologie navale, t. II, 1840, p. 134-346, [Document], p. 326. 



 115 

envoyés par des souverains étrangers auprès du roi de France. Symonet vint, de la part du roi 

de Majorque, à La Ferté-Nabert et fut payé par un certain P. des Vurmes fils. La reine 

�G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���I�L�W���S�U�p�V�H�Q�W�H�U���D�X���U�R�L���G�H���)�U�D�Q�F�H���X�Q�� �J�H�U�I�D�X�W���H�W���T�X�D�W�U�H�� �F�K�L�H�Q�V���S�D�U���O�¶�L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H���G�H��

trois de ses hommes qui en furent équitablement (aequaliter) remerciés par le roi et par un 

�F�H�U�W�D�L�Q���5�����G�H���5�R�L�D�F�����/�¶�H�Q�Y�R�\�p���G�X���S�D�S�H���© qui fit part au roi des bruits qui couraient au sujet de 

�O�¶�D�U�U�H�V�W�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �)�U�q�U�H�� �'�X�O�F�L�Q » (qui attulit rumores domino regis de captione Fratris 

Dul[cini] ), le mardi avant la Saint-�*�H�R�U�J�H�V���� �j�� �/�¶�+�D�¹���� �H�Q�� �I�X�W�� �U�p�F�R�P�S�H�Q�V�p�� �S�D�U�� �(�Q�J�X�H�U�U�D�Q�G�� �G�H��

Marigny400. 

 

Parmi les comptes extraordinaires de l�¶�+�{�W�H�O�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�� �D�X�� �S�U�H�P�L�H�U�� �V�H�P�H�V�W�U�H�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H��

1307 figurait en tête de huit autres celui qui était dit de « messageries » ou de « messagers ». 

�6�¶�p�W�H�Q�G�D�Q�W�� �V�X�U�� �������� �S�D�U�D�J�U�D�S�K�H�V���� �L�O�� �Q�R�X�V�� �H�V�W�� �P�D�O�K�H�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �G�D�Q�V�� �X�Q�� �p�W�D�W�� �Q�H��

�S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�¶�L�G�H�Q�W�L�I�L�H�U �T�X�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�¶�L�Q�W�H�U�O�R�F�X�W�H�X�U�V���G�X���U�R�L���G�H���)�U�D�Q�F�H�����S�D�U�P�L���O�H�V�T�X�H�O�V��

�X�Q�� �S�U�R�Y�L�Q�F�L�D�O�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�V�� �S�U�r�F�K�H�X�U�V�� �G�R�Q�W�� �R�Q�� �D�� �S�H�U�G�X�� �O�H�� �Q�R�P���� �*�D�X�W�L�H�U�� �G�H�� �%�H�X�V�V�D�Y�L�O�O�H���� �O�H��

gardien de la garnison de Flandre dont le nom a lui aussi été perdu, le gouverneur de Navarre 

�R�X�� �O�H�� �Y�L�F�R�P�W�H�� �G�¶�e�Y�U�H�X�[�� �G�R�Q�W�� �O�H�V�� �Q�R�P�V�� �Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W�� �S�D�V�� �p�W�p�� �S�U�p�F�L�V�p�V���� �5�R�E�H�U�W�� �G�H�� �6�D�P�L�V�H���� �0�D�v�W�U�H��

Philippe Convers, un dénommé Drocus, Réginaud de Roiac, ou bien des lieux de destination, 

tels Long Pont, plusieurs fois cité, Chartres, Loches, Albigniacus401, Poitiers, les hôtels de 

Verneuil, ou encore des dons, tel un faucon402. 

 

Les dons de novembre et décembre 1308 ont été faits entre autres à des messagers anonymes 

du roi de Majorque qui présentèrent de la part de leur souverain au roi de France, alors à 

Viviers, des oranges (poma granata). Cette visite devait avoir eu un caractère quelque peu 

solennel, puisque ce fut Guillaume de Nogaret qui fut chargé de leur remettre la bagatelle de 

37 livres « �D�X�W�D�Q�W���H�Q���Y�H�U�W�X���G�X���G�R�Q���T�X�¶�H�Q���U�D�L�V�R�Q���G�H���O�H�X�U�V���G�p�S�H�Q�V�H�V » (tam pro dono quam pro 

expensis suis)403. 

�8�Q�H���V�R�O�H�Q�Q�L�W�p���Y�R�L�V�L�Q�H���V�¶�H�V�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���U�H�W�U�R�X�Y�p�H���G�D�Q�V���X�Q�H���D�X�W�U�H���Y�L�V�L�W�H�����/�H�V���G�p�S�H�Q�V�H�V���G�H���O�¶�K�{�W�H�O��

royal au terme de la Pentecôte 1313 montrent, en effet, au chapitre des dons, celle de « Nero, 

messager du cardinal de Bergame, qui apporta au roi la nouvelle de la canonisation de saint 

                                                 
400 Rerum gallicarum et franciscarum scriptores/Recueil des historiens des Gaules et de la France, t. XXII 
(Saint Louis-Charles IV, 1226-1328. 3e livr.), éd. N. de Wailly et L. Delisle, Paris, 1865, p. 486, 492, 548-550, 
Les comptes sur tablettes de cire de la Chambre aux deniers de Philippe III le Hardi et de Philippe IV le Bel : 
1282-1309, éd. É. Lalou, dir. R.-H. Bautier, Paris (RHFDF, VIII) 1994, p. 116, 780, 782, 783, 785. 
401 Ce toponyme, relativement courant, reste pratiquement impossible à identifier. 
402 Ibid., p. 769-776. 
403 Ibid., p. 812. 
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Pierre de Morrena, pape » (Niger, nuncius cardinalis Bergame, qui attulit regi nova de 

canonisatione sancti Petri de Morrena, pape). Le roi tint à lui donner lui-�P�r�P�H���O�¶�p�T�X�L�Y�D�O�H�Q�W��

de 20 florins (pro 20 flor. de Florentia), à savoir la somme de 17 livres404. 

�3�H�Q�G�D�Q�W�� �T�X�H�� �3�L�H�U�U�H�� �6�H�U�U�H�� �J�D�U�G�D�L�W�� �O�D�� �I�R�U�r�W�� �G�H�� �7�H�Q�H�F�K�H�E�U�D�L�� �H�Q�W�U�H�� �O�D�� �&�K�D�Q�G�H�O�H�X�U�� �H�W�� �O�¶�$�V�F�H�Q�V�L�R�Q��

1233, un nuncius de la reine de Castille arriva et fut payé par Thomas Tarquin405. 

Des tablettes de Pierre de Condé mentionnent la venue de deux messagers pontificaux 

�G�¶�+�R�Q�R�U�p���,�9���O�H���������P�D�U�V����������406. 

 

Les correspondances souveraines sont plus riches et ont été, en général, mieux 

conservées. 

�'�q�V���������������O�D���W�H�Q�H�X�U���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H���G�H���/�R�X�L�V���9�,���O�H���*�U�R�V���D�X���S�D�S�H���&�D�O�L�[�W�H���,�,���V�H���W�H�U�P�Lnait par cette 

pépite : 

�3�D�U�F�H�� �T�X�H�� �O�¶�H�Q�Y�R�\�p�� �H�V�W�� �F�R�Q�W�H�Q�X�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �O�H�W�W�U�H�V���� �O�H�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�V�� �$�O�J�U�L�Q���H�Q�� �F�R�P�S�O�q�W�H�U�D�� �O�D��

substance de vive voix, celui dont les paroles sortent pour ainsi dire de notre bouche de par son soutien 

et de par sa maîtrise de lui-même.407 

La lettre était déjà chargée par la mention de nombreuses affaires et le roi de France préférait 

�V�D�Q�V�� �G�R�X�W�H���O�D�L�V�V�H�U���O�H�� �V�R�L�Q�� �j�� �V�R�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U���G�¶�H�Q�� �p�Y�R�T�X�H�U���O�D�� �V�X�L�W�H���� �F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���S�O�X�V�� �V�H�F�U�q�W�H�� �H�W��

dont il était donc moins prudent de permettre la lecture �j�� �G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�V intercepteurs. Ces 

quelques mots résument la réalité de la circulation des lettres au Moyen Âge, ce qui requerrait 

que le maître fisse toute confiance à sa « lettre vivante ». le roi de France souhaitait sans 

doute, par là, faire mieux sentir �O�D�� �I�R�U�F�H�� �G�H�� �V�D�� �G�p�V�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �H�Q�� �O�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�Q�W�� �S�D�U�� �F�H�W�W�H�� �O�H�W�W�U�H��

�Y�L�Y�D�Q�W�H���H�W���H�Q���V�¶�L�Q�F�D�U�Q�D�Q�W���G�D�Q�V���V�R�Q���P�H�V�V�D�J�H�U�� 

 

�/�H�W�W�U�H�� �G�H�� �F�U�p�D�Q�F�H�� �G�X�� �U�R�L�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �3�K�L�O�L�S�S�H�� �,�9�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�¶�X�Q�H�� �P�L�V�V�L�R�Q�� �D�X�S�U�q�V�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�H�U�H�X�U��

germanique Henri VII, Jakob Schwalm a appelé, Philippe le Bel avait mobilisé les meilleurs 

de ses hommes. La qualification de nuntius specialis���� �/�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �+�H�Q�U�L�� �G�H�� �/�X�[�H�P�E�R�X�U�J��

recevait d pape Clément V, souverain pontife, entre le regnum �H�W���O�¶imperium 

Le roi de France réunissait ses mêmes conseillers, toujours qualifiés de « procureurs et 

messagers spéciaux », pour former une ambassade à la composition identique : un archidiacre, 

                                                 
404 Ibid., p. 879. 
405 RHF, t. XXI  (Saint Louis-Charles IV, 1226-1328. 2e livr.), éd. J. D. Guigniaut et N. de Wailly, Paris, 1855, p. 
233. 
406 Ibid., p. 470. 
407 Recueil des actes de Louis VI roi de France (1108-1137), dir. R.-H. Bautier, éd. J. Dufour, Paris (CDRHF 
publiés pa�U���O�H�V���V�R�L�Q�V���G�H���O�¶�$�,�%�/) t. I. Actes anté�U�L�H�X�U�V���j���O�¶�D�Y�q�Q�H�P�H�Q�W���H�W����������-1125, 1992, n° 178, p. 372 : Quod 
missus in literis continetur, praesentium lator Algrinus viva voce supplebit, cujus verba tanquam ex ore nostro 
suscipite et custodite. 
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le chambellan de France, trois chevaliers du roi. Le caractère similaire des caractéristiques 

formelles de ce document appelle un même commentaire que pour le précédent. 

 

Le 18 avril 1317, un mandement de Philippe le Long donnait lieu à une commissio nuntiorum 

missorum ad regem Arragonum, à savoir les clercs du roi, le clunisien Pierre de Beaujeu, 

prieur de la Charité et Maître Pierre de C�K�D�O�R�Q�����D�U�F�K�L�G�L�D�F�U�H���G�¶�$�X�W�X�Q�����D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���F�K�H�Y�D�O�L�H�U���G�X��

�U�R�L�� �-�H�D�Q�� �G�¶�$�U�U�D�E�O�D�\���� �H�Q�Y�R�\�p�V�� �S�R�U�W�H�U�� �j�� �-�D�F�T�X�H�V�� �,�,�� �G�¶�$�U�D�J�R�Q�� �O�D�� �U�p�S�R�Q�V�H�� �G�X�� �U�R�L�� �V�X�U�� �O�H�V�� �D�I�I�D�L�U�H�V��

que le souverain aragonais voulait traiter408. 

 

Le 18 octobre 1320, Philippe V informait son cousin Alphonse XI de Castille que le porteur 

de la présente missive remettait à la tante du roi de Castille des lettres concernant la situation 

des deux rois et le priait de donner fréquemment de ses nouvelles et de lui faire connaître ses 

désirs409. 

 

Un mémoire anonyme data�Q�W���S�U�R�E�D�E�O�H�P�H�Q�W���G�H�������������I�D�L�W���P�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�¶�H�Q�Y�R�L���G�H�� �© messages » 

dans le cadre des négociations entreprises par le roi de France pour trouver des alliés dans le 

�F�R�Q�I�O�L�W���T�X�L���O�¶�R�S�S�R�V�D�L�W���D�X�[���$�Q�J�O�D�L�V410. 

 

Le 29 décembre 1298, Boniface VIII manifestait le radoucissement de ses relations avec 

Philippe le Bel à travers les messagers que ce dernier lui avait envoyés : 

�&�¶�H�V�W���D�Y�H�F���O�D���S�O�X�V���W�H�Q�G�U�H���D�I�I�H�F�W�L�R�Q���T�X�H���Q�R�X�V���U�H�F�H�Y�R�Q�V���F�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�X�U�V���O�H�W�W�U�H�V�����H�W���F�H�����D�X�W�D�Q�W��

�S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���j���F�H���T�X�¶�H�Q���Q�R�W�U�H���S�U�p�V�H�Q�F�H���F�H�V���P�r�P�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���Y�H�Q�X�V���G�H���O�D���S�D�U�W���G�¶�X�Q���U�R�L���R�Q�W���Y�R�X�O�X���S�U�p�V�H�Q�W�H�U��

�T�X�H���U�H�O�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W���j���F�H���T�X�H���O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H���G�H���F�H�V���O�H�W�W�U�H�V���F�R�Q�W�H�Q�D�L�W ; par bienveillance, nous les avons entendu 

et compris avec attention.411 

�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �O�H�W�W�U�H�� �F�R�Q�I�L�G�H�Q�W�L�H�O�O�H�� �G�H�� �Q�R�Y�H�P�E�U�H�� ���������� �j�� �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �G�¶�$�Xxerre, qui le représentait 

alors à Rome, le roi de France signalait que les Flamands avaient envoyé des lettres et des 

nuncii au roi des Romains afin de solliciter son aide412. 

                                                 
408 Règne des fils de Philippe le Bel, inventaire analytique, 1 (Louis X le Hutin et Philippe V le Long), dir. R. 
Fawtier, éd. J. Guérout, Paris (Registre du trésor des chartes, 2-1) 1965, n° 1469, p. 268b. 
409 Ibid., n° 2717, p. 519a. 
410 E. Boutaric, « Notices et extraits de do�F�X�P�H�Q�W�V���L�Q�p�G�L�W�V���U�H�O�D�W�L�I�V���j���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���)�U�D�Q�F�H���V�R�X�V���3�K�L�O�L�S�S�H���O�H���%�H�O », 
dans Notices et e�[�W�U�D�L�W�V���G�H���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�V���G�H���O�D���%�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H���L�P�S�p�U�L�D�O�H���H�W���D�X�W�U�H�V���E�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H�V�����S�X�E�O�L�p�V���S�D�U���O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W��
impérial de France, faisant suite aux notices et extraits lus au com�L�W�p���p�W�D�E�O�L���G�D�Q�V���O�¶�$�F�D�G�p�P�L�H���G�H�V���,�Q�V�F�U�L�S�W�L�R�Q�V���H�W��
Belles-Lettres, t. XX-2, Paris, 1865, n° VII, p. 125. 
411 Ibid., n° VIII, p. 129 : Nos autem nuntios ipsos et litteras gratanter et affectuose recepimus, et tam que coram 
nobis iidem nuntii ex parte regia proposuere voluerunt, quam que litterarum ipsarum series continebat, benigne 
audivimus et intelleximus diligenter, uberi perfusi leticia, quod, ex fide dignis nunciorum ipsorum relatibus, tam 
de continencia cui status, quam successibus regiis nova percipimus juxta votum. 
412 Ibid., n° XVI, p. 147. 
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�$�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�H�� �T�X�L�W�W�D�Q�F�H���� �G�R�Q�Q�p�H�� �D�X�� �U�R�L�� �H�W�� �G�D�W�p�H�� �G�X�� ������ �M�X�L�Q�� ������������ �G�H�� ������������ �O�L�Y�U�H�V��tournois 

�I�R�X�U�Q�L�H�V�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �p�O�p�Y�D�W�L�R�Q�� �j�� �O�D�� �G�L�J�Q�L�W�p�� �G�¶�H�P�S�H�U�H�X�U�� �J�H�U�P�D�Q�L�T�X�H���� �&�K�D�U�O�H�V�� �G�H�� �9�D�O�R�L�V��

reconnaissait que son frère Philippe le Bel avait envoyé « �R�X���U�R�\�D�X�P�H���G�¶�$�O�H�P�D�L�J�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�]��

�P�H�V�D�J�H�V���V�R�O�O�H�P�S�Q�H�V���S�R�X�U���O�¶�D�F�F�U�R�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�H�V�W�D�W���H�W���G�H���O�¶�R�X�Q�R�X�U���G�¶�Ducune persone » et que 

« pour suivre ceste chose ait fait bailler de ses propres deniers as mesages dessus diz mil et 

�F�L�Q�F�� �F�H�Q�]�� �O�L�Y�U�H�V�� �G�¶�D�U�J�H�Q�W�� �G�H�� �E�R�Q�V�� �S�H�W�L�]�� �W�R�X�U�Q�R�L�V���� �j�� �Q�R�W�U�H�� �U�H�T�X�H�V�W�H ». Le prince promettait de 

rembourser cette somme « et tout ce que il a�S�H�U�U�D�� �T�X�H�� �O�L�� �G�L�]�� �P�H�V�V�D�J�L�H�U�� �R�X�� �O�H�V�� �G�H�X�V�� �G�¶�L�F�H�X�V��

auront eu, receu et pris par emprunt pour le fait dessus dit et pour la poursuite dessus 

dites »413. 

 

�/�H���������M�X�L�O�O�H�W�������������j�� �/�\�R�Q�����p�W�D�L�H�Q�W���F�R�Q�F�O�X�V���X�Q���W�U�D�L�W�p���G�H���S�D�L�[���H�W���G�¶�D�O�O�L�D�Q�F�H���H�Q�W�U�H���3�K�L�O�L�S�S�H���,�9���H�W��

Sanche IV, re�V�S�H�F�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �U�R�L�V�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �H�W�� �G�H�� �&�D�V�W�L�O�O�H���� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�X�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �j�� �S�U�R�S�R�V�� �G�H�V��

infants de la Cerda, par la médiation du légat Jean Cholet. Philippe le Bel y souhaitait : 

�>�«�@���R�E�W�H�Q�L�U���S�D�U���O�H�W�W�U�H�V���H�W���S�D�U���P�H�V�V�D�J�H�U�V���X�Q�H���G�L�V�S�H�Q�V�H���D�X���V�X�M�H�W���G�X���P�D�U�L�D�J�H���G�p�M�j���F�R�Q�W�U�D�F�W�p��entre les dits roi 

de Castille et dame Marie, laquelle il a maintenant pour épouse, et au sujet du dit mariage contracté 

entre les susdits Alphonse et Isabelle.414 

Le 14 octobre 1289 à Guadalajara, le même Sanche de Castille prévoyait une entrevue avec 

Phili�S�S�H�� �O�H�� �%�H�O�� �S�R�X�U�� �O�¶�D�Y�D�Q�W-�G�H�U�Q�L�H�U�� �G�L�P�D�Q�F�K�H�� �G�X�� �&�D�U�r�P�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W���� �j�� �O�¶�L�V�V�X�H�� �G�¶�X�Q�� �H�Q�W�U�H�W�L�H�Q��

avec les nuncii du roi de France, le chevalier Pierre de Sargines ainsi que ses clercs, les 

maîtres Jean Duc et Pierre la Rene, qui avaient présenté au roi de Castille une lettre de leur 

souverain du 26 août précédent dans laquelle ils étaient dits être « porteurs des présentes » 

(presencium latores) et qualifiés de « messagers spéciaux » (nuncii speciales)415. 

Au sein de conventions passées le 7 avril 1294 à Valladolid avec Sanche de Castille à propos 

de la promesse de secours mutuel et des projets matrimoniaux franco-castillans, les envoyés 

du roi de France, le chevalier Guillaume, seigneur de Granciac, et le clerc Gérard de Cambrai, 

archidiacre en Brabant, se déclaraient « procureurs et messagers » (procuratores et nuncii) ou 

simplement « messagers » (nuncii), après avoir dit que le roi de Castille avaient envoyé en 

France « ses messagers solennels » (suos sollempnes nuncios)416. 

Ces deux envoyés étaient également désignés comme nuncii et procuratores par Sanche de 

Castille, dans le cadre de sa ratification, à Valladolid le 31 octobre 1294, des conventions 
                                                 
413 Ibid., n° XXXII, p. 190-s. 
414 G. Daumet, Mémoire sur les relations de la France et de la Castille de 1255 à 1320, Paris, [1913], pièce 
justificative XIX, p. 197 : per litteras et per nuntios obtinere dispensationem super matrimonio jam contracto 
inter dictos regem Castelle et dominam Mariam quam nunc habet pro uxore et super dicto matrimonio 
contrahendo inter predictos Alfonsum et Ysabellum. 
415 Ibid., pièce justificative XX, p. 198-s. 
416 Ibid., pièce justificative XXII, p. 207, 209. 
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passées par ses nuncii avec Philippe le Bel au sujet de ce même projet de double mariage 

entre les enfants des deux rois417. 

Dans un acte informel du 3 novembre 1294, Sanche IV faisait état des négociations ayant eu 

lieu entre ses propres envoyés et ceux de Philippe IV, à savoir Maître Gilles, doyen de Saint-

�0�D�U�W�L�Q�� �G�H�� �7�R�X�U�V���� �H�W�� �-�H�D�Q���� �F�K�D�Q�W�U�H�� �G�¶�2�U�O�p�D�Q�V���� �O�H�V�� �T�X�D�O�L�I�L�D�Q�W�� �W�R�X�V�� �W�R�X�U�� �j tour de nuncii et 

procuratores ou seulement de nuncii418. 

�(�Q���������������D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H���D�G�U�H�V�V�p�H���D�X���O�p�J�D�W���S�R�Q�W�L�I�L�F�D�O���H�Q���&�D�V�W�L�O�O�H���*�X�L�O�O�D�X�P�H-Pierre Godin 

afin que celui-�F�L���O�¶�D�L�G�k�W���j���F�H���T�X�H���O�H���U�R�L���)�H�U�G�L�Q�D�Q�G���,�9���U�H�V�W�L�W�X�k�W���O�H�V���E�L�H�Q�V���F�R�Q�I�L�V�T�X�p�V���j���)�H�U�Q�D�Q�G�R��

de la Cerda, Philippe le Bel disait agir « par notre messager que nous envoyons spécialement 

pour cela » (per nuncium nostrum quem ad hoc specialiter destinamus)419. 

�/�H���������R�F�W�R�E�U�H���������������D�X���V�H�L�Q���G�¶�X�Q�H���O�H�W�W�U�H���P�L�V�V�L�Y�H���j���V�R�Q���F�R�Q�V�H�L�O�O�H�U���O�¶�p�Y�r�T�X�H���G�H���%�X�U�J�R�V���D�I�L�Q���T�X�H��

celui-ci soutienne ses projets matrimoniaux, Philippe le Long insérait le texte de sa missive à 

sa cousine la reine Marie de Castille où il la priait de lui signifier son avis per nuncios et 

litteras420. 

 

�/�H�� ���� �D�R�€�W�� ������������ �e�G�R�X�D�U�G�� �,�,�� �G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H�� �D�G�U�H�V�V�D�L�W�� �X�Q�H�� �O�H�W�W�Ue à Philippe IV, dans laquelle il 

témoignait à son beau-�S�q�U�H���G�H���V�R�Q���L�Q�T�X�L�p�W�X�G�H�����D�S�U�q�V���V�¶�r�W�U�H���D�S�H�U�o�X���G�H���O�D���P�D�Q�L�q�U�H���S�R�X�U���O�H���P�R�L�Q�V��

stupéfiante dont des lettres destinées aux Écossais avaient été transmises : 

Nous enveoms a veste hautesce deus peire de lettres, encloses deuz cestes, les queles Monsire Maheu de 

Varennes, veste chevalyer, qui nous porta vos lettres escrit de sa main propre a sire Robert de Brus ; 

�G�R�Q�W���O�¶�X�Q�H���H�V�W���H�V�F�U�L�W�H���D���O�X�L�����F�R�P�H���D�X���F�R�X�Q�W�H���G�H���&�D�U�U�\�N�����	���O�¶�D�X�W�U�H���D�X�V�V�L�Q�W�����F�R�P�H���D�X���U�R�L���G�¶�(�V�F�R�F�H ; sicome 

piert plus pleinement par meismes les lettres : 

E cele lettre, que est escrite au dit Robert, come a comte de Carrik, le dit Maheu envoia en une boiste 

overtement �����	���O�¶�D�X�W�U�H���I�L�V�W���L�O���F�O�D�X�V�W�H���H�Q���0�D�H�O���O�H���S�R�U�W�H�X�U���G�H���O�H�W�W�U�H�V���D�Y�D�Q�W�G�L�W�H�V�� 

A queu chose, Sire, nous, tenons suspecionouse aussi bien pur la manere del envoi, come pur les choses 

�F�R�Q�W�H�Q�X�H�V���H�Q���O�¶�X�Q�H���G�H���L�F�H�O�H�V���O�H�W�W�U�H�V ; 

A qui, Sire, si vous plest, voillez aver regard pur le honour de vos & de nous. 

Et, sire, par cest encheson, fust le dit Monsire Maheu delay de noste respouns aver as deraneres lettres, 

que vous nous envoiastes par lui.421 

                                                 
417 Ibid., pièce justificative XXIII, p. 214, 215. 
418 Ibid., pièce justificative XXIV, p. 218-222, 225. 
419 Ibid., pièce justificative XXVII, p. 231. 
420 Ibid., pièce justificative XXXI, p. 240. 
421 Foedera, conventiones, litterae, et cujuscumque generis acta publica, inter reges angliae, et alios quovis 
imperatores, reges, pontifices, principes, vel communitates, ab ineunte saeculo duodecimo, viz. ab anno 1101, 
éd. T. Rymer, R. Sandeson et G. Holmes, t. I, [s. l.], 1739-1745, p. 145b. 
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Le 11 février 1322, le même roi accordait un sauf-conduit aux messagers de Philippe V dans 

son royaume, alors que ces derniers avaient à traverser le nord du pays, qui était la région où 

�O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���U�R�\�D�O�H���V�¶�H�[�H�U�o�D�L�W���O�H���S�O�X�V���G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W : 

Le �U�R�L���D�X�[���Y�L�F�R�P�W�H�V���H�W���j���W�R�X�V���O�H�V���E�D�L�O�O�L�V�����P�L�Q�L�V�W�U�H�V���H�W���V�H�V���I�L�G�q�O�H�V�����W�D�Q�W���V�R�X�V���G�H�V���O�L�E�H�U�W�p�V���T�X�¶�H�Q���H�K�R�U�V�����Y�H�U�V��

lesquels, etc. Salut. 

�3�X�L�V�T�X�H���� �X�Q�� �Y�p�Q�p�U�D�E�O�H�� �S�q�U�H���� �«�� �p�Y�r�T�X�H�� �G�H��Munata et ses compagnons, messagers du très excellent 

prince seigneur Philippe, roi de France et de Navarre illustre, notre cher frère, sous notre royaume 

�G�¶�$�Q�J�O�H�W�H�U�U�H���G�p�V�R�U�P�D�L�V���H�[�L�V�W�D�Q�W���G�X���F�{�W�p���G�H�V���]�R�Q�H�V���V�H�S�W�H�Q�W�U�L�R�Q�D�O�H�V�����S�R�X�U���X�Q�H���F�H�U�W�D�L�Q�H���D�I�I�D�L�U�H���j���H�[�S�p�G�L�H�U��

se dirigent en ce même endroit : 

�1�R�X�V���� �Y�R�X�O�D�Q�W�� �T�X�H�� �F�H�W�� �p�Y�r�T�X�H�� �H�W�� �V�H�V�� �F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V�� �V�X�V�G�L�W�V���� �S�R�X�U�Y�X�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �V�R�X�V�� �Q�R�W�U�H�� �U�R�\�D�X�P�H����

soient respectés comme il ses doit et que leur suite soit traitée avec courtoisie. 

Nous avons assigné notre cher et fidèle, le chevalie�U���*�X�L�O�O�D�X�P�H���)�U�D�Q�o�R�L�V�����H�W���Q�R�V���F�K�H�U�V���V�H�U�J�H�Q�W�V���G�¶�D�U�P�H�V��

Simon de Friskenade et Radulphe Connors, en commun et en partageant, pour aller avec le dit seigneur 

�p�Y�r�T�X�H���H�W���V�H�V���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���V�X�V�G�L�W�V���G�X���F�{�W�p���G�H�V���]�R�Q�H�V���V�H�S�W�H�Q�W�U�L�R�Q�D�O�H�V���V�X�V�G�L�W�H�V�����T�X�H���S�R�X�U���O�H���F�R�Q�G�X�L�W���G�¶�H�X�[��

et de leur suite pour ces zones  il est à faire : 

Pour cela nous vous mandons que cet évêque et ses collègues susdits en allant du côté des zones 

susdites, demeurant sous notre royaume susdit et revenant de ces zones.422 

 

�/�¶�D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q�� �T�X�H�� �U�H�F�H�Y�D�L�H�Q�W���O�H�V�� �P�H�Vsagers dépendait de leur qualification et de la nature de 

leur mission. Paiement au temps ou rétribution forfaitaire difficile de déterminer, émoluments, 

gratifications. Missions solennelles qui ne pouvaient être confiées à des valets de pied ou à 

des garçons de courses. 

Devant la pénurie de données à disposition 

À la différence des cursores dont on attendait seulement la promptitude et la probité dans des 

relations de type administratif, les nuncii désignaient des personnes que la mission conduisait 

toujours au-delà du domaine royal, parfois même dans de lointaines contrées à la langue et à 

                                                 
422 Ibid., t. II-2, [s. l.], 1739, p. 14b-15a : Rex vicecomitibus, et omnibus ballivis, ministris, et fidelibus suis, tam 
infra libertates, quam extra, ad quos, etc. �6�D�O�X�W�H�P�����&�X�P���Y�H�Q�H�U�D�E�L�O�L�V���S�D�W�H�U�����«���H�S�L�V�F�R�S�X�V���0�X�Q�D�W�H�Q�V�L�V�����H�W���F�R�O�O�H�J�D�H��
sui, nuncii excellentissimi principis domini Philippi, regis Franciae et Navarrae illustris, fratris nostri carissimi, 
infra regnum nostrum Angliae jam existentes, versus partes boreales, pro quibusdam negotiis ibidem 
expediendis, se divertant :/Nos, volentes ipsum episcopum et collegas suos praedictos, dum infra regnum 
nostrum fuerint, debite venerari, et eorum familiam curialiter pertractatari./Assignavimus, dilectum et fidelem 
nostrum, Willielmum Franceys militem, ac, dilectos servientes nostros ad arma, Simonem de Friskenade, et 
Radulphum Connors, conjunctim et divisim, ad eundum cum dicto domino episcopo et collegis suis praedictis 
versus partes praedictas, et ad conductum sibi et eorum familie versus easdem faciendum :/A ideo vobis 
mandamus, quod ipsum episcopum et collegas suos praedictos in eundo versus partes praedictas, infra regnum 
nostrum praedictum morando, et de partibus illis redeundo, cum ipsos per vos transitum facere contigerit, 
honorifice admittentes, et debite venerantes, ac eorum familiam curialiter in omnibus pertractantes, ipsis, in 
personis, aut rebus suis, non inferatis, seu, ,quantum in vobis est, ab aliis inferri permittatis onjuriam, 
molestiam, dampnum, impedimentum aliquod, seu gravamen ; set eis potius salvum et seecurum conductum 
habere faciatis, quotiens per ipsum militum, ac servientes nostros praedictos, aut eorum aliquem,super hoc, 
experte nostra, fueritis praemuniti. 
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�O�D�� �J�p�R�J�U�D�S�K�L�H�� �P�p�F�R�Q�Q�X�H�V�� �H�W�� �S�H�X�� �V�€�U�H�V�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �p�W�U�D�Q�J�H�U�V�� �T�X�¶�L�O�V�� �\�� �G�H�Y�H�Q�D�L�H�Q�W�� �D�O�R�U�V���� �&�H�V��

messagers devaient tout à la fois posséder des compétences linguistiques, géographiques, 

�Y�R�L�U�H���M�X�U�L�G�L�T�X�H�V���� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���j�� �O�¶�D�F�F�R�P�S�O�L�V�V�H�P�H�Q�W���G�H���P�L�V�V�L�R�Q�V���S�H�X���D�Q�R�G�L�Q�H�V���� �H�Q���S�O�X�V���G�H���I�D�L�U�H��

face aux risques du séjour en terre étrangère. Fréquents demandeurs de sauf-conduits, ils 

�Y�R�\�D�J�H�D�L�H�Q�W���O�H���S�O�X�V���V�R�X�Y�H�Q�W���H�Q���p�T�X�L�S�H���R�U�J�D�Q�L�V�p�H���D�X�W�R�X�U���G�¶�X�Q���F�O�H�U�F���H�W���G�¶�X�Q���F�K�H�Y�D�O�L�H�U�� 

 

Si la doctrine affirmait que le messager était non seulement la voix, mais aussi le corps 

même de son maître, cette identification était, en pratique, moins évidente. 
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Messagers parisiens du roi et de la famille royale423 

 
 
 1292 1296 1297 1298 1299 1300 1313 
François424   le Mesagier 

96d rue du 
Temple 10.3 
tg 

le Messagier 96d 
rue du Temple 10.3 
tg 

messager 
du roi 168d 
rue du 
Temple 
10.3 tgm 

le 
Messagier 
96d rue du 
Temple 
10.3 tgm 

 

Jean/Jehan d'Arraz le 
messagier 
168d rue des 
Marmousets ? 
20.0 tgm 

d'Arraz 
messagier 
192d rue des 
Marmousets 
20.0 tg 

d'Arraz 
mesagier le 
roy 192d rue 
de la 
Juiverie 20.0 
tg 

d'Arraz messager 
du roi 192d rue des 
Marmousets 20.0 tg 

d'Arraz 
messager 
du roi 192d 
rue des 
Marmousets 
20.0 tgm 

d'Arraz 
messager 
192d rue 
des 
Marmousets 
20.0 tgm 

 

Jean/ Jehan d'Orliens 
messagier 
24d rue de la 
Bretonnerie 
10.2 tgm 

 d'Orliens 
mesagier 
60d rue de 
la 
Bretonnerie 
10.3 tm 

 d'Orliens 
messager 
du roi 144d 
rue de la 
Bretonnerie 
10.3 tgm 

d'Orliens 
messager 
120d rue de 
la 
Bretonnerie 
10.3 tgm 

 

Jehan  le messagier 
la Reyne 
Marguerite 
60d rue de 
Nesles 02.1 
tgm 

     le 
Messagier 
108d 
entre la 
porte 
S.Honoré 
et les 
champs à 
droite 
(soit la 
rue 
S.Honoré 
hors les 
murs ?) 
02.1 tgm 

Mahi/ Mathieu  de Caus 
mesagier 
monseigneur 
Charles 84d 
rue de 
Richebourg 
(01) 01.1 tg 

de Caus 
mesagier 
monseigneur 
Charles 72d 
rue de 
Richebourg 
(01) 01.1 tg 

de Cauz messager 
96d rue de 
Richebourg (01) 
01.1 tg 

de Couz 
(soit de 
Caus) 
messager de 
Charles de 
Valois 0d 
rue de 
Richebourg 
(01) 01.1 
tgm 

  

Robert  le Castelain 
mesagier 
432d rue 
Agnès la 
Bûchère 
10.2 tg 

Castelain 
mesagier le 
roy 192d rue 
Agnès la 
Bûchère 
10.2 tg 

le Castelain 
messager 216d rue 
Agnès la Bûchère 
10.2 tg pg425 

le Castelain 
messager 
du roi 240d 
rue Agnès 
la Bûchère 
10.2 tgm 
pgm426 

Chapelain 
messager 
du roi 240d 
rue Agnès 
la Bûchère 
10.2 tgm 

 

Robert/Robin427 d'Angiers 
mesagier 
144d rue 
Neuve 

d'Angiers 
mesagier le 
roy 696d rue 
de la 

d'Angiers 
mesagier le 
roy 696d rue 
de la 

 d'Angiers 
messager 
du roi 600d 
rue de la 

d'Angiers 
messager 
du roi 600d 
rue de la 

 

                                                 
423 Extrait, profondément remanié pour être adapté aux besoins de la thèse, du fichier informatique des sept rôles 
de taille parisiens, conçu par Caroline Bourlet. 
424 Acheta une maison en la Bretonnerie en 1301, selon le Corpus philippicum �G�¶�e�O�L�V�D�E�H�W�K���/�D�O�R�X 
425 De son fils Jean qui payait 144 d. 
426 De son fils Jean qui payait 144 d. 
427 Vendit un cens en 1325, rue des Blancs-Manteaux, selon le Corpus philippicum. 
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(S.Merri) 
10.2 tgm 

Verrerie 
13.2 tg 

Verrerie 
13.2 tg 

Verrerie 
13.2 tgm 

Verrerie 
13.2 tgm 

R. /Roger/ 
Rogier 

 de 
Renebourc 
240d rue de 
la Calandre 
19.0 tg 

l'Alemant 
mesagier le 
roy 24d rue 
de la 
Calandre 
19.0 tm 

l'Alemant 
messager/messagier 
96d rue de la 
Calandre 19.0 tg 

Lancement 
ostelier 
120d rue de 
la Calandre 
19.0 tgm 

Lancement 
vallet des 
estables 
120d rue de 
la Calandre 
19.0 tgm 

 

 
N. B. �¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�D�T�X�H�� �F�H�O�O�X�O�H���� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �P�R�W�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�X�L�Y�H�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�X��
message�U���G�D�Q�V���O�H���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�����9�L�H�Q�Q�H�Q�W���H�Q�V�X�L�W�H���O�D���V�R�P�P�H���S�D�\�p�H�����O�H���O�L�H�X���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�����O�H���Q�X�P�p�U�R��
�G�H�� �O�D�� �S�D�U�R�L�V�V�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �I�L�V�F�D�O�H�� �������� �6�D�L�Q�W-Germain-�O�¶�$�X�[�H�U�U�R�L�V���� ������ �6�D�L�Q�W-
Eustache, 10. Saint-Merri, 13. Saint-Jean-en-Grève, 19. Saint-Germain-le-Vieux, 20. Saint-
Denis-de-la-�&�K�D�U�W�U�H������ �O�¶�R�U�G�L�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �T�X�r�W�H�� ������ �O�R�U�V�T�X�H�� �O�D�� �S�D�U�R�L�V�V�H�� �Q�H�� �F�R�P�S�W�H�� �T�X�¶�X�Q�H�� �V�H�X�O�H��
�T�X�r�W�H�������H�Q�I�L�Q���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���V�L���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���H�V�W���W�D�L�O�O�D�E�O�H�����W�������S�D�U�H�Q�W���G�¶�X�Q���W�D�L�O�O�D�E�O�H�����S�������F�O�D�V�V�p��
parmi les gros (g), les menus (m) ou les gros et menus (gm). 
�/�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H�P�E�O�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q���T�X�¶�L�O���V�H���V�R�L�W���D�J�L���G�X���P�r�P�H���P�H�V�V�D�J�H�U���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H�����O�H�V��
lignes correspondantes ont été mises en italiques. 
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PARTIE II . Peut-on connaître les modalités du service du messager dans la pratique ? 

 

Chap. 3�����6�H�U�Y�L�U���G�¶�D�X�W�U�H�V���S�X�L�V�V�D�Q�F�H�V���O�D�w�T�X�H�V�« 

 

Le royaume de France comptait, à côté du roi, une foultitude de corps dont les 

privilèges manifestaient la puissance. Or, cette puissance ne pouvait exister sans le recours 

régulier à des messagers. 

 

Tr�R�X�Y�q�U�H�V���H�W���W�U�R�X�E�D�G�R�X�U�V���� �M�R�Q�J�O�H�X�U�V�� �H�W���P�p�Q�p�W�U�L�H�U�V���� �V�L�O�O�R�Q�Q�D�Q�W���O�H�V���U�R�X�W�H�V���H�Q�� �T�X�r�W�H���G�¶�X�Q��

château dont les habitants daigneraient à les reconnaître et à les récompenser pour leurs 

talents, ne devaient-ils pas par-là même colporter les choses vues et entendues au fil de leurs 

voyages ? 

Plus concrètement, les seigneurs tenaient à disposer de messagers servant leurs intérêts. 

Le style pascal, qui eut cours tout au long du Moyen Âge, ne permet pas de déterminer si ce 

fut le 8 avril 1173 ou le 23 mars 1174 que Louis VII accorda, depuis son palais parisien, aux 

�F�K�D�Q�R�L�Q�H�V���H�W���F�O�H�U�F�V���G�H���O�¶�p�J�O�L�V�H���G�¶�$�J�G�H428, une charte qui, outre lza mise sous protection royale 

des domaines, la confirmation des inféodations consenties par les rois précédents, la 

�S�H�U�P�L�V�V�L�R�Q���G�R�Q�Q�p�H���j���O�¶�p�Y�r�T�X�H���*�X�L�O�O�D�X�P�H���G�H���I�R�U�W�L�I�L�H�U���O�D���Y�L�O�O�H���H�W���O�¶�R�F�W�U�R�L���G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H��

�S�U�p�U�R�J�D�W�L�Y�H�V�� �U�p�J�D�O�L�H�Q�Q�H�V���� �G�p�I�H�Q�G�D�L�W�� �j�� �W�R�X�W�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�[�W�p�U�L�H�X�U�H�� �j�� �O�¶�p�Y�r�F�K�p�� �G�H�� �P�H�W�W�U�H�� �O�D���P�D�L�Q��

�V�X�U���O�H�V���G�p�S�R�X�L�O�O�H�V���� �F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H�V���F�R�P�P�H���G�H�V���E�L�H�Q�V���G�¶�e�J�O�L�V�H���� �H�W���V�X�U�W�R�X�W���G�H���O�H�V�� �J�D�U�G�H�U���� �/�H���U�R�L���G�H��

Fra�Q�F�H���L�Q�W�H�U�G�L�V�D�L�W�����H�Q���H�I�I�H�W�����O�R�U�V���G�H���O�D���G�L�V�S�D�U�L�W�L�R�Q���G�¶�X�Q���p�Y�r�T�X�H�����© à tout comte, ou vicomte, ou à 

�O�H�X�U�� �V�X�S�S�O�p�D�Q�W�� �R�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �G�¶�R�V�H�U�� �X�V�X�U�S�H�U�� �O�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �G�H�V�� �p�Y�r�T�X�H�V�� �R�X�� �F�H�X�[�� �G�H�V�� �F�O�H�U�F�V�� �G�H��

�O�¶�p�J�O�L�V�H » (ne ullus comes, vel vicecomes, vel eorum vicarii, vel nuntii bona eiscopolia, vel 

clericorum ecclesiae audeant usurpare)429. 

�/�D���O�X�W�W�H���F�R�Q�W�U�H���O�H�V���D�S�S�U�R�S�U�L�D�W�L�R�Q�V���L�Q�G�X�H�V���F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W���O�¶�X�Q�H���G�H�V���I�D�F�H�W�W�H�V���G�H���F�H�W�W�H���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���T�X�L��

�V�¶�L�Q�V�F�U�L�Y�D�L�W�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H�� �O�D�Q�J�X�H�G�R�F�L�H�Q�Q�H�� �G�H�� �/�R�X�L�V�� �O�H�� �-�H�X�Q�H���� �$�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�H�� �O�¶�X�O�W�L�P�H��

dispositio�Q�� �F�R�Q�W�H�Q�X�H�� �j�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �O�H�W�W�U�H�� �V�F�H�O�O�p�H����vicarius et nuntius �V�¶�H�Q�W�H�Q�G�D�L�H�Q�W��

�F�R�P�P�H�� �G�H�V�� �W�H�U�P�H�V�� �J�p�Q�p�U�L�T�X�H�V���� �G�p�V�L�J�Q�D�Q�W�� �G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�V�� �U�H�P�S�O�D�o�D�Q�W�V�� �D�J�L�V�V�D�Q�W�� �D�X�� �Q�R�P�� �G�H��

seigneurs laïcs usurpateurs. 

                                                 
428 « �/�R�X�L�V���9�,�,���R�U�G�R�Q�Q�H���D�X���F�K�D�S�L�W�U�H���H�W���D�X���F�O�H�U�J�p���G�¶�$�J�G�H���G�H���F�R�Q�V�H�U�Y�H�U���O�H�V���U�H�Y�H�Q�X�V���p�S�L�V�F�R�S�D�X�[���S�H�Q�G�D�Q�W���O�D���Y�D�F�D�Q�F�H��
�G�H���O�¶�p�Y�r�F�K�p�����,�O���G�p�I�H�Q�G���G�¶�X�V�X�U�S�H�U���O�H�V���E�L�H�Q�V���H�W���O�H�V���G�U�R�L�W�V���G�H���O�¶�p�J�O�L�V�H���G�¶�$�J�G�H ; le chapitre pourra librement élire son 
évêque sans que personne puisse faire opposition », �&�D�U�W�X�O�D�L�U�H���G�X���F�K�D�S�L�W�U�H���G�¶�$�J�G�H, éd. O. Terrin, Nîmes 
(Publications de la S�R�F�L�p�W�p���G�¶histoire du droit et des institutions des anciens pays de droit écrit, I) 1969, n° 4, p. 
11-s. 
429 Ibid., p. 12. 
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Le chartrier de la famille gasconne de Podensac renferme deux �H�[�H�P�S�O�H�V�� �G�¶�X�V�D�J�H�� �G�H��

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�D�Q�V���O�H���F�D�G�U�H���G�¶�X�Q�H���P�r�P�H���D�I�I�D�L�U�H�� 

�'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �P�L�V�V�L�Y�H���� �V�D�Q�V�� �L�Q�G�L�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�L�H�X���� �P�D�L�V�� �G�D�W�p�H�� �G�¶�X�Q�� �P�R�L�V�� �G�H�� �V�H�S�W�H�P�E�U�H�� �G�H�� �O�D�� �I�L�Q�� �G�X��

XIII e �V�L�q�F�O�H�����O�H���V�H�L�J�Q�H�X�U���%�H�U�W�U�D�Q�G���G�H�P�D�Q�G�D�L�W���j���V�R�Q���I�L�O�V���G�¶�p�Y�H�Q�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W���V�R�O�O�L�F�L�W�H�U���O�¶�D�L�G�H���G�¶�X�Q��

certain P., seigneur de Roquetaillade, ou de J. Colomb de Vic-Neuf, qui aurait trouvé le 

moyen de faire parvenir les sommes nécessaires par le messager de Bertrand (nuncio nostro), 

�O�H�T�X�H�O�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �r�W�U�H�� �X�Q�� �V�H�L�J�Q�H�X�U���� �F�R�P�P�H�� �$�U�Q�D�X�G�� �'�H�F�\�� �R�X�� �E�L�H�Q�� �%�D�U�V�D�Q�G���� �R�X�� �D�O�R�U�V�� �O�¶�Xn des 

�K�R�P�P�H�V�� �G�H�� �F�H�V�� �G�H�U�Q�L�H�U�V���� �O�H�� �W�R�X�W�� �D�\�D�Q�W�� �p�W�p�� �T�X�¶�L�O�� �V�H�� �V�R�L�W�� �U�H�Q�G�X�� �j�� �3�D�U�L�V�� �S�R�X�U�� �O�D�� �U�p�V�R�O�X�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�D�I�I�D�L�U�H���G�H���O�¶�H�[�S�p�G�L�W�H�X�U����videlicet domino Arnaldo Decio seu domino Barsando aut uni eorum 

eundi Parisius ad negocia nostra persequenda)430. 

La lecture de cett�H�� �O�H�W�W�U�H�� �Q�R�X�V�� �D�S�S�H�Q�G�� �T�X�¶�X�Q�� �V�H�L�J�Q�H�X�U�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �G�H�Y�H�Q�L�U���� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �S�R�X�U�� �X�Q��

�W�H�P�S�V���� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �G�¶�X�Q�� �D�X�W�U�H�� �V�H�L�J�Q�H�X�U���� �3�O�X�V�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�U�L�V�W�R�F�U�D�W�L�H���� �F�R�P�S�W�D�L�W-on 

ainsi parfois sur ses amis pour servir de messager ? Mais, si les trois seigneurs paraissaient 

amis, étaient-ils pour autant juste liés par affinité et non par vassalité ? En effet, Arnaud Decy 

et Barsand étaient peut-être des vassaux non fieffés, phénomène justement répandu dans les 

�F�R�X�F�K�H�V�� �L�Q�I�p�U�L�H�X�U�H�V�� �G�H�� �O�D�� �Q�R�E�O�H�V�V�H���� �,�O�� �H�V�W�� �S�U�R�E�D�E�O�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�L�H�Q�W�� �Y�H�Q�X�V�� �V�¶�H�Q�J�D�J�H�U���D�X�S�U�q�V�� �G�¶�X�Q��

seigneur de même rang, les trois hommes portant effectivement le titre de dominus. Or, un 

�V�L�P�S�O�H���V�H�L�J�Q�H�X�U���Q�¶�D�Y�D�L�W���V�€�U�H�P�H�Q�W���S�D�V���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���F�R�Q�F�p�G�H�U���X�Q���I�L�H�I�����W�D�Q�G�L�V���T�X�H���O�H���W�U�D�Q�V�S�R�U�W��

�G�H���P�H�V�V�D�J�H�V���S�R�X�Y�D�L�W���V�¶�D�S�S�D�U�H�Q�W�H�U���j���F�H�U�W�D�L�Q�H�V���R�E�O�L�J�D�W�L�R�Q�V���G�X���F�R�Q�W�U�D�W���Y�D�V�V�D�O�L�T�X�H�����W�H�O�V���O�¶auxilium 

et le consilium. Les hommes en question disposaient-�L�O�V�� �G�¶�X�Q�� �D�F�F�R�U�G�� �V�W�L�S�X�O�D�Q�W�� �T�X�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[��

seigneurs sans terre ou leurs gens pouvaient être utilisés, si besoin, comme messagers au 

bénéfice de Bertrand de Podensac auquel ils avaient rendu hommage ? Rien ne demeure, en 

�I�D�L�W�����S�O�X�V���K�\�S�R�W�K�p�W�L�T�X�H�����H�Q���O�¶�D�E�V�H�Q�F�H���G�H���W�U�D�F�H�V���G�¶�X�Q���W�H�O���D�U�U�D�Q�J�H�P�H�Q�W�� 

Depuis Péronne, où il semblait toujours prisonnier, dans une autre missive, qui était sans la 

moindre indication de date, mais qui avait dû être expédiée peu après la précédente431, 

Bertrand de Podensac écrivait encore aux siens : 

Nous vous demandons et, surtout, vous ordonnons de croire toutes les choses que Gaillard de Pau, le 

porteur des présentes, vous déclarera de ma part, et de ne pas prêter attention aux points de détail, selon 

�T�X�H���Y�R�X�V���Y�R�X�V���V�R�X�F�L�H�]���G�H���P�R�L���H�W���T�X�H���Y�R�X�V���Y�R�X�O�H�]���T�X�¶�X�Q���M�R�X�U, �j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U, quelque chose soit fait de ma 

                                                 
430 « Lettre de Bertrand, seigneur de Podensac, à Bertrand, son fils, dans laquelle il lui mande de faire hâter les 
�Y�H�Q�G�D�Q�J�H�V���H�W���O�D���U�H�Q�W�U�p�H���G�H�V���F�H�Q�V���H�W���U�H�Q�W�H�V���D�I�L�Q���G�H���O�X�L���H�Q�Y�R�\�H�U���G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W���S�R�X�U���T�X�H�����V�L���F�H���Q�¶�H�V�W���D�O�R�U�V���I�D�L�W�����L�O���S�X�L�V�V�H��
être libéré », Le t�U�p�V�R�U���G�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�¶�$�O�E�U�H�W, t. I. Les archives de Vayres, 1ère partie. Le fonds de Langoiran, éd. 
J.-�%�����0�D�U�T�X�H�W�W�H�����3�D�U�L�V�����&�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���L�Q�p�G�L�W�V���V�X�U���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���)�U�D�Q�F�H���S�X�E�O�L�p�V���S�D�U���O�H�V���V�R�L�Q�V���G�X���P�L�Q�L�V�W�q�U�H��
�G�H���O�¶�e�G�X�F�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�����&�R�P�L�W�p���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���H�W���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�V�����V�p�U�L�H���L�Q�����ƒ����1973, n° 49, p. 77 
431 « �/�H�W�W�U�H���D�G�U�H�V�V�p�H���S�D�U���%�H�U�W�U�D�Q�G�����V�H�L�J�Q�H�X�U���G�H���3�R�G�H�Q�V�D�F�����j���*�H�Q�V�D�F�����V�D���I�L�O�O�H�����H�W���%�H�U�W�U�D�Q�G�����V�R�Q���I�L�O�V�����D�L�Q�V�L���T�X�¶�j���3�L�H�U�U�H��
de Podensac et Bertrand de Las, bayle de Sauviac, par laquelle il leur mande de prêter foi à tout ce que leur dira 
Gaill�D�U�G���G�H���3�D�X�����S�R�U�W�H�X�U���G�H�V���S�U�p�V�H�Q�W�H�V�������$�F�W�H���S�D�V�V�p���V�R�X�V���O�H���V�F�H�D�X���G�¶�2�J�L�H�U���0�R�W�H�� », op. cit., n° 50, p. 78. 
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�S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �H�Q�� �Y�R�W�U�H�� �I�D�Y�H�X�U���� �>�«�@�� �(�W, sur ce, le dit G. de Pau vous dira de produire complètement vos 

lettres.432 

Pour une transmission efficiente de la volonté du maître, il fallait que le messager soit cru. 

Cette efficience exigeait, dans le cas de Bertrand de Podensac, que les interlocuteurs se 

�F�R�Q�F�H�Q�W�U�D�V�V�H�Q�W�� �V�X�U�� �O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���� �/�H�� �P�H�V�V�D�J�H�� �Y�L�V�D�L�W���� �H�Q�� �H�I�I�Ht, comme le laissait entendre la 

�S�U�p�F�L�V�L�R�Q���I�L�Q�D�O�H�����O�¶�R�E�W�H�Q�W�L�R�Q���G�H���O�H�W�W�U�H�V���V�X�I�I�L�V�D�P�P�H�Q�W���E�L�H�Q���D�U�J�X�P�H�Q�W�p�H�V���D�I�L�Q���T�X�H���O�H���V�H�L�J�Q�H�X�U���S�€�W��

�V�H���W�L�U�H�U���G�¶�D�I�I�D�L�U�H�� 

 

Un dénommé Raoul, clerc du duc Robert II de Bourgogne, rédigeait le « compte de la dépense 

�I�D�L�W�H�� �S�R�X�U�� �O�¶�H�[écution du testament de Hugues IV �ª���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �p�W�D�L�W�� �F�K�D�U�J�p�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �O�H�V��

paiements entre le moment de la mort dudit Hugues, survenue le 27 août 1272, et celui de la 

reddition de ce compte, à Beaune, en 1275. Dans le tiers final des sept feuillets de ce compte, 

�S�D�U�P�L�� �X�Q�H�� �V�p�U�L�H�� �G�¶�K�R�P�P�H�V�� �G�X�� �S�H�W�L�W�� �S�H�X�S�O�H�� �T�X�L�� �U�H�F�H�Y�D�L�H�Q�W�� �W�R�X�V�� �T�X�H�O�T�X�H�� �G�R�Q�� �H�Q�� �D�U�J�H�Q�W����

apparaissaient Milon le Messagier ainsi que Droin le Messagier, auxquels étaient consentis de 

�P�H�Q�X�V�� �O�H�J�V���� �G�¶�X�Q�H�� �P�r�P�H�� �V�R�P�P�H�� �T�X�L�� �V�¶�p�O�H�Y�D�L�W�� �j�� ������ �O�L�Y�U�H�V�� �Y�L�H�Q�Q�R�L�V���� �/�H�V�� �P�R�Giques sommes 

attribuées aux bénéficiaires étaient, dans la plupart des cas, similaires à celles qui étaient 

données aux deux individus qui nous intéressent. Le même surnom de ces deux probables 

�%�R�X�U�J�X�L�J�Q�R�Q�V���O�D�L�V�V�H���S�H�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O�V���D�Y�D�L�H�Q�W���V�H�U�Y�L���F�R�P�P�H���P�H�V�V�D�J�H�Us pour les intérêts de Hugues 

�,�9�����O�¶�D�Q�F�L�H�Q���G�X�F���G�H���%�R�X�U�J�R�J�Q�H���H�W���G�p�I�X�Q�W���S�q�U�H���G�X���Q�R�X�Y�H�D�X433. 

Dans un latin mâtiné de français, le clerc Raoul laissait une des seules traces comptables de 

�O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H�V���J�U�D�Q�G�V���Y�D�V�V�D�X�[���G�X���U�R�L���G�H���)�U�D�Q�F�H���D�Xx temps capétiens. 

 

�'�¶�D�S�U�q�V�� �O�¶�R�S�L�Q�L�R�Q�� �J�p�Q�p�U�D�O�H�P�H�Q�W�� �D�G�P�L�V�H���� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U���� �H�Q�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�� �O�R�U�V�T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H��

�G�¶�X�Q�� �S�H�U�V�R�Q�Q�D�J�H�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���� �Q�H�� �V�H�� �G�p�S�O�D�o�D�L�W�� �S�D�V�� �V�D�Q�V�� �V�D�� �E�R�v�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �S�R�U�W�D�L�W�� �j�� �O�¶�D�X�P�{�Q�L�q�U�H����

Quelques lettrines représentaient, effectivement, des boîtes armoriées fixées à la ceinture de 

certains messagers434�����0�D�L�V�����O�¶�°�L�O���Q�H���S�H�X�W���G�L�V�W�L�Q�J�X�H�U���F�O�D�L�U�H�P�H�Q�W���O�H�V���D�U�P�R�L�U�L�H�V���I�L�J�X�U�D�Q�W���V�X�U���F�H�V��

minuscules boîtes, les peintures étant elles-mêmes de très petite dimension. 

�&�¶�H�V�W�� �X�Q�� �W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H�� �G�H�� �Q�D�W�X�U�H�� �D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�T�X�H�� �T�X�L�� �V�L�J�Q�D�O�H�� �O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �Q�R�Q��

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W���D�X���V�H�U�Y�L�F�H�����P�D�L�V���V�X�U�W�R�X�W���D�W�W�D�F�K�p�V���j���O�¶�K�{�W�H�O���G�¶�X�Q���S�H�W�L�W���V�H�L�J�Q�H�X�U���G�X���S�D�\�V���G�H���%�H�D�X�Y�D�L�V����

                                                 
432 Loc. cit. : Vos rogamus et etiam vobis mandamus quod credatis hiis omnibus que Gailhardus de Pau, lator 
presentium, vobis exstimabit ex parte mea, et hoc ullatenus omittatis, prout me diligitis et prout vultis me 
�X�Q�T�X�D�P���S�U�R���Y�R�E�L�V���D�O�L�T�X�L�G���H�V�V�H���I�D�F�W�X�U�X�P�����>�«�@���(�W���H�D���T�X�H���G�L�F�W�X�V���*�����G�H���3�D�X���Y�R�E�L�V���G�L�F�H�W���Y�H�V�W�U�L�V���O�L�W�W�H�U�L�V���I�D�F�L�D�W�L�V���H�W��
compleatis. 
433 Un document financier du XIIIe siècle : le mémorial des finances de Robert II, duc de Bourgogne (1273-
1285), éd. H.-F. Jassemin, Paris, 1933, p. 7. 
434 Par exemple, les initiales historiées des manuscrits latins de la Bible conservés par la Koninklijke Bibliotheek 
de La Haye 76E22, fol. 318vb, 76G2, fol. 101vb et fol. 320rb, 132F21, fol. 473va et 133D25, fol. 289ra. 
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�-�H�D�Q���G�¶�$�U�J�L�H�V435�����G�L�V�S�D�U�X���D�X�[���D�O�H�Q�W�R�X�U�V���G�H���O�¶�D�Q�Q�p�H�������������� �/�D���V�F�L�H�Q�F�H���G�X���E�O�D�V�R�Q���G�p�F�U�L�W���O�D���E�R�v�W�H��

de messager de ce gentilhomme436 comme étant « �G�¶�R�U�� �j�� �O�¶�R�U�O�H�� �G�H�� �P�H�U�O�H�W�W�H�V�� �G�H�� �J�X�H�X�O�H�V���� �D�X��

�O�D�P�E�H�O�� �G�¶�D�U�J�H�Q�W �ª���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �p�W�D�L�W�� �j�� �O�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �H�Q�W�R�X�U�p�H�� �G�¶�X�Q�H�� �I�L�Q�H�� �E�R�U�G�X�U�H�� �G�¶�X�Q�� �M�D�X�Q�H��

brillant, ornée de petits oiseaux rouges sans bec, aux ailes repliées et semblant marcher, et 

présentait aussi, dans sa partie supérieure, une brisure, soit un filet horizontal, blanche à cinq 

pendants. De facture française, en cuivre rouge et émail champlevé, profondément assombrie 

�S�D�U�� �O�¶�X�V�X�U�H�� �F�D�X�V�p�H�� �S�D�U�� �O�H�� �W�H�P�S�V���� �D�S�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�H�P�H�Q�W�� �K�D�X�W�H�� �G�H�� ���������� �F�P���� �O�D�U�Je de 9 cm et 

profonde de 4 cm sur pattes, actuellement conservée au musée de Cluny, dans une salle qui 

est en fait un couloir, elle est, à notre connaissance, la plus ancienne boîte de messager 

�D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L�� �F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�� �H�W���� �V�X�U�W�R�X�W���� �O�D�� �V�H�X�O�H�� �U�H�P�R�Q�W�D�Q�W�� �j�� �O�¶�p�S�R�Tue de Philippe le Bel. Comme 

�E�H�D�X�F�R�X�S���G�¶�D�X�W�U�H�V���� �H�O�O�H���D���O�D���I�R�U�P�H���G�¶�X�Q���p�F�X�����6�X�E�V�L�V�W�H�Q�W���T�X�H�O�T�X�H�V���W�U�D�F�H�V���G�¶�X�Q���U�R�X�J�H���p�P�R�X�V�V�p����

semblable au rouge brique dont on est de nos jours familier. Se distingue encore relativement 

bien un oisillon dans la partie inférieure du champ armorial, ainsi que le tracé en creux de la 

brisure de la partie haute. Les héraldistes diraient que les couleurs, notamment les métaux, ont 

énormément souffert. 

Son observation permet de prendre connaissance, en partie, de la condition du messager en 

France aux alentours de 1300. En effet, au dos, cette boîte de messager possède deux pattes de 

�P�p�W�D�O���T�X�L���V�¶�D�W�W�D�F�K�D�L�H�Q�W au baudrier de son porteur. Le bord supérieur de la face postérieure de 

la boîte porte, en effet, des coulisses permettant le pass�D�J�H���G�¶�X�Q�H���F�R�X�U�U�R�L�H���G�H���V�X�V�S�H�Q�V�L�R�Q���� �/�D��

position oblique des pattes indique que cette boîte était fixée sur le côté. Ainsi, le messager 

�Q�¶�p�W�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�H�P�H�Q�W�� �J�r�Q�p�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �P�D�U�F�K�H���� �/�D�� �E�R�v�W�H�� �H�V�W�� �H�Q�F�R�U�H �P�X�Q�L�H�� �G�¶�X�Q�� �F�R�X�Y�H�U�F�O�H�� �j�� �G�H�X�[��

�V�H�U�U�X�U�H�V�� �T�X�L�� �V�¶�D�U�W�L�F�X�O�H�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �F�K�Drnière montée au dos de la boîte, au moyen desquelles en 

�p�W�D�L�W�� �V�p�F�X�U�L�V�p�� �O�H�� �F�R�Q�W�H�Q�X���� �0�D�L�V���� �O�H�� �S�O�X�V�� �L�P�S�R�U�W�D�Q�W���Q�¶�H�V�W-il pas de remarquer que les armes en 

                                                 
435 �¬���O�D���G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H���G�X���P�X�V�p�H���G�H���&�O�X�Q�\���T�X�L���S�D�U�O�H���G�H���-�H�D�Q���G�H���'�D�U�J�L�H�V�����L�O���H�V�W���S�U�p�I�p�U�D�E�O�H�����S�D�U���U�H�V�S�H�F�W���S�R�X�U���O�¶�p�S�R�T�X�H��
traitée, de dire comme nous indiquons. Argies désigne, en effet, une seigneurie médiévale du Beauvaisis, alors 
�T�X�H���'�D�U�J�L�H�V���H�V�W�����V�X�U���O�H���W�H�U�U�L�W�R�L�U�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W�����O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�X���G�p�S�D�U�W�H�P�H�Q�W���G�H���O�¶�2�L�V�H�� 
436 Musée national du Moyen Âge, thermes et hôtel de Cluny, 1er étage, salle 15. Corridor de la nation picarde, 
[vitrine 3] Le commerce et le voyage, Inv. Cl. 17707/OA 6282, ancienne coll. Victor Gay, don anonyme 1909. 
Avant le récent réaménagement des collections permanentes du musée, elle se trouvait au rez-de-chaussée, dans 

la salle 12. Sans doute par inadvertance, les conservateurs ont fâcheusement, la datant vaguement du XIVe 
siècle, interverti la notice qui lui est appariée avec celle relative à la boîte de Jean sans Peur. Cf. J. Fritsch, 
Objets du voyage et du commerce au Moyen Âge, 2004, http://www.musee-moyenage.fr/documents/Mois2004-
01.pdf. Le cas du sac : exposition conçue et réalisée par �O�¶Union centrale des arts décoratifs (musée de la Mode 
et du Textile) et la maison Hermès, Paris, Arts décoratifs, Musée de la Mode et du Textile, 6 octobre 2004-20 
février 2005. N�R�W�L�F�H�V���G�H�V���°�X�Y�U�H�V, [Paris], [2004], niveau 2, vitrine 13. Sac au Moyen Âge, n° 193, p. [11]. Victor 
Gay a daté cette boîte « �G�H���O�¶�p�S�R�T�X�H���G�H���&�K�D�U�O�H�V���9�, » (sic), tout en en offrant un dessin de la face et du dos, en 
noir et blanc, à ses lecteurs, Glossaire archéologique du Moyen Âge et de la Renaissance, t. I, Paris, 1883, article 

« Boîte », division « Boîtes pour lettres et messagerie �ª�����S�����������E�����3�D�X�O���&�K�D�U�E�R�Q���O�¶�D���V�L�W�X�p�H���© fin du XIVe siècle » 
(sic), « Des messagers à la Poste aux chevaux », Le patrimoine de La Poste, Charenton-le-Pont (Le patrimoine 
des institutions économiques) 1996, p. 15a, ce qui revenait au même. 
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émail qui figuraient sur la face antérieur de la boîte montraient à celui qui rencontrait le 

messager à q�X�L���L�O���D�Y�D�L�W���D�I�I�D�L�U�H�����Y�R�L�U�H���F�H���T�X�¶�L�O���U�L�V�T�X�D�L�W���V�¶�L�O���F�D�X�V�D�L�W���G�X���P�D�O���j���F�H���V�H�U�Y�L�W�H�X�U ? 

 

�8�Q�H�� �U�X�E�U�L�T�X�H�� �G�¶�X�Q���O�L�Y�U�H�� �G�H�� �G�p�S�H�Q�V�H�V�� �D�U�W�p�V�L�H�Q���� �G�D�W�p�� �G�H�� ������������ �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H���X�Q�H�� �T�X�L�W�W�D�Q�F�H�� �© pour 

un escrin de cuir bouly pour mettre les lettres ma dame. �ª�� �/�¶�D�X�W�H�X�U�� �G�X�� �I�D�P�H�X�[��Glossaire 

archéologique �D���Y�R�X�O�X���\���Y�R�L�U���X�Q�H���E�R�v�W�H���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U���G�H���0�D�K�D�X�W���G�¶�$�U�W�R�L�V437 et son hypothèse a 

�p�W�p���U�H�S�U�L�V�H���D�Y�H�F���S�O�X�V���G�¶�L�Q�V�L�V�W�D�Q�F�H���S�D�U���X�Q�H���D�X�W�U�H���V�R�P�P�L�W�p���G�H���V�R�Q���G�R�P�D�L�Q�H���G�¶�p�W�X�G�H438. Mais, cet 

écrin, fait de cuir bouilli, matériau moins étanche que le métal face aux intempéries, était-il 

vraiment destiné au transport de la correspondance de la comtesse �"�� �1�¶�p�W�D�L�W-ce pas plutôt un 

�V�D�F���V�H�U�Y�D�Q�W���j���G�p�S�R�V�H�U���O�H�V���P�L�V�V�L�Y�H�V���H�Q���D�W�W�H�Q�W�H���G�¶�r�W�U�H���H�[�S�p�G�L�p�H�V ? 

 

�/�D���F�D�W�p�J�R�U�L�H���G�H���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q���T�X�L���U�p�V�L�V�W�H���O�H���S�O�X�V���j���O�¶�L�Q�Y�H�V�W�L�J�D�W�L�R�Q���K�L�V�Worique demeure celle 

des laïcs non privilégiés, expression générique qui épouserait sans doute le mieux les contours 

�G�H���F�H���T�X�H���O�¶�R�Q���D�S�S�H�O�O�H�� �D�X�M�R�X�U�G�¶�K�X�L���O�H���J�U�D�Q�G���S�X�E�O�L�F�����F�D�U���U�L�H�Q���Q�¶�H�[�L�V�W�D�L�W���D���S�U�L�R�U�L���S�R�X�U���F�H�X�[�� �T�X�H��

�O�¶�R�Q���Q�R�P�P�H���G�H���Q�R�V���M�R�X�U�V les particuliers. Et �S�R�X�U�W�D�Q�W�« 

 

�/�H���F�K�D�U�W�U�L�H�U���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���E�p�Q�p�G�L�F�W�L�Q�H���G�H���6�D�L�Q�W-�6�H�Y�H�U�����G�D�Q�V���O�D���Y�D�O�O�p�H���G�H���O�¶�$�G�R�X�U�����F�R�P�S�R�U�W�H���X�Q�H��

notice, de caractère rétrospectif et à forte normativité, qui relatait, à la fin des années 1130, 

�G�H�V�� �I�D�L�W�V�� �T�X�L�� �V�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �G�p�U�R�X�O�p�V�� �X�Q�H�� �F�L�Q�T�X�D�Q�W�D�L�Q�H���� �Y�R�L�U�H�� �X�Q�H�� �V�R�L�[�D�Q�W�D�L�Q�H�� �G�¶�D�Q�Q�p�H�V�� �S�O�X�V�� �W�{�W����

�S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�¶�D�E�E�D�W�L�D�W�� �G�¶�$�U�Q�D�X�G�� �G�¶�(�V�W�L�R�V439���� �8�Q�� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� ��quidam servus et homo 

Sancti Severi natura)440, du nom de Forton de Lartigal, poussé par une étrange colère (furore 

irae ascensus, nescio qua occasione), �D�\�D�Q�W���S�U�R�I�L�W�p���G�H���O�D���Q�X�L�W���H�W���G�X���V�R�P�P�H�L�O���G�H���O�¶�D�E�E�p���� �D�Y�D�L�W��

renversé la totalité du vin et du cidre dans le cellier où ils étaient conservés. Pris de peur, dès 

�O�¶�D�X�E�H���� �L�O�� �V�¶�p�W�D�L�W�� �U�p�I�X�J�L�p�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �E�R�L�V���� �G�¶�R�•�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �H�Q�Y�R�\�p�� �X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� ��nuncium) à son 

parrain (compatri suo) Format del Portal, lui demandant des souliers afin de poursuivre sa 

cavale. Mal lui en avait pris. Son vénal « compère �ª���O�¶�D�Y�D�L�W���G�p�Q�R�Q�F�p���F�R�Q�W�U�H���G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W�����/�¶�D�E�E�p��

�D�Y�D�L�W���D�O�R�U�V���I�D�L�W���V�X�E�L�U���D�X���V�H�U�Y�L�W�H�X�U���X�Q���F�K�k�W�L�P�H�Q�W�����V�D�Q�V���G�R�X�W�H���S�R�X�U���O�¶�H�[�H�P�S�O�H�����Sar lequel lui avait 

                                                 
437 Victor Gay, op. cit., t. I, Paris, 1883, article « Boîte p. 170a. 
438 C. Enlart, Manue�O���G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H�S�X�L�V���O�H�V���W�H�P�S�V���P�p�U�R�Y�L�Q�J�L�H�Q�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H, t. III . Le 
costume, Paris, 1916, p. 416, 417. 
439 « Charte/notice relatant comment un dépendant de Saint-�6�H�Y�H�U�����)�R�U�W�R�Q���G�H���/�D�U�W�L�J�D�O�����F�R�X�S�D�E�O�H���G�¶�D�Y�R�L�U���Y�L�G�p�����V�X�U��
un mouvement de colère, le vin et le ci�G�U�H���G�X���F�H�O�O�L�H�U���G�H���O�¶�D�E�E�p���$�U�Q�D�X�G���G�¶�(�V�W�L�R�V�����I�X�W���G�p�Q�R�Q�F�p���S�D�U���V�R�Q���S�D�U�U�D�L�Q����
Format del Portal, et aveuglé, amputé du membre viril et privé de sa terre qui passa aux mains dudit Format et de 
ses successeurs », �&�K�D�U�W�H�V���H�W���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���K�D�J�L�R�J�U�D�S�K�L�T�X�H�V���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H��Saint-Sever (988-1359), éd., trad. et 
notes G. Pion et J. Cabanot, t. I, �'�D�[�����&�R�P�L�W�p���G�¶�p�W�X�G�H�V���V�X�U���O�¶h�L�V�W�R�L�U�H���H�W���O�¶�D�U�W���G�H���O�D���*�D�V�F�R�J�Q�H��������10, n° [88]/88, p. 
322/323-324/325. 
440 �6�H�O�R�Q���O�H�V���p�G�L�W�H�X�U�V�����O�¶�D�S�S�H�O�O�D�W�L�R�Q���G�H��servus était rare en Gascogne et désignait plutôt un domestique, op. cit., p. 
324 n. 754. 
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�p�W�p�� �H�Q�O�H�Y�p�H�V�� �O�D�� �W�H�U�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �G�p�W�H�Q�D�L�W�� �H�Q�� �P�r�P�H�� �W�H�P�S�V�� �T�X�H�� �V�D�� �I�D�F�X�O�W�p�� �G�H�� �S�D�U�O�H�U�� �H�W�� �G�¶�D�Y�R�L�U�� �X�Q�H��

descendance441. 

�&�¶�H�V�W���S�D�U���U�D�S�S�R�U�W���D�X��nuncius �T�X�H���F�H���W�H�[�W�H���Q�R�U�P�D�W�L�I���S�R�V�H���X�Q�H���G�L�I�I�L�F�X�O�W�p�����0�D�L�V�����F�¶�H�V�W���D�X�V�V�L���S�D�U���O�D��

résolution de cette dernière que se révèle un enseignement majeur quant à la place du 

messager dans la vision que les gens du Moyen Âge avaient du monde. Les éditeurs de la 

source, Georges Pion et Jean Cabanot, ont traduit nuncium par « message » 442, laissant penser 

que le malfrat avait simplement envoyé un signal, sonore ou visuel, mais il semble préférable 

de dire « messager �ª���� �F�D�U���F�R�P�P�H�Q�W���I�D�L�U�H���V�D�Y�R�L�U���� �G�H�S�X�L�V���X�Q���E�R�L�V���� �T�X�H���O�¶�R�Q���Y�L�H�Q�W���G�H���F�R�P�P�H�W�W�U�H��

�X�Q�� �D�F�W�H�� �U�p�S�U�p�K�H�Q�V�L�E�O�H���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �Q�H�� �Y�H�X�W�� �S�D�V�� �V�H�� �I�D�L�U�H�� �D�U�U�r�W�H�U�� �H�W�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �D�� �E�H�V�R�L�Q�� �G�¶�D�L�G�H�� �S�R�X�U��

�V�¶�H�Q�I�X�L�U���� �V�D�Q�V�� �L�Q�W�H�U�P�p�G�L�D�L�U�H�� �K�X�P�D�L�Q �"�� �&�H�O�D�� �V�X�S�S�R�V�H���� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �T�X�H�� �O�H�� �U�p�F�L�W�� �G�H�V�� �I�D�L�W�V�� �Q�¶�p�W�D�L�W��

pas complet �H�W�� �T�X�H�� �O�H�� �F�U�L�P�L�Q�H�O�� �D�Y�D�L�W�� �G�€�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U�� �G�¶�X�Q�� �F�R�P�S�O�L�F�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�� �T�X�L��

�O�¶�D�X�U�D�L�W�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p���� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �V�D�� �F�D�Y�D�O�H���� �R�X�� �D�O�R�U�V�� �X�Q�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�Y�D�L�W�� �H�X�� �O�D��

chance de rencontrer dans les bois et qui lui aurait servi de messager. Il faut dire aussi que la 

�S�U�p�V�H�Q�F�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �p�W�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �W�H�O�O�H�� �p�Y�L�G�H�Q�F�H�� �G�D�Q�V�� �G�H�� �W�H�O�O�H�V�� �F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V�� �T�X�H�� �O�H�V��

�P�p�G�L�p�Y�D�X�[�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �I�D�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�D�I�I�U�D�Q�F�K�L�U�� �G�H�V�� �S�U�L�Q�F�L�S�H�V�� �G�H�� �F�R�K�p�U�H�Q�F�H�� �G�H�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V��

racontaient. 

�'�D�Q�V�� �O�H�� �G�R�P�D�L�Q�H�� �G�¶�X�Q�H�� �D�E�E�D�\�H�� �G�H�� �O�D�� �&�K�D�O�R�V�V�H���� �W�R�X�W�� �O�H�� �P�R�Q�G�H�� �Q�H�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�D�L�W�� �D�V�V�X�U�p�P�H�Q�W�� �S�D�V��

�G�¶�X�Q���V�H�U�Y�L�F�H���S�H�U�P�D�Q�H�Q�W���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�����1�p�D�Q�P�R�L�Q�V�����D�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H�����G�q�V���T�X�H���O�H���E�H�V�R�L�Q���G�H���F�R�Q�W�D�F�W��

se faisait sentir dans un récit de fai�W�V���D�Q�W�p�U�L�H�X�U�V�����R�X���P�r�P�H���G�D�Q�V���O�D���U�p�D�O�L�W�p���S�U�p�V�H�Q�W�H�����R�Q���Q�¶�K�p�V�L�W�D�L�W��

�S�D�V�� �j�� �S�U�p�V�X�P�H�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�H�� �Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�H�O�� �L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �I�€�W�� �V�X�V�F�H�S�W�L�E�O�H�� �G�H�� �V�H�U�Y�L�U���� �j�� �X�Q�� �P�R�P�H�Q�W��

donné de son existence et pour une situation donnée, de messager. Ainsi, la figure du 

messager, loin de �V�H�� �O�L�P�L�W�H�U�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�W�H�X�U�� �G�¶�X�Q�H�� �D�X�W�R�U�L�W�p�� �E�L�H�Q�� �H�Q�� �S�O�D�F�H���� �H�P�E�U�D�V�V�D�L�W�� �W�R�X�W�H��

�S�H�U�V�R�Q�Q�H���U�p�S�R�Q�G�D�Q�W���j���O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�T�X�H�U���T�X�D�Q�G���O�H�V���F�L�U�F�R�Q�V�W�D�Q�F�H�V���O�¶�H�[�L�J�H�D�L�H�Q�W�����I�€�W-

�H�O�O�H���F�R�P�S�O�L�F�H���G�¶�X�Q���F�U�L�P�H���R�G�L�H�X�[�� 

 

�¬���X�Q�H���p�S�R�T�X�H���R�•���L�O���p�W�D�L�W���S�U�H�V�T�X�H���L�Q�L�P�D�J�L�Q�D�E�O�H���G�¶�D�Y�R�L�U���G�H�V���Gifficultés à trouver un courrier, il 

�Q�¶�\���D���S�D�V���O�L�H�X���G�H���V�¶�p�W�R�Q�Q�H�U���T�X�H���O�D���F�D�P�S�D�J�Q�H���Y�D�O�O�R�Q�Q�p�H���G�H�V���F�{�W�H�V���G�H�V���%�D�U�V�����j���V�R�Q���W�R�X�U�����D�L�W���U�H�F�p�O�p��

�X�Q���W�p�P�R�L�J�Q�D�J�H���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�H���S�D�U�W�L�F�X�O�L�H�U�V�� 

                                                 
441 Cette issue, qui rappelle hélas les parodies du Moyen Âge que nous servent les productions audiovisuelles de 
�E�D�V���G�H���J�D�P�P�H�����P�p�U�L�W�H���X�Q�H���H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�����6�L���O�H���F�U�L�P�L�Q�H�O���D�Y�D�L�W���F�K�H�U�F�K�p���j���V�H���F�D�F�K�H�U�����F�¶�H�V�W���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���p�Wé conscient de 
�O�D���J�U�D�Y�L�W�p���G�H���V�R�Q���J�H�V�W�H�����$�\�D�Q�W���R�V�p���J�k�F�K�H�U���O�D���U�p�V�H�U�Y�H���G�H�V���G�H�Q�U�p�H�V���G�H���K�D�X�W�H���Y�D�O�H�X�U���T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���O�H�V���E�R�L�V�V�R�Q�V��
�I�H�U�P�H�Q�W�p�H�V�����T�X�L�����D�X���V�X�U�S�O�X�V�����D�S�S�D�U�W�H�Q�D�L�H�Q�W���j���O�¶�D�E�E�D�\�H�����O�H���V�H�U�Y�L�W�H�X�U���D�Y�D�L�W�����S�R�X�U���F�R�X�U�R�Q�Q�H�U���O�H���W�R�X�W�����D�J�L���H�Q���W�U�D�v�W�U�H����
quodam nocte, illo dormiente�����/�¶�D�E�E�p���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�X���T�X�H���W�U�q�V���P�D�O���O�H���S�U�H�Q�G�U�H�����/�D���V�D�Q�F�W�L�R�Q�����E�L�H�Q���P�p�G�L�p�Y�D�O�H���G�L�U�D�L�H�Q�W��
�F�H�U�W�D�L�Q�V�����T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���W�D�Q�W���U�H�G�R�X�W�p�H�����Q�¶�D�Y�D�L�W���p�W�p���H�Q���F�H�O�D���T�X�H���S�O�X�V���O�R�J�L�T�X�H�� 
442 Op. cit., p. 325. 
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Dans les dernières décennies du XIIe �V�L�q�F�O�H�����O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H���D�E�E�D�\�H���Ge Clairvaux commençait à 

�R�X�E�O�L�H�U�� �O�H�V�� �S�U�p�F�H�S�W�H�V�� �L�Q�L�W�L�D�X�[�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �V�R�Q�� �I�R�Q�G�D�W�H�X�U�� �V�D�L�Q�W�� �%�H�U�Q�D�U�G���� �$�L�Q�V�L���� �O�¶�p�Y�r�T�X�H��

Manassès de Langres notifiait, en 1190, par deux actes, deux séries de plusieurs dizaines de 

donations faites à la plus puissante des quatre filles de Cîteaux443. Dans le premier groupe de 

�G�R�Q�D�W�L�R�Q�V���� �O�¶�X�Q�H�� �G�H�� �F�H�O�O�H�V-ci mettait en évidence un certain Hugues (Hugo), qualifié de 

« courrier » (cursor), qui avait donné, « à Dieu et à Sainte-Marie de Clairvaux » (Deo et Beate 

Marie Clarevallis), en compagnie de Bernin et de Tycée, qui semblaient en avoir partagé la 

propriété avec lui, une partie du grand champ situé en contrebas de la route de Columbeii. Les 

�W�U�R�L�V�� �G�R�Q�D�W�H�X�U�V�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �U�H�o�X�� �O�¶�D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �O�H�X�U�� �I�D�P�L�O�O�H�� �U�H�V�S�H�F�W�L�Y�H���� �j�� �V�D�Y�R�L�U����

quant à Hugues, de sa fille, une dénommée Assenette (Asseneta). Le second acte comportait 

trois donations dans lesquelles était mentionné Hugues. Celui-ci, dit cursor de Sauceio, avait 

�W�R�X�W���G�¶�D�E�R�U�G���G�R�Q�Q�p���j���O�D���P�D�L�V�R�Q���G�H���&�O�D�L�U�Y�D�X�[���W�U�R�L�V���M�R�X�U�Q�D�X�[���G�H���W�H�U�U�H�����G�R�Q�W���Geux se trouvaient 

sur la colline de Bademontis et un troisième se situait en contrebas de la route de Bucherio. Le 

cursor avait été soutenu dans son don par son épouse, une certaine Osanne (Osanna), ainsi 

que par sa fille Ausenne (Ausenna). Hugues avait aussi donné à la susdite maison trois 

journaux de terre situés en contrebas des vignes de « Marucherne »444���� �T�X�¶�L�O�� �S�R�V�V�p�G�D�L�W��

sûrement en commun avec les deux autres donateurs, les susdits Bernin et Tycée. Cette 

dernière donation avait été faite avec le consent�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���V�X�V�G�L�W�H���I�L�O�O�H���G�H���O�¶�L�Q�W�p�U�H�V�V�p�����(�Q�I�L�Q����

le courrier avait fait une donation, toujours au même bénéficiaire et avec les mêmes 

codétenteurs de terrains certainement indivis, consistant en trois journaux de terre qui se 

trouvaient en contrebas des vignes de « Domencheval »445. Cet ultime acte avait été approuvé, 

entre autres, par la femme de Hugues ainsi que par deux de ses filles, Ausenne et Marguerite 

(Margareta). 

�6�D�Q�V���G�R�X�W�H���G�p�W�H�Q�W�H�X�U�V���G�¶�X�Q���D�O�O�H�X���L�Q�G�L�Y�L�V�����+�X�J�X�H�V�����%�H�U�Q�L�Q���H�W���7�\�F�p�H���D�Y�D�L�H�Q�W�����j���F�K�D�F�X�Q�H���G�H��leurs 

donations et en tant que chefs de famille, reçu le soutien de leur femme et de leurs enfants, ou 

�G�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�¶�H�Q�W�U�H�� �H�X�[���� �&�H�V�� �W�U�R�L�V�� �K�R�P�P�H�V���� �G�R�Q�W�� �j�� �D�X�F�X�Q�� �P�R�P�H�Q�W�� �O�H�V�� �G�H�X�[��

notifications épiscopales ne précisaient leur lien de parenté et même s�¶�L�O�V�� �H�Q�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �H�X�� �X�Q����

avaient pourtant sûrement été des co-alleutiers qui avaient probablement voulu se défaire 

�G�¶�X�Q�H�� �H�Q�F�R�P�E�U�D�Q�W�H�� �L�Q�G�L�Y�L�V�L�R�Q���� �j�� �X�Q�H�� �p�S�R�T�X�H�� �R�•���� �G�H�� �W�R�X�W�H�� �I�D�o�R�Q���� �O�H�V�� �D�O�O�H�X�[�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �H�Q�� �U�H�F�X�O����

                                                 
443 �5�H�F�X�H�L�O���G�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���&�O�D�L�U�Y�D�X�[���D�X���;�,�,e siècle, éd. J. Waquet, J.-M. Roger et L. Veyssière, Paris 
���0�L�Q�L�V�W�q�U�H���G�H���O�D���-�H�X�Q�H�V�V�H�����G�H���O�¶�e�G�X�F�D�W�L�R�Q���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H���H�W���G�H���O�D���5�H�F�K�H�U�F�K�H�����&�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���G�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���L�Q�p�G�L�W�V���V�X�U��
�O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H���)�U�D�Q�F�H�����&�R�P�L�W�p���G�H�V���W�U�D�Y�D�X�[���K�L�V�W�R�U�L�T�X�H�V���H�W���V�F�L�H�Q�W�L�I�L�T�X�H�V�����6�H�F�W�L�R�Q���G�¶�Kistoire et de philologie des 
civilisations médiévales, série in 8°, vol. 32) 2004, n° 283, p. 349-s., n° 284, p. 351, 353. 
444 En français dans le texte. 
445 �/�D���O�D�Q�J�X�H���O�D�W�L�Q�H���p�W�D�L�W�����H�Q�F�R�U�H���X�Q�H���I�R�L�V�����P�k�W�L�Q�p�H���G�H���Y�H�U�Q�D�F�X�O�D�L�U�H�����O�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���G�H���P�H�Q�W�L�R�Q�Q�H�U���G�H�V���Q�R�P�V���G�H��
lieux particuliers. 
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�/�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�� �G�H�V�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�V�� �W�H�U�U�L�H�Q�Q�H�V�� �D�\�D�Q�W�� �I�D�L�W�� �O�¶�R�E�M�H�W�� �G�H�� �G�R�Q�D�W�L�R�Q�V�� �R�I�I�U�H�� �X�Q�H�� �Y�L�V�L�R�Q���� �D�X��

moins partielle, de leur patrimoine. La superficie totale des terrains dont les actes nous font 

�F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�D�� �P�H�V�X�U�H�� �V�¶�p�O�H�Y�D�L�W�� �j�� �V�L�[�� �M�R�X�U�Q�D�X�[���� �F�H�� �T�X�L�� �G�H�Y�D�L�W�� �p�T�X�L�Y�D�O�R�L�U�� �j�� �X�Q�� �S�H�X�� �S�O�X�V�� �G�H�� �F�L�Q�T��

hectares, le journal corr�H�V�S�R�Q�G�D�Q�W���j���O�¶�p�W�H�Q�G�X�H���G�H���W�H�U�U�H���O�D�E�R�X�U�D�E�O�H���H�Q���X�Q�H���M�R�X�U�Q�p�H���G�H���W�U�D�Y�D�L�O���S�D�U��

�X�Q�� �K�R�P�P�H�� �p�T�X�L�S�p�� �G�¶�X�Q�H�� �F�K�D�U�U�X�H�� �D�W�W�H�O�p�H���� �&�H�� �S�U�R�E�D�E�O�H�� �F�R-alleu, sûrement exploité en faire-

�Y�D�O�R�L�U���G�L�U�H�F�W���� �D�Y�D�L�W���G�R�Q�F���G�€���V�¶�p�W�H�Q�G�U�H���V�X�U���X�Q�H���V�X�U�I�D�F�H���S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W���G�H���I�D�L�U�H���Y�L�Y�U�H���D�X���P�R�L�Q�V���X�Q�H��

famille. Et encore ne dispose-t-�R�Q�� �S�D�V�� �G�H�� �O�¶�L�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H�� �F�R�P�S�O�H�W�� �G�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �P�R�E�L�O�L�H�U�V�� �H�W��

immobiliers des intéressés, lesquels pouvaient être encore plus nombreux. Les moines 

donataires avaient sans doute eu affaire à des paysans relativement aisés, dont la condition 

correspondait peut-�r�W�U�H�� �X�Q�� �S�H�X�� �j�� �F�H�O�O�H�� �G�H�V�� �O�D�E�R�X�U�H�X�U�V�� �G�H�� �O�¶�$�Q�F�L�H�Q�� �5�p�J�L�P�H���� �/�H�V�� �S�R�V�V�H�V�V�L�R�Q�V��

des trois indivisaires étaient disséminées dans divers lieux, souvent difficile à identifier, de la 

�K�D�X�W�H���Y�D�O�O�p�H���G�H���O�¶�$�X�E�H���� �'�H���I�D�L�W�����R�Q���K�p�V�L�W�H���G�p�M�j���S�R�X�U���O�¶�L�G�H�Q�Wification de Columbeie, toponyme 

assez courant dans cette région, entre Colombé-la-Fosse, Colombé-le-Sec et le bien connu 

Colombey-les-Deux-Églises. Surtout, les écarts de Marucherne et de Domencheval, noms de 

lieux tellement typiques que le rédacteur de l�¶�D�F�W�H���Q�H���S�R�X�Y�D�L�W���O�H�V���W�U�D�G�X�L�U�H���H�Q���O�D�W�L�Q���H�W���O�H�V���O�D�L�V�V�D�L�W��

tels quels, paraissent avoir disparu au fil du temps. Il reste sûr que Hugues avait, quant à lui, 

�S�R�V�V�p�G�p�� �T�X�H�O�T�X�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �H�Q�� �S�U�R�S�U�H���� �T�X�L�� �V�¶�p�W�D�L�H�Q�W�� �p�W�H�Q�G�X�H�V�� �V�X�U�� �X�Q�H�� �V�X�S�H�U�I�L�F�L�H���� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �S�H�X�W��

�H�V�W�L�P�H�U�����G�¶après les données fournies par la notification, à au moins deux hectares et demie. Il 

avait �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���G�p�F�L�G�p���G�¶�H�Q���I�D�L�U�H���G�R�Q�D�W�L�R�Q���j���G�H�V���H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�V�����F�H�U�W�D�L�Q�H�P�H�Q�W���V�R�X�F�L�H�X�[���G�H���V�R�Q��

salut en même temps que touché par le mouvement de dissolution des alleux. La localisation 

�G�H�� �V�H�V�� �E�L�H�Q�V�� �I�R�Q�F�L�H�U�V�� �Q�¶�H�Q�� �H�V�W�� �S�D�V�� �S�R�X�U�� �F�H�O�D�� �S�O�X�V�� �D�L�V�p�H���� �$�X�[�T�X�H�O�V�� �G�H�V�� �I�U�p�T�X�H�Q�W�V�� �K�D�P�H�D�X�[�� �G�X��

nom de Basmont ou de Bademont Bademons correspond-il  ? On peut identifier Bucherius à la 

�S�H�W�L�W�H���Y�L�O�O�H���G�H���%�X�F�K�H�\���� �j�� �P�R�L�Q�V���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�V�V�H���G�H���O�¶�X�Q���G�Hs nombreux lieux-dits du nom de 

Buchères qui parsèment la Champagne humide, où ce toponyme reste relativement répandu. 

Le vraisemblable alleutier était dit, dans le document, « coureur », ou « courrier », de 

Sauceius, probable village qui a des chances de �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�H���j���O�¶�D�F�W�X�H�O�O�H���F�R�P�P�X�Q�H���G�H���6�D�X�O�F�\����

À partir de la source documentaire, on sait que le dit courrier, réputé originaire et possible 

�K�D�E�L�W�D�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �O�R�F�D�O�L�W�p�� �G�H�� �6�D�X�O�F�\���� �D�Y�D�L�W�� �X�Q�H�� �p�S�R�X�V�H�� �G�X�� �Q�R�P�� �G�¶�2�V�D�Q�Q�H�� �H�W�� �T�X�H�� �V�H�V�� �W�U�R�L�V�� �I�L�O�O�H�V��

nommées Assenette, Ausenne et Marguerite représentaient très certainement la totalité des 

�P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �V�D�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H�� �T�X�L�� �D�Y�D�L�H�Q�W�� �p�W�p�� �M�X�J�p�V�� �G�¶�X�Q�� �k�J�H�� �V�X�I�I�L�V�D�Q�W�� �S�R�X�U�� �r�W�U�H�� �F�D�S�D�E�O�H�V�� �G�H��

�G�R�Q�Q�H�U�� �O�H�X�U�� �D�Y�L�V�� �D�X�� �P�R�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�H���� �¬�� �O�D�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�F�H des autres co-donateurs, Hugues de 

Saulcy avait �H�Q�� �F�H�O�D�� �E�p�Q�p�I�L�F�L�p�� �G�¶�X�Q�H�� �D�S�S�U�R�E�D�W�L�R�Q�� �H�[�F�O�X�V�L�Y�H�P�H�Q�W�� �I�p�P�L�Q�L�Q�H���� �6�D�Q�V�� �G�R�X�W�H�� �O�H��

hasard ne lui avait-il pas donné de postérité mâle, ou alors trop tardivement. Le terme cursor, 

accolé au nom de Hugues à chacune de ses apparitions au sein des deux actes, indique que cet 
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�L�Q�G�L�Y�L�G�X�� �p�W�D�L�W�� �F�R�Q�Q�X�� �S�R�X�U�� �V�H�V�� �T�X�D�O�L�W�p�V�� �G�H�� �F�R�X�U�H�X�U�� �F�D�S�D�E�O�H�� �G�¶�H�I�I�H�F�W�X�H�U�� �S�U�R�P�S�W�H�P�H�Q�W�� �G�H�V��

commissions au profit de la population locale. Mais, en vivait-il au point de pouvoir se passer 

du travail de la terre ? Rien ne paraît moins sûr. Possesseur de terres que rien ne disait 

affermées, mais vraisemblablement pas assez riche pour payer des paysans sans terre à 

effectuer les tâches agricoles pour son compte, le Champenois, paysan à la base, devait 

�Y�U�D�L�V�H�P�E�O�D�E�O�H�P�H�Q�W���F�R�P�S�O�p�W�H�U���O�H�V�� �U�H�Y�H�Q�X�V�� �T�X�¶�L�O�� �W�L�U�D�L�W���G�H�� �O�¶�H�[�S�O�R�L�W�D�W�L�R�Q�� �G�X�� �V�R�O�� �S�D�U���G�H�V�� �F�R�X�U�V�H�V��

occasionnelles et peu lucratives, dont les ruraux avaient cependant besoin. En bref, si cette 

activité ne pouvait assurément suffire à le faire vivre, elle le distinguait des autres paysans. 

Messager à pied occasionnel, Hugues effectuait sans doute de temps à autre quelques 

�P�L�V�V�L�R�Q�V���G�¶�L�Q�W�p�U�L�P���S�R�X�U���O�H�V���L�Q�W�p�U�r�W�V���G�H���O�¶�p�J�O�L�V�H���1�R�W�U�H-Dame de Clairvaux. 

 

Le chartrier des Cailhau, ancienne grande famille bourgeoise de Bordeaux, contient aussi des 

documents mettant en évidence des messagers agissant pour le compte de particuliers. 

Dans une lettre du 2 juin 1274, Pierre Calhau, pas encore clerc ni maître en droit, mais déjà 

respectable propriétaire, écrivait à Elie Vigier, de la paroisse Saint-Pierre de Bordeaux446 : 

Sachez que, moi, je fais et constitue comme mon procureur Elie Vigier de Saint-Pierre de Bordeaux, le 

montreur des présentes, pour toute cause que je plaide ou envisage de plaider en votre présence contre 

Hugues de Castillon, damoiseau, fils de feu Gaucelm de Castillon, décédé, lorsque et toutes les fois 

�T�X�¶�L�O�� �P�¶�D�X�U�D�� �W�R�X�F�K�p�� �D�E�V�H�Q�W���� �V�D�Y�R�L�U���� �Q�H�� �S�D�V�� �P�D�Q�G�H�U�� �X�Q�� �D�X�W�U�H�� �F�R�P�P�H�� �S�U�R�F�X�U�H�X�U ; je donne, surtout, et 

�F�R�Q�F�q�G�H���j���P�R�Q���P�r�P�H���S�U�R�F�X�U�H�X�U���S�O�H�L�Q���H�W���O�L�E�U�H���S�R�X�Y�R�L�U���D�L�Q�V�L���T�X�H���G�¶�D�J�L�U���S�D�U���P�D�Q�G�D�W���V�S�p�F�L�D�O�����G�H���G�p�I�H�Q�G�U�H����

de proposer, de rache�W�H�U���� �G�H�� �U�L�S�R�V�W�H�U���� �G�H�� �V�¶�D�F�F�R�P�P�R�G�H�U���� �G�H�� �G�H�P�D�Q�G�H�U���G�H�V���F�U�p�G�L�W�V���� �G�H�� �S�U�r�W�H�U���V�H�U�P�H�Q�W���H�W��

�G�¶�H�Q�� �U�H�F�H�Y�R�L�U���� �G�H�� �S�U�r�W�H�U�� �V�H�U�P�H�Q�W�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�H�� �I�D�X�V�V�H�� �D�F�F�X�V�D�W�L�R�Q�� �R�X�� �G�H�� �Y�p�U�L�W�p���j�� �G�L�U�H�� �H�Q�� �P�R�Q�� �k�P�H�� �H�W�� �G�H��

soutenir un serment de quelque autre espèce ainsi que de faire toute chose po�V�V�L�E�O�H���H�W���L�P�D�J�L�Q�D�E�O�H�����T�X�¶�H�Q��

�F�H���T�X�L���P�H���F�R�Q�F�H�U�Q�H�����M�H���I�D�V�V�H���R�X���S�X�L�V�V�H���I�D�L�U�H�����V�L�����S�H�U�V�R�Q�Q�H�O�O�H�P�H�Q�W�����M�¶�p�W�D�L�V���S�U�p�V�H�Q�W�����H�W���T�X�H���S�H�X�W���H�W���G�R�L�W���I�D�L�U�H��

un bon et légitime procureur ; en ratifiant et en affirmant ainsi que, surtout, quelque soit la chose 

�R�E�W�H�Q�X�H�� �j�� �O�¶�D�Y�H�Qir par lui-même ou avec lui-�P�r�P�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �S�U�p�O�L�P�L�Q�D�L�U�H�V�� �R�X�� �j�� �T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�H�� �G�H�V��

préliminaires faite par procuration ou passée en votre présence, en promettant pour lui-même de ratifier 

�O�D���F�K�R�V�H���H�W���G�H���V�H���V�R�X�P�H�W�W�U�H���j���O�¶�D�U�U�r�W�����V�R�X�V���K�\�S�R�W�K�q�T�X�H���G�H���P�H�V���E�L�H�Q�V ; encore, je fais entendre ces choses 

�j�� �Y�R�W�U�H�� �S�O�H�L�Q�� �S�R�X�Y�R�L�U�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�j�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H�� �D�G�Y�H�U�V�H�� �S�D�U�� �O�H�V�� �S�U�p�V�H�Q�W�H�V�� �O�H�W�W�U�H�V�� �V�F�H�O�O�p�H�V�� �G�H�� �P�R�Q�� �S�U�R�S�U�H��

sceau.447 

                                                 
446 « �/�H�W�W�U�H���G�H���3�L�H�U�U�H���&�D�O�K�D�X���j���/�X�F���G�H���7�K�D�Q�D�\�����V�p�Q�p�F�K�D�O���G�H���*�D�V�F�R�J�Q�H�����S�D�U���O�D�T�X�H�O�O�H���L�O���O�¶�L�Q�I�R�U�P�H���T�X�¶�L�O���D���F�R�Q�V�W�L�W�X�p��
Elie Vigier de Saint-�3�L�H�U�U�H���V�R�Q���S�U�R�F�X�U�H�X�U���G�D�Q�V���O�¶�D�I�I�D�L�U�H���T�X�L���O�¶�R�S�S�R�V�H���G�H�Y�D�Q�W���O�D���F�R�X�U���G�X���V�p�Q�p�F�K�D�O���j���+�X�J�X�H�V���G�H��
Castillon. (Acte passé sous le sceau de Pierre Calhau) », Le t�U�p�V�R�U���G�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�¶�$�O�E�U�H�W�« , n° 66, p. 93 
447 Loc. cit. : Noveritis quod ego facio et constituo procuratorem meum Heliam Vigerii de Sancto Petro 
Burdegalensi, exhibitorem presentium, ad totam causam quam moveo sive movere intendo coram vobis contra 
Hugonem de Castellione, domicellum, filium quondam Gaucelmi de Castellione deffuncti quando et quociens me 
abesse contigerit, vel alium non mittere procuratorem ; do etiam et concedendo eidem procuratori meo plenam 
et liberam potestatem et speciale mandatum agendi, deffendendi, proponendi, excipiendi, respondendi, 
transigendi, petendi expensas, jurandi et recipiendi easdem, jurandi de calumpnia seu de veritate dicenda in 
animam meam et subeundi cujuslibet alterius generis juramentum et omnia ac singula faciendi que ego facerem 
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�/�H�V���R�I�I�L�F�L�H�U�V���G�H���O�¶�p�F�K�H�Y�L�Q�D�J�H���G�H��Reims se chargeaient �G�¶�p�W�D�E�O�L�U���O�H���U�{�O�H���G�H�� �O�D���W�D�L�O�O�H���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H��

pour chaque sacre. �/�¶historien a donc à disposition les noms des contribuables de 1287, 

puisde neuf autres, concentrés de 1301 à 1318. 

Les livres des tailles parisiennes, comme réimoise�V���� �L�Q�G�L�T�X�D�L�H�Q�W���� �S�D�U�P�L�� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �T�X�¶�L�O�V��

�U�H�F�H�Q�V�D�L�H�Q�W�����X�Q�H���P�D�M�R�U�L�W�p���G�¶�L�Q�G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V����On peut estimer leur nombre à quarant-cinq à Paris 

et à vingt-deux à Reims. �1�¶�D�\�D�Q�W�� �S�D�V�� �G�¶�D�W�W�D�F�K�H�� �D�X�S�U�q�V�� �G�¶�X�Q�� �P�D�v�W�U�H�� �R�X�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q����

�Q�¶�L�P�S�R�U�W�H�� �T�X�L�� �S�R�X�Y�D�L�W�� �O�R�X�H�U�� �O�H�X�U�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� ���W�D�E�O�������� �,�O�� �V�H�U�D�L�W���� �D�� �S�U�L�R�U�L���� �W�H�Q�W�D�Q�W�� �G�H�� �F�D�O�F�X�O�H�U�� �O�H��

nombre de messagers libres, �D�X���V�H�Q�V���G�¶�j���O�D���G�L�V�S�R�V�L�W�L�R�Q���G�H���W�R�X�W���O�H���P�R�Q�G�H�����S�R�X�U�������������K�D�E�L�W�D�Q�W�V����

sous les derniers Capétiens directs, en deux lieux emblématiques de la monarchie française, et 

�G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���D�L�Q�V�L���X�Q���L�Q�G�L�F�H���G�X���S�R�X�Y�R�L�U���G�L�V�S�R�Q�L�E�O�H���G�H���F�R�P�P�X�Q�L�F�D�W�L�R�Q���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�D���S�R�S�X�O�D�W�L�R�Q��

de base. Les données, qui concernent à la fois la ville du sacre, qui comptait alors un peu 

moins de 30 000 âmes, et la capitale du royaume, qui en regroupait peut-être sept fois plus, 

offriraient, de même, une exquise opportunité de comparaison. A-t-on, seulement, les moyens 

de la proposer ? 

�/�H�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �F�R�P�P�H�Q�F�H�� �G�q�V�� �T�X�H�� �O�¶�R�Q�� �V�H�� �U�D�S�S�H�O�O�H�� �T�X�H�� �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �W�R�W�D�O�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�H�V�W�D�W�D�L�U�H�V�� �H�V�W��

formé non seulement par les contribuables, mais aussi par les non imposés. Or, ne disposant, 

par la nature même de la source, que du nombre des imposés, quelle correction appliquer à 

�F�H�W�W�H���G�R�Q�Q�p�H���D�I�L�Q���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���O�H���Q�R�P�E�U�H réel des messagers ? 

En fait, il est déjà difficile de connaître le rapport du nombre de contribuables au nombre de 

travailleurs en général, quotient fiscal qui deva�L�W�� �S�D�U�� �D�L�O�O�H�X�U�V�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �G�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�W�H�V��

�Y�D�U�L�D�W�L�R�Q�V�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�V���� �V�D�Q�V�� �F�R�P�S�W�H�U�� �O�H�� �I�D�L�W�� �T�X�¶�r�W�U�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �F�R�Q�V�W�L�W�X�D�L�W�� �X�Q�H��

occupation à part. Celui qui souhaite en rester à une description rigoureuse des messagers 

présents, à la charnière des XIIIe et XIVe siècles, dans les villes de Paris et de Reims, doit 

donc en rester à considérer leur nombre minimal. 

Si les registres fiscaux de Paris laissent distinguer, après moult comparaisons et arbitrages, 

quarante-cinq personnes ayant été recensés comme exe�U�o�D�Q�W�� �O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p�� �G�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �R�X�� �p�W�D�Q�W��

�V�X�S�S�R�V�H�U�� �V�H�� �O�L�Y�U�H�U�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �S�R�Q�F�W�X�H�O�O�H�P�H�Q�W�� �j�� �X�Q�H�� �R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�� �V�¶�\�� �D�S�S�D�U�H�Q�W�D�Q�W���� �H�Q�W�U�H�� ���������� �H�W��

������������ �O�H�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�H�� �V�L�W�X�D�W�L�R�Q�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V�� �U�p�Y�p�O�p�V�� �S�D�U�� �O�¶�D�Q�D�O�\�V�H�� �U�H�Q�G�� �W�U�q�V�� �G�L�I�I�L�F�L�O�H�� �X�Q�H��

synthèse constructive. 

                                                                                                                                                         
vel facere possem, si personaliter presens essem, et que bonus et legitimus potest et debet facere procurator ; 
ratum habens et firmum ac etiam habiturus quicquid per ipsum vel cum ipso in premissis vel aliquo premissorum 
coram vobis procuratum sive actum, promittens pro ipso rem ratam haberi et judicatum solvi, sub hypotheca 
rerum mearum ; et hec dominatoni vestre et parti adversse significo per presentes litteras sigillo meo proprio 
sigillatas. 
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La variabilité �G�H���O�D���I�R�U�P�H���G�H�V���G�p�Q�R�P�L�Q�D�W�L�R�Q�V�����T�X�L���S�H�X�W���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H�U���S�D�U���O�D���I�D�L�E�O�H�V�V�H���D�X�G�L�W�L�Y�H���G�H��

certains des enquêteurs fiscaux, complique encore les choses. 

Même une analyse au cas par cas, a priori plus fructueuse, se révèlerait vite fastidieuse, 

tellement les raisons étaient nombreuses en ce tournant des XIIIe et XIVe siècles de ne pas 

voir apparaître telle catégorie ou tel type de personnes dans telle situation ou sous tel angle. 

�/�H���F�D�U�D�F�W�q�U�H���K�p�W�p�U�R�J�q�Q�H���H�W���L�U�U�p�J�X�O�L�H�U���V�¶�H�[�S�O�L�T�X�H���S�D�U���O�H���I�D�L�W���T�X�H���O�¶�D�F�W�L�Y�L�W�p���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U��ne faisait 

pas partie des professions règlementées, mais constituait un moyen de vivre ouvert en théorie 

�j�� �W�R�X�V���� �¬�� �G�H�� �U�D�U�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�L�R�Q�Q�H�O�V�� �G�H�Y�D�L�H�Q�W�� �V�¶�D�M�R�X�W�H�U�� �Q�R�P�E�U�H�� �G�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�Q�H�O�V���� �T�X�D�O�L�I�L�p�V�� �G�H��

�P�H�V�V�D�J�H�U���S�D�U���G�L�V�W�L�Q�F�W�L�R�Q���G�¶�D�Y�H�F���O�H�V���D�X�W�U�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���Y�L�Y�D�Q�W���D�Xx alentours et portant le même 

nom. 

Ainsi des chômeurs ou des travailleurs pauvres pouvaient servir temporairement comme 

messager pour arrondir leurs fin de mois ou tout simplement opour vivre. 

Quelques messagers devenaient, par exemple, des « gagne-mailles » ou gagne-petits, 

dénominations sous lesquelles étaient parfois désignés les rémouleurs ambulants. Dans tous 

�O�H�V���F�D�V�����F�H�V���R�F�F�X�S�D�W�L�R�Q�V���S�H�X���U�p�P�X�Q�p�U�D�W�U�L�F�H�V���p�W�D�L�H�Q�W���O�¶�D�P�H�U���W�U�L�E�X�W���G�H���O�D���O�L�E�H�U�W�p���G�X���W�U�D�Y�D�L�O�� 

Il y a des chances que les banquiers Biche et Mouche���� �K�R�P�P�H�V�� �G�¶�D�I�I�D�L�U�H�V�� �G�¶�R�U�L�J�L�Q�H�� �W�R�V�F�D�Q�H��

installés à Paris, qui disposaient de leur prpre messager (tabl.), aient été en lien avec 

�O�¶�K�p�E�H�U�J�H�X�U���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���7�K�R�P�D�V���O�H���/�R�P�E�D�U�W�����Y�L�V�L�E�O�H�P�H�Q�W���D�X�V�V�L���G�¶�R�U�L�J�L�Q�H���W�U�D�Q�V�D�O�S�L�Q�H�����(�Q�F�R�U�H��

présent parmi les imposés en 1313, a�O�R�U�V���T�X�¶�j���F�H�W�W�H���G�D�W�H�����L�O���Q�¶�\���D�Y�D�L�W���S�O�X�V���G�H���/�R�P�E�D�U�G�V���S�D�U�P�L��

les taillables, peut-être était-�L�O���W�U�R�S���I�U�D�Q�F�L�V�p���S�R�X�U���E�p�Q�p�I�L�F�L�H�U���G�H���O�¶�H�[�H�P�S�W�L�R�Q448. 

Si les tailles parisiennes donnent peu de renseignements quant aux liens famiiaux des 

messagers, quelques cas de fig�X�W�U�H���P�p�U�L�W�H�Q�W���O�¶�D�W�W�H�Q�W�L�R�Q�� 

Ysabel, de la paroisse Saint-Benoît, dite dans le rôle de la taille de 1292 « la fame Richart le 

Mésagier », habitant rue Saint-Jacques hors les murs, contribuait alors pour la moyenne 

somme de 24 deniers, alors que son messager �G�H�� �P�D�U�L�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p�� �T�X�¶�H�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H��

parent449���� �&�H�S�H�Q�G�D�Q�W���� �D�X�F�X�Q�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�� �G�¶�X�Q�� �V�X�U�Q�R�P�� �S�U�R�S�U�H�� �Q�¶�p�W�D�L�W�� �I�D�L�W�H�� �j�� �O�¶�p�J�D�U�G�� �G�H�� �F�H�W�W�H��

�I�H�P�P�H���H�W���U�L�H�Q���Q�¶�L�Q�G�L�T�X�H���G�R�Q�F���F�H���T�X�L���O�X�L���G�R�Q�Q�D�L�W���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�H���S�D�\�H�U�� 

Si un messager avait un fils, suivait-�L�O���O�¶�H�[�H�P�S�O�H���S�D�W�H�U�Q�H�O ? 

En 1298, dans la deuxième quête de la paroisse Saint-Merri, rue de la Barre du Bec, Gérard le 

Messagier apparaissait juste comme le parent de deux imposables dont aucun surnom ne 
                                                 
448 Le livre de la �W�D�L�O�O�H���G�H���3�D�U�L�V���O�¶�D�Q���G�H���J�U�k�F�H����������, éd. K. Michaëlsson, Göteborg (Acta universitatis 
gothoburgensis/Göteborgs högskolas årsskrift, LVII) 1951 : 3, p. 142. 
449 H. Géraud, Paris sous Philippe le Bel �����G�¶�D�S�U�q�V���G�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���R�U�L�J�L�Q�D�X�[���H�W���Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�¶�D�S�U�q�V���X�Q���P�Dnuscrit 
�F�R�Q�W�H�Q�D�Q�W���O�H���U�{�O�H���G�H���O�D���W�D�L�O�O�H���L�P�S�R�V�p�H���V�X�U���O�H�V���K�D�E�L�W�D�Q�W�V���G�H���3�D�U�L�V���H�Q���������������U�H�S�U�R�G�X�F�W�L�R�Q���G�H���O�¶�p�G�L�W�L�R�Q���G�H��1837, 
�D�F�F�R�P�S�D�J�Q�p�H���G�¶�X�Q���D�Y�D�Q�W-�S�U�R�S�R�V���H�W���G�¶�X�Q���L�Q�G�H�[���G�H�V���Q�R�P�V���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���F�R�Q�W�H�Q�X�V���G�D�Q�V���O�H���U�{�O�H���G�H���O�D���W�D�L�O�O�H���G�H����������, 
éd. C. Bourlet et L. Fossier, Tübingen (Patronymica romanica) 1991, p. 163a. 
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�O�D�L�V�V�D�L�W���V�X�S�S�R�V�H�U���O�H���P�R�\�H�Q���G�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H�����6�R�Q���I�L�O�V���-�H�D�Q���H�W���V�D���I�H�P�P�H�����G�R�Q�W���O�Hs enquêteurs fiscaux 

�Q�¶�D�Y�D�L�H�Q�W���S�D�V�� �S�U�p�F�L�V�p�� �O�H�� �Q�R�P���� �F�O�D�V�V�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�D�� �F�D�W�p�J�R�U�L�H�� �G�H�V�� �J�U�R�V���� �V�H�� �S�D�U�W�D�J�H�D�L�H�Q�W���O�H�� �S�D�L�H�P�H�Q�W��

des 432 deniers450. Cela suffit-il pour supposer que Jean, désormais contribuable, avait repris 

le flambeau ? 

�3�R�X�U�� �F�H�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �G�H�� �O�¶�p�S�R�X�V�H�� �G�H�� �*�p�U�D�U�G�� �O�H�� �0�H�V�V�D�J�L�H�U���� �L�O�� �H�V�W�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �T�X�¶�H�O�O�H�� �G�L�V�S�R�V�k�W�� �G�¶�X�Q�H��

petite fortune familiale, puisque sa mère, dite seulement « la mère sa fame », en parlant de 

« Girart le Mesagier » dont la ligne le concernant se trouvait juste au-dessus, avait versé 18 

sous lors de la taille de 1292451. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                 
450 AnF, KK 283, fol. 111r. 
451 H. Géraud, op.cit., p. 75a. 
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Messagers des dix tailles rémoises452 
 
 
 1287 1301 1303 1303-

1304 
1310 1312 1312-

1313 
1313 1315 1318 

Beaumont          le 
Messager 
(2) 

Bertaut    le 
Courrier 
(3) 

      

Bourgeois    le 
Courrier 
(3) 

      

Émile  Qui 
va à 
pied 
(4) 

  le 
Messager 
(4) 

     

Estèvenin   varlet 
à 
pied 
(7) 

       

Gautier     le 
Courrier 
(1) 

     

Gérard     le 
Courrier 
(1) 

     

Gérard     le 
Messager 
(8) 

     

Guillaumin          le 
Messager 
(2) 

Henri          le 
Messager 
(2) 

Henri          messager 
de la 
petite 
cour (2) 

Hubel       Qui 
va à 
pied 
(5) 

   

Hue le 
Porteur 
de 
Lettres 
(10) 

   le 
Chauve, 
courrier 
(8) 

    le 
Courrier 
(6) 

Jacques    courrier 
(3) 

le 
Courrier 
(4) 

le 
Courrier 
(7) 

   le 
Courrier 
(6) 

Jean     Durand, 
courrier 

     

                                                 
452 �'�¶�D�S�U�q�V���O�H�V���G�R�Q�Q�p�H�V���I�R�X�U�Q�L�H�V���S�D�U���+�H�Q�U�L���-�D�G�D�U�W�����© Les Postes et les messageries à Reims du Moyen Âge à la fin 
�G�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���5�p�J�L�P�H : extraits des archives de cette ville, publiés avec une introduction et des tables », dans 
Revue de Champagne et de Brie, 1892, p. 7-9. 
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(3) 
Jesnos    le 

Courrier 
(1) 

Qui va à 
pied (1) 

  le 
Courrier 
(1) 

  

Michel     le 
Courrier 
(4) 

   le 
Courrier 
(9) 

le 
Courrier 
(6) 

Peressons    le 
Messager 
(1) 

   le 
Messager 
(1) 

  

Ponsardin       Qui 
va à 
pied 
(5) 

   

Prevos     le 
Messager 
(2) 

     

Richard     le 
Courrier 
(11) 

     

Thomas    Qui va à 
pied (3) 

   Qui va à 
pied (5) 

  

Wies     Qui va à 
pied (2) 

     

 
Nota bene���� �/�H�V�� �Q�R�P�E�U�H�V�� �H�Q�W�U�H�� �S�D�U�H�Q�W�K�q�V�H�V�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�H�Q�W�� �D�X�[�� �S�D�U�R�L�V�V�H�V�� �G�¶�D�S�S�D�U�W�H�Q�D�Q�F�H����
classées par ordre décroissant de fréquence : 1. Saint-Estève et Saint-Maurice, 2. Saint-
Maurice, 3. Saint-Pierre-le-Vieil, 4. Saint-Hilaire, 5. Saint-Étienne et Saint-Denis, 6. Saint-
Symphorien, 7. Saint-Denis, 8. Saint-Jacques et la Madeleine, 9. Saint-Pierre, 10. Saint-Pierre 
de Reims, 11. Saint-Pierre-de-Vie. 
�/�R�U�V�T�X�¶�L�O���V�H�P�E�O�H���L�Q�F�H�U�W�D�L�Q���T�X�¶�L�O���V�H���V�R�L�W���D�J�L���G�X���P�r�P�H���P�H�V�V�D�J�H�U���W�R�X�W���D�X���O�R�Q�J���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H�����O�H�V��
lignes correspondantes ont été mises en italiques. 
�$�X�� �F�R�Q�W�U�D�L�U�H���� �T�X�D�Q�G�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�¶�X�Q�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �Q�H�� �I�D�L�W�� �D�X�F�X�Q�� �G�R�X�W�H�� �D�X�[�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�H�V�� �p�F�K�p�D�Q�F�H�V����
les lignes correspondantes ont été mises en gras. 
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Messagers parisiens indépendants ou de quelques puissances laïques453 

 
 
 1292 1296 1297 1298 1299 1300 1313 
Amiet   le 

Mesagier 
60d rue de 
la Calandre 
ou rue de 
�O�¶�2�U�E�H�U�L�H��
15.0 tm 

    

Climence   la 
Mesagiere 
24d rue des 
Petits 
Champs 
10.4 tm 

    

Denis      le Messagier 
avenier 72d 
rue de la 
Vannerie 13.1 
tgm 

 

Émambe le 
Mesagier 
36d rue de 
la Vannerie 
12.1 tgm 

      

Enguerrand    le Mesagier 36d 
11.5 tm 

   

Enguerrand    le Picart messager 
24d rue 
S.Geneviève ou 
rue de la Porte 
S.Marcel 33.2 tm 

   

Enjorren le 
Mésagier 
36d rue 
Pavée 
S.André 
28.0 tgm 

      

Ernoul     le Messagier 
24d rue 
Geoffroi 
l'Angevin 
10.3 tgm 

  

Girart le 
Mesagier 
432d rue 
du Temple 
10.2 tgm 
pgm454 

le 
Mesagier 
432d rue 
de la 
Barre du 
Bec 10.2 
tg 

le 
Mesagier 
432d rue 
de la Barre 
du Bec 
10.2 tg 

le Messagier rue 
de la Barre du Bec 
10.2 pg455 

   

Gobert/Gobin    de Laon messager 
24d rue Guillaume 
Bourdon 01.3 tm 

de Laon 24d 
rue 
Guillaume 
Bourdon 01.3 
tgm 

de Laon 24d 
rue 
Guillaume 
Bourdon 01.3 
tgm 

 

Guiart  le 
Messagier 

      

                                                 
453 Extrait, profondément remanié pour être adapté aux besoins de la thèse, du fichier informatique des sept rôles 
de taille parisiens, conçu par Caroline Bourlet. 
454 De sa belle-mère qui payait 216 d. 
455 De sa femme et de son fils Jean qui se partageaient les 432 d. à payer. 
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36d rue 
Guillaume 
Bourdon 
(ou rue de 
Béthisy ?) 
01.3 tgm 

Guillaume    le Mesagier 24d 
rue S.Croix 17.0 
tm 

le 
Bourgueignon 
messager 24d 
ruelle S.Croix 
17.0 tgm 

le 
Bourgueignon 
24d ruelle 
S.Croix 17.0 
tgm 

 

Guillaume     messager de 
Biche et 
Mouche 24d 
rue des 
Poulies (01) 
01.2 tgm 

messager de 
Biche et 
Mouche 36d 
rue des 
Poulies (01) 
01.2 tgm 

 

Henri     de Chato 
messager 24d 
rue Baille 
Hoë 10.2 tgm 

  

Jacques/ 
Jaque/Jaques 

l'Alemant 
24d [rue de 
la Barre] 
28.0 tgm 

 l'Alemant 
24d rue de 
la Barre 
28.0 tm 

 l'Alemant 
messager 36d 
rue de la 
Barre 28.0 
tgm 

  

Jacques    le Flamenc 
messager 24d 
ruelle des 
Planches Mibray 
(ou Grand Pont (et 
abords) ?) (ou rue 
de la Pelleterie ?) 
ou la Draperie 
11.5 tm 

   

Jean     messager du 
seigneur de 
Craon 24d rue 
de la Clé (ou 
rue de la 
Huchette ?) 
27.2 tgm 

  

Jean/Jehan Coche 60d 
rue aux 
Porées 30.1 
tgm 

   Coche 36d 
rue aux 
Porées 30.1 
tgm 

Coche 
messager 24d 
rue aux 
Porées 30.1 
tgm 

 

Jean     de la Roche 
messager 24d 
rue 
Thibautodé 
01.4 tgm 

  

Jean     de Saint 
Omer 
messager 24d 
cloître 
S.Benoît 30.1 
tgm 

de Saint 
Omer 36d 
cloître 
S.Benoît 30.1 
tgm 

 

J./Jean   Douvre 
gaaigne-
maaille 
24d rue du 
Figuier 
14.1 tm 

d'Ouvre/Douvre 
messager/mesagier 
24d rue du Figuier 
14.1 tm 

   

Jean     le Messagier 
36d rue de la 
Pelleterie 
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11.5 tgm 
Jehan       le 

Messagier 
22d 
carrefour 
S.Hilaire 
31.0 tgm 

Jean/Jehan le 
Messagier 
96d rue 
S.Honoré 
hors les 
murs 01.1 
tgm 

le 
Messagier 
regratier 
96d rue 
S.Honoré 
hors les 
murs 01.1 
tg 

le 
Messagier 
96d rue 
S.Honoré 
hors les 
murs 01.1 
tg 

le Messagier 
regratier 96d rue 
S.Honoré hors les 
murs 01.1 tg 

le Messagier 
96d rue 
S.Honoré 
hors les murs 
01.1 tgm 

le Messagier 
72d rue 
S.Honoré 
hors les murs 
01.1 tg 

 

Jean      le Messagier 
01.0 pmo456 

 

Jean    le Messagier 96d 
rue de la Pomme 
25.0 tg 

   

Jehan       le 
Messagier 
18d rue 
Tirechape 
01.3 tgm 

Jean    le Normant 
messager 24d rue 
S.Victor 32.0 tm 

   

Jean     Mau Nourri 
messager 24d 
rue de 
l'Orberie 15.0 
tgm 

  

Jehannot       le 
Messagier 
18d rue 
de 
Hurleux 
08.0 tgm 

Jehan le Page 
messagier 
24d rue des 
Petits 
Champs 
10.4 tgm 

      

Perrot     le 
Bourgueignon 
messager 36d 
rue de 
l'Hôpital 30.2 
tgm 

  

Pierre le 
Mésagier 
24d rue de 
Chartron 
13.2 tgm 

      

Pierre   de Louvre 
messagier 
24d rue du 
Temple 
10.3 tm 

de Louvres 
messager 36d rue 
du Temple 10.3 tm 

   

Pierre     le 
Bourgueignon 
messager 36d 

  

                                                 
456 De sa veuve qui payait 48 d. 
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rue de 
l'Orberie 15.0 
tgm 

Pierre    le Messagier 24d 
rue de l'Hôpital 
33.2 tm 

   

Pierre    Louvel messager 
24d rue des 
Cordeliers 29.0 tm 

Louvet (soit 
Louvel ?) 
regratier 72d 
rue des 
Cordeliers 
29.0 tgm 

  

Richart le 
Mésagier 
dehors la 
porte 
S.Jacques 
(= rue 
S.Jacques 
hors les 
murs) 30.2 
pgm457 

      

Robert       de Breban 
messagier 
54d rue 
du 
Grenier 
S.Lazare 
09.1 tgm 

Robert/Robin le mesagier 
au conte 
�G�¶�$�U�W�R�L�V��
12d rue de 
Mauconseil 
02.2 tgm 

 le 
Mesagier 
36d rue de 
Mauconseil 
02.2 tm 

le Mesagier 24d 
02.2 tm 

   

Robin       le Bastart 
messager 
ou du 
moins qui 
fu 
messagier 
22d rue 
de la 
Savaterie 
18.0 tgm 

Sanse       de 
Navarre 
messagier 
18d rue 
S.Merri 
10.2 tgm 

Simon    Bernart messager 
24d rue 
S.Geneviève ou 
rue de la Porte 
S.Marcel 33.2 tm 

 Bernart 24d 
rue aux 
Lavandières 
33.2 tgm 

 

Thomas    l'Englois messager 
24d rue Marivaux 
(11) 11.3 tm 

le Messagier 
24d rue de 
Marivaux 
11.3 tgm 

  

Ymbert le 
Messagier 
96d rue du 
Fossé 

le 
Mesagier 
120d rue 
du Fossé 

le 
Mesagier 
120d rue 
des Poulies 

    

                                                 
457 �'�H���V�R�Q���p�S�R�X�V�H���<�V�D�E�H�O���T�X�L���V�¶�D�F�T�X�L�W�W�D�L�W���G�H���������G���� 
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S.Germain 
01.2 tgm 

S.Germain 
01.2 tg 

(01) 01.2 
tg 

 
N. B. �¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�D�T�X�H�� �F�H�O�O�X�O�H���� �O�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �P�R�W�V�� �V�R�Q�W�� �F�H�X�[�� �T�X�L�� �V�X�L�Y�H�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�X��
messager dans le manuscrit. Viennent ensuite la somme pa�\�p�H�����O�H���O�L�H�X���G�¶�K�D�E�L�W�D�W�L�R�Q�����O�H���Q�X�P�p�U�R��
�G�H�� �O�D�� �S�D�U�R�L�V�V�H�� �V�X�L�Y�D�Q�W�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �O�¶�H�Q�T�X�r�W�H�� �I�L�V�F�D�O�H�� �������� �6�D�L�Q�W-Germain-�O�¶�$�X�[�H�U�U�R�L�V���� ������ �6�D�L�Q�W-
Eustache, 8. Saint-Laurent, 9. Saint-Nicolas-des-Champs, 10. Saint-Merri, 11. Saint-Jacques-
de-la-Boucherie, 12. Saint-Gervais, 13. Saint-Jean-en-Grève, 14. Saint-Paul, 15. Saint-
Barthélemy, 17. Sainte-Croix, 18. Saint-Martial, 25. Saint-Christophe, 27. Saint-Séverin, 28. 
Saint-André-des-Arts, 29. Saint-Côme, 30. Saint-Benoît-le-Retourné, 31. Saint-Hilaire, 32. 
Saint-Nicolas-du-Chardonneret, 33. Sainte-Geneviève-du-�0�R�Q�W������ �O�¶�R�U�G�L�Q�D�O�� �G�H�� �O�D�� �T�X�r�W�H�� ������
�O�R�U�V�T�X�H���O�D���S�D�U�R�L�V�V�H���Q�H���F�R�P�S�W�H���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���T�X�r�W�H�������H�Q�I�L�Q���G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���V�L���O�¶�L�Q�G�L�Y�L�G�X���H�V�W��
taillable (t), parent de taillable (p), classé parmi les gros (g), les menus (m) ou les gros et 
�P�H�Q�X�V�� ���J�P������ �R�X�� �H�Q�F�R�U�H�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �P�R�U�W�V�� ���P�R������ �,�O�� �H�V�W�� �D�U�U�L�Y�p�� �T�X�H�� �O�D�� �V�R�X�U�F�H�� �Q�¶�D�L�W�� �S�D�V�� �U�H�Q�V�H�L�J�Q�p��
certaines données. 
�/�H�V���O�L�J�Q�H�V���F�R�Q�F�H�U�Q�D�Q�W���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�\�D�Q�W���D�S�S�D�U�H�P�P�H�Q�W���p�W�p���D�X���V�H�U�Y�L�F�H���G�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H��
�R�X���G�¶�X�Q���V�H�X�O���J�U�R�X�S�H���G�H���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V���R�Q�W���p�W�p���V�R�X�O�L�J�Q�p�H�V. 
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PARTIE II . Peut-on connaître les modalités du service du messager dans la pratique ? 

 

Chap. 4. Ou encore différents corps ecclésiastiques 

 

�0�r�P�H�� �V�L���� �F�R�Q�I�R�U�P�p�P�H�Q�W�� �D�X�[�� �L�Q�V�W�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �G�X�� �)�L�O�V�� �G�H�� �O�¶�K�R�P�P�H���� �O�¶�D�E�D�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �p�W�D�L�W�� �G�H��

rigueur da�Q�V�� �O�H�V�� �G�L�V�F�R�X�U�V�� �H�F�F�O�p�V�L�D�X�[���� �L�O�� �Q�¶�H�Q�� �G�H�P�H�X�U�D�L�W�� �S�D�V�� �P�R�L�Q�V�� �T�X�H�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V��

�U�H�O�L�J�L�H�X�V�H�V���G�L�V�S�R�V�D�L�H�Q�W���G�¶�X�Q�H���S�X�L�V�V�D�Q�F�H���S�U�D�J�P�D�W�L�T�X�H�����T�X�H���O�¶�R�Q���Q�H���V�R�X�S�o�R�Q�Q�H�U�D�L�W���J�X�q�U�H���G�H���Q�R�V��

�M�R�X�U�V�����O�H�X�U���G�R�Q�Q�D�Q�W���W�R�X�W���D�X�W�D�Q�W���O�H���E�H�V�R�L�Q���G�H���F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�U�H���T�X�H���O�H�V���P�R�\�H�Q�V���G�¶�D�F�F�q�V���D�X�[���V�Hrvices 

des messagers. 

�$�X�� �M�X�V�W�H���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �D�X�� �V�H�U�Y�L�F�H�� �G�H�� �O�¶�e�J�O�L�V�H�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �O�R�L�Q�� �G�H�� �V�H�� �O�L�P�L�W�H�U�� �D�X�[�� �S�R�U�W�H�X�U�V�� �G�H��

rouleaux et de brefs mortuaires, même si ces derniers en furent la manifestation la plus 

�V�S�H�F�W�D�F�X�O�D�L�U�H���� �W�p�P�R�L�Q�V�� �G�H�� �O�D�� �V�R�O�L�G�L�W�p�� �G�H�� �O�¶�L�P�S�O�D�Q�W�D�W�L�R�Q �H�F�F�O�p�V�L�D�O�H�� �G�D�Q�V�� �O�¶�H�Q�V�H�P�E�O�H�� �G�H�V��

territoires chrétiens 

 

Un modèle original de courrier existait-il  pour les abbayes ? 

Un contrat notifié entre 1104 et 1126, pour partie à Castelviel et pour partie à La Sauve, 

établissait que Guilhem de Martres et les membres de sa famille, en échange de renoncer à 

leurs prétentions sur divers biens situés aux alentours de Montignac, bénéficiaient de 

�S�O�X�V�L�H�X�U�V�� �D�Y�D�Q�W�D�J�H�V���� �'�¶�D�E�R�U�G���� �V�L�� �X�Q�� �F�O�H�U�F�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �G�p�V�L�U�D�L�W�� �S�U�H�Q�G�U�H�� �O�¶�K�D�E�L�W�� �G�D�Q�V�� �F�H��

monastère, il ne lui serait pas néc�H�V�V�D�L�U�H���G�¶�D�S�S�R�U�W�H�U���R�U���R�X���D�U�J�H�Q�W���j���O�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p�����6�X�U�W�R�X�W�����O�H�V��

�P�H�P�E�U�H�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �I�D�P�L�O�O�H�� �V�H�U�D�L�H�Q�W�� �G�R�U�p�Q�D�Y�D�Q�W�� �H�Q�W�H�U�U�p�V�� �G�D�Q�V�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �G�H�� �/�D�� �6�D�X�Y�H�� �0�D�M�H�X�U�H����

Contre chacune des possessions contestées, des avantages étaient consentis à la famille 

susdite. Par exem�S�O�H�����D�X���F�D�V���R�•���O�¶�X�Q���G�H�V���O�H�X�U�V���Y�L�H�Q�G�U�D�L�W���j���G�p�F�p�G�H�U����si aliquis eorum vel de ipso 

genere obierit������ �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �H�Q�Y�H�U�U�D�L�W�� �X�Q�� �G�H�� �V�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� ��aliquem fidelem nuncium aecclesie 

Silve Maioris miserit)458. 

 

Le second cartulaire de Notre-Dame de Molesme, abbaye située aux confins de la Champagne 

et de la Bourgogne, comprend un acte émanant, certes, du comte Guillaume II de Nevers, 

�P�D�L�V�� �G�D�Q�V�� �O�H�T�X�H�O�� �O�H�V�� �P�R�L�Q�H�V�� �G�H�� �O�¶�R�U�G�U�H�� �G�H�� �&�v�W�H�D�X�[�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�D�� �S�D�U�W�L�H���� �(�Q�� �H�I�I�H�W���� �S�D�U�P�L�� �O�D��

longue liste de témoins qui clôt le jugement comtal rendu à Cézigny en 1123, figure, pour ce 

qui est des religieux (ex parte vero monachorum), un certain Ours Verdier (Ursus 

                                                 
458 Grand cartulaire de la Sauve Majeure, éd. C. Higounet et Arlette Higounet-Nadal, Bordeaux (Études et 
�G�R�F�X�P�H�Q�W�V���G�¶�$�T�X�L�W�D�L�Q�H�����9�,�,�,�����>�W�����,-II], 1996, n° 180, p. 134. 
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Veredarius)459, dont il est difficile de dire si le surnom était à prendre juste comme tel ou alors 

si ce personnage tenait de façon effective un possible office de messager à cheval au sein de 

�O�¶�D�E�E�D�\�H cistercienne, dans les premières décennies du XIIe siècle460. 

 

Pierre de Montboissier, plus connu sous le nom de Pierre le Vénérable, donnait, dans une 

charte du 29 janvier 1145, des inst�U�X�F�W�L�R�Q�V�� �H�Q�� �F�D�V�� �G�¶�D�W�W�D�T�X�H�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �G�H�� �&�O�X�Q�\�� �H�W�� �G�H�� �V�H�V��

dépendances, dans lesquelles le nuntius �G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���W�U�D�Q�V�P�H�W�W�D�L�W���O�H�V���R�U�G�U�H�V���G�H���V�R�Q���P�D�v�W�U�H461. 

 

Le minister des bénédictins de Saint-Gilles envoyait en 1164 une savoureuse lettre à Louis 

VII, dans laque�O�O�H���L�O���H�[�S�U�L�P�D�L�W���O�D���M�R�L�H���T�X�H���O�X�L���H�W���V�D���F�R�P�P�X�Q�D�X�W�p���p�S�U�R�X�Y�D�L�H�Q�W���j���O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q���G�H���O�D��

�Y�L�V�L�W�H���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U���G�X���U�R�L�����H�Q���P�r�P�H���W�H�P�S�V���T�X�¶�L�O���G�R�Q�Q�D�L�W���O�D���O�L�V�W�H���G�H�V���S�U�R�G�X�L�W�V���R�U�L�H�Q�W�D�X�[���T�X�¶�L�O��

pouvait faire parvenir à la cour de Paris par le porteur de ses présentes lettres462. Le port 

méditerranéen était, en effet, relié à la route des épices. 

 

�/�¶�X�Q�H���G�H�V���S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���D�E�E�D�\�H�V���G�H���O�¶�R�U�G�U�H���G�H���3�U�p�P�R�Q�W�U�p�����6�D�L�Q�W-Martin de Laon, située dans 

le faubourg (suburbium) de la cité épiscopale, a utilisé à partir de 1134 un messager pour le 

�S�R�U�W���D�Q�Q�X�H�O���G�H�V���W�U�R�L�V���I�H�V�W�R�Q�V���G�¶�D�U�J�H�Q�W���H�[�L�J�p���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H�V���F�K�D�Q�R�L�Q�H�V���S�U�p�P�R�Q�W�U�p�V���S�D�U���G�¶�D�X�W�U�H�V��

chanoines, les séculiers de la cathédrale Notre-�'�D�P�H���� �H�Q�� �I�D�Y�H�X�U�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �E�p�Q�p�G�L�F�W�L�Q�H�� �G�H��

Saint-Michel-en-Thiérarche et en compensation de la fin de la redevance des trois muids de 

froment fournis chaque année463. 

 

                                                 
459 La francisation proposée peut paraître assez libre, dans la mesure où « verdier » vient, semble-t-il, autant de 
viridarius, qui désignait le garde champêtre chargé des espaces verts (viridaria), que de veredarius, qui qualifiait 
�O�H���V�H�U�Y�L�W�H�X�U���P�X�Q�L���G�¶�X�Q���F�K�H�Y�D�O���G�H���F�R�X�U�V�H���X�W�L�O�L�V�p���S�R�X�U���O�H�V���F�R�P�P�L�V�V�L�R�Q�V����veredus). 
460 « Guillaume II, comte de Nevers, tenant un plaid à Cézigny, rend un jugement par lequel Hugues le Gros de 
Neuilly [-le-Châtrau], et Renaut et Guillaume ses parents quittent à Haton, prieur de Molesme, moyennant 60 
sous, la terre de Cercy [-sur-�&�X�U�H�@�����T�X�¶�L�O�V���D�Y�D�L�H�Q�W���Y�H�Q�G�X�H���j���V�R�Q���p�J�O�L�V�H�����H�W���U�q�J�O�H�P�H�Q�W�H�Q�W���O�¶�X�V�D�J�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V���G�H��
Cercy à �O�D���S�k�W�X�U�H���G�¶�$�U�F�\���>-sur-Cure] », �&�D�U�W�X�O�D�L�U�H���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���0�R�O�H�V�P�H�����D�Q�F�L�H�Q���G�L�R�F�q�V�H���G�H���/�D�Q�J�U�H�V����������-
1250 : recueil de documents sur le nord de la Bourgogne et le midi de la Champagne publié avec une 
introduction diplomatique, historique et géographique, éd. J. Laurent, t. II. Texte et index, Paris, 1911, n° 41, p. 
276. 
461 « Charte de 1145 », éd. dom Jean Leclercq, Pierre le Vénérable, Abbaye S.-Wandrille (Figures monastiques) 
1946, Appendice. Textes inédits. I, p. 372. 
462 RHF, t. XVI, p. 69. 
463 Actes des évêques de Laon des origines à 1151, éd. A. Dufour-Malbezin, Paris (Documents, études et 
répe�U�W�R�L�U�H�V���S�X�E�O�L�p�V���S�D�U���O�¶�,�5�+�7���������� 2001, n° 158, p. 254. 



 145 

�$�X�[���H�Q�Y�L�U�R�Q�V���G�H���O�¶�D�Q���������������O�H���G�R�\�H�Q���G�H�V���F�K�D�Q�R�L�Q�H�V���V�p�F�X�O�L�H�U�V���G�H���O�D���F�R�O�O�p�J�L�D�O�H���D�U�W�p�V�L�H�Q�Q�H���1�R�W�U�H-

Dame de Saint-�2�P�H�U���I�D�L�V�D�L�W���V�D�Y�R�L�U���T�X�H���O�¶�p�J�O�L�V�H���G�H���0�D�U�R�H�X�L�O���G�H�Y�D�L�W���U�H�F�H�Y�R�L�U���F�K�D�T�X�H���D�Q�Q�p�H���D�X�[��

octaves de Pâques du village de Rexpoede quatre sous et huit deniers par son messager464. 

 

En 1284, le doyen Jean du monastère bénédictin de Saint-Pierre de Mauriac, en haute 

�$�X�Y�H�U�J�Q�H���� �L�Q�I�R�U�P�D�L�W�� �O�¶�D�E�E�D�\�H�� �U�R�\�D�O�H�� �E�R�X�U�J�X�L�J�Q�R�Q�Q�H�� �G�H�� �6�D�L�Q�W-Pierre-le-Vif que Robert de 

Cléry, moine de cette abbaye, serait reçu avec ses chevaux et ses messagers465. 

 

�4�X�¶�H�Q���p�W�D�L�W-il des évêques ? 

�&�R�Q�V�H�U�Y�p�H���� �G�H�S�X�L�V�� �S�H�X���� �D�X�� �P�X�V�p�H�� �G�¶�$�U�W�� �5�R�J�H�U-Quilliot à Clermont-Ferrand, la boîte de 

�P�H�V�V�D�J�H�U�� �D�X�[�� �D�U�P�H�V�� �G�H�� �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �G�X�� �3�X�\466 Bernard Brun, faite de même matière, de même 

facture, est équivalente, par ses dimensions, à celle évoquée ci-dessus, antérieure de quelques 

�G�p�F�H�Q�Q�L�H�V���H�W���T�X�L�� �H�V�W���D�X�[�� �F�R�X�O�H�X�U�V���G�H���-�H�D�Q���G�¶�$�U�J�L�H�V467. La science du blason peut-elle encore 

servir �"�� �/�¶�°�L�O�� �P�R�G�H�U�Q�H�� �U�H�F�R�Q�Q�D�v�W�� �V�X�U�W�R�X�W�� �X�Q�� �p�Y�r�T�X�H�� �H�Q�� �S�L�H�G�� identifiable par sa mitre et par 

�V�R�Q�� �D�P�S�O�H�� �P�D�Q�W�H�D�X�� �F�D�U�D�F�W�p�U�L�V�W�L�T�X�H���� �$�X�W�U�H�� �G�H�� �V�H�V�� �D�W�W�U�L�E�X�W�V���� �O�D�� �F�U�R�V�V�H�� �T�X�¶�L�O�� �W�L�H�Q�W�� �H�Q�� �E�L�D�L�V�� �D����

�F�R�P�P�H���V�H�V���P�D�L�Q�V�����V�R�X�I�I�H�U�W���G�H���O�¶�p�S�U�H�X�Y�H���G�X���W�H�P�S�V�����/�H�V���G�H�X�[���p�F�X�V���V�L�W�X�p�V���G�H���S�D�U�W���H�W���G�¶�D�X�W�U�H���G�X��

prélat et qui représentaient ses armoiries, de gueules et dont les meubles étaient le lion pour 

celle de sa droite et peut-être les alérions pour celle de sa gauche, se rapportent 

respectivement aux deux semblables écussons qui occupent le frange supérieure. Un 

complexe de feuillages remplit �O�H���I�R�Q�G�����2�U�Q�p�H���j���O�¶�R�U�L�J�L�Q�H���G�¶�p�P�D�X�[���F�K�D�P�S�O�H�Y�p�V�����H�Q���F�X�L�Y�U�H���G�R�U�p��

de Limoges, de forme semi-�R�Y�R�w�G�H���H�W���D�S�O�D�W�L�H�����H�Q���I�R�U�P�H���G�¶�p�F�X�����S�R�X�U�U�D�L�W-on dire, cette boîte dût 

                                                 
464 �/�D���F�K�U�R�Q�L�T�X�H���H�W���O�H�V���F�K�D�U�W�H�V���G�H���O�¶�D�E�E�D�\�H���G�H���0�D�U�R�H�X�L�O, éd. P. Bertin, Lille (Publications du centre régional 
�G�¶�p�W�X�Ges historiques) 1959, n° 34, p. 126. 
465 Chronique de Saint-Pierre-le-Vif de Sens, dite de Clarins, éd. R.-H. Bautier et M. Gilles, Paris (Sources 
�G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�H���S�X�E�O�L�p�H�V���S�D�U���O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H�V���W�H�[�W�H�V�����������������Q�ƒ�����������S������������ 
466 Musée des Beaux-Arts de la Ville de Clermont-Ferrand, rez-de-�F�K�D�X�V�V�p�H�����V�D�O�O�H���G�¶�D�U�W���J�R�W�K�L�T�X�H�����6�F�X�O�S�W�X�U�H����
mobilier. Cf. R. E. J. Weber, La boîte de messager en tant que signe distinctif du messager à pied, Haarlem, 
1972, [ill.] 25, L. Albaret, « « Boistes » de messagers. Des objets médiévaux et insolites », dans �/�¶�p�F�K�R���G�H���O�D��
timbrologie. La tribune des philatélistes, n° 1844, 124e année, octobre 2010, p. 15�����&�D�P�L�O�O�H���(�Q�O�D�U�W���O�¶�D���G�L�W�����j���W�R�U�W����

de la fin du XIIIe siècle, �0�D�Q�X�H�O���G�¶�D�U�F�K�p�R�O�R�J�L�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H���G�H�S�X�L�V���O�H�V���W�H�P�S�V �P�p�U�R�Y�L�Q�J�L�H�Q�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�D���5�H�Q�D�L�V�V�D�Q�F�H, 
t. III . Le costume, Paris, 1916, p. 416a, fig. 381. �&�H�W�W�H���°�X�Y�U�H���D�Y�D�L�W �S�R�X�U���p�F�U�L�Q�����M�X�V�T�X�¶�H�Q���D�Y�U�L�O���������������O�¶�L�G�p�D�O���Pusée 
du Ranquet�����V�L�V���G�D�Q�V���O�¶�K�{�W�H�O���G�H���)�R�Q�W�I�U�H�\�G�H�����G�L�W���D�X�V�V�L���© maison des Architectes », au style flamboyant rappelant 
�W�D�Q�W���F�H�O�X�L���G�H���O�¶�K�{�W�H�O���S�D�U�L�V�L�H�Q���G�H�V���D�E�E�p�V���G�H���&�O�X�Q�\�����0�D�L�V�����O�D���G�p�F�L�V�L�R�Q���G�H���O�D���P�X�Q�L�F�L�S�D�O�L�W�p���G�H���W�U�D�Q�V�I�R�U�P�H�U���O�H���P�X�V�p�H��
Ranquet en un centre dédié à la photographie a obligé la dispersion des collections dans les autres musées gérés 
par la mairie. On co�P�S�U�H�Q�G���P�D�O���T�X�H���F�H�U�W�D�L�Q�V���H�V�S�U�L�W�V���Q�¶�D�L�H�Q�W���D�O�R�U�V���S�D�V���p�W�p���I�U�R�L�V�V�p�V�����/�H���0�$�5�4���D�����H�Q���W�R�X�W���F�D�V�����K�p�U�L�W�p��
�G�H���O�D���E�R�v�W�H���H�Q���T�X�H�V�W�L�R�Q���H�W���O�¶�D���S�O�D�F�p�H���V�R�X�V���Y�L�W�U�L�Q�H�����G�D�Q�V���X�Q�H���J�U�D�Q�G�H���Q�L�F�K�H�����D�X���V�H�L�Q���G�H���V�R�Q���H�V�S�D�F�H���P�p�G�L�p�Y�D�O�����6�L���O�D��
�E�R�v�W�H���G�H���-�H�D�Q���G�¶�$�U�J�L�H�V���Q�H���V�H�P�E�O�H���S�D�V���D�Y�R�L�U���F�R�P�S�Wé pour beaucoup parmi toutes les pièces que possède le musée 
national du Moyen Âge, cette boîte ne paraît pas non plus avoir été une pièce de renom au sein des musées 
municipaux clermontois qui ont eu successivement en charge sa conservation. 
467 Voir supra, p. 126-s 
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accompagner le ou les messagers au service de cet évêque, pendant la durée de son pontificat, 

à sav�R�L�U���H�Q�W�U�H�������������H�W���������������V�R�L�W���S�D�V���D�Y�D�Q�W���O�¶�H�[�W�U�r�P�H���I�L�Q���G�H���O�D���S�p�U�L�R�G�H���H�Q�Y�L�V�D�J�p�H�� 

�¬�� �O�¶�L�Q�V�W�D�U�� �G�H�� �O�H�X�U�V�� �F�R�Q�I�U�q�U�H�V�� �G�X�� �%�H�D�X�Y�D�L�V�L�V���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�X�� �9�H�O�D�\�� �p�W�D�L�H�Q�W�� �p�T�X�L�S�p�V�� �G�¶�X�Q��

dispositif leur permettant de transporter le courrier dont ils étaient chargés avec toutes les 

�J�D�U�D�Q�W�L�H�V���G�H���V�p�F�X�U�L�W�p���T�X�H���O�D���W�H�F�K�Q�L�T�X�H���S�R�X�Y�D�L�W�����j���F�H�W�W�H���p�S�R�T�X�H�����I�R�X�U�Q�L�U�����/�¶�°�L�O���D�W�W�H�Q�W�L�I���R�E�V�H�U�Y�H����

�H�Q�� �H�I�I�H�W���� �T�X�H�� �V�R�Q�W�� �I�L�[�p�V���� �j�� �O�¶�D�U�U�L�q�U�H���� �V�X�U�� �O�D�� �I�D�F�H�� �S�O�D�Q�H���� �G�D�Q�V�� �O�D�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �V�X�S�p�U�L�H�X�U�H����

rectangulaire et mobile, deux coulants métalliques rivés. Ces passants de métal permettent à la 

�F�H�L�Q�W�X�U�H�� �G�X�� �S�R�U�W�H�X�U�� �G�H�� �V�H�� �J�O�L�V�V�H�U�� �H�W�� �V�R�Q�W�� �P�R�Q�W�p�H�V�� �V�X�U�� �X�Q�� �F�R�X�Y�H�U�F�O�H�� �D�P�R�Y�L�E�O�H���� �'�¶�X�Q�� �F�{�W�p���� �F�H��

dernier est retenu à la petite tranche inférieure, triangulaire et fixe par une charnière et, de 

�O�¶�D�X�W�U�H���� �j�� �O�D�� �S�O�D�T�X�H�W�W�H�� �H�Q�� �T�X�D�U�W��de cercle par ce qui ressemble à un loquet et qui fermait la 

boîte. 

La sûreté était donc établie selon le principe du moraillon, par lequel, effectivement, une 

�S�O�D�T�X�H���P�R�E�L�O�H���j���F�K�D�U�Q�L�q�U�H���H�V�W���S�H�U�F�p�H���G�¶�X�Q�H���I�H�Q�W�H�����G�D�Q�V���O�D�T�X�H�O�O�H���S�D�V�V�H���X�Q���G�H�P�L-anneau fixe et 

que �O�¶�R�Q���U�D�E�D�W���V�X�U���O�D���V�H�U�U�X�U�H���G�¶�X�Q���R�E�M�H�W�� 

�*�U�D�Y�p�H�� �j�� �O�¶�D�Y�D�Q�W�� �G�H�V�� �D�U�P�H�V�� �G�X�� �P�D�v�W�U�H�� �H�Q�� �p�P�D�L�O���� �F�H�W�W�H�� �E�R�v�W�H�� �L�Q�G�L�T�X�D�L�W�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �O�¶�L�G�H�Q�W�L�W�p�� �G�H��

son porteur. De fait, les écussons, des meubles, au sens héraldique du terme, qui constituaient 

les insignes distinctifs de �O�¶�p�F�X�� �D�U�P�R�U�L�D�O�� �I�L�J�X�U�D�Q�W�� �V�X�U�� �O�D�� �I�D�F�H�� �E�R�P�E�p�H�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �E�R�v�W�H���� �Q�H�� �V�R�Q�W����

certes, à présent guère lisibles. 

En plus de contenir les missives, la boîte de messager servait, aussi, à ce que le messager fût 

�F�R�Q�F�U�q�W�H�P�H�Q�W���U�H�F�R�Q�Q�X���F�R�P�P�H���O�¶�X�Q���G�H�V���G�p�S�H�Q�G�D�Q�W�V���G�X���P�D�v�W�U�H����auquel il était attaché. 

 

�6�¶�L�O�� �H�V�W�� �D�Y�p�U�p�� �T�X�H�� �O�H�V�� �p�Y�r�T�X�H�V�� �H�P�S�O�R�\�D�L�H�Q�W�� �G�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �H�Q�� �p�W�D�L�W-il de même pour les 

personnes à leur service ? 

�/�H�� ������ �D�R�€�W�� ������������ �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �6�p�E�U�D�Q�G�� �G�H�� �/�L�P�R�J�H�V���� �G�H�� �S�D�V�V�D�J�H�� �G�D�Q�V�� �V�D�� �P�D�L�V�R�Q�� �G�H�� �/�D�� �-�X�F�K�q�U�H����

concédait en fief la prévôté �G�H�� �F�H�� �P�r�P�H�� �H�Q�G�U�R�L�W�� �j�� �O�D�� �G�H�V�F�H�Q�G�D�Q�F�H�� �G�¶�X�Q���F�H�U�W�D�L�Q�� �$�X�P�R�G�H���� �T�X�L��

était probablement un de ses serviteurs, voire peut-être un ministérial. Exposant la conduite à 

�W�H�Q�L�U���I�D�F�H���D�X�[���P�D�O�I�D�L�W�H�X�U�V�����F�H�W���D�F�W�H���O�D�L�V�V�D�L�W���H�Q�W�H�Q�G�U�H���O�¶�H�[�L�V�W�H�Q�F�H���G�H���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�J�L�V�V�D�Q�W�����G�D�Q�V���F�H��

cas, comme substituts de leur maître468. 

                                                 
468 « �6�p�E�U�D�Q�G�����p�Y�r�T�X�H���G�H���/�L�P�R�J�H�V�����G�R�Q�Q�H���H�Q���I�L�H�I���O�D���S�U�p�Y�{�W�p���G�H���/�D���-�X�F�K�q�U�H���D�X���I�L�O�V���D�v�Q�p���G�¶�$�X�P�R�G�H���H�W���j���V�H�V��
successeurs en précisant les droits et les devoirs de cette charge », Actes des évêques de Limoges des origines à 
1197, éd. Dom J. Becquet, Paris ���'�R�F�X�P�H�Q�W�V�����p�W�X�G�H�V���H�W���U�p�S�H�U�W�R�L�U�H�V���S�X�E�O�L�p�V���S�D�U���O�¶�,�Q�V�W�L�W�X�W���G�H���U�H�F�K�H�U�F�K�H���H�W���G�¶�K�L�V�W�R�L�U�H��
des textes, 56) 1999, n° 148, p. 146 : Vindictas maleficiorum utpote trunciones membrorum, suspensiones furum 
et hujusmodi per se vel per suum nuncium exercebit. 
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�6�L���O�¶�H�P�S�O�R�L���G�H���O�D���I�R�U�P�X�O�H��vel per suum nuncium dénotait une précaution formelle prise dans le 

but de ne surtout laisser aucun vide juridique, sa présence indiquait que la possibilité de 

�G�L�V�S�R�V�H�U���G�¶�X�Q���P�H�V�V�D�J�H�U�����P�r�P�H���S�R�Xr un petit officier épiscopal, était reconnue. 

La « petite cour » de Reims, qui pourrait bien être celle du bailli archiépiscopal, devait avoir 

�E�H�V�R�L�Q�� �D�X�� �P�R�L�Q�V�� �G�H�� �W�H�P�S�V�� �j�� �D�X�W�U�H�� �G�H�V�� �V�H�U�Y�L�F�H�V�� �G�¶�X�Q�� �F�R�X�U�U�L�H�U���� �/�D�� �V�H�X�O�H�� �F�K�R�V�H�� �T�X�L�� �V�H�P�E�O�H��

�F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���r�W�U�H���V�€�U�H���j���O�¶�Hxamen des registres fiscaux est que cette juridiction locale employait, 

lors du recensement de 1318, un messager du nom de Henri, résidant dans la paroisse Saint-

Maurice469. 

 

�(�Q�I�L�Q���� �O�¶�H�[�S�R�V�p�� �G�H�� �O�¶�H�P�S�O�R�L�� �G�H�V�� �F�R�X�U�U�L�H�U�V�� �S�D�U�� �O�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �H�F�F�O�p�V�L�D�V�W�L�T�X�H�V�� �D�X�� �;III e 

�V�L�q�F�O�H�� �Q�H�� �S�R�X�U�U�D�L�W�� �V�H�� �W�H�U�P�L�Q�H�U�� �V�D�Q�V�� �O�¶�p�Y�R�F�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �F�H�� �T�X�L�� �D���� �S�O�X�V�� �W�D�U�G���� �p�W�p�� �S�U�p�V�H�Q�W�p�� �X�Q��peu 

comme la marque de fabrique �G�H�V�� �D�F�W�L�Y�L�W�p�V�� �S�R�V�W�D�O�H�V���� �G�H�Y�H�Q�X�H�V�� �L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V���� �G�¶�X�Q�H�� �S�D�U�W���� �H�W��

�I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�V�����G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�����Ht spécialement ceux de celle de 

Paris. 

�/�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���Q�H���S�H�X�Y�H�Q�W���r�W�U�H���D�E�R�U�G�p�V���V�D�Q�V���T�X�H���O�¶�R�Q���V�R�L�W���W�H�Q�W�p���G�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���X�Q��

vif sentiment de nostalgie admirative teintée de curiosité romantique, tellement le charme 

pittoresque venu compenser la rudesse de tout un monde a longtemps coloré la littérature les 

concernant. 

�(�Q���H�I�I�H�W�����O�¶�L�G�p�H���F�R�P�P�X�Q�H�����T�X�H���O�H�V���V�L�q�F�O�H�V���R�Q�W���F�R�Q�V�W�U�X�L�W�����G�H�S�X�L�V���)�U�D�Q�o�R�L�V���G�H���%�H�O�O�H�I�R�U�H�V�W���M�X�V�T�X�¶�j��

Yves Lecouturier470, brosse à grands traits le portrait du messager universitaire parisien, en 

commençant par en distinguer deux sortes qui auraient, de tout temps, répondu, toutes deux, 

�D�X�� �S�U�R�E�O�q�P�H�� �S�R�V�p�� �S�D�U�� �O�¶�p�O�R�L�J�Q�H�P�H�Q�W�� �G�H�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V�� �S�D�U�� �U�D�S�S�R�U�W�� �j�� �O�H�X�U�V�� �S�D�U�H�Q�W�V : les petits 

messagers (parvi nuncii ou nuntii minores) et les grands messagers (magni nuncii ou nuntii 

majores). 

Ces derniers, chargés de veiller sur les étudiants, financièrement dépendants, auraient été des 

correspondants, voire des banquiers. 

Quant aux petits messagers, dits aussi messagers volants (nuncii volantes), effectuant de 

continuelles allées et venues entre les écoles et les familles, jusque aux contrées les plus 

lointaines, ils préfiguraient évidemmment les facteurs ruraux. Les représentations communes 

les montrent �P�X�Q�L�V�� �G�¶�X�Q�H�� �O�R�Q�J�X�H�� �S�L�T�X�H�� �H�Q�� �Y�X�H�� �G�H�� �W�H�Q�L�U�� �W�r�W�H�� �D�X�[�� �E�U�L�J�D�Q�G�V��qui infestaient les 
                                                 
469 H. Jadart, « �/�H�V���3�R�V�W�H�V���H�W���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�L�H�V���j���5�H�L�P�V���G�X���0�R�\�H�Q���Æ�J�H���j���O�D���I�L�Q���G�H���O�¶�$�Q�F�L�H�Q���5�p�J�L�P�H : extraits des 
archives de cette ville, publiés avec une introduction et des tables », dans Revue de Champagne et de Brie, 1892, 
p. 9. 
470 En fait, cette vision avait atteint son paroxysme, il y a maintenant un bon siècle, dans le prolongement des 
�S�X�E�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���G�X���E�D�U�R�Q���G�H���5�R�W�K�V�F�K�L�O�G���H�W���G�X���J�U�D�Y�H�X�U���%�H�U�W�D�O�O�����3�R�X�U���S�O�X�V���G�¶�H�[�S�O�L�F�D�W�L�R�Q�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���S�R�X�U���O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V����
voir les trois ultimes chapitres de la présente étude. 
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routes, cette arme de hast pouvant également servir pour franchir les obstacles naturels 

opposés par les terrains parfois accidentés qui se présentaient sur leur passage. Ainsi en était-

�L�O���G�H���O�¶�D�V�S�H�F�W���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�� 

Eugène Vaillé a, lui-�P�r�P�H�����F�L�W�p�����j���O�¶�D�S�S�X�L���G�H���V�R�Q���W�D�E�O�H�D�X�����G�H�V���G�R�F�X�P�H�Q�W�V���R�X�W�U�H�S�D�V�V�D�Q�W�����S�R�X�U���O�D��

�S�O�X�S�D�U�W���G�¶�H�Q�W�U�H���H�X�[�����O�H�V���S�U�H�P�L�q�U�H�V���G�p�F�H�Q�Q�L�H�V���G�X���;�,�9e �V�L�q�F�O�H�����O�D�L�V�V�D�Q�W���V�H���P�D�Q�L�I�H�V�W�H�U���O�¶�p�F�X�H�L�O���G�H��

�O�¶�D�V�V�L�P�L�O�D�W�L�R�Q���U�p�W�U�R�V�S�H�F�W�L�Y�H�� 

Sans trace avant le milieu du XIVe siècle, quoique prob�D�E�O�H�V���G�q�V���O�H���P�R�P�H�Q�W���R�•���O�¶alma parens 

obtint un succès à grande échelle, le système de desserte �S�D�U���G�L�R�F�q�V�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q���G�H�V��

grands messagers, banquiers des pauvres étudiants, ont été conçus comme préfigurateurs du 

�F�D�U�D�F�W�q�U�H���L�Q�W�H�U�Q�D�W�L�R�Q�D�O�����G�¶�X�Q�H���S�D�U�W�����H�W���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U�����G�H���O�¶�D�X�W�U�H�����G�H���O�D���3�R�V�W�H���I�U�D�Q�o�D�L�V�H�����G�H���V�D���P�D�U�T�X�H��

de fabrique pour ainsi dire. La Poste ne demeure-t-�H�O�O�H�� �S�D�V���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �G�D�Q�V�� �O�¶�L�Q�F�R�Q�V�F�L�H�Q�W��

collectif un convoyeur universel offrant aussi les services bancaires indispensables à des 

personnes de toutes conditions ? 

 

En essayant de retracer le parcours archivistique des pièces pedant longtemps vécues comme 

fondatrices, on tombe sur des inventaires qui���� �H�Q�� �V�L�J�Q�D�O�D�Q�W�� �O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H�� �Ges privilèges de 

1297 et 1315 �D�X�� �P�L�O�L�H�X�� �G�¶�X�Q�H�� �Y�D�V�W�H�� �F�R�O�O�H�F�W�L�R�Q���� �P�R�Q�W�U�H�Q�W���T�X�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V�� �D�� �p�W�p�� �V�D�Q�V��

�G�R�X�W�H���O�¶�X�Q�H���G�H�V���V�H�X�O�H�V���L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V���G�H���O�D���)�U�D�Q�F�H���P�R�G�H�U�Q�H���j���U�H�W�H�Q�L�U���O�¶�L�P�S�R�U�W�D�Q�F�H���G�X���P�H�V�V�D�J�H�U���G�H��

�O�¶�p�S�R�T�X�H�� �F�D�S�p�W�L�H�Q�Q�H471���� �'�D�Q�V�� �X�Q�H�� �V�R�F�L�p�W�p�� �R�•�� �O�H�� �S�D�V�V�p�� �I�D�L�V�D�L�W�� �G�U�R�L�W���� �O�¶alma mater était 

�S�O�H�L�Q�H�P�H�Q�W���F�R�Q�V�F�L�H�Q�W�H�� �T�X�¶�L�O�� �p�W�D�L�W���L�Q�G�L�V�S�H�Q�V�D�E�O�H�� �G�¶�r�W�U�H�� �H�Q�� �P�H�V�X�U�H�� �G�H�� �U�H�W�U�R�X�Y�H�U���U�D�S�L�G�H�P�H�Q�W���O�H�V��

�S�O�X�V���D�Q�F�L�H�Q�Q�H�V���W�U�D�F�H�V���G�¶�X�Q���S�U�L�Y�L�O�q�J�H�����G�H���V�X�U�F�U�R�v�W���T�X�D�Q�G���F�H�O�X�L-�F�L���V�¶�D�Y�p�U�D�L�W���r�W�U�H���G�H�V���S�O�X�V���O�X�F�U�D�W�L�I�V�� 

Classée parmi les fonds divers des Archives nationales, au milieu de textes administratifs et 

�Q�R�W�D�P�P�H�Q�W���G�¶�D�U�F�K�L�Y�H�V���L�P�S�U�L�P�p�H�V���W�U�D�L�W�D�Q�W���G�H���P�D�W�L�q�U�H�V���I�L�Q�D�Q�F�L�q�U�H�V�����O�D���S�L�q�F�H���P�D�Q�X�V�F�U�L�W�H���G�H���O�D���I�L�Q��

du XIIIe siècle472 intitulée Philippus IV, Francorum rex, universis justitiariis et ministris 

nostris ad quos praesentes litterae pervenerint, salutem, est datée du 27 février 1297 (n. s.), 

Datum Parisius XXVII die februarii, anno Domini M° CC° nonagesimo sexto. De la main 

�G�¶�X�Q���V�F�U�L�E�H���G�H���3�K�L�O�L�S�S�H���O�H���%�H�O�����F�H�W���H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���I�X�W���H�Q�Y�R�\�p���G�H�X�[���M�R�X�U�V���D�S�U�q�V���F�H�O�X�L���T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W��

                                                 
471 Ancien i�Q�Y�H�Q�W�D�L�U�H���G�H�V���D�F�W�H�V���H�W���W�L�W�U�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���O�H�V���S�L�q�F�H�V���F�R�Q�W�H�Q�X�H�V���G�D�Q�V���O�H�V���V�H�S�W���S�U�H�P�L�H�U�V��
�F�D�U�W�R�Q�V���G�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���H�W���F�H�U�W�D�L�Q�V���D�X�W�U�H�V���T�X�L���Q�H���V�¶�\���W�U�R�X�Y�H�Q�W���S�O�X�V, Bibliothèque de la Sorbonne, registre 103, après 
1622, fol. 12v, 72v ; Inventaire nouveau �G�H�V���D�Q�F�L�H�Q�V���W�L�W�U�H�V���T�X�L���V�R�Q�W���G�D�Q�V���O�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�����%�L�E�O�L�R�W�K�q�T�X�H��
�G�H���O�D���6�R�U�E�R�Q�Q�H�����U�H�J�L�V�W�U�H�����������������������;�9�,�,�,�H���V�L�q�F�O�H�����S�����������������������������/�¶�R�Q���S�R�X�U�U�D�L�W���R�E�M�H�F�W�H�U���T�X�H���O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���G�H���O�D��
�3�R�V�W�H���U�R�\�D�O�H���D�����S�U�p�F�L�V�p�P�H�Q�W�����I�D�L�W���F�D�V���G�¶�X�Q���S�U�p�W�H�Q�G�X���J�U�D�Q�G���P�D�v�W�U�H des Postes de Louis le Gros. Ce serait, hélas, 
omettre que celle-�F�L���D���p�W�p���O�H���I�D�L�W���G�¶�p�U�X�G�L�W�V�����S�R�X�U���O�¶�H�V�V�H�Q�W�L�H�O���S�U�p�R�F�F�X�S�p�V���G�¶�D�X�J�P�H�Q�W�H�U���O�H�V���D�U�W�L�F�O�H�V���G�H���O�H�X�U��
dictionnaire à chacune de ses nombreuses rééditions. En fait, seul Lequien de la Neuville fit quelque recherche 
�H�Q���Y�X�H���G�H���P�L�O�L�W�H�U���S�R�X�U���V�D���F�R�U�S�R�U�D�W�L�R�Q�����0�D�L�V�����V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�H�U���G�H���U�H�F�R�S�L�H�U���X�Q�H���Q�R�W�H���G�H���'�X�F�D�Q�J�H�����F�¶�p�W�D�L�W���X�Q���S�H�X���O�p�J�H�U�� 
472 Paris, Archives nationales de France, AD IX 457 (ex-AUP, A. 27. c.). 
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supposer avoir été le premier. La teneur du texte ne différait de celle du 25 février que par des 

détails purement formels. 

Cet exemplaire original du document très certainement le plus célèbre �G�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H�� �G�H�V��

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V, puisque il en est la première mention et surtout le premier 

privilège connu les touchant au premier chef, a été très souvent utilisé. Le fait que ce 

�G�H�X�[�L�q�P�H�� �H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�� �V�R�L�W�� �S�D�U�Y�H�Q�X�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�X�V�� �Q�¶�L�O�O�X�V�W�U�H-t-il pas le zèle dont fit preuve 

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���S�R�X�U���O�D���F�R�Q�V�H�U�Y�D�W�L�R�Q���G�H�V���D�F�W�H�V���p�P�D�Q�D�Q�W���G�X���U�R�L���H�W���T�X�L���O�D���S�U�R�W�pgeaient ? 

César-�e�J�D�V�V�H���'�X�E�R�X�O�D�\�����S�U�H�P�L�H�U���K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V���G�L�J�Q�H���G�H���F�H���Q�R�P���H�Q���F�H���T�X�¶�L�O��

�H�Q���p�G�L�W�D���Q�R�P�E�U�H���G�H���G�R�F�X�P�H�Q�W�V�����O�¶�L�Q�W�p�J�U�D���D�X���P�L�O�L�H�X���G�¶�X�Q�H��division de trois pages intitulée De 

nunciis academicis. Le chapeau de présentation de la source éditée fut étrangement flanqué, 

en marge, de la date de « 1489 �ª�����0�D�L�V�����F�H���I�D�L�W���G�H�Y�L�H�Q�W���P�R�L�Q�V���F�X�U�L�H�X�[���T�X�D�Q�G���R�Q���V�¶�D�S�H�U�o�R�L�W���T�X�H��

Duboulay y a plutôt décrit la situation des messageries à la fin du XVe �V�L�q�F�O�H���� �T�X�¶�L�O�� �D��

davantage développé ailleurs dans son ouvrage, distinguant là simplement les grands 

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �G�L�R�F�p�V�D�L�Q�V���� �E�R�X�U�J�H�R�L�V�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �Y�p�U�L�W�D�E�O�H�V�� �V�X�E�V�W�L�W�X�W�V�� �G�H�V�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �H�Q�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V��

�S�U�R�F�X�U�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �O�¶�D�U�J�H�Q�W�� �H�W�� �W�R�X�W�� �F�H�� �T�X�L�� �p�W�D�L�W�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�� �© aux maîtres (sic) et aux écoliers 

étrangers », des simples forain�V���� �L�W�L�Q�p�U�D�Q�W�V���� �G�R�Q�W�� �O�H�� �U�{�O�H�� �p�W�D�L�W�� �G�¶�D�O�O�H�U�� �H�W�� �Y�H�Q�L�U�� �S�R�X�U�� �D�S�S�R�U�W�H�U��

argent, lettres et autres subsistances envoyés par les parents473. Sachant tout cela, la note 

marginale indiquant « 1488 �ª�� �H�Q�� �I�D�F�H�� �G�H�� �O�¶�p�G�L�W�L�R�Q�� �S�U�R�S�U�H�P�H�Q�W�� �G�L�W�H�� �G�H�� �O�¶�D�F�W�H�� �Q�¶�H�V�W�� �S�O�X�V��

tellement un�H�� �D�Q�R�P�D�O�L�H���� �/�¶�p�U�X�G�L�W�� �H�Q�J�D�J�p�� �D�� �G�R�Q�Q�p�� �O�H�� �W�H�[�W�H�� �L�Q�W�p�J�U�D�O�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �V�R�X�U�F�H�� �H�Q�� �H�Q��

�L�Q�G�L�T�X�D�Q�W���O�D���F�R�W�H���D�X���V�H�L�Q���G�H�V���D�U�F�K�L�Y�H�V���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���R�•���H�O�O�H���p�W�D�L�W���H�Q�F�R�U�H���F�R�Q�V�H�U�Y�p�H�����G�H���P�r�P�H��

�T�X�¶�L�O���D���P�L�V���H�Q���L�W�D�O�L�T�X�H���W�R�X�W�H���O�D���S�D�U�W�L�H���I�L�Q�D�O�H���H�[�S�O�L�F�L�W�D�Q�W���F�H���T�X�¶�L�O���D���D�S�S�H�O�p���O�D���W�k�F�K�H (officium) de 

ces « messagers voyageurs » (viatores nuncii), depuis nuncios eorum �M�X�V�T�X�¶�j�� �O�D�� �S�K�U�D�V�H�� �G�H��

�G�D�W�D�W�L�R�Q�����-�X�V�W�H���D�S�U�q�V���O�¶�D�F�W�H�����V�¶�D�S�S�X�\�D�Q�W���H�Q�F�R�U�H���V�X�U���F�H���T�X�¶�L�O���D���D�I�I�L�U�P�p���D�L�O�O�H�X�U�V���G�H���F�H�V���L�W�L�Q�p�U�D�Q�W�V����

�'�X�E�R�X�O�D�\���Q�¶�D���S�D�V���R�X�E�O�L�p���G�H���G�L�U�H���T�X�¶�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���© francs de tout péage ou taxation » (immunes 

sunt ab omni portario et vectigali)474. 

�6�¶�L�O���H�X�W���O�H���P�p�U�L�W�H���G�H���O�D���W�U�D�G�X�L�U�H���H�Q���I�U�D�Q�o�D�L�V���P�R�G�H�U�Q�H�����3�L�H�U�U�H���3�U�D�X�O�W�����O�¶�p�G�L�W�H�X�U���G�X��Code voiturin, 

oublia le premier chiffre et lui attribua conséquemment, en marge, la date du « 7. Fevr. 

1296 »475���� �&�H�W�W�H�� �H�U�U�H�X�U�� �V�¶�H�V�W�� �H�Q�V�X�L�W�H�� �U�p�S�D�Q�G�X�H�� �S�D�U�� �U�L�F�R�F�K�H�W�� �G�D�Q�V�� �X�Q�H�� �J�U�D�Q�G�H�� �S�D�U�W�L�H�� �G�H�� �O�D��

�O�L�W�W�p�U�D�W�X�U�H�� �S�R�V�W�D�O�H���� �/�H�V�� �L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�V�� �G�¶�$�Q�F�L�H�Q�� �5�p�J�L�P�H�� �D�E�R�O�L�H�V�� �S�D�U�� �O�D�� �5�p�Y�R�O�X�W�L�R�Q���� �O�D�� �5�p�J�L�H��

                                                 
473 Historia universitatis parisiensis, t. V, p. 790 n., 790 : Quod enim praeter magnos nuncios, seu dioecesanos 
qui cives erant parisienses, quorumque praecipuum erat officium repraesentare pecuniam magistris et 
scholaribus alienigenis omiaque iis necessaria ministrare et parentum vices supplere, alii quoque essent 
oppidani, seu viatores, quorum officium erat ire, redire, pecuniam, litteras et alia necessaria a parentibus 
afferre ���F�¶�H�V�W���'�X�E�R�X�O�D�\���T�X�L���V�R�X�O�L�J�Q�D�L�W�����Y�R�X�O�D�Q�W���P�H�W�W�U�H���H�Q���p�Y�L�G�H�Q�F�H���F�H�X�[���T�X�L���D�Y�D�L�H�Q�W���j���V�H���G�p�S�O�D�F�H�U��. 
474 Ibid., t. V, p. 791 n., 791. Cette édition complète ne comporte que de rares erreurs de transcription. 
475 t. I, p. 5 n.,  5-s. 
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nationale des Postes reprit cette archive à son compte en la plaçant entête des pièces 

justificatives de son histoire. 

�/�D�� �)�U�D�Q�F�H�� �F�R�Q�W�H�P�S�R�U�D�L�Q�H�� �D�� �Y�X���� �S�D�U�� �O�D�� �V�X�L�W�H���� �O�¶�D�G�P�L�Q�L�V�W�U�D�W�L�R�Q�� �S�R�V�W�D�O�H�� �V�¶�D�S�S�U�R�S�U�L�H�U�� �F�H�V�� �S�L�q�F�H�V��

�S�U�H�P�L�q�U�H�V���� �M�X�V�T�X�¶�j�� �H�Q�� �V�X�U�H�V�W�L�P�H�U�� �O�D�� �S�R�U�W�p�H���� �e�G�L�W�p�H�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�R�X�Y�U�D�J�H�V�� �E�L�H�Q�� �F�R�Q�Q�X�V�� �G�H�V��

historiens de la Poste, la pièce datée du 27 février a pendant longtemps constitué leur base 

référentielle. �1�¶�D�\�D�Q�W���S�D�V���F�K�H�U�F�K�p���j�� �U�H�Y�H�Q�L�U�� �D�X�[�� �S�L�q�F�H�V���R�U�L�J�L�Q�D�O�H�V�� �H�Q���Q�H���V�H���F�R�Q�W�H�Q�W�D�Q�W���T�X�H���G�H��

ces grands classiques de �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H���S�R�V�W�D�O�H����Alexis Belloc �Q�¶�H�Q���p�G�L�W�D���T�X�H���G�H�V���H�[�W�U�D�L�W�V476. 

R�R�J�H�U���9�D�O�X�H�W���O�¶�D���G�R�Q�Q�p�H���H�Q�W�L�q�U�H�P�H�Q�W�����P�D�L�V�����D�\�D�Q�W���P�D�O���O�X���V�D���U�p�I�p�U�H�Q�F�H���H�W���L�J�Q�R�U�D�Q�W���V�D�Q�V���G�R�X�W�H���O�H��

�V�W�\�O�H���P�p�G�L�p�Y�D�O���G�H���F�D�O�H�Q�G�U�L�H�U�����O�¶�D���I�D�X�W�L�Y�H�P�H�Q�W���G�D�W�p�H���G�X���© 28 février 1296 »477. 

 

Le �&�D�U�W�X�O�D�L�U�H���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V478en contient la juste édition. 

Premièrement, l�D���G�H�U�Q�L�q�U�H���S�K�U�D�V�H���G�H���O�¶�D�F�W�H : Actum Parisius XXV die februarii, anno Domini 

M° CC° nonagesimo sexto, indique sa véritable date, qui est celle du 25 février 1297 dans le 

nouveau style du calendrier. De même, une note dorsale, vraisemblablement du XVIIIe siècle, 

�H�Q���U�p�V�X�P�H���E�L�H�Q���O�¶�H�Q�M�H�X : « Ancienne lettre de sauf-conduit des écoliers flamands » (Littera de 

salvo conductu scolarium flandrensium antiqua). On voit ensuite ce que disait au juste la 

teneur : 

�0�r�P�H�� �V�L�� �W�R�X�V�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W���j�� �O�¶�p�W�X�G�H�� �G�H�V���D�U�W�V���>�O�L�E�p�U�D�X�[�@, �Q�R�X�V�� �D�F�F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���G�¶�X�Q���H�V�S�U�L�W��cordial par la 

démonstration de cette faveur, par laquelle soient préservés des vexations, lesquelles puissent être 

éloignées �G�H�� �O�H�X�U�V�� �°�X�Y�U�H�V�� �G�L�J�Q�H�V�� �G�¶�p�O�R�J�H, ceux-�O�j�� �G�R�Q�F�� �T�X�L�� �V�¶�D�S�S�O�L�T�X�H�Q�W�� �D�X�[�� �P�D�W�L�q�U�H�V�� �V�F�R�O�D�L�U�H�V���� �X�Q�H��

utile fave�X�U���T�X�¶�L�O�V���V�H�P�E�O�H�Q�W���S�D�U���O�H�X�U�V���P�p�U�L�W�H�V���M�X�V�W�L�I�L�H�U�����Q�R�X�V���H�Q���P�R�Q�W�U�R�Q�V���S�O�X�V���F�R�U�G�L�D�O�H�P�H�Q�W�����S�R�X�U���T�X�¶�H�Q��

�G�L�V�S�H�Q�V�D�Q�W���G�D�Y�D�Q�W�D�J�H���O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W���G�H���O�D���V�D�J�H�V�V�H�����Y�H�U�V���O�H�T�X�H�O���Q�R�W�U�H���W�H�Q�G�U�H�V�V�H���H�V�W���D�V�V�L�G�€�P�H�Q�W���W�R�X�U�Q�p�H����

�Q�R�V�� �J�U�k�F�H�V�� �V�¶�X�Q�L�V�V�H�Q�W���� �&�H�O�D���� �Q�R�Q�� �V�R�X�V�� �S�U�p�W�H�[�W�H�� �G�H�� �O�D�� �U�p�E�H�Olion de Guy, naguère comte de Flandre, ou 

�G�¶�D�X�W�U�H�V���G�H���Q�R�V���R�S�S�R�V�D�Q�W�V���T�X�H�O�V���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W�����P�D�L�V���S�D�U�F�H���T�X�¶�L�O���D�U�U�L�Y�H���D�X�[���P�D�v�W�U�H�V���H�W��écoliers de Paris et 

�G�¶�2�U�O�p�D�Q�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�� �R�X�� �V�H�U�Y�D�Q�W�� �G�D�Q�V�� �F�H�V�� �P�r�P�H�V�� �O�L�H�X�[���� �G�H�� �T�X�H�O�T�X�H�� �H�Q�G�U�R�L�W���T�X�¶�L�O�V�� �D�L�H�Q�W�� �W�L�U�p�� �O�H�X�U�� �R�U�L�J�L�Q�H�� 

�G�¶�r�Wre molestés, nous voulons les maintenir eux-mêmes sous notre protection dans les studia de Paris et 

�G�¶�2�U�O�p�D�Q�V���� �F�K�D�U�J�H�D�Q�W�� �Y�R�X�V�� �H�W�� �Y�R�X�V�� �V�H�X�O�V�� �G�H�� �S�U�R�F�O�D�P�H�U���T�X�H�� �S�R�X�U���O�H�� �E�L�H�Q���G�H�V�� �V�X�V�G�L�W�V�� �P�D�v�W�U�H�V���� �p�F�R�O�L�H�U�V�� �H�W��

servants des mêmes lieux, qui auraient voulu vivre honorablement dans ces mêmes studia�����T�X�¶�D�Y�H�F���G�H�V��

lettres patentes contre les abus et les dommages, vous preniez la défense de leurs messagers leur 

�D�S�S�R�U�W�D�Q�W�� �D�U�J�H�Q�W�� �H�W�� �D�X�W�U�H�V�� �F�K�R�V�H�V�� �Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���� �O�H�V�T�X�H�O�V�� �L�O�� �O�H�X�U�� �D�U�U�L�Y�H�� �G�¶�H�Q�Y�R�\�H�U�� �Y�H�U�V�� �O�H�V�� �U�p�J�L�R�Q�V��

                                                 
476 Les Postes françaises, p. 12. 
477 �&�R�X�S���G�¶�°�L�O���V�X�U���O�D���S�K�L�O�D�W�p�O�L�H, « Appendice. La Poste », p. 253. 
478 Philippus IV, Francorum rex, omnibus justitiariis injungit ne, durante bello, magistri et scholares Parisiis vel 
Aureliae studentes ab eisdem molestentur, CUP, t. II-1, [n°] 601, p. 75. Dans la note critique finale, les éditeurs 
�R�Q�W���I�D�L�W���S�D�U�W���G�H���F�H���T�X�¶�L�O�V���R�Q�W���F�U�X���D�Y�R�L�U���p�W�p���X�Q�H���H�U�U�H�X�U����perperam�����G�H���'�X�E�R�X�O�D�\�����1�H���V�¶�p�W�D�Q�W���F�R�Q�W�H�Q�W�p���T�X�H��de 
�F�R�Q�V�X�O�W�H�U���O�¶�H�[�H�P�S�O�D�L�U�H���F�R�Q�V�H�U�Y�p���j���O�D���6�R�U�E�R�Q�Q�H�����H�W���Q�R�Q�����p�J�D�O�H�P�H�Q�W���F�H�O�X�L���T�X�¶�D�Y�D�L�W���D�F�T�X�L�V���O�H�V���$�U�F�K�L�Y�H�V���Q�D�W�L�R�Q�D�O�H�V����
�O�H�V���G�L�S�O�R�P�D�W�L�V�W�H�V���Q�¶�R�Q�W���S�D�V���S�X���V�H���U�H�Q�G�U�H���F�R�P�S�W�H���T�X�¶�p�W�D�L�H�Q�W���S�D�U�Y�H�Q�X�V���M�X�V�T�X�¶�j���O�H�X�U���p�S�R�T�X�H���G�H�X�[���H�[�H�P�S�O�D�L�U�H�V���G�X��
même acte, tout aussi originaux l�¶�X�Q���T�X�H���O�¶�D�X�W�U�H�����P�D�L�V���V�L�P�S�O�H�P�H�Q�W���H�[�S�p�G�L�p�V���j���G�H�X�[���M�R�X�U�V���G�¶�L�Q�W�H�U�Y�D�O�O�H�� 
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flamandes ou de faire venir depuis ces mêmes régions vers eux à Paris et à Orléans, néanmoins exempts 

de tout soupçon, [leur] permettant de passer en allant et en venant �V�H�O�R�Q���O�¶�X�V�D�J�H habituel.479 

Cet exemplaire des lettres, nécessairement nombreuses, que Philippe le Bel voulut, au mois de 

février 1297, faire parvenir « à tous ses justiciers et ministres » (universis justiciariis et 

ministris�����L�O�O�X�V�W�U�H���O�¶�D�U�J�X�P�H�Q�W�D�L�U�H���G�H���O�D���F�K�D�Q�F�H�O�O�H�U�L�H���U�R�\�D�O�H�����j���X�Q���P�R�P�H�Q�W���R�•���O�H���F�R�P�W�H���*�X�\���G�H��

Flandre, compromis avec le roi Édouard Ier �G�¶�$�Q�Jleterre, avait fait défection et avait donc vu 

�V�R�Q�� �I�L�H�I�� �F�R�Q�I�L�V�T�X�p�� �S�D�U�� �V�R�Q�� �V�X�]�H�U�D�L�Q���� �%�L�H�Q�� �T�X�¶�D�U�J�X�D�Q�W�� �V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�X�� �O�L�H�Q�� �L�Q�G�p�I�H�F�W�L�E�O�H�� �T�X�L��

unissait la maison capétienne au haut lieu de savoir qui lui apportait tant, le roi de France 

accordait sa protection exclusivement aux membres flamands des universités de Paris et 

�G�¶�2�U�O�p�D�Q�V���� �O�H�V�� �D�W�W�L�U�D�Q�W�� �S�D�U�� �O�j�� �j�� �V�D�� �F�D�X�V�H���� �H�W�� �G�L�V�V�L�P�X�O�D�L�W�� �P�D�O�� �V�R�Q�� �L�Q�W�p�U�r�W�� �j�� �I�D�L�U�H�� �L�Q�W�H�U�Y�H�Q�L�U�� �V�H�V��

hommes sur les routes qui menaient de son domaine propre vers les Flandres, réaffirmant en 

cela sa �V�R�X�Y�H�U�D�L�Q�H�W�p�� �V�X�U�� �G�H�V�� �W�H�U�U�H�V�� �T�X�¶�L�O�� �Q�¶�D�Y�D�L�W�� �F�R�Q�F�p�G�p�H�V�� �T�X�¶�H�Q�� �I�L�H�I���� �&�H�W�W�H�� �D�F�W�L�R�Q�� �S�R�O�L�W�L�T�X�H��

�G�H�Y�D�L�W�� �r�W�U�H�� �F�R�Q�F�U�p�W�L�V�p�H�� �S�D�U�� �O�¶�H�Q�Y�R�L�� �G�H�� �S�D�W�H�Q�W�H�V�� �D�X�[�� �R�I�I�L�F�L�H�U�V�� �U�R�\�D�X�[���� �O�H�X�U�� �S�H�U�P�H�W�W�D�Q�W�� �G�H�� �I�D�L�U�H��

respecter leurs prérogatives sur le terrain. 

Visiblement embarrassée, la chancellerie de Philippe le Bel, après avoir laborieusement 

rappelé combien les activités universitaires étaient louables, niant tout rapport avec la félonie 

de Guy de Flandre, invoquait sa préoccupation face aux vexations des maîtres et écoliers 

parisiens �H�W�� �R�U�O�p�D�Q�D�L�V�� �G�H�� �W�R�X�W�H�V�� �R�U�L�J�L�Q�H�V�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�¶�D�X�[�� �W�R�U�W�V�� �V�X�E�L�V�� �S�D�U�� �O�H�X�U�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V���� �P�D�L�V��

�O�D�L�V�V�D�L�W���H�Q�W�H�Q�G�U�H���T�X�H���O�D���S�U�R�W�H�F�W�L�R�Q���V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�L�W���X�Q�L�T�X�H�P�H�Q�W���V�X�U���O�H�V���F�K�H�P�L�Q�V���F�R�Q�G�X�L�V�D�Q�W���Y�H�U�V���O�H�V��

partes flandrenses. Dans la pratique, seuls les commissionnaires de la nation flamande étaient 

concernés par la mesure. 

�¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �P�D�Q�°�X�Y�U�H�� �F�R�P�S�O�L�T�X�p�H�� �G�D�Q�V�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �O�H�� �U�R�L�� �G�H�� �)�U�D�Q�F�H�� �P�D�Q�L�I�H�V�W�D�L�W�� �V�H�V��

visées flamandes sans les dire explicitement, la condition des messagers ne pouvait être que 

secondaire, le descriptif de l�H�X�U���D�F�W�L�Y�L�W�p���Q�¶�p�W�D�Q�W���T�X�H���G�X���S�O�X�V���V�X�F�F�L�Q�F�W�����j���V�D�Y�R�L�U���O�H���V�H�X�O���W�U�D�Q�V�S�R�U�W��

�G�H���O�¶�D�U�J�H�Q�W���H�W���G�H�V���D�X�W�U�H�V���Q�p�F�H�V�V�L�W�p�V�����¬���O�D���O�L�P�L�W�H�����V�¶�L�O���R�Q���p�W�D�L�W���X�Q���S�H�X���Q�D�w�I�����S�R�X�U�U�D�L�W-on déduire du 

texte de la lettre que les routes étaient en général devenues, en ce début du règne de Philippe 

                                                 
479 Loc. cit. : Etsi cunctos bonorum (corr. bonarum) artium studiis insistentes, illius libenti animo prosequimur 
exhibitione favoris, per quem a molestiis, quibus a laude dignis possent operibus retrahi, preserventur, illis 
tamen qui scolasticis disciplinis insistunt, oportunum quem suis videntur meritis premoveri favorem, eo libencius 
exhibemus, quo magis operam dando sapientie, in qua noster assidue delectatur affectus, nostre gratie se 
coaptant. Ea propter ne pretextu rebellionis Guidonis quondam Flandrie comitis vel aliorum nobis adversantium 
quorumcunque magistros et scolares Parisius et Aurelianis studentes seu famulantes eisdem, undecunque 
traxerint originem, molestari contingat, ipsos in parisiensi et aurelianensi studiis sub nostra volumus 
protectione manere, vobis et vestrum singulis precipiendo mandantes quatinus magistros et scolares predictos 
ac famulantes eisdem, qui in eisdem studiis voluerint laudabiliter conversari, ab injuriis et violentiis defendatis, 
nuncios eorum pecuniam sibi Parisius et Aurelianis et alia necessaria afferentes cum patentibus litteris, quas 
ipsos ad partes flandrenses mittere vel de partibus ipsis ad eos Parisius et Aurelianis mitti continget, omni tamen 
suspicione conventibus, eundo et redeundo transire more solito permittentes. 
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le Bel, plus dangereuses �T�X�¶�D�X�S�D�U�D�Y�D�Q�W�����H�W���T�X�H���F�H�O�O�H�V���G�H�V���)�O�D�Q�G�U�H�V���D�Y�D�L�H�Q�W���p�W�p���S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�P�H�Q�W��

touchées par cette insécurité grandissante. Ainsi, il aurait été tout naturel que le roi parât au 

plus pressé en les sécurisant en premier. Néanmoins, aucun élément ne peut soutenir ces 

suppositions. 

 

�/�H�� �P�L�W�D�Q�� �G�H�� �O�¶�D�Q�Q�p�H�� ���������� �I�X�W�� �G�¶�X�Q�H�� �L�Q�W�H�Q�V�L�W�p�� �W�R�X�W�H�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�� �S�R�X�U�� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �/�R�X�L�V�� �O�H�� �+�X�W�L�Q�� �\�� �D�Y�D�L�W�� �D�F�F�R�U�G�p���� �H�Q�� �H�I�I�H�W���� �X�Q�� �F�R�X�S�O�H�� �G�H�� �O�H�W�W�U�H�V�� �G�H��

protection. 

Le 3 juin de cette année, à Paris, Louis X reprenait mot pour mot la lettre de sauvegarde 

�S�D�W�H�U�Q�H�O�O�H�� �H�W�� �O�¶�D�F�W�X�D�O�L�V�D�L�W�� �H�Q�� �U�H�P�S�O�D�o�D�Q�W�� �O�H�� �Q�R�P�� �G�X�� �F�R�P�W�H�� �*�X�\�� �G�H�� �)�O�D�Q�G�U�H�� �S�D�U�� �F�H�O�X�L�� �G�H�� �V�R�Q��

successeur Robert, en en modifiant toutefois le contenu par la suppression de toute mention 

d�H�V���p�F�R�O�H�V���G�¶�2�U�O�p�D�Q�V480. Si les relations franco-�I�O�D�P�D�Q�G�H�V���Q�H���V�H�P�E�O�D�L�H�Q�W���J�X�q�U�H���V�¶�r�W�U�H���D�S�D�L�V�p�H�V����

le sauf-�F�R�Q�G�X�L�W���S�D�U�D�L�V�V�D�L�W���G�q�V���O�R�U�V���U�H�V�W�U�H�L�Q�W���j���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V�����5�H�V�W�H���T�X�¶�X�Q���V�L�P�S�O�H���R�X�E�O�L���H�V�W��

�G�L�I�I�L�F�L�O�H�P�H�Q�W�� �F�U�p�G�L�E�O�H���� �/�D�� �M�H�X�Q�H�� �X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�¶�2�U�O�p�D�Q�V�� �D�Y�D�L�W-elle encore beaucoup de 

�S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V���H�W���G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�V���I�O�D�P�D�Q�G�V ? 

�0�D�L�V�����L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���S�D�V���H�Q�F�R�U�H���G�H���O�D���S�U�H�P�L�q�U�H���G�H�V���G�H�X�[���O�H�W�W�U�H�V���G�H���W�X�W�H�O�O�H�� 

Ce même jour, en effet, le roi faisait expédier, toujours de Paris, une lettre adressée « à tous » 

(universis) 481, dont �O�¶�H�Q�W�L�q�U�H���W�H�Q�H�X�U���H�V�W���O�D���V�X�L�Y�D�Q�W�H : 

Grand a été et non sans fondement le mystère du brillant savoir pour nos ancêtres illustres rois du 

royaume de France sur la commodité des sujets à réfléchir, à savoir que le studium generale était 

florissant pour poursuivre postérieurement en ses temps dans la cité de Paris, que, parce que la science 

�G�H�V���O�H�W�W�U�H�V���G�R�Q�Q�H���G�X���S�U�L�[���D�X���Q�R�P�E�U�H���G�H�V���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�V���F�°�X�U�V���V�X�E�V�L�V�W�D�Q�W�V���G�H�V���Y�H�U�W�X�V�����O�H���J�R�X�Y�H�U�Q�H�P�H�Q�W���G�X��

�U�R�\�D�X�P�H���U�p�J�L�W���H�W���G�L�U�L�J�H�����O�D���Q�p�F�H�V�V�L�W�p���Q�¶�D�Y�D�L�W���S�D�V���O�L�H�X���G�H���G�H�Y�R�L�U���F�K�H�U�F�K�H�U���G�D�Q�V���O�H�V���F�R�Q�I�L�Q�V�����F�H���T�X�¶�L�O���S�R�X�Y�D�L�W��

�W�R�X�W�� �j�� �I�D�L�W�� �S�R�V�V�p�G�H�U�� �G�D�Q�V�� �O�H�V�� �H�Q�Y�L�U�R�Q�V���� �'�¶�L�F�L���� �U�D�S�S�R�U�W�D�Q�W�� �D�V�V�X�U�p�P�H�Q�W�� �G�H�� �F�H�W�W�H���I�D�o�R�Q�� �X�Q�H�� �W�U�q�V�� �X�W�L�O�H��

�S�U�R�Y�L�V�L�R�Q�����V�L���V�X�L�Y�D�Q�W���H�Q���F�H�O�D���O�H�X�U�V���W�U�D�F�H�V�����Q�R�X�V���K�R�Q�R�U�R�Q�V���V�L�Q�F�q�U�H�P�H�Q�W���O�¶�p�O�D�U�J�L�V�V�H�P�H�Q�W���H�W���O�D���F�U�R�L�V�V�D�Q�F�H���G�H��

ce même studium et aimons ardemment la solide assise de celui-�F�L���� �&�¶�H�V�W�� �S�R�X�U�T�X�R�L�� �Q�R�X�V�� �Y�R�X�O�R�Q�V�� �H�W��

�F�R�Q�F�p�G�R�Q�V�� �S�D�U�� �I�D�Y�H�X�U�� �M�X�V�T�X�¶�j�� �Q�R�W�U�H�� �E�L�H�Q-aimé que tout un chacun, originaire de quelque nation ou 

�F�R�Q�W�U�p�H�� �T�X�H�� �F�H�� �V�R�L�W���� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X�� �F�R�U�S�V�� �G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�V�� �P�D�v�W�U�H�V�� �H�W�� �G�H�V�� �p�Foliers de ce studium, soit 

tranquille pour accéder à elle et au même studium, revenir, séjourner en ce lieu-là et réussisse à faire 

passer en paix, à son aise et sans aucun trouble à loisir eux, leurs messagers ainsi que leurs affaires et 

biens en tout lie�X�����S�R�X�U�Y�X���T�X�¶�L�O���V�H���W�R�X�U�Q�H���Y�H�U�V���Q�R�W�U�H���K�R�Q�Q�H�X�U���I�L�G�q�O�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���Q�R�V���I�L�G�q�O�H�V���H�W���V�X�M�H�W�V���H�W���T�X�¶�L�O��

�Q�H���S�R�U�W�H���R�X���Q�H���U�D�S�S�R�U�W�H�����H�Q���S�D�U�R�O�H���R�X���H�Q���O�H�W�W�U�H�V�����U�L�H�Q���G�¶�K�R�V�W�L�O�H���j���Q�R�W�U�H���P�D�M�H�V�W�p�����3�D�U�F�H���T�X�H���V�L���G�¶�D�Y�H�Q�W�X�U�H����

�T�X�¶�L�O�� �Q�H�� �S�O�D�L�V�H���� �L�O�� �D�� �H�X�� �O�D�� �K�D�U�G�L�H�V�V�H�� �G�H�� �>�O�H�@�� �I�D�L�U�H���� �T�X�¶�Ll soit soumis à des représailles. Nous empêchons 

                                                 
480 Ludovicus X, Francorum rex, ad justitiarios, ne pretextu rebellionis Roberti Flandriae comitis magistri et 
scholares Paris. molestentur, CUP, t. II-1, [n°] 719, p. 175. 
481 Ludovicus X, Francorum rex, omnium et singulorum de universitatis Paris. gremio existentium patrocinium 
suscipit, CUP, t. II-1, [n°] 718, p. 174-s. 
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�G�R�Q�F���U�L�J�R�X�U�H�X�V�H�P�H�Q�W���S�D�U���W�R�X�W���X�Q���F�K�D�F�X�Q���G�H���Q�R�V���M�X�V�W�L�F�L�H�U�V�����P�L�Q�L�V�W�U�H�V���H�W���V�X�E�R�U�G�R�Q�Q�p�V�����G�H���S�D�U���O�¶�D�X�W�R�U�L�W�p���G�H�V��

présentes, non contre notre concession de cette nature, qui que ce soit oserait commettre un forfait au 

détriment de la susdite université ou de toutes les personnes de son ressort. Qui plus est, toutes les 

choses devant dites, de sorte que les administrés soie�Q�W�� �R�S�L�Q�L�k�W�U�H�P�H�Q�W�� �L�Q�Y�L�W�p�V�� �S�D�U�� �H�X�[�� �j�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V��

�V�¶�D�E�V�W�L�H�Q�Q�H�Q�W���F�R�P�S�O�q�W�H�P�H�Q�W�����T�X�L���T�X�¶�L�O�V���V�R�L�H�Q�W�����G�H���Oeurs abus, vexations, dommages et torts injustifiés et 

�j�� �F�H�� �T�X�¶�L�O�V�� �F�R�Q�W�U�D�L�J�Q�H�Q�W�� �O�H�V�� �D�X�W�U�H�V���� �P�R�\�H�Q�Q�D�Q�W�� �M�X�V�W�L�F�H���� �G�H�� �V�¶�D�E�V�W�H�Q�L�U�� �D�X�W�D�Q�W���T�X�H�� �F�H�O�D��aura été à leur 

égard.482 

Les messagers étaient encore présentés comme des victimes, subissant des exactions sur leur 

trajet et les universitaires craints comme turbulents et contestataires. Or, ne pouvaienr-ils pas 

être tenus par des privilèges ? 

Le 2 juillet de cette même année, la chancellerie de Louis le Hutin expédiait depuis Paris des 

lettres483�����G�R�Q�W���P�p�U�L�W�H���G�¶�r�W�U�H���Gonnée la teneur entière : 

Par la vénérable université des maîtres et écoliers du louable studium parisien, qui a depuis longtemps 

coutume de répandre dans les diverses parties du monde ses branches autant couvertes des fruits de 

�O�¶�H�Q�V�H�L�J�Q�H�P�H�Q�W�����S�X�L�V�T�X�H���G�¶�L�F�L���H�V�W���F�R�Q�V�H�U�Y�p���O�¶�p�W�D�W���I�H�U�P�H���G�H���O�D���Y�U�D�L�H���I�R�L�����H�W���O�D���Y�L�H���G�H�V���K�R�P�P�H�V���H�V�W���I�D�o�R�Q�Q�p�H��

de manière plus éclairée, et le monde même accède à la lumière pour obéir à Dieu et à ses ministres ; 

attentifs, en particulier, à notre royaume de France [qui] est orné des nombreux titres des sciences et des 

vérités ; remarquons que, nous, suivant les traces de nos ancêtres rois de France, désirant longuement 

accompagner de généreux sentiments cette université et chacun de ses membres, en outre, par une douce 

faveur, que tous �V�R�Q�J�H�Q�W���j���O�D���V�R�O�L�G�L�W�p���H�W���j���O�¶�H�V�V�R�U���G�H���F�H�O�O�H-�F�L�����V�¶�D�S�S�O�L�T�X�D�Q�W���j���>�O�¶�@�D�O�L�P�H�Q�W�H�U���H�W���j���>�O�¶�@�D�F�F�U�R�v�W�U�H��

plus franchement, concédons et voulons que tout un chacun originaire de quelque contrée ou nation que 

�F�H�� �V�R�L�W�� �H�W�� �U�H�O�H�Y�D�Q�W�� �G�X�� �F�R�U�S�V�� �G�H�� �F�H�W�W�H�� �H�V�S�q�F�H�� �G�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p��soit tranquille, pour y accéder, séjourner, 

�U�H�Y�H�Q�L�U�����H�W���T�X�¶�H�X�[�����S�X�L�V�V�H�Q�W���I�D�L�U�H���S�D�V�V�H�U���O�H�X�U�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H�X�U�V���D�I�I�D�L�U�H�V�����H�Q���W�R�X�W���O�L�H�X�����H�Q���S�D�L�[���H�W���j��

�O�H�X�U���D�L�V�H�����V�D�Q�V���O�H���P�R�L�Q�G�U�H���W�U�R�X�E�O�H�����G�H���V�R�U�W�H���T�X�¶�L�O���V�H�U�D���E�L�H�Q���P�L�H�X�[���D�S�S�U�p�K�H�Q�G�p���S�D�U���H�X�[-�P�r�P�H�V���G�¶�D�O�O�H�U���Du 

�O�R�L�Q���� �S�R�X�U�Y�X�� �T�X�H���� �W�R�X�W�H�I�R�L�V���� �L�O�V�� �Q�¶�D�L�H�Q�W�� �H�Q�� �D�X�F�X�Q�H�� �P�D�Q�L�q�U�H�� �O�D�� �K�D�U�G�L�H�V�V�H���� �S�D�U�� �T�X�H�O�T�X�H�� �H�V�S�q�F�H�� �G�H�� �]�L�]�D�Q�L�H����

�G�¶�R�I�I�H�Q�V�H�U���O�D���P�D�M�H�V�W�p���U�R�\�D�O�H�����P�D�L�V���T�X�¶�L�O�V���p�W�X�G�L�H�Q�W�����H�X�[�����G�H���S�U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����O�D���Q�{�W�U�H���H�W���F�H�O�O�H���G�X���U�R�\�D�X�P�H���S�R�X�U��

                                                 
482 Loc. cit. : Grande fuit et non sine causa misterium clare memorie pro genitoribus nostris inclitis regni 
Francie regibus de commodo subjectorum cogitando quod generale studium suis continendum successive 
temporibus in civitate parisiensi vigeret, ut quia inter cetera virtutum insignia litteralis scientia corda nobilitat, 
regni gubernacula regit et dirigit, non fieret et a remotis de querendo necessitas, quod congrue poterat a 
proximo possidere. Hinc igitur provisionem repertantes profecto perutilem si eorum in hoc vestigiis inherentes 
ipsius dilatationem et incrementum studii sincere diligimus firmumque stabilimentum illius ferventes amamus. 
Quocirca volumus et usque ad beneplacitum nostrum concedimus gratiose quod omnes et singuli de natione vel 
regione oriundi quacunque de universitatis magistrorum et scolarium ipsius studii corpore existentes et esse 
volentes ad eam et studium ipsum accedere redire, morari inibi et se, nuntios suos et res ac bona sua ubilibet 
transferre pacifice, libere et absque aliqua inquietudine pro libito valeant, dummodo ad honorem nostrum 
fideliter cum fidelibus nostris et subditis conversentur, nilque verbo vel litteris ferunt aut referunt nostre 
contrarium magestati. Quod si forte, quod absit, patrare presumpserint, condigne subjaceant ultioni. 
Prohibemus ergo districtius omnibus et singulis justitiariis, ministris et subditis nostris auctoritate presentium ne 
contra concessionem nostram hujusmodi quicquam audeant in predicte universitatis vel singularum personarum 
illius prejudicium attemptare. Quinimmo premissa omnia ut prescribuntur eis tenaciter observantes ab earum 
injuriis, molestiis, violentiis et offensis indebitis quibuscunque prorsus abstineant et alios quantum in eis fuerit 
abstinere justitia mediante compellant. 
483 Ludovicus X, Francorum rex, omnes e gremio universitatis parisiens. iterum iterumque in suam tutelam 
suscipit, CUP, t. II -1, [n°] 720, p. 175-s. 
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�U�p�F�K�D�X�I�I�H�U���O�¶�D�P�L�W�L�p���G�H���Q�R�V���I�L�G�q�O�H�V�����3�D�U�F�H���T�X�H���V�¶�L�O�V���p�W�D�L�H�Q�W���W�U�R�X�Y�p�V�����T�X�¶�L�O���Q�H���S�O�D�L�V�H�����j���S�R�U�W�H�U���O�D���P�D�L�Q���V�X�U���O�H�V��

�Q�{�W�U�H�V�����Q�R�X�V���H�V�W�L�P�H�U�L�R�Q�V���G�H�Y�R�L�U���O�H�V���S�X�Q�L�U���j���O�¶�D�Y�H�Q�L�U���G�¶�X�Q�H���I�D�o�R�Q���G�X�H���H�W���E�L�H�Q���P�p�U�L�W�p�H�����(�W���S�R�X�U���F�H�W�W�H���U�D�L�V�R�Q����

nous empêchons absolument par tous nos justiciers, ministres et subordonnés, par les présentes, non 

contre les choses �G�H�Y�D�Q�W�� �G�L�W�H�V���� �T�X�L�� �T�X�¶�L�O�V�� �V�R�L�H�Q�W���� �T�X�¶�L�O�V�� �R�V�H�Q�W�� �F�R�P�P�H�W�W�U�H�� �X�Q�� �I�R�U�I�D�L�W�� �D�X�� �G�p�W�U�L�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D��

�V�X�V�G�L�W�H���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���R�X���G�H���T�X�H�O�T�X�¶�X�Q�H���G�H���V�H�V���S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�����F�D�X�V�H�U���T�Xelques abus, dommages et vexations que 

ce soient, ou manigancer quelque chose en vue de leur malheur.484 

Éditée pour la première fois et en entier, malgré quelques erreurs de transcription et quelques 

�R�P�L�V�V�L�R�Q�V���V�D�Q�V���F�R�Q�V�p�T�X�H�Q�F�H���V�X�U���O�H���V�H�Q�V���G�X���W�H�[�W�H�����S�D�U���'�X�E�R�X�O�D�\�����T�X�L���O�¶�D���F�R�Q�V�L�G�p�U�p�H���F�R�P�P�H���X�Q��

« privilège » octroyé aux « messagers académiques » (privilegium pro nunciis academiciis), 

�T�X�H�� �/�R�X�L�V�� �;�� �D�F�F�R�U�G�D�L�W�� �j�� �O�¶�H�[�H�P�S�O�H�� �G�H�� �V�H�V�� �S�q�U�H�V���� �G�R�Q�W�� �L�O�� �D�Y�D�L�W�� �F�R�Q�I�L�U�P�p�� �O�H�V��privilegia en 

insistant sur ce qui regardait le zèle, les péages et la sécurité des messagers universitaires (et 

speciatim ea quae pertinent ad zelonium, portoria, nunciorumque academicorum485 in eorum 

et redeundo securitatem i quale istud est)486, cette lettre ne possédait pas complètement ce 

caractère, si on la replace dans son contexte. 

La chancellerie de Louis X utilisait la même rhétorique que dans les lettres du 3 juin, à 

nouveau la même mise en scène victimaire des messagers �H�W���O�¶université au potentiel subversif 

�U�H�G�R�X�W�p�����D�I�L�Q���G�¶�R�I�I�U�L�U���D�X�[���p�W�X�G�L�D�Q�W�V���G�¶�p�W�X�G�L�H�U��sagement, conformément à ses attentes. 

                                                 
484 Loc. cit. : Per venerabilem magistrorum et scolarium laudabilis studii parisiensis universitatem, que ab olim 
suos in tantum fructiferos doctrine ramos per varia mundi climata diffundere consuevit, quod hinc orthodoxe 
fidei status firmus conservatur, vitaque hominum lucidius informatur, et mundus etiam ad obediendum Deo et 
ministris suis illuminatur ;attendentes precipue nostrum Francie regnum multis scientiarum et veritatem titulis 
inter cetera decorari ; notum facimus quod nos progenitorum nostrorum regum Francie vestigiis inherendo 
universitatem ipsam et singulos ejusdem benignis prosequi desiderantes affectibus, necnon favore placido omnia 
que ejusdem firmitatem ac prosperitatem respicient, nutrire et augere sincerius intendentes, concedimus et 
volumus quod omnes et singuli de quacunque regione vel natione oriundi de hujusmodi corpore universitatis 
existentes et esse volentes, ad eam accedere , morari, redire, et se, nuncios suos resque suas ubilibet transferre 
pacifice et libere absque ulla inquietatione possint, sicut melius eisdem videbitur expedire, dum tamen aliquo 
zizanie modo regiam offendere magestatem quomodolibet non presumant, sed potius studeant se nostram et 
regni ac fidelium nostrorum amicitiam confovere. Quod si reperirentur, quod absit, contrarium attemptare, 
intelligimus ipsos fore non immerito modo debito puniendos. Ideoque districte prohibemus nostris omnibus 
justiciariis, ministris et subditis per presentes, ne contra premissa quidquam audeant in predicte universitatis vel 
aliquarum personarum ejusdem prejudicium attemptare, injurias, violentias molestiasve quascunque inferre, vel 
in eorum aliquatenus perniciem machinari. 
485 �&�¶�H�V�W���O�¶�p�G�L�W�H�X�U���S�U�L�P�L�W�L�I���T�X�L���D���V�R�X�O�L�J�Q�p�����/�R�J�L�T�X�H�P�H�Q�W�����O�H���P�D�v�W�U�H���G�H���O�D���I�D�F�X�O�W�p���G�H���3�D�U�L�V���D encore mis en italique 
les passages de la lettre illustrant la protection dont bénéficiaient alors les messagers : concedimus et volumus 
�>�«�@���D�E�V�T�X�H���X�O�O�D���L�Q�T�X�L�H�W�D�W�L�R�Q�H���S�R�V�V�L�Q�W ; �Q�H���F�R�Q�W�U�D���S�U�D�H�P�L�V�V�D���>�«�@���Y�H�O���L�Q���H�R�U�X�P���D�O�L�T�X�D�W�H�Q�X�V���S�H�U�Q�L�F�L�Hm machinari. 
486 Op. cit., t. IV, p. 171 n., 171. �3�O�X�V���D�Y�D�Q�W���G�D�Q�V���V�R�Q���R�X�Y�U�D�J�H�����W�����,�����S���������������O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H���H�Q���D�Y�D�L�W���G�p�M�j���p�G�L�W�p���O�H��
passage suivant : Notum facimus quod nos progenitores nostrorum regum Franciae vestigiis inhaerendo, 
universitatem ipsam et singulos ejusdem benignis prosequi desiderantes affectibus, nec non favore placido 
omnia qua ejusdem firmitatem ac prosperitatem respicient, nutrire et augere sincerius intendentes, concedimus 
et volumus quod omnes et singuli de quacumque regione vel natione oriundi de hujusmodi corpore universitatis 
existentes et esse volentes, ad eam accedere, morari, redire, et se, NUNCIOS resque suas ubilibet transferre 
pacifice et libere, absque aliqua inquietatione, possint, sicut eisdem melius videbitur expedire. Cette édition 
partielle co�Q�W�H�Q�D�L�W���G�p�M�j���G�H���Q�R�P�E�U�H�X�V�H�V���F�R�T�X�L�O�O�H�V�����Q�¶�D�\�D�Q�W���W�R�X�W�H�I�R�L�V���S�D�V���G�¶�L�P�S�D�F�W���V�X�U���O�H���V�H�Q�V�����$�\�D�Q�W���W�U�D�Q�V�F�U�L�W���F�H�W�W�H��
citation en italique, Duboulay a effectivement noté le terme désignant les messagers en lettres capitales et en 
romain. 
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Si aucune de ces lettres ne pr�p�F�L�V�D�L�W���T�X�H���O�H�V���P�H�V�V�D�J�H�U�V���X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�D�L�U�H�V���D�L�H�Q�W���p�W�p���p�T�X�L�S�p�V���G�¶�X�Q�H��

arme de hast, ces lettres de sauvegarde tenaient ces officiers comme des dépendants de droit 

�G�H�� �O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �G�H�� �3�D�U�L�V���� �(�Q�� �W�D�Q�W�� �T�X�H�� �V�X�S�S�{�W�V�� �G�¶�X�Q�� �F�R�U�S�V�� �G�¶�e�J�O�L�V�H���� �O�H�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p����exemptés de prélèvement, ne figuraient dans aucun rôle fiscal. 

 

Replacés dans leur contexte, les messagers des magistri et des scholares se révèlent non 

�V�H�X�O�H�P�H�Q�W�� �G�L�I�I�p�U�H�Q�W�V���� �P�D�L�V�� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �S�O�X�V�� �D�Q�F�L�H�Q�V�� �T�X�H�� �F�H�� �T�X�H�� �O�¶�K�L�V�W�R�U�L�R�J�U�D�S�K�L�H�� �S�R�V�W�D�O�H�� �D��

pendant longtemps laissé croire. 

Un singulier document487 semble, en premier lieu, se situer à la lisière des genres du modèle 

didactique et du texte pragmatique. Figurant dans un recueil difficile à dater et que les seuls 

indices existants situent au XIIe ou au XIIIe siècle, ce document suit, en effet, une somme 

�G�¶ars dictandi �T�X�H���O�¶�R�Q���S�H�X�W���I�D�L�U�H���U�H�P�R�Q�W�H�U���j���O�D���I�L�Q���G�X���U�q�J�Q�H���G�H���3�K�L�O�L�S�S�H���$�X�J�X�V�W�H���R�X���S�H�X�W-être 

même à avant. En ce temps de floraison du dictamen���� �O�H�V�� �S�U�R�I�H�V�V�H�X�U�V�� �G�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �G�¶�2�U�O�p�D�Q�V��

avaient, semble-t-il, coutume �G�¶�p�O�D�E�R�U�H�U���G�H�V�� �P�R�G�q�O�H�V�� �G�H�� �O�H�W�W�U�H�V�� �G�H�V�W�L�Q�p�V�� �j�� �O�H�X�U�V�� �p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �H�Q��

particulier flamands. Le présent document ne serait-il pas un modèle de requête de deux fils 

�G�H���Q�R�E�O�H�V���j���O�H�X�U�V���S�D�U�H�Q�W�V���j���O�D���I�L�Q���G�¶�R�E�W�H�Q�L�U���X�Q���V�R�X�W�L�H�Q���I�L�Q�D�Q�F�L�H�U ? Ce texte aurait, en ce sens, 

�F�R�Q�V�W�L�W�X�p���X�Q���P�R�G�q�O�H���G�H���O�D���S�U�D�W�L�T�X�H�����H�I�I�L�F�D�F�H���S�D�U���V�D���P�L�V�H���H�Q���V�F�q�Q�H���G�¶�X�Q�H���V�L�W�X�D�W�L�R�Q���T�X�L�����S�D�U���V�R�Q��

�U�p�D�O�L�V�P�H���G�¶�X�Q���Q�L�Y�H�D�X���R�S�W�L�P�D�O���G�H���F�U�X�G�L�W�p�����V�H���V�H�U�D�L�W���U�p�Y�p�O�p�H���j���O�D���I�R�L�V���W�R�X�F�K�D�Q�W�H���H�W���F�U�p�G�L�E�O�H�� 

Ainsi, deux fils de chevalier, après avoir évoqué, dans une première partie, en faisant montre 

des citations latines et scripturaires de rigueur, leur bonne santé dans la civitas aurelianensis, 

�O�H�X�U���S�O�H�L�Q�H���F�R�Q�V�p�F�U�D�W�L�R�Q���j���O�¶�p�W�X�G�H���D�L�Q�V�L���T�X�H���O�H���I�D�L�W���T�X�¶�X�Q�H���V�H�X�O�H���E�k�W�L�V�V�H���V�p�S�D�U�k�W���O�D���P�D�L�V�R�Q���T�X�¶�L�O�V��

occupaient des écoles, leur perm�H�W�W�D�Q�W���F�R�P�P�H���F�H�O�D���G�¶�D�O�O�H�U���H�Q���F�R�X�U�V���V�D�Q�V���V�H���P�R�X�L�O�O�H�U���O�H�V���S�L�H�G�V����

exposaient leur demande proprement dite : 

Le matériel manquant, nous avons fait en sorte par les présentes de solliciter votre devoir de père pour 

que, de cette manière, si vous consentez à nous envoyer en quantité suffisante par B., le porteur des 

�S�U�p�V�H�Q�W�H�V���� �G�H�V���G�H�Q�L�H�U�V�� �S�R�X�U���D�F�K�H�W�H�U���G�X�� �S�D�U�F�K�H�P�L�Q���� �G�H�� �O�¶�H�Q�F�U�H���� �X�Q�H�� �p�F�U�L�W�R�L�U�H�� �H�W���G�¶�D�X�W�U�H�V���F�K�R�V�H�V���H�Q�F�R�U�H�� �j��

nous nécessaires, afin que rien ne manque et en vue des résultats, puisque des manques de votre fait, 

�T�X�H���V�R�L�W���D�E�V�H�Q�W�����>�«�@488 �Q�H���V�R�L�W���S�D�V���H�Q���p�W�D�W���G�¶�D�Y�R�L�U���V�X�E�V�L�V�W�p����mais les études poursuivies, comme il se doit, 

à terme, nous puiss�L�R�Q�V���U�H�Y�H�Q�L�U���D�X���S�D�\�V���G�D�Q�V���O�¶�K�R�Q�Q�H�X�U�����2�X�W�U�H���F�H�O�D�����Y�R�X�V���D�X�U�L�H�]���W�U�q�V���E�L�H�Q���S�X���Q�R�X�V���I�D�L�U�H��

                                                 
487 �(�[�W�U�D�L�W�V���G�¶�Xne autre somme à l�¶�X�V�D�J�H���Ges écoliers d�¶�2�Uléans, éd. Léopold Delisle, « �/�H�V���p�F�R�O�H�V���G�¶�2�U�O�p�D�Q�V�����D�X��
douzième et treizième siècle », dans Annuaire-�E�X�O�O�H�W�L�Q���G�H���O�D���6�R�F�L�p�W�p���G�H���O�¶�K�L�V�W�R�L�U�H���G�H��France, 1869, t. VII, p. 139-
154 : Appendice, III, p. 149-�V�����/�¶�p�G�L�W�H�X�U���H�Q���D���G�R�Q�Q�p�����j���O�D���S�D�J�H�����������G�X���P�p�P�R�L�U�H���T�X�¶�L�O���D�Y�D�L�W���O�X�����O�H�������P�D�L���������������j��
�O�¶�D�V�V�H�P�E�O�p�H���J�p�Q�p�U�D�O�H���G�H���F�H�W�W�H���V�R�F�L�p�W�p���G�R�Q�W���L�O���p�W�D�L�W���P�H�P�E�U�H�����X�Q�H���W�U�D�G�X�F�W�L�R�Q���V�L�P�S�O�L�I�L�p�H�����D�S�S�U�R�[�L�P�D�W�L�Y�H���H�W���T�X�L���Q�H��
rend malheureusement pas du tout la complexité de la source. 
488 �/�H���W�H�[�W�H���V�¶�L�Q�W�H�U�U�R�P�S�W���E�U�X�W�D�O�H�P�H�Qt, laissant un large espace vide. 
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parvenir des souliers et des chausses par le susdit porteur des présentes. Encore, par les mêmes, donnez-

nous de vos nouvelles, quand quelque chose vous aura plu à être transmis.489 

�2�U���� �O�¶�H�[�D�P�H�Q�� �D�W�W�H�Q�W�L�I�� �G�H�� �F�H�� �W�H�[�W�H�� �P�R�Q�W�U�H�� �T�X�¶�L�O�� �D�� �S�O�X�W�{�W�� �O�H�� �F�D�U�D�F�W�q�U�H�� �G�¶�X�Q�� �G�R�F�X�P�H�Q�W�� �G�H�� �O�D��

pratique. 

�1�¶�p�W�D�L�W-il pas d�p�M�j�� �F�X�U�L�H�X�[�� �G�H�� �V�X�J�J�p�U�H�U�� �G�H�V�� �Q�R�P�V�� �G�H�� �S�H�U�V�R�Q�Q�H�V�� �D�X�� �V�H�L�Q�� �G�¶�X�Q�� �W�H�[�W�H�� �T�X�L�� �G�H�Y�D�L�W��

servir de modèle ? Avant de se présenter sous leurs initiales M et S, les deux frères avaient, 

�G�D�Q�V�� �O�H�� �V�D�O�X�W�� �L�Q�L�W�L�D�O���� �p�J�D�O�H�P�H�Q�W�� �p�Y�R�T�X�p�� �O�H�X�U�V�� �G�H�V�W�L�Q�D�W�D�L�U�H�V�� �G�H�� �S�D�U�H�Q�W�V�� �V�R�X�V�� �I�R�U�P�H�� �G�¶�Lnitiales : 

« À M. dit Martre, chevalier, et M., sa femme » (M. dicto Martre, militi, et M. ejus uxori). Le 

�V�X�U�Q�R�P�� �G�X�� �S�q�U�H�� �p�W�D�L�W�� �P�r�P�H�� �P�H�Q�W�L�R�Q�Q�p���� �¬�� �O�¶�L�Q�W�p�U�L�H�X�U�� �G�H�� �O�D�� �U�H�T�X�r�W�H���� �O�H�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �p�W�D�L�W�� �D�X�V�V�L��

désigné par une initiale. Ces indices laissent fortement pe�Q�V�H�U���T�X�¶�L�O���Q�H���V�¶�D�J�L�V�V�D�L�W���S�D�V���G�H���W�\�S�H�V��

idéaux, mais que toutes ces personnes ont réellement existé. 

�0�r�P�H�� �L�Q�V�p�U�p�� �S�D�U�P�L�� �G�H�V�� �V�R�P�P�H�V�� �W�U�D�L�W�D�Q�W���G�H�� �O�¶�D�U�W�� �G�H�� �V�¶�H�[�S�U�L�P�H�U���S�D�U�� �p�F�U�L�W���� �F�H�� �W�H�[�W�H���Q�H�� �S�R�X�Y�D�L�W��

constituer un modèle tout fait de lettre, mais avait précisément été une lettre réellement 

envoyée, laquelle avait peut-�r�W�U�H���V�H�U�Y�L���H�Q�V�X�L�W�H���G�H���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�����Q�R�Q�R�E�V�W�D�Q�W���O�¶�L�Q�W�H�U�U�X�S�W�L�R�Q���H�Q���S�O�H�L�Q��

�P�L�O�L�H�X���G�H���O�D���U�H�T�X�r�W�H�����T�X�L���F�R�Q�W�U�D�V�W�D�L�W���M�X�V�W�H�P�H�Q�W���D�Y�H�F���O�¶�D�I�I�L�Q�D�J�H���G�H���O�D���S�O�X�S�D�U�W���G�H�V���P�R�G�q�O�H�V�����'�D�Q�V��

�W�R�X�V���O�H�V���F�D�V�����O�H���S�U�p�V�H�Q�W���W�H�[�W�H���Q�¶�R�I�I�Uait pas le moindre modèle de messager, lequel était à peine 

évoqué pour lui-même. 

Pragmatique est enfin le texte dont la lecture livre, en creux, une description de quelques 

courses effectuées par un messager du temps de Philippe Auguste. À la fin de leur requête, les 

�I�U�q�U�H�V�� �S�D�U�D�L�V�V�D�L�H�Q�W�� �p�Y�R�T�X�H�U�� �X�Q�H�� �S�U�p�F�p�G�H�Q�W�H�� �Y�H�Q�X�H�� �G�X�� �P�H�V�V�D�J�H�U�� �j�� �O�¶�R�F�F�D�V�L�R�Q�� �G�H�� �O�D�T�X�H�O�O�H�� �L�O�V��

�D�Y�D�L�H�Q�W���H�V�S�p�U�p���U�H�F�H�Y�R�L�U���G�H���O�D���S�D�U�W���G�H���O�H�X�U�V���S�D�U�H�Q�W�V���G�H���T�X�R�L���V�¶�K�D�E�L�O�O�H�U���H�W���V�H���F�K�D�X�V�V�H�U�����(�V�S�p�U�D�Q�F�H��

�G�p�o�X�H���� �S�X�L�V�T�X�¶�L�O�V�� �O�H�X�U�� �U�H�S�U�R�F�K�D�L�H�Q�W�� �G�H�� �Q�H�� �S�D�V�� �O�¶�D�Y�R�L�U�� �I�Dit. Un peu avant, les écoliers disaient 

envoyer leur requête par le même porteur. La dernière phrase suggérait encore que le 

messager fût attendu pour donner des nouvelles de la famille dans les semaines et les mois qui 

venaient. 

�1�¶�H�V�W-on pas en présence d�¶�X�Q�� �H�[�W�U�D�L�W�� �G�¶�X�Q�H�� �F�R�U�U�H�V�S�R�Q�G�D�Q�F�H�� �V�X�L�Y�L�H�� �H�Q�W�U�H�� �O�H�V�� �G�H�X�[�� �I�U�q�U�H�V�� �H�W��

leurs parents ? Le va-et-vient des messagers utilisés comme relais entre les étudiants et leurs 

�I�D�P�L�O�O�H�V�� �V�H�P�E�O�H�� �G�R�Q�F�� �E�L�H�Q�� �D�Y�R�L�U�� �H�X�� �F�R�X�U�V�� �j�� �2�U�O�p�D�Q�V���� �G�q�V�� �X�Q�� �V�L�q�F�O�H�� �D�Y�D�Q�W�� �O�¶�L�Q�V�W�L�W�X�W�L�R�Q�� �G�H��

�O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���� �,�O�� �Q�¶�H�V�W�� �F�H�S�H�Q�G�D�Q�W���S�D�V�� �S�R�V�V�L�E�O�H�� �G�H�� �F�R�Q�Q�D�v�W�U�H�� �O�H�� �V�W�D�W�X�W�� �G�H�� �F�H�V�� �S�U�H�P�L�H�U�V�� �P�H�V�V�D�J�H�U�V��

�G�¶�p�W�X�G�L�D�Q�W�V���� �/�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p�� �Q�¶�D�\�D�Q�W�� �j�� �F�H�� �P�R�P�H�Q�W-là pas encore été fondée, dépendaient-ils 

                                                 
489 Loc. cit. : Unde ne, deficiente materia, deficiat et effectus, vestram paternitatem duximus presentibus 
deposcendam quatinus per B. latorem pre[s]entium denarios nobis ad emendum perchamenum, incrustum, 
scriptoriam et alia nobis necessaria ita velitis transmittere copiose quod per partem vestram defectus, quod 
�D�E�V�L�W�����>�«�@���Q�H�T�X�H�D�W���H�[�W�L�W�L�V�V�H�����V�H�G���L�Q�F�K�R�D�W�R���V�W�X�G�L�R�����V�L�F�X�W���H�[�S�H�G�L�W�����W�H�U�P�L�Q�D�W�X�����U�H�G�L�U�H���S�R�V�V�L�P�X�V���D�G���S�D�W�U�L�D�P���F�X�P��
honore. Preterea, sotulares et caligas nobis per predictum latorem presentium possetis optime destinare. Per 
eosdem autem nobis nuncietis si vobis aliquid placuerit destinari. 
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�G�¶�p�F�R�O�H�V�� �S�D�U�W�L�F�X�O�L�q�U�H�V �"�� �6�¶�D�J�L�V�V�D�L�W-il de domestiques appointés par quelques familles aisées 

pour correspondre avec les enfants ? Étaient-ce tout simplement des indépendants, dont les 

intéressés louaient ponctuellement les services, mais sans les avoir eu à disposition de façon 

permanente �"�� �6�¶�L�O�V�� �V�H�U�Y�D�L�H�Q�W���O�H�V�� �p�F�R�O�L�H�U�V���� �I�D�L�V�D�L�H�Q�W-ils de même pour les écolâtres ? À moins 

que ces derniers se contentassent des pluriséculaires messagers des ordres religieux. 

On peut douter que ce qui était une réalité �S�R�X�U�� �O�H�V�� �V�L�P�S�O�H�V�� �p�F�R�O�H�V�� �G�¶�X�Q�� �V�L�q�J�H�� �p�S�L�V�F�R�S�D�O�� �G�H��

moyenne importance fût moins possible ailleurs, comme à Paris, où se trouvaient les 

�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�V�� �F�D�Q�R�Q�L�D�X�[�� �Y�L�F�W�R�U�L�Q�� �H�W�� �J�p�Q�R�Y�p�I�D�L�Q�� �D�L�Q�V�L�� �T�X�H�� �O�¶�p�F�R�O�H�� �F�D�W�K�p�G�U�D�O�H�� �G�X�� �F�K�D�S�L�W�U�H�� �G�H��

Notre-Dame, florissante dès le tout début du XIIe siècle. Établir la date précise des premiers 

�P�H�V�V�D�J�H�U�V���G�¶�p�F�R�O�H���U�H�O�q�Y�H��en vérité de la gageure, les écoles monastiques et capitulaires ayant 

bien dû avoir été desservies par des messagers, à partir du moment où leur rayonnement 

�V�¶�p�W�D�L�W���p�W�H�Q�G�X���K�R�U�V���G�H���O�H�X�U�V���H�Q�Y�L�U�R�Q�V�����D�I�L�Q���G�H���S�U�p�V�H�U�Y�H�U���O�H���O�L�H�Q���H�Q�W�U�H���O�H�V���p�F�R�O�L�H�U�V���H�W���O�H�V���I�D�P�L�O�O�H�V 

qui étaient momentanément séparés. 

Après une première note marginale précisant la date « 1174 �ª���H�W���H�Q���I�D�F�H���G�¶�X�Q�H���D�X�W�U�H���L�Q�G�L�T�X�D�Q�W��

« Maître Hugues de Champfleury décédé » (M. Hugo de Campo-Florido obitus), Duboulay a 

�D�Y�D�Q�F�p���T�X�¶�H�Q���F�H�W�W�H���P�r�P�H���D�Q�Q�p�H����Eodem quoque anno), Étienne de Tournai, illustre moine de 

�O�¶�D�E�E�D�\�H�� �6�D�L�Q�W-�(�X�Y�H�U�W�H�� �G�¶�2�U�O�p�D�Q�V�� ��Stephanus vulgo Tornacensis dictus vir litteratissimus ex 

abbatia S. Evurtii Aurelianensis������ �D�Y�D�L�W�� �p�W�p�� �L�Q�Y�L�W�p�� �j�� �I�D�L�U�H�� �F�D�V�� �G�H�� �O�¶�R�U�J�D�Q�L�V�D�W�L�R�Q�� �G�H�� �O�¶�D�E�E�D�\�H��

Sainte-Geneviève (ad suspiciendum regimen abbatiae san. genovesianae), avant de diriger 

�O�¶�p�W�D�E�O�L�V�V�H�P�H�Q�W�� �S�H�Q�G�D�Q�W�� �O�R�Q�J�W�H�P�S�V�� puis, enfin, de devenir évêque de Tournai490. À ce 

moment-�O�j�����j���H�Q���F�U�R�L�U�H���O�H���S�U�H�P�L�H�U���K�L�V�W�R�U�L�H�Q���G�H���O�¶�X�Q�L�Y�H�U�V�L�W�p���G�H���3�D�U�L�V�����T�X�L���D�����V�H�P�E�O�H-t-il, cité une 

source �G�R�Q�W���L�O���Q�¶�D�����K�p�O�D�V�����S�D�V���G�R�Q�Q�p���O�H�V���U�p�I�p�U�H�Q�F�H�V�����O�H�V���p�O�q�Y�H�V���S�U�R�I�L�W�D�L�H�Q�W���G�p�M�j���G�H�V���E�L�H�Q�I�D�L�W�V���G�H��

�O�¶�D�E�E�p���H�W���G�H�V���© grands messagers » : 

�&�H�W���K�R�P�P�H���U�H�P�D�U�T�X�D�E�O�H�����I�R�U�P�p���D�X�[���p�F�R�O�H�V���G�H���3�D�U�L�V�����D���H�X���X�Q���E�R�Q���Q�R�P�E�U�H���G�H���F�R�P�S�D�J�Q�R�Q�V���G�¶�p�W�X�G�H�����D�X�V�V�L��

�E�L�H�Q�� �I�U�D�Q�o�D�L�V�� �T�X�¶�p�W�U�D�Q�J�H�U�V���� �Sarmi lesquels de grands noms, Urbain III, le cardinal Gratien, Pierre de 

Saint-Grisogon, cardinal et légat, �O�¶�p�Y�r�T�X�H�� �0�D�v�W�U�H�� �3�L�H�U�U�H�� �G�H�� �7�X�V�F�X�O�X�P���� �$�O�E�H�U�W���� �F�K�D�Q�F�H�O�L�H�U�� �G�X�� �S�D�S�H���� �,�O��

�Q�R�X�D�����j���O�D���I�R�L�V���D�Y�H�F���G�H�V���5�R�X�P�D�L�Q�V���H�W���G�H�V���+�R�Q�J�U�R�L�V�����O�L�H�Q���H�W���D�P�L�W�L�p�����T�X�H���O�¶�D�E�E�p���D���Hntretenue et accrue. De 

nombreux gens des écoles arrivant en effet de ces contrées, il [les] recevait avec bienveillance, [les] 

�O�R�J�H�D�L�W���G�D�Q�V���G�H�V���P�D�L�V�R�Q�V���G�L�J�Q�H�V���H�W���F�R�Q�I�R�U�W�D�E�O�H�V���H�W���>�O�H�V�@���H�Q�F�R�X�U�D�J�H�D�L�W���j���O�¶�p�W�X�G�H�����'�¶�R�•�����G�H���P�r�P�H���T�X�H���O�H�V��

bourgeois de Paris, que n�R�X�V�� �D�S�S�H�O�R�Q�V�� �G�¶�R�U�G�L�Q�D�L�U�H��messagers majeurs, subvenaient à tout le reste, 

�O�¶�D�U�J�H�Q�W���H�W���O�H�V���D�X�W�U�H�V���F�K�R�V�H�V���T�X�L���p�W�D�L�H�Q�W���Q�p�F�H�V�V�D�L�U�H�V���S�R�X�U���O�D���V�X�E�V�L�V�W�D�Q�F�H���H�W���O�H���Y�r�W�H�P�H�Q�W�����G�H���F�H�W�W�H���P�D�Q�L�q�U�H����

                                                 
490 Op. cit., t. II, p. 407 n., p. 414 n., 414-s. 




















































































































































































































































































































































































































